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H amotvnmon g e0votikig évvorag « EAMvac» [Greek — Greece — Grec
— Grece k.Ax.| oto tepmynTKG keipeva Bpetavav kot I'dAiov

TaotoTOV — tepmynTOVv oty Iehomovvnoo (1571 — 1820)

L. Ewayoyi’

La IIporoyog

Eivor onpovtikd vo emonuaviel n avoaykoidtnto o@onoincngz TOV TEPUYNTIKOV
KEWEVOV Yoo TNV 1otopkn épevva. IIpoidvtog tov ypdvov, avayvopilovtor o¢ moAy
ONUOVTIKES TTNYEG TANPOPOPNONG, KaODG eEumpeTOVVTOL TAEIGTOL EMGTNHOVIKOL KAGOOL,
Wing oavOpomictikdv onovdwv (Iotopio, EOvoioyio, Kowwviodoyio, Iotopikn
AvBpomoroyia, AvOpomoyswypapio, Iotopia g Aoyoteyviag, Owovouikés Ko
[MoMtwég Emotiues k.6.). Méoa amd to Keipevo TtV ToSWOOTOV — TEPMYNTOV
dlpaivetor To TVEDUO TNG EMGTNUOVIKNG avalnTnong Kot Tov Tpocmafeidy avaAvong
MG TVmoAOYiag Tov avBpamivov ctoryeiov. Emyyeipeitar pia amotdomwon tov avlpdmov
OTEVAVTL GTO «BALO», GE CGYECN LE TNV «ETEPOTNTAY, GE £VAV IGTOPIKO YPOVO, TOV aKOUN
OEV €YOVV EMIKPOTNGEL VEMTEPIKES OAVOYVOGCES TOV avOpdmveov cvurnepipopadv. Ta
Kelpeva ot ekmpocomovy 6e peydho Pabuod T «ouyKprtiky Aoyotexviay. ZOUQwva [
tov Pierre Brunel, o mepimynmg — ta&didg stvon eniong €vog «oLYKPITIGTHCY, KATL TOL
AVATOPEVKTO SIOUOPPAOVETAL LEGO, OO TNV 1010 TNV 0LGIN TNG TEPUYNOTG.

H ovpPolq g mepmyntikng Aoyoteyviag ot Sapdpe®mon Tov PIAOGOPIKOD
TvedaTog T0L AlQOTIoH0D, CAAE Kol OVTICTPOQ®S, €lval avouelofnmtn kot £xet
katadeyfel emomuovikd. Mésa and To TEPMYNTIKA KEIUEVO KATAYPAPOVTAL Ol TPMILES
npoonabeleg LeBOSIKNG TAPOUTHPNONG TS TPUYUATIKOTNTOC, Ol TPOCTAOEIES AVAAVOTG TV

avOPOTOAOYIKAOV, KOWVOVIKOV KOl OIKOVOLK®OV QUVOUEVOV. ZUUPBAALOVV GTY| YEVEST] TV

' To TPDOTO KEQAAAIO OMOTELEL ECAYMYIKO KOUUATL TNG £PYOCIOG YO TOV TEPUIYNTIOUO GTOV EAANVIKO

YDOPO KoL TO TEPUNYNTIKA KEILEVD, GTO OO0 EMYELPEITAL KOL L0 TUTOAOYIKT TAEIWVOUNGT TOV «TOTMOV»
TEPUYNTOV OV EMOKEPONKAV TOV AAAOIKO Ydpo. To devTEPO KEPALNIO TEPLYPAPEL T GTOY0OEGIO TNG
épevvag (Yevikohs Kot 101K0VG 6TOYOVG), TO YEVIKO TAAIGLO TNG £pguvag Kot Tn LeBodoloyikr| Tpocéyyion
mov akolovBnonke. To tpito Kepdiaio mopovotdlel pe TANpelS PAoypapikéc AETTONEPELES TO
TEPUYNTIKA KelpeVA OV €YOUV emAeyel Kol TEPLYPAQPETOL, €MioNG, M Oladkacio enefepyaciog TmV
KEWEVOVY. XT0 TETOPTO KEQGAAO Kol Kupimg uépog NG epyociog mapovoidletar oe popen word to
GUVOAO TV TaPAfEUATOV - TNYDV OO TO £PY0 TOV GLYYPUPEDV, GE TGTI AVTIYPOPY] 0O TO TPMOTOTLTTO
KElPEVO, Kol 0 GYOAMAGHOG TOVS, KOOMG KOl [0 GUVOTTIKY PlOoypaQikn TOpOVGINc TMV GUYYPUPEWV, 1|
omoio EVEXEL EVOLAPEPOV YO TNV TEAMKT €EQYMYN CUUTEPACUATOV, KAONDS TO VYOS, 01 TEPLYPOUPES, Ol
amoOYELS Kal Ol 0E0AOYIKOL YOPOKTNPIOHOL HEGO OTO KEIPEVO GLVOELOVTOL LE TNV KoTaywyr, €0vikn
TPOEAELOT, LOPP®OT], GTOYXO TOV TOEO0D KA. TOV GLYYPAPEN. LTO TEUTTO KEPAAOLO OVOADOVTOL TO
counepdopato. Xto kT KePdAao mapovoidletar ) fipAoypapio Tng epyaciog.

2 BA kot 10 mporoykd onueimpo g Aovkiog Apodia otov Top0 [lepipynuira keiueva: Ymodoun ko
wpooeyyioeig, ABva 1993, ékdoon tov Kévtpov EAAnvikdv Epevvav tov E.LE.



VEOV EMOTNUOV Kol WOITEPMS OVOTPOPOSOTOVV TNV 10TOPIKN £PELVA KOl GUVTEAOVV GTNV
avamTuEn TV HeBOOWV TNG 1IGTOPIKNG EMLGTIUNG.

[ToAdtun  elvar, Wutépwg, 1 CLUPOA TV TEPMYNTIKOV KEWEVOV O
Xaptoypopio kot otn ewypapia. EEumnpeteitor onuovtikd 1 €épgvva yio to TOTmvOLo
Kol T ONUoypagio. TV TEPLOY®V TOL KOTAYPAPOVTOL, TOPE TIG OVOKOMEG MOV
avTipetoOmiayv ot TaédldTeG, OTMG Ol OKOVOTIKES TopaPOopéc, mTOL OUMG ATOTEAOVV
YPNOESG GLYYPOVIKES HapTLPieG Yo TNV emiotnuovikn épevva. Kot’ avutdv tov 1pomo
efummpeteitor kol 1 guPETPIRc TOV TOTOVLIIOV TG VOoTloavatoAkng Evpmmng kot
Avatolkng Mecoyeiov, OTmM¢ anéppevoe amd To TPoOypappa Tov Ivatitovtov Bulavivav
Kot NeogAAnvikov Xrovddv tov [Mavemomuiov g Biévwng, péoa and tov gvromopd
TV onueiov otdbuevonc/dapovig Tov TaSdloTOV KaTtd TIG TEPMYNOCEL TOVS OF
YE@YPOPIKOVG  YMPOVG TOL  KATOKOVGOV  eAAnvikoi  mAnbvcpoi. Ovocloctikd,
nepmMyNTIoCUOS  Kou  yoptoypagio  avamtdccovior  mopdAinAo kol  Kotd o,
OAANAOGUUTANPOVOVTOL.

Opeihovpe, emiong, vo ava@EPOLUE TNV EMGTNHOVIKY TTpoomdfeio Tov Kévipov
NeoeAMnvikov Epegvvev tov Efvikod Idpvuatog Epevvov, to omoio cuvédpape ot
LeBOdIKN KATAYPOPY] TOV TEPMYNTIKOV KEWEVOV (KATL TOV EMOIOKETAL amd TN debvn
EMOGTNUOVIKY] KOWOTNTO) HE TO EPELVNTIKO TPOYPOUUD «EEVOYAMGGO TEPYNTIKA
keipevo yoo ™ votioavatohkn Evpdmn kor v Avatolky Meoodyesio, 15 — 19%

ALDVOCY.

I.b Tomoloyia TEPMYNTIKAOV KEIPEVOY

[Tpékertan v mowkilo keipevo, yoplg HLOIGTOPMUATIKO YOPOKTNPA, HE KOWO
YOPOKTNPIOTIKO OTL YPAPTNKOV O OTOTEAEGHUO TOV TOEWOOD TOV GLYYPOUPEN GE KATOLN
EEvn yopo/ec Ko ekBETOVV TIC eUTEPlEG KO TIC EPEVVEG TOV, TIG OVTIANYELS TOV KOl TIG
TOPUTNPNOELS TOV GYETIKA UE TOV TOTO, TOVG KoToikovg K.6. TToAhég popéc, Ta keipeva
TAOLCIOVOVTOL LE YAPTES, OYEOL, TIVOKES KOl GAAN ETKOVPIKA CTOXELD TNG TTEPLYPOONS
0V Tagld100. Xt0 TEPMYNTIKE Keipevo mepAapuPavovtol o HeEYAAN YKAUO KEWEVIKMV
€OV, OM®G OTOUVNUOVEDUOTO, TOSWOIOTIKA MNUEPOAOYLR, PipAic pe onueudoelg
YE@YPOPIKOV,  BOTAVOAOYIKOV,  OPYOLOAOYIKOD, 10TOPIKOV, TOAITIKOD 1 GAAOL
nepleyopévov. Emiong, mepihappdvetor n aAlnioypaeio, kabmg Kot T0, VITOUVILOTO TOV

Ta&WIOTOV TPOG KPATIKOVG AEITOLPYOVG KOl TPOG TOLG EPYOOATEG N TATPOVEG TOVG,.



‘Exet ekppootel Katd kopodc 1m ovAyKn Yoo [ TVToAoYio NG TASIOUMTIKNG
([)l)\.O)\.O'Yi(IgS KOl TUTTOTOINCT TOV TAPAUETPMOV TOV TEPIYNCE®Y, OT®G 1| otoyobesia, ta
Kivntpa, ot meployég mov emokénToviay K.6. To Keipeva g mepmynTikng @lrAoAoyiog
UIopovEe va To katatdEovpe og dvo peydreg kotnyopiec: 1) Ta épya mov mapovsialovv
v eumepio ot ko’ govtn, 2) O katnyopieg ta&vounong, avaivong Kot aSloAdynoNg
G TaEIOTIKNG eumelpiag. OVo1UoTIKA TPOKELTOL Y10, TOV CUETA-AOYO» TNG EUTEPIOC.

2V TIpOTN KOTNYoPpio. GLVAVTOVUE TIG TEPLYPAPES TV TAEIOLDV, TO TOTOYPUPIKA
Kelpeva, TG oLAAOYEG ameikovicewv K.4. [Tepthapfdvovral, dnAadn, ta Epya owTd, TOL
OTOGKOTOVV, KATO KVUPLO AOYO, vo KoToypdyouv To To&idlt Ko v eumepio, tnv
ATOKTNUEVN LEG® TOV TAELOL0V.

21 0e0TepT Katnyopio £YOVUE TIC GLALOYES TASIOIWMTIKMV KEWWEV®V, 1GTOPIES Yia
T toéid,  PPploypapieg TV TEPMYNTIKOV  KEWEVOV,  PIPAIOKPITIKEG Kot
BipAorapovcidoets, avayvOcpate Yo ToEWNTeS, Kabdg Kot tagidtmtikodg 0dnyovg /
pedddovs. Enl tng ovoiag, ta €pya g 0e0TEPNS KATNYOPiog AvaPEPOVTOL KOl GTOXEVOVV
OTNV OVAALGY KOlL TOV GYOAGHO T®V £PY®mV NG TPMOTNG, ONANOY TGOV OKPUIPVOV
TEPMYNTIKOV KEWEVOV. O porog TG TaSOIOTIKNG PLAoroYiag VINPEE TOAD OMUOVTIKOC
Kol ovvetélece otV €£OMAMGON Kol EVOLVAUMOTN TOL TEPUYNTIKOL  QPULVOUEVOU,
wloatépwg tov 18° ardva, 0 omoiog amokoleital omd TOVg EPELYNTEC MG O KULDVOG TOV
nepmyntovy. Kat’ ovoiav, n 1a&d1otiky] @lAoA0yio Kot 0 TEPMYNTICUOS O TPOVV
OAANAEVOETOVS OEGOVG, £YOVV aupidpoun oxéomn kol aAlnAotpopodotovvtal. BAEmovye,
ONAadn, OTL Ta KEIPEVO TOV TOPAYOVTIOV Kol GLYYPAPOVTaY 6T AVGN, G TPOoidvVTa TV
Ta&O1DV, AEITOVPYNOAY MG EVOS EGOTEPIKOG UNYOVIGHOS OVOTPOPOSOTNOTG TOV 1010V TOV

(QOLVOUEVOL TOV TTEPUYNTIGHOV.

I.c Iotopikd — ypoviko Trhaiclo TepyCEOY

o vo mpoceyyicovpe To TEPMYNTIKA KEIUEVO KOU VO TOL OVOADGOLUE, €ival
YPAOLO VO ovapeEPBOVLE GTO 1GTOPIKO, YOPOYXPOVIKO TANIG10, HEGO GTO omoio EAafav
YOPO Ol TEPMYNOES, KOOMG KOl OTI MOPOUETPOLS 7oL  vrofondnoav v
TPOYLOTOTOINOT ALTOV TOV TASIOUDV.

‘Ewc tov 15° awdva, ot ta&ididtec Hrav Ayootol kou giyov ¢ kOpto Adyo Tov

TEPMYNOEDY TOVG TO 1Epd TpooskLuVNUA 6Tovg Ayiovg Toémove. And tov 16° awdva,

3 EnNUOvTIKY GLUPOAN GTNV OMOTEPO TLTOTOINONG TG TOEWIMTIKNAG PIAoAoYioG omoTeAEl 1| LEAETN TNG
Taog Xattnrovoyudt « o pa toroloyio thg taéidimwtikig erloloyiog tov 18% ardvay, mov tepiéyetol
otov topo Illepumynuixa keiuevo.: Ymodoun kor mpooeyyicers, AbMvo 1993, ékdoomn tov  Kévipov
EMinvikeov Epevvav tov E.LE.



eykafiwpvoviar oy Evpdnn oyvpd povapyikd xobeoctdto, To omoio avTikafiotovv
OTOOOKA TIG TPOTEPES YOAUPEC KEVIPIKEG OLOIKNOELS, O1 OTOLEC elyov G dopkd oToryeio
TOV OTOKEVIPOUEVO PEOVOaAoUO. [TAéov, avarTOGGETOL IGYVPN CLYKEVTIPMOTIKY ££0VGI,
KEVIPIKN €EMTEPIKN] TOMTIKY] Kol 1 GOKNOY TOMTIKNG TEPVAEL GTO YEPLOL 1OYLPDOV
TOAMTIK®V TPOCOTIKOTT®V, Ol 0Toiol TP, GVVOLHAEYovTal e Tovg OBwpavovg, mov
KLpLopYovVv oty avatoAMkn Mecoyelo kal otn votioavatoAkn Evponn. Anostéliovia
npéoPelg Kot mpo&evol, ot omoiot dtopévouy POV GTNV 0O®UOVIKY EMIKPATELD KoL
EVNUEPOVOVY TIC KLPEPVNOELG TOLG Yo To TeKTavopeva tov OBwpovikod Kpatovg.
[TapdAAnia, evioyvovy TNV KvNTIKOTNTO TOV TOEWOIOTOV, CUUTATPIOTOV TOVE KUPIMG,
oA kot GAAOV SVTIKGOV, e amotédeopa TV EAmAmGT TOL TEPUYNTIGHOD Katd Tov 17°
Kot 18° audva.

Opnokevtikd  Kvnuota, Onwg mn  MetappvOuon, mn  Avtpetoppoduon, o
KoABwiopog kot o Ayylkoviopog, émoi&av tov pOAO TOLG Kol OLUUOPPOGOV TOALTIKEG
wopponieg otnv Evponn, mov pe mn oepd TOLg EMNPEOCOV TO TEPUYNTIKO PEVUOL.
Ewdwotepa, PETA TOV TEPUATIGUO TOV GTPATIOTIKOV GLYKPOVGE®V, TOL okolovOncav
aVTEG TIG OpNOKEVTIKES AVTITOPUOESELS, KOl TNV TOAITIKY NPERio TOV TEMKA EMKPATNGE,
ol TepmMYNTEG Umopovoav wAAL va Kivnfodv He ac@dAglo Kol va TPOYHOTOTOWGOLV To
ta&idln Tovg. Qotdco, ot obwpavo — Pevetikoi mOAgpol kot M Opdon tev loavvitov
Inmot®v otV Avatolkn Mecoyelo kotd tov 16° audva, dnuovpyncav afefardotnta kot
mETELECAY OUTIOL KALWYTG TOV TEPUYNTIGLOV.

Evioyvtikd Agrtovpynoce vy TOUG TOEWOUDTEG, APEVOS T OVOXOATICT)  TOL
ofopovikoy emektaticpov (vavpayioa g Navmdktov, omotvyio tov OBopavov va
katoAdBouv ™ Biévvn) xor n gvBpavotn epnvn mov emikpdtnoe ota Baikdvio kot
apetépov, N moMtikn evomoinomn (Pax Ottomanica) Tov ye®@ypa@Kov Y®Pov LITO TOVG
OfBopavovg (katdAnyn g lepovcainu, g Agvkociog, ™g Atydmtov). Ot Ta&dunTeg
UTOPOLGAV TAEOV VO TPOYHLOTOTOWCOVV TIS TEPU|YNOELS TOVG O £VOL MO OCPOAES
nepPAAAOV.

H Avoayévvnon, o Alo@oTiopdc, n ovanTuEn Tov eMOTNUOV, N e£ATAMOT TOL
gumopiov, givan, emiong, Pactkoi kvynTAplol poyroi tov mepuynTIcpov katd tov 17° kot
18° auchva. Or guvoikég cuvOnfKeg Tov dtapopeddnkay (véor eumoptkoi dpopotL, avamTvén
001KOU OIKTHOV, TOYVOPOLKES VIINPEGIES, TEPIOCOTEPO KATAADUATA), OAAGL Kol Ol YoAapol
@eovdalkol Beopol Ko 1 ehevbepia GTIC LETAKIVIIGELS, EVIOYLGOV TO TEPINYNTIKO PEVLLAL.
Emumpocbétmg, N I'oddikn ko 1 EAAnvikn Eravactaon npocsilkvoay kopato Toéidimtodv

TPOG TOVG 1GTOPIKE EAANVIKOVS YDPovE, pe Pacikd okomd, TOAAEG Popég, TV avalnTnon



¢ apyondtnTos. Ta ta&idio autd Kot Ta TEpIYNTIKG KEipeva, Tov Ta akolovdnacay, eival
0l TPOTOUTOL TNG EMOYNGS TNG VEOTEPIKOTNTOG.

Emiong, n toumoypagia &lye kabBopiotik] ocvpPorn oty  e£amimorn  Tov
TEPMYNTIKOL Qovopévov, pe 10 mANBog towv PiAov mov tum®@voviav Kot OmmG
TPOOVOPEPOALE, OVOTPOPOOOTOVGOV TO TEPIMYNTIKO PEVLLAL.

A&ilel va emonpaviel Kon 1 moudaywyikn agio Tov TaEdion, KATl 6To 0moio £dtvav
HeYOAn onuocio ot mepmyntée tov 18” aidva. Enuaviikoi @iddécogor (Movtoiviog
[Montaigne], Bdxwv [Bacon], Aok [Locke], Movrteokié [Montesquicau], Povcod
[Roussau], Ntwvtepo [Diderot] x.4.) Eypoyav yio 1o OG0 6movdaio HEGo mandeiag ivor To

10&id1, TovAdyIoTOV O¢ T PéSe Tov 19 amva.

I.d TYmor epmynTOV

To kivnTpa TOV TEPMYNTOV NTOV TOAAL KOt TOIKIAQ KOl GTN] GUVEYELD EMLYEPEITOL
L0 TOUTOAOYIKNG LOPPNG KoTdtaln, pe Bdon Tig meptypapég mov ot 1010t pag donoav, Tig
KIVNGELS TOVG Kol TO TAAIGLO TOV Ta&d1o0 Tovg. 61060, Tpémel va emonpaviet, 6t OAot
oxedOV o1 Ta&DTEC, TEPIOCOTEPO N MYOTEPO, EVIIPEPOVTAY, TAPAAANAL LLE TOV GKOTTO
TOV TOEW100 TOVG, Y10 TNV EAANVIKY] apYotdTNTO Kol TOVG YMPOLS, GTOLG OTOI0VE QTN

NKHOOE.
H / 4 ’ / , r 4
I. [IpookvvnTéC, 1EPATOGTOLOL, HOVAY 0L, CUALEKTES LEPOV KEUNAIOV

Ot Aywor Tomor amotedovoay ovéKaOeY TEMKO TPOOPIGUO TOAADY TAEOIWTAOV,
aKoun Kot 6Toug xpdvoug mpo g Ardoewe. Ztig apyés tov 16°” awdva (1517), dtav o
covAtavog Zedip A’, o emideyouevog Aypiog (Selim Yavuz) kotodvel v avtokpotopio
tov Maopehovkov g Awydmtov ko 0éter vmd v xoatoy] tov Obouoavov v
[MoAaiotivn, ko oty ovvéyeta, 6tav ot Obwpavol kataloppdvoovv amd tovg Bevetovg v
Kompo (1570), e€acoariletor 1 anpdokontn TaldOTIKY TPOGPUCT GE AVTEG TIG TEPLOYES
Kot gykovialetan pa véa emoyn v to OpBodoo IMatprapyeio lepocordpmv. H elevbepia
MG  EMKOWMOVIOG Kol TOV  UETOKWVINCEWV, KoODG kol 1 «obopovikn epivny,
aval®oydvnoav To TPOGKVVIUATIKO PEVLLOL.

Ta&idteg YvooTol yia ta mepmynTikd Toug Keipeva, 6mwg o Lovaléd vie I'kovpié

[Choiseul de Gouffier], o Zatwppiavdog [Chateaubriand] k.d. emoképnkav tovg Ayiovg

v Kotnyopia vt GOUTEPIAAUPAVOVTOL KOl EKEIVOL 01 TEPINYNTEG TTOV EVOLAPEPOVTOL Y10 OPNOKELTIKG
nmuata.



Tomovg. Xoapaxtnpiotikn €ivar 11 OMA®oN Tov ZoTOPPLdvoov, OTOV EMCKEPTNKE TNV
[MToAoiotivn, 0TL «elvor o TeAevtaiog mov emokémtetal To lgpocoOivpo Kor TV
MoAootivy. Extog, ouwme, and tovg mpookuvntég tov Ayiov Tonwv 1 AoV yopwv pe
TPOCKVVNIOTIKO YOPOKTPM, DITAPYOLV Kol EKEIVOL TTOL £VOLPEPOVTAY Y10, OPNOKELTIKA
OépoTa Kol To KATEYPOYAY OTIG TEPNYNOELS TOVG.

INUOVTIKEG TANPoopieg yo T Aettovpyion ¢ opBOOoéng ekkAnoiag pog
avaeépel amd TV mepynon Tov o Xpoapt Xwvl [Smart Hughes], Adyloc ayyAkavog pe
HEYOAN KAOGIKN HOPO®OT Kol HETEMELTO, 1€PENG TNG OYYAIKOVIKNG eKKANGiag, o omoiog
Oetpeée TIG eAMVIKEG meployéc avdapeca ota €t 1812 — 1814 wou dnpocicvoe Tig
eviumwoelg tov 1o 1820, oto Aovdivo, oto ditopo épyo Travels in Sicily, Greece and
Albania. 1o BipAio Tov KaTaypapEL TIC TAPATNPNOELS TOV Yia TO apyaio epeimia, OAAG Kot
YO TIG TOAOOTEPEG KOl VEMTEPEG EKKANGIES, £EMKKANGLOL KOl HOVAGTNPLN, EKKANGIEG
OLKOOOUNUEVEG GTOVG YDPOLG APYAiMV VOOV Kol OPYUOAOYIKOV TOTMV, TNV EUQAVION,
LOPO®MON Kol OIKOMOJ0GIo TV KANPIKOV KOl HOVAYDV, TANPOPOPIES YO TIG TOMIKEG
Aatpeieg ko TEAETEG KOl oUVOEST] TOLG pHE TayavioTikd €0a kot mAnfog dAlwv

n:?mpocpopld)v‘r’.
., 6
1. "Epmopor

Ov véeg eumopikég ovvOnkeg, avdlpeca oe gvpomaikd kpdtn kot tnv [ToAn,
evioyvoav v gvpomaikn owovopio Kot ToArol Tadimteg mdodnKav oty avalntmon
VE®V ayopdv Kot gUmopik®v opouwv. [Ipofeveia 1Opvovtar oe peydio Apdvio yo vo
OLlELKOAVOVV TO €UMOPLO, VEN TPOTOVTO KATAKAODLOLV TNV €UPOTAIKY oyopd, VEES
oLVEPYOGIES OMNUIOVPYOVVTOL, OVTAAAAYES AAUPAVOLY YDPO, TO EUTOPLO YEVIKA avOEL.

O Baowudg g FodAiag, @paykiokog A™ (1515 — 1547), épyetar oe eumopikég
ovvevvonoelg pe tov OBopavd XovAtdvo ZovAegipdv A" (1520 — 1566) tov NopobBét,
YVootdtepo ot Avon pe v tpocovopio «O Meyalompenrg». To 1535 vroypaeetat 1
EUTOPIKT] oLVONKM, eyKavidlovtag TV €Oy TOV YOALOOH®UAVIKOV SLOUOAOYNGEMYV,
evd 10 1549 ocvvamtetor kot ovppoyio, ©¢ aviippomn woyds mpog tov Oiko TV

AyBovpymv g Avotpioc. Ot I'dAiot SimAopdTes, tkovol Kot EVEMKTOL, e OmPOdOKIES

5 BA. xou ™ perétn llwg eidev o mepinyntig xor Aoyiog T. Smart Hughes v ellnviknv opbodolov
exkAnoiov o 1812 — 1814 tov Imavvn E. Avactaciov, AOfva 1968 (avdtumo omd Tov TiunTikd topo
«ITo6vnua Edyvopov» yia v 40etmpida ovyypaeikng opdong kot tmv 35etmpida kadnyesiog tov
kafnynt Boaoileiov M. BéAda).
Yy kotnyopic ot 7weplhapPdavovial  Ta&OdTEG TOV  EMCKEMTOVTIOL TNV  «AVOTOM Yo
EUTOPIKOVG/OIKOVOKODG AOYOLG,.
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katopbwcav va extomicovv Toug Bevetolhg amd v kuvplapyic, mov amordupovoyv ota
ofopovIKa Aavio, Kot Vo KOTOGT GOV TO YOAAIKO EUITOPLO OC KOHPLOL EUTOPIKT dSVVOT.
I'evikdrg, ot OBmpavol, puéypt kot ta ypovia s EAAnvikng Eravéctaong, Bewpovoay toug
I'dAlovg wg eida Tpookeipevoug mapadostakd otnv [ToAN. Méoa og avtd 10 TAaiclo ™G
YOALOOO®UOVIKNG GUVEVVONONG €VVONONKE TO TEPMYNTIKO PEVUO. TTPOG TOV 1GTOPIKA
EMNVIKO Y®PO, KUPIWG Yo EUTOPIKOVG AGYOVG, OAAG Kot yio eEumnpétnon Kot GAA®V
emdnEemv, Tov oyeTilovTal e TO aPYOoAOYIKO Kot GALN EVOLAPEPOVTAL.

Edkd o1 Ayyhot mepmyntég Exonpav pHeyding ektipnong amod Tic 00mpavikég apyég
KOl TOVG TOPEYOVTIOV GNUOVTIKEG SIEVKOAVVGELS Y10l TNV TPOYUOTOTOINGT TOV TOEIOOV
T0UG. AmotéAecpa OANG OLTAG TNG EUNOPIKNG KIivnomg, auTol TOL  «EUTOPIKOV
TEPMYNTICHOV», NTaV Vo avartuyfel 0 KOUKAOG £pyacidV TOV EVPOTOIKOD eUmOpiov, HE
VEOLG EUTOPIKOVS dPOUOVE, GTAOUOVS 68 APUAVI, AVATTUEN TOV EMOTNUAOV Kol TOV VEOV

TEYVOLOYLOV, MG AP®YDOV GT1 PEATIOON TOV GLVOINKOV EUTOPIKNG EMKOVOVING.

1. AutA@poTIKol EKTPOcOTOL EEVOV dUVApE®MY

Onwg  mpoavapépape, peydAog aplBudc mepumyntodv NTav  otnv  ovcio
OECTOAUEVOL OVTIKMV KPOATAV, ETPOPTICUEVOL PE OMAMUATIKES OmMOCTOAES. Edwkd petd
10 1615 amooctéAlovtar povipol pdéevol and ™ FoAdio oto kevipukodTEpa Apdvia TG
00®UOVIKNG EMKPATELNG, HE OITTO GKOTO: TN SIMAMUATIKY TOLG O10TNTA, OAAL KOl TN UE
K@0e tpomo e&ummpétnon tov gumopiov TG Y®PoS tovg. IMaporiniwg, pog aerivovv
TEPUYNTIKES TEPLYPOAPEG TMOV TMEPLOYADV TOV EMICKENTOVTOL WHE OCQAAEWN, AOY® T®V
aSIOUATOV TOL TOVG TOPEXOVTOL, EVA EVIGYDOLV Kol OlELKOAVVOLV Ta Taidto GAA®V
TEPMYNTAV, EWOIKAE TOV COUTATPIOTAOV TOVG. Ot TPdEEVoLl mapeiyov TaSIOIMTIKA £yypapa,
elevBepia kol dveon OTIG LETAKIVIGELS TOV TEPIYNTAOV, TPOPOSOTOVIOS KAT  LTOV TOV
TpOmo 10 TEPMYNTIKO pevpa. Ta moapadetypota eivor mapo TOAAL KOl EVOEIKTIKA
aVOQEPOVTOL TOPOUKAT® LEPTKAL.

Amo v emoyn tov Ppaykickov A', Eoc v évapén g EAAnvikng Emavaoctaong,
36 mpecPevtéc vanpémoay oy [TOAN ®g evietaipévol g Fodriag, ek TV omoiwv ot
nAeloTol NTOV AOY101, EMGTAOVEG, OL0VOOVUEVOL KO OGS ONGAY TOADTILES TEPYNTIKES
TEPLYPAPES TOV YOPDV/TEPLOYDV TTOV EMOKEPTNKAY, Onwg 0 Popéot [Jean de la Forest

(1534)], o NT” Apapov [D’ Aramon (1547)], o Nte MnpeP [De Breves (1589)], o Toeovd

2y katnyopio avt TepAapPivovtol £ite EVIETOAUEVOL ETICTIMGS, EITE G PVOTIKT OTOGTOAN
(kotaokomein), gite e1dkol anestalpévol EEvav Nyepovov, gite TpécPeig mov dwapévouy oty I16AN.



[Jean Chesneau (ypappotéag tov mpéoPfewc Mons d' Aramon)], o Nte Move® [M. De
Moncaux (1669), peténeito Oncoavpo@OAAKAS TOL YOAAMKOL Kpdtovg], o Mmpoit
[Benjamin Brue (diepunvéag omv ITOAn)], xabdc xor dGAlot mo yvowotoi amnd T
TepMYNTIKA Keipevo mov eEédmoav, dnmg o TTovkePih [Henri Pouqueville (yiotpdc ko
npo&evoc ota lodvviva)], o Adpdog EAdywy [Elgin], o I'covgié [Choiseul de Gouffier] kot o
YatoPpiavéog [Francois Rene de Chateabriand], o omoioc dietéhece mpéoPng oe S1APOpPES
TPOTEHOVGES Kol VITOLPYOG eEmTEPKAOY TO 1823 — 1824,

Ot SumhopdTeg TOV SLTIKOV KPAT®V, HEG® NG PIAOOMPING TOVG KoL TMV TOKTIKOV
dmwpodokiag Tov obopavov aélopatovynv, gvvoovcov v abpda kdbodo gvpomainy
ToEWIOTOV Kol EMSIOOVIOV GTN GLAAOYN YEWPOYPAP®V, CTAVIOV EAANVIKOV, AOTIVIKOV
Kot apafikov BPAlov, cuAAOYN CPYOOTATOV KOl TAGNS QUCEMS OPYOLmMV KEWNAIWV.
A&iler va avapepbolpe kol oe gkelvovg Toug Tpdktopeg Tv Bpetavov koar ['dArov, ot
omoiot SETPEYAV TIG EAANVIKES TEPLOYES LLE GKOTO VAL OMLOVPYOVV «TOMTIKEG GLUTAOELES)

yia T1c ydpeg toug.t
iv. Ta&idrdteg oL oyeTilovray pe NTHROTO GTPUTIOTIKNG QVGEMG

H gmbBopia g Adong va avoyvadcel Kol vo avaADGEL T1 GTPATIOTIKY 16Y0 TOV
ofopovikod otpatod, PE OKOTO Vo EPUNVEVCEL TN UEYAAN TOL emitvyio oTo TTEdia TV
poyov (péyeg Nikomoiews, Bapvog, dnpovpyic Tov GTEPEOTVTOV TOL KANTTNTOLY TMOV
Ofopavav, tovddyiotov £og ™ Navpoyia tov Lepanto), ekppdotnke péca omd nindog
OTOGTOAMV, TOL GTOYO €lYOV, TPOTIGTMS, VO GLAAEEOLY TANPOPOPIES Y10l TN CTPATUOTIKN
Kol SLOIKNTIKY opydveot tov obouavikod otpoatov. Téroleg amootoréc, kat’ emipoacty
OVORALoVTOV EMIGTNUOVIKEG 1] EUTOPIKEG, OAAQ KAT  OVGiOV ETPOKEITO Y10 OTOGTOAES
OTPUTIOTIKAOV TPUKTOPOV.

To @ofikd cuvdpopo TG AVONG €V GYECEL LE TN GTPATIOTIKY 1GYL TV 000 UAVAYV,
OAAG Kol M Koyvumoyio g Avong katadeikvoovior oto omdomoacpo tov Kvpidkov

21“67[007»00,9 7oL mapotifeTan, Kot pog TANPoPopEl Yo TN dpAoT TETOL®Y TPOKTOPMV:

8 Ol TOMTIKEG H10POPOTOGEIS TV EAANVIKOV TOMTIKOV OUAd®V, pe BAon TpocavatoMouods TPog Tig
HEYBAES SVVANELS TNG ETOYNG, Elyav TV apepia TOVg 6TIG CVUDCELS, TOV TPOKAAESE 1 dPACTNPLOTNTA
TV EEvov mpakTopov, 101ng ™ Namoiedvielog [aAliog kot g AyyAMog, oTig EAAMNVIKEG TTEPLOYEG TNV
npodTn dekaetia tov 19” aidva. BA. John A. Petropulos, Politics and Statecraft in the Kingdom of
Greece, 1833 — 1843, Princeton, 1968, cc. 3 — 52, 134 — 144,

Swomoviog Kupiakog, Zévor taéididtes otnv Eldada, 333 u. X. — 1700: Anquooiog kor 1diwtixog Piog,
Aaixog mwolitiouog, Exxinoio kar otkovouikiy {on, omo ta mepinyntikd ypovika, tOpog A’, éBooun ékdoon,
ABnva 1990, cel. 451.



«O Popic iokiog ¢ oBwuovikn ameiAng éxepte ko kata tov IZ" aiddva movew oty
xprotiovikny Evponn. Or gpiiodolies yio tqyv opyovwon uiog véog atovpopopiog, mov Ba
anwbovoe tovg OOwuovois aro fobn e Aagiag, yolfiavile axouo ta TVELUATO GTIS AVIES
TV NYEUOVWY Kol ato. Opnokevtika kovkiafio. Kabe toco mpofdlliel ki éva ueyolemnfolo
o010 Yyl Hia. TOVELPOTOIKY ekotpoteio. oty Avororn. ITlolitikoi, otpatiwTiKol,
OITAWUAGTES, EKKANTIOOTIKOL GPYOVTES KOTOPTILODY DIOUVIJUATA, UEAETOVY TH OTPOTHYIKY KOl
TOKTIKI] TOD VEOD TOAEUOD Y10 TH GOVIPIPH TOV «EYOPOD THS TOTEWSH.

Avo T'drlol, wov avélafov emionues amootolés oty Avators, talideyoy Toid Kou
élnoav ypovia atnv oBwuoviky Tovpkia, kotoptilovy, o évag to 1605 ko o dllog to 1638,
EMTEAMKG KO TOMTIKOGTPOTIOTIKG, OYE010. VIKNQOPOS mopelag mpos v Avatoln. Exovv
wepinynBei g yapes s AvTtokpaTopiag, £xovv GULYKEVIPMOEL GTOLYELD. aVOEVTIKA Ylo. TO
OVVOLIKO TOD QVTITOAOD KOl TIS ODVATOTHTES TV YPIOTIOVIKDV £0vAV Kol ETLYELPODY VO
weioovy tovg Evpwmaiovg povipyes ot ivol avoykaio N ovYKpOTHON MGG TOVIGYOPNS
apuadoag, mov Bo apavicer o toVvpKIKO vavTiko, Ho eoplOpwael TS yepoaies fdoeis twv
OBwpovov kar Oa wpoetoludoel 0 T€A0g TS dovAtavikng kvpiopyios oty Avotolr. Eivor
01 TEAEVTALES AVOAGUTES TOD TVEDUOTOS TWV 2TAVPOPOPLAV, OL TEAEVTOLES YIUOIPES.

To mpwto GYédio Exel KaTaptioer VoS OO TOVS IKOVAOTEPOVS OITAWUCTES TWV
Pociiéwv Eppikov A” kou Aovoofikov I, o Sieur De Breves, emi dekomévie ypovio
rpeapevtng e Totdios otny Kovotovrivovormoln (1590 — 1606). To oevtepo cyéoio yel
exkmovnlel omo évav mpaonv allouatiko koi votepa mpocevo s IaAlias oty Aopuéttn kou
arovg Ayiovg Tomovg, tov Jean Coppin. Kou ta 600 oyédio amotedovy tunjuo. tol1oiwtikdy
XPOVIKOV, TOV OVOPEPOVIOL T TEPINYHOEIS OTIS YWOPES THS AVaTOANSY.

Kot ovveyiler o Zipoémovrog, meptypdeoviog T 6TéoT TV OTECTUAUEVOV OVTOV,
OYETIKOL HE TOVG EAANVIKOUG YMPOVG, OV EMICKEMTOVIAV, KOl TOLG TANOLGHOVS Tov
KOTOLKOVGAY GE OTOVG:

«Exovv evoiopépov yio. Tov 10TOPIKO THS TOVPKOKpatias T0. vmouviuote tov De
Breves xaz rov Coppin. Ilpata — mpwta, yati o eAdnvikog ywpog Oo. amoteréoel, ooupwva
UE TO. DTOUVAUOTO, TPOYEPUPOUO. Kol OEQTPO UOKPOYPOVIWY TOAEUIKDV GUYKPODOEWY UUE
tovg OBwuovois. Kor dedtepo, yrati to. pilodolo. oyéoio twv o0vo I dliwv amokoldomrovy
™mv mpoyuatiky Oéon mov giye kata tov IZ" oucdva n EALddo oty ovveionon s Evpanng,
KaOm¢ Kol TOVS ATWTEPOVS TKOTOVS THG OVTITOVPKIKNG oTtavpopopiog. 1o ) ypiotiavikn
Evparn, o1 EAinves eivou avdmapktol kKol ooV A00S KoL GOV 10TOPIKY TOPAOOCH KOI GOV

£6vocy.
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"Hon and ta tédn tov 16°° oudvo kot T1¢ apyég Tov 17, 6mov apyilel otadiakd kot
N TOPAKU] TOL 00®UOVIKOD GTPOTOV, SHADETOL TO POPIKO GVUVIpOUO TS Avong Kot 6
avtd ovvetélece Kol 1 OpAoN TOV OTPATIOTIKOV OVTOV TPAKTOP®V. X& MO VOTEPOVG
¥povoug Exovpe v mepintwon tov Choiseul — Gouffier, o omoiog cuvédpape ctov
EKGLYYPOVIGUO TOL 0BwpoviKoD otpatod pe I'dAAovg unyavikovg Kot aglopuoTikovg Tov
YeVIKOD EMTEAEIOV TOL YOAAIKOD GTPATOV, KAOMG Kot Tov AyyAov cuvvtoyuotapyn Ank
[William Martin Leake], onupoavtikoétatov mepmynt, 0 0moiog &lxe TNV &VIOAN va
GULVOPALEL GTOV EKGLYYPOVIGUO TNG TOVPKIKNG GTPOTIOTIKNG dtoiknong. Mdiiota, to 1807
STPAYHATEDTNKE TNV TOANCT OTA®V TOL OyyAMkoO otpatod otov AAN [lacd tov

loovvivov.

V. ZOAAEKTEG ELANVIKAV YEPOYPAPOV KUl LOTOPLOdIPEG

Kotd v mepiodo mov pog amacyorel, 1pAoTIOq OYKOG YEPOYPAPOV KOIIK®OV
petapépnke oe kévrpa Tov eEmTEPIKOL amd TV KVupimg EALGSa kot Ty Mikpd Acio. Amod
Tov 16° aucdva kot petd, kKOplog okomdc oyedov OAaV TV ToET®OV TG AVAToAS ivat
1N 6VAAOYN xeWPOYpaemV. [Tpdkettal Yo pia tepdotio katnyopia TepinynTtdv, ot oroiot To
avalnTovv G€ PHOVOoTNPL, EMGKOTIKES PiPAtodnkeg kot 101wTIKEG GLALOYES. Ot Pactieic
Kol MyepoOveg ™ Avong olvouv yilddeg 00VKATO Yo ol TEPYOUNVE KOl Ol Kuvnyol
YEWPOYPAP®V GLuVEXDSG ToAAATAAGIALoVTaLl. XapaKTNPIoTIKY givor 1 tepintmon tov ABPRA
®ovppdv [Fourmont], o omoiog amectdin 1o 1728 amd tov Aovdofiko IE' yw va
AVOKOADWEL XEPOYPAPA, ALY TEMKA EMOOONKE GTN GLALOYY] VOLUGLATOV KOl ETLYPAPOV
(voloyiletar 6t1 katéypaye mave amd 3.000 emypapés, TIC 0moieg HETE TNV KOTOYPOP
TIG KOTESTPEPE, Y10 Vo UNV €xel AALOC mpocPacn oe avtég). AAAn mepintmwon givor o
Klopx [Edward Daniel Clarke], o omoiog, katd tov Xakediova, picOwoe Todproug

Mnotég to 1810 yua va Anotevcovy ) Bifirodnin g [atpov yio Aoyapracuod tov.

Vi. AT0GTOLES TOLKIAOV TTEPLEYONUEVOD

[ToArol mepmynTéC evidocovtay o€ amocToAEG LG TNV a1yida KATOOV 1GYVPOY
NYEUOVO 1 OTKOVOUIKE 15YLPpoY» €pyoddTr. Enuavtikn eivon 1 dpdon ¢ Etapeioc twv
Dilettanti (Society Dilettanti = Aéoyn Epactuteyvav). Ilpoxettor yioo gtoupegion mwov
ovotdOnke 1o 1732, g omoiog tor HEAN OVNKOV OTIC OVOTEPEG KOWMVIKES TAEES NG

AyyMog, pe okomd TNV €maQn ovAapeco oto UEAN Tov ayomovcav tnv Téyvn, ta
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I'pappata, v Apyaroroyia kou 11g Emotueg. IN'evikmg epmvéovtay amd v opyodtnta,
Ommg ovtn elye avayvmodel péoo amd v AvayEévvnon Kol TO TVELHATIKO Kiviuo Tov
Evponaikod Awgotiopol, kot cuvéBorav oty edpaimon tov Klacikiopod tov 18°
aiova. Ao 1o 1754 ¢ to 1846 giyov mpoyuatomooel TANO0G 0mOGTOADY, GTOV KUPImG
EMNVIKO Y®Po Kal 6T Mikpd Acia, apyotoA0ytKov Kol apyoloyvVmSTIKOD EVOLUPEPOVTOG,
oLUPaALOVTOG GTNV OTOKTNOT Amd TO VPV KOWO UG TANPOVG EIKOVAG Yo TNV opyaio,
Téxvm ko ApylteKToviKT).

[Ipoe&apyovoa popen ovtdv TV omoctoAdv givar o Todvtiep [Richard
Chandler], o omoioc ota 1764 — 1766 ne £€odo twv Dilettanti ameotdn otov Kvpimg
EAMMMVIKS YDPO Yo épsuvsglo.

Amd tov 17° oudvo kot kad’ OAn 1 Sudpkeio tov 18° cudva, pe ) paydaio
avamtuén TV OeTIKOV emoTU®V, ONUIOVPYNONKE M avaykn Yoo €EEPELNON TV
EMMVIKOV  YOpOV  omd  QUOIOYPAPIKNG, AOOYPOPIKNG KOl  YE@YPOQOIKNG  GITOYNC.
Ewdwkdtepa tov 18° audva mpaypatomotohviarl modléc yemypagikég amootorés. H idpvon
Axadnuov ot Avon (AyyAMa 1645, Toddio 1666) copPdiler oty evioyvon toV
EMGTNLOVIKOV OTOGTOA®MV e TAEloTO avTikeipeva (puotodipia, Botavoroyia, {woloyia,
vewypaoio, yeowloyia, watpikny k.Am.). [ToAlol emotipoves, dnwg pnyovikoi, dtatpéyovv
™V 00OUOVIKY EMKPATELD KOL TOLAOVV TIG YVAOOCEL, Tovg 6Tovg OBwpavovg. Meta&y
avtov kKou o Bavtdwk [Francesco Vandeyk], évag tomoypdpog omnv vanpecio g
Bevertiag, mov oyedioce ta telyn twv Muknvav kat tov 1deo tov Atpémc: 1| Alyo vopitepa
o ITivt [Alessandro Pini], évag ®Awpevtivog yitpds (Kot ovtdg TNV LINPEGIN ™G
Bevetiog) mov mepmyndnke 1o 1703 v Ilehondvvnco kot Katéypaye Ty TEPMYNOT TOV
pe ™ Ponbew tov lHavoavia ko and keipeva apyoiov kot uloviivav csoyypoc(péoovll.
AALGQ Ko AOYOTEYVES KOl TTOMTES EVOLOPEPOVTAL Y10 TN GLAAOYT HOB®V KOl 1GTOPIOV TNG

AvoToAng.
vii. Xaprtoypagot

[ToAlol yopTOYPAPOL EMOKEPTNKOV TOVG EAANVIKOUG YMOPOLS Kol  OPKETOL

TEPMYNTEG UECO OTOL KEIPUEVA TOLG E€lyov KOl YEOYPOQWKES TEPLYPAPES 1 XAPTES

" Tepioootepa yia ) cvykekpévn etapeio, BA., petaéd driov, R. Monckton Milnes, The Dilettanti
Society [Edinburg Review], 1857. Jason M. Kelly, The Society of Dilettanti: Archaeology and Identity in
the British Enlightenment, [Yale University Press], 2010. Lionel Cust, History of the Society of Dilettanti,
[Forgotten Books], 2016.

! Norman Yoffee [ed.], Negotiating the Past in the Past. lIdentity, Memory and Landscape in
Archaeological Research, [University of Arizona Press], Tuscon, 2007, ceA. 236.
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aVTOoYEOIOVE, TOoL  Pondnocav apydtepa TO €pyo TV  YOpTOYPAP®V. IIpakTiKd,
TEPMYNTICUOG KO YOPTOYPOPIO AVETTVENY IO OUPIOPOUN GYECT AVOTPOPOOOTNONG, KATH
Vv omoia aAAnioerainbevovtay 1| aAAnloemikvpdvovIoy oty TTPasén. O YapToyPAPOC
YPELOTAV TO TEPNYNTIKO KEILEVO Y10 TNV EKTOVIOT TOV EPYOL TOV KOl KATOL0G EMOUEVOG
YOPTOYPAPOG — TEPINYNTNG EMaAnBeve TV opBoTNTO TOL YApTN. T Tapadetyparto eivor
whpa TOALA, OTT®G 0 pnyoavikog Povkepd [Foucherot] kot o Tupykd [Turguet], ol omoiot
AmOTONMOONV EAMANVIKEG TEPLOYES IOTOPIKNG oNUaciog kat’ evioAny tov npécfewc Choiseul
— Gouffier, o popxnoilog Tepnép [Chebert], mov yaptoypdonce moAAEG EMAMNVIKES OKTEG
kaw 11 Kokhadeg, 1 o PwPéL [Fauvel], mov oyedicoe évav avolvtikd yaptn tng
Ofopavikng Avtokpatopiog.

[Switepn mepintwon  yoaptoypdeov, 16TOopKov, podnuatikod Kot £vOeppov
eMnviotn, amotelei o N1t Mrokdl [Jean-Denis du Bocage]*. A&wonoinoe peydho dyko
TEPUYNTIKOV KEWEVOV Kol oXedlace TANOOS YOPTDOV, TOL APOPOVV GE TEPLOYES, OL OTOLES
WOTOPIKA  €YovV  €viovo eAMVIKO  evolapépov. Ymp&e emionpog yewypdeog Tov
vovpyeiov eEmtepwkmdv G [aAliag, mpOtavng g DocoPikng XyoANg Tov
[Movemotuiov tov ITapioo, WpvTikd pérog ko Tpodedpog e I'emypapikng Etapeiog,
pérog OAwv oxedov twv Evpomaikdv Axadnmuov kot Tiundnke pe 1o HETEAAI0 NG
Agyeovag ™G Tyneg. Aviumrpoodneve TIG YE®YPAPIKES EMIGTNUEG TNG VOTOAEOVIELOG
eMOYNG. AvapepOUOOTE OTIC OLOKPIGELS TOV Yol VO KATOOEIEOVIE TOPASEIYUOTIKA TO
KOWOVIKO KOl ETOYYEAUATIKO EKTOMIGUO TOV OVOPOT®V TOL EVOLAPEPOVTAY YO TNV
EMGTNUOVIKY] KOTOYPAPT] TOV EAANVIKOV TEPLOYDOV, TPOPOVAOG EMNPEAGUEVOL OO TO
YEVIKO KA 0pyotoAaTpeinG Kot TPOGKOAANONG OTIC 0PYES TOV KAUGIKIGLOV.

To mapddoéo tov yemypapikav emioy®mv tov du Bocage éykettan 6to 011, eved Oa
Nrav o TPOcPopo vo acyoAindel pe Tic cuveyeic adhayég cuvopwv otnv Evpann, e pua
EMOYN OV TO. CLVOPO KOl Ol GLGYETIGHOL GAAAlOY GUVEXDG AOY® TWV VOTOAEOVIEUDV
TOAEH®V, ©OTOCO0, avTOG emédele va aocyoAndel pe ™ yewypagio, yoptoypapio Kot
LOTOPIKN YEMYPOPIO EAAMNVIK®OV TEPLOYDOV, KOTd PAcn donuov Kol dyveoTtomv 6To €upl
Kowd ekelvn TV emoyn, TANV, {0MG, YVOOT®V GTOLG UEAETNTEG AOY® 1TNG LOTOPIKNG
onpaciog tovg. Ot autieg mov odynoav tov du Bocage, aAld kot dAAOVG YapTOYPAPOVS
KoL TEPIYNTES — OPTOYPAPOVS VO, EVOLAPEPHOVV Y10 TOV KUPIMG EAANVIKO Y®dPo eivat: o)

H avayévvnon g eAAnvopopaiknig apyotdtntog HEco amd To KEIPEVa Kol TO Kiviuo Tov

12 Enpavtikéc TAnpogopieg yuo to €pyo tov du Bocage mapatifevran otn pedém tov INopyov Tola Zrx
OKLG, TV TEPUIYNTAOV: TO EAMIVIKO, YEYPaPIKO Kal xapToypagikd épyo tov Jean-Denis Barbie du Bocage
(1760-1825), mov mepiéyeton otov tOp0 Ilepinyntind keiueva: Ymodoun kar mpooeyyicels, AbMva 1993,
ékdoon tov Kévrpov EAAnvikdv Epguvov tov E.LE.
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Evponaikod Alagotiopov Kot To Kivipo emotpoeng oty apyouotnrta. H Apyaioc EALGSa
amoterEl, T, 1GYVPO KIVNTPO KOl Ol YEWYPAPIKO 1OTOPIKEG TEPLOYES TNG KabioTtavrtol
ToE10TIKOG TOMog EAENG. B) O Khaoikiopog otig téyveg Tov TéAovg Tov 18 advo —
apyés 19° awdva. Emnpéoce peydho €0pog e supmnaiknig okéyne katr ddnce moAloig
SLVOOVLEVOLG KO EMOTHUOVES Vo, aoyoAnovv pe v Apyaioa EAAGOa ko pe tnv émota
aVTOVAKAQGY] TNG (YE®YPOPIKY|, avOpOTOAOYIKY, YA®WGGIKTY) 610 mopdv. v) To moipevikd
Ko 0pKadIKO TVEDUO TOV €1YE KLUPLOPYNOEL 0T YPAUOTO Kot TIC TEXVEG 6TO ' UIGL TOV
18 awdva. §) O1 Sa6TACELS KKOWMVIKNAG HOSUCH OV £iye mAPEL N EVOoSKOANOT UE TNV
apyoadtto. O du Bocage cuvdédnke (ko oyxedioce ydpteg pe Paon to mepuynTIKd TOVG

keipeva) pe tov Choisel de Gouffier, tov Richard Chandler, tov Henri Pouqueville.

Viil. ZUAEKTEG KOl GUALEKTIGHOG

H oyéon cuAlekTicpob Kot mepinynticpov givol wiotépwg apeidpoun. H avaykn
ovveyoOs TPOPOSOTNONG TV GLAAOY®V VIMPEE éva OmO TO KEVIPIKA KiviTpo TOL
TEPMYNTIKOV Qavopévov. Onmwg kat og dAha pPépn Tov KOGHOV, £TGL KO OTIC EAANVIKEG
neployés £dpace amd tov 15° adve Ewc Tig apyés Tov 19% aidva évag onHAvVTIKOG
aplBpdc Eévav Aoyiov, mov emdOONKe GTN GLAAOYY| OPYUOTHTOV KOl TACNG (QVCEMG
KEWNAM®V e CLALEKTIKN a&iam. Méoa amd TV TPOKTIKN TOL GLAAEKTIGHOV Ol GLAAEKTEG
OTOKTOVGAY DAIKG OQEAT|, ETIGTNLOVIKT TPOPOAT| KOl KOWVMOVIKT 0iyAn 1)

Ot cvAAEKTEG (aPYOOAOYOL, OPYOLOSIPES, «apYOLOKATTAOL, Bncavpobnpeg K.4.),
0l €VTOA030YOL €T’ apOIPY] EPYOSOTMV — GLAAEKTAOV KOl Ot Kuvnyol keyunAiov (e okond
VO TOL TOLANCOLV 0pYOTEPO. GE GLAAEKTEG o1 Avom) Mrov mapo ToAAol Kot
dpacTNPoTOmONKaY £VIOVO LEGM TMOV TEPUYNCEDV TOVS GTOV KUPIMG EAANVIKO YMDPO NG
obopovikng avtokpatopiag, aAld kKot g Mikpds Aciog kot g €vpOTeEPNG TTEPLOYNG,
aQNVOVTAG HOG, TOAAEG QOPEC, TMOAVTIHO TEPUYNTIKE Keipevo, TopAANAQ TTPog T
OLAAEKTIKA TOVG EVOLAPEPOVTO. AvalnTovsay XEPOYPOPA, EMLYPAPES, VOUUGHOTO, POPNTH
apyeio, Oetypota (OKOV KOl QUTIKOV OPYOVICU®V, OEIYUATO OPLKTIOV, Oldpopa

OVTIKEIHEVO, KEWWNALOKNG 1) TOMTIOTIKNG 1 Aaoypapikng a&iog, pe Ta omoia, Evavtt adpdg

B Tw tic apyotoroyikés Spactnpioties tov Eévav otov eAMvikd ydpo, BA. Bracken C. Ph., Kvvyyoi

opyorotitwv oty EAAéda, 1800 — 1820, Osoccolovikn 1977 xar Stoneman Richard, Avalyrdvras vy
klagikn EAAdoa, ABfva 1996, ékd. M.LE.T.

Y B kon ) perétn tov Tidpyov ToMa Zvykpdtnon kar Ae1tovpyio 100 TPOIOD OVTIKOD GVAIEKTIONOD, TOV
nepiAappavetar otov topo 70 1alidl amo oS apxaiovs EMS TOVS VEMTEPOVS Ypovovs, ABNva 2003, £kd.
E.LE., co. 62 — 64.
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apoPng, evioyvav TIC GLAAOYEC TOV QIAOTEPIEPY®V Kl OpYalOPIA®V TMYEUOVOV Kol
woyvpov g Evponnc.

Inuoavtikoi cvArékteg tav o Tovpvepo [Joseph Pitton de Tournefort] kot o Abbe
Fourmont®, o emovopalopevog Kot «Bavoarog», 0 omoiog KATESTPEPE TIG EMLYPAPEG TTOV
Kat€ypage (€xet yivel avapopd mo mpv yio avtdv). MaMota, £yl 10101TEPO EVOLAPEPOV O
OLLPOPETIKOG TPOTOG UE TOV ONOI0 OVTIUETMOMIGOV TNV KOTUOTPOPT TOV EAANVIKOV
EMYPOPOV 000 HAPTLPES Yo Tov affd Fourmont, o éAAnvog yiatpdg tov Muatpd, HAlag
Ab&og, ko pdAioto avtomng, kat o Adpdog TodpAipovt [Charlemont] (ywo tov omoio
yivetalr AOYOg mOpaKAT®), apod TANPoeopnOnke tv mwpdén tov cvumarpudy Tov. O
A6Eag yphoer eheyeio yw tov Fourmont, mopaclOnOVINS TNV KOTOGTPOPN TOV
entypapav, evdd o Charlemont tov kavtnptdlel 6To YEPOYPAPS TOV UE YOPAKTNPICTIKEG
EKQPACELS.

Emiong, ypnler pvelag m mepintwon tov Adpdov ‘Erywv kor tov avackoeov /
EPELVOV TOL. Meydho evdlapépov mapovstaletl To andonacua tov Kupidkov Zipdmoviov
amo To £pyo TV Eévor talidiwtes oty EALdd:

«H Aaion EAyv talideye to 1802 arnv EALGOO. 01kOYEVEIOKMGS KOL LUE TOLVTPOTWTH
axolovbia, ypouuatikovs, vrallniovg, vanpétes. Epracav atnv AOnvo kou Aiyo apyotepa n
owxoyéveia EAyrv Qo mpoayuotomomoer tov yopo tov Mopia. 2to Apyog Oa kataldoovy aro
OPYOVTIKO TOD KOTLOUTO0H Blacadmovion®, mov NTOV UTOPOTOPLOG (TPOTTOTEVOUEVOS) TV
Ayylowv. Awo to Apyog mpoywpnoav atnv Ipiroiitad, dotepo. omo npookinon tov Ilaod, ue
rolvap1Oun avvooeia Tovprwy kou Elnvav, kobwg kor ppovpa Alfavaov. H eicodos athv
Tpimoiitoa éyve e ovvodeia 700 vieAnowv. Olor o1 kdToikol, AGuUmpootoriouévol kai
OPUOTOUEVOL, EIYOV TOPOTOYTEL OTIC ODO TAEVPES TV OPOUM®V YIO. VO, DTOOEXTODY TOV
wpeafevty kai ™) ad{vyo T0v. ATO 0AES TIS VIdTES fpoviovaay ta kovovia. O moaoas E0wae
ypamty dogia arov EAyv yio ) dievépyeia avaokapav amnv Kopivlo, Olvuria, HAida ko
adrot™ »

AmO ™V GAAN, €xel apkeTd evdlapépov M Kotaypaen tov Iplavoov TodpApovt

[James Caulfield, kopunc tov Charlemont (1728 - 1799)™], o omoioc ypnuétioe ko

15 BA. kot A. ZakvOnvog, «Avékdota mepi Miyanh @ovppovy, Huepordytov g Meyding EAlddog, 1932, o.
119 - 125.

16 O BAaocomovrog evepyohoe avaokapEég oty TEPLoy Yo Aoyaploopd tov Edyw. e eniotodn Tov mpog
tov ‘EAywv (4 Iovviov 1804), o emkepaAng tov cvvepyeiov, Lusieri, avapépel 6TL mApwce 655 ypdoia

610V BAo.GGOTOVAO Y10 TIG OVOGKOPES GTOV TAPO TOV Ayapévoval.

o To amdomacua wopatifetor oy ékdoon Talidiwtikéc Evivrndaoeig yio to Apyog kar tv Apyolride 16° —

19” acddhvag, vrd v aryida thg Anpotikng Kowogelotg Enyeipnong Iokltiopod Apyovg (AH.K.E.ITA)
kot Tov Ivetitovtov Apyslokdv Meietdv Afjpov Apyovg, ABnva 2010, cel. 27.

18 BA. kou W. B. Stanford, The manuscripts of Lord Charlemont' s Eastern travels, Proceedings of the Royal
Irish Academy, vol.80c, 1980, co. 69 — 90. Xrtig cgAidec OVTEG YIVETOL GUVOTTIKN TEPLYPOAPT] TOV
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podedpog g Etaipeiog tov Dilettanti kot mepmyndnke tov eAdnvikd yopo to 1749, oe
nAikia 21 etov. Extog tov affd Fourmont, mov 1on £xovpe avagépet, avaEpetar akOun
évoc, Ayyhog auTiv TN Qopd, Tapavoikdc opyaohdtpne, o ywrpdc Askew. O
Charlemont a@iep®vel OAOKANPO KEPAAMO GTIC KOTAGTPOPEG LVNUEIWV GTOV TPMOTO TOUO
TOV £PYOV TOV, TOV TITAOPOPEITOL KTOVPKIKOSH, OOV UETAED AAAWV YpApeL: «To Aeyouevo
ot o1 Tovprol noow 01 KaTaoTPOPELS TWV TAEOV OUOPPWY UVHUELDV THG OPYOLOTHTHTAS, OEV
etvou € 0odorAnpov adnBivoy. 1o TEAOC TOV KEQOANIOL YPAPEL:

«...AAL6. dev umopw vo. KAEIo® TO KEPALOLO OVTO YWPIS Vo, UVHUOVEDO®, KaOMS dev
eluon teleiws Eévog ue to Béua, wa mpaln tétoras PopPopotntog, mov Eyive Oyl oo Ayvola,
Oyl amo Je1Ld0LLovVIia, 00TE Ao EVOY AUOPPWTO AYPOIKO, AALD, OKOUN YEIPOTEPO, OTTO EVOV
wolopaln Ayylo. Ta armoteAéouata avtis s fopPopotntog ta glda 0 110G UE TO UATLO [HOD.

O oaonuog yotpog Aokiov [Askew], avtog o pnuouévos eAANVIGTHS Kot epELVTHS
TG OPYOIOTHTOG, ODTOS O UOLKIVOS TWV KOAMDY TEYVAV, GT0 O1GOTHUA TOD Talld100 TOD OTHV
Elldoda, kdbe popd mov ovvaviovee uio emypapy, mov, OTWS Povialotav, Oev iye moté
TPIV OVTIYPOQPEL, EKAVE TOV KOO KOl ECOPOVILE OLOKANPWTIKG, TO. YPOUUOTO, UE HI0, GUIA,
7o kovfoalodoe puall Tov y1’ avTov 10V oKOTO. Kai 10 ékave avto ue T OKEWN Vo, EYEL THV
Cexwpioty Ty TS KOTOYNG TOL HOVOOIKOD OVTIYpa@ov Kai, €101, Vo, mpolafel kale
UEALOVTIKG TOL10100TH QIO TO VoL TIC OVTIYPAWEL KO VO, EAEYEEL TH HETOYPAPH TOD 1], 100G, Va.
avakoAOyel ta AaBn tov i v TAaoToypapio. Tov.

2vvavtnoo. morrES TéToies CVOUEVES ETLYPOPES KoL 01 EAANVES 00nyol uHov ue
pefaiwoay wag g eiye étor uetayeipiobei o Ap. Askew, otav mépaoe ax’ ekel, Oyt oA mpi1v
amo péva. Av évag Todprkog ntov &voyos ovths TG TWOPOLEVHS Kol TEPITAOKNG
PapPapotyrag, ti oev Oa eiyoue mer yi” avtov; aAla kabe yn mopayer fopPopovg!...»

O Charlemont dgv avaQEPETOL AETTOUEPDG OTIG TEPLOYES TOL EAANVIKOD YDPOL TOV
ouvavinoe TG avapepbeioes kateoTpappéves emypaeéc. 2otodc0o, eaivetar 60Tt 0 Askew
nepmynOnke v AvatoAr] avdupeco oto 1747 ko 1748 ko emokéetnke TNV
Kovotavtivodomodn kot v Abnva. Zta yepdypoed T0v o®ETOL 1) GLAAOYY TOV
emypoeav, mov tiye xoataotpéyel. O Askew, mépa omd TV evacyOAncY| Tov UE TNV

wTpkn, onuovpynce pwor peyain Piprlodnkm pe eAdnvikd Pipiio kot yepdypaga.

YEWPOYPAPOL Kol KATAypAeeTon 1 mopeia Tov Talldlov Kol to TEPEYOUEVL TV 600 TOH®MV OV TO
ATOTELOVV.

19 BA. kot Apiototéing K. Zravpoémoviog, O Ayylog yratpog Askew: évog alrog affias Fourmont, avatumo
am6 1o mep. «O Epavietioy, €t. 10, topog 17/1981, ABnva 1981.
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Aentopépeteg yU' ovtyv  yvopilovpe amd TOV KATAAOYO TNG Snuonpacsiocgzo, OV

onuooievtnke to 1775, dvo ypdvia petd tov Bévatd tov.
IX. ApyororhaTpeg

Ed®d mepthapfavovtal mepmyntég mov EMOKENTOVIOL TOVG EAANVIKOVS YDPOLG
wopokvnuévol  amd to  kwnuotae  tov  Ovpoviopov, ™G Avayévvnong,  Tov
NeokAaocwiopot, tov Popoavtiopov. Ilpdkertor yio apyotordtpeg mov emintovv 1)
OUVOEST] HE TNV 0pYaldOTNTO OT0 TPOGHOTO TV WKTIOV TANOLCUOV NG EAAMVIKNG
YEPCOVINIGOU.

2xeddv 6ol ot dvtikol mepmyNTES, TapdAAnAa pe ™ Poacikn otoyobecia tov
Ta&10100 TOVG, EMESIOKAY TNV EMAPN LE TO UVNUEID TNG EAANVIKNG OpYOLOTNTOS KOl €V
YEVEL e TOV EAMANVOPOUOTKO ToMTicpd. QoTO60, VI PEAY Kot TEPIYNTEG oV Eeydpioay
Y T0 evOPEPOV Tovg Yoo TV Apyoaion EAAGS kot Ttor EAANVIKG TPAyHOTa YEVIKMG.
Xoapaxtnplotikn tétown mepintwon eivar o Adpdog ['kidpopvt [Guilfordﬂ].

O Frederick North, Fifth Earl of Guilford, yvootoc kar og Adpdoc I'kidpopvr,
OVIKEL OTOV KUKAO T®OV TOAD YVOGTOV TEPUYNTOV TOV EAANVIKOD YDPOV, LE EVTOVO TO
oTorela TG apyooyveciog, apyotoratpeiag, ayaboepylog, dALL Kol TG CLAAEKTIKNG TOL
paviog. ‘EvBeppog @AéAAnvoc, pe tnv ToMTIKN onpacio Tov 6pov, TEPACE UEYAAO UEPOC
™G {oNg Tov 68 EAMANVIKEG TTEPLOYES, Yo TOV emmpdcheto Adyo O6TL awtd Ponbovoe otnv
g00pavotn vyeia Tov, mov giye avdykn and Bepudtepa kot Enpotepa kKAipata. [apaddme,
dev donoe NUeEPOLOYL0, KATL GIAVIO YO TIG CLVNOEEG TNG EMOYNGS, OAAG VINPEE GLVETNG
EMGTOAOYPAPOG Kol amd TNV aAANAoypapio Tov pobaivovpe TOAOTILEG TANPOPOPIES Yo
TIG TEPLOYEG TOL EMOKEPTNKE, Yoo To. PipAio kKou to cvAheyBévra yepdypapa mwov
anaptilov Vv mAovo BipAodnkn Ttov, T GLAAOYN TOL AmWO OPYULOTNTEG Kol TNV
ekmadeVTIK ToL dpdon ota Entdvnca pe v idpvon g [oviag Akadn ui(xgzz.

O motépag tov, Second Earl of Guilford, owetélece mpmdTOC AOpPOOG TOL
ONoovPoPLAOKIOL KOl VTOLPYOS TOV OIKOVOUIKADV, OLGLUCTIKE TpwOLToLPYOS TNG

AyyMoc. Me woyvpéc kataforég owoyevelakés, o Frederick North éywve 618dxtopag tov

20 O tithog tov katardyov frav: Bibliotheca Askewiana seu Catalogus librorum rarissimorum Anton,
Askew, London, in-8.

21 TloAAég mAnpogopieg oxetikd pe tov Adpdo Guilford mepiéyovrar oto PpMo Ta talidia tov Adpdov
Guilford ownv Avarolikny Meooyeio e EAévng Ayyeloudtn — Toovykapdkn, ABnva 2000, ékdoon Tov
Kévtpov Epehivng tov Mesaiwvikov kot Néov EAAnviopov.

22 BA. xon EAévn Ayyehopdrn — Toovykapdkn, Or wepinyroeis tov Adpdov Guilford otnv EAAada, Tlpoxticd
10V E' AteBvoig IMavioviov Tvvedpiov, top. 2: Iotopia péypt kot tov 20° audvo. (avdtono), Apyostoi —
An&ovp, 17 — 21 Maiov 1986, Apyoostoi 1990.
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Aotikov Awaiov g OEpopdng kat detérece vmovpyog tov aviipaciiéa e Kopoikng
(1795 — 1976) ka1 amd to 1798 £m¢ to 1805 tomobetnOnke oto Koloumo wg kvPepvitng
mg KebAdvng, o6mov Swkpibnke ywoo v eviipdmra, ™ @lovOpomic Tov Kot TNV
e€uINPETNON TOV EPNVIKAOV apYdV, LE TIG omoieg EAvve Ta CnTipoTa.

To 1811, oto devTEpO TALIOL TOV, CLALAUPAVEL TNV WE TNG 1dPLONG TOV TPMTOL
eMnvikov avermotnuiov. To 1814 yiveton mpdedpog e Padpovong Etaupeiag, n omoia
dtvel votpopieg oe véoug. To 1817 Tov amodideton o Tithog gvyeveiog Tov Kot AapPdavet,
omwg mpoPAénetar, T 0éon Tov ot Bovin tov Adpdwv. To 1824 gykawvialer v 1ovio
Axadnuio. O KOpl0g OYKOG TOV ETIGTOADY TOL TPOEPYOVTINL AtO TO OEVTEPO TALIdL TOVL.
Xopoaknplotikn| ivor po aAlnioypagio mov €xet pe tov Ayylo mpecsfevty| oty ITOAn,
Poumept Aivored [Sir Robert Ainsley], evOeIKTIKO TOPASEYHUO TOV UNYOVIGLOV
dtevkoivvong tev mepimyntov. X115 29 XentepPpiov 1813, O I'kidpopvt yphoet omd v
[8dxm otov mpecsPevt kot Tov {ntdetl TaSOIOTIKA £YYpopa, SOIKNTIKES TPAEES Tov Vo
a@opovV 6To Ta&idl TOV HEGH GTNV 0BMUAVIKY EMKPATELD, CLOTATIKES EMGTOAEG KO TN
pOOuIon pog oepdg nudtov, Tov oyxetilovior pe TNV ac@AEAEL Kot T GLVOJSEID TOV
eMKeIPEVOL Ta&10100. ZOUTEPAIVOVLE OTL KATA TAPOUOLO TPOTO KOt GE £Va. TETOLO0 TANIGLO0
TPOCTOTEVTIKAOV pubuicewv ot dutikég mpeofeieg OtevBetodoav T TOSid TOV
TEPUYNTAOV.

O TI'kidpopvt mOAAEG QOPEG GLVOSELOTAY OO GAAOVLG TEPMYNTEC, TOL EMIONG
£yvay YyvooTtol, T0c0 Yl T dpdoT Tovg, 0G0 Kol Yo TO TEPUYNTIKA KEIEVA TOL £Ypayay
Kot e£€dmaa. XNV TPOTN GACT TOL de0TEPOL TaEW0L Tov Taideye pali pe tov Not
[Henry Gally Knight] (mepmyntg, opyttéktovog kot HETEMEITA POVAEVLTNG) KO TOV
®daldrxepiv [John Nicholas Fazakerley] (mepimynmg, A0y1og, apyatodieng kot PEAOS NG
Select Committee ywa ta edyivela papuapa, oty onoia Katébeoe to 1816 — cvpupwva pe
tov Bracken — 61t ta pdppopa KoAdg amoomdotnkav ond tov IlopbBevaova 0Tt
Kwvovvevav). Mdiiota, o Knight kan o Fazakerley édwoav 500 otepiiveg otov Ben Tlacd
™G TpumoMTodc yio TNV amdKINON TG GLAAOYNG TOV YAVTTTMOV TOV. XZT1| 0£0TEPT PAOT TOV
devTEPOL TaE0100 ToL Taideye pali pe tov aviyld tov, Opévrepik Ntaykiog [Frederick
Douglas], peténeita fovAentn Kot yvootd yio To TepMyNTIKd Tov Keipevo “An essay on
certain points of resemplance between the ancient and the modern Greeks”. Emiong
ocvvta&ideye pe tov ToAD yvwotd mepmynty ko opyrtéktova Koxepeh [Charles Robert
Cockerell], o omoiog £ytve 0140M1OG Y10 TO APYLITEKTOVIKO KOl GLYYPOUPIKO TOV £pY0, OTWG

KO Y10l TIG OVAGKOQES TOL 6ToV VAo TG Apaiag ABnvéag oty Atywva kot Tov Emikovpeiov
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Anorhovog otic Bdooeg. Katd v emotpoen tov 10 1813, o I'kikpopvt taideye pali pe
tov ®odotep [John Foster] kot tov X6AAavt [Henry Holland].

O T'kidpopvt evdlopépOnke TPOTICT®MG Yo TIG KAAGIKEG GTOVOES, OAAA Kot Y10, TaL
pecotovikd pvnueia, polovivd kot epoyKikd, KAtt ToAD omdvio Kot oitepo yio o
OPYOOAATPIKA SEGOUEVA TOV OLTIKOV TEPMYNTICUOV eKEIvC NG emoyns. Evolapépbnie
TOAD Y10, TN IA0A0YIKY| Tapaywynq Bulavtivov kot Apdfov, mapdAinia e t dpdorn tov
Y10L GLALOYT| YEPOYPAPOV LE OPYOiOVG GLYYPAPEIS, Kot EMOOONKE, EMioNg, oTn HEAETN Kol
épevva ¢ Epoddung (owdonua g Podov), éva avtikeipevo evacyoAnong mov Tov
ellkve amd T veavikad tov xpovia. Ta yepdypapa kot ta PiAio Tov cuvéreye, Kabhg Kat
T0. KAOE AOYNG OPYOOAOYIKA KEWNALO KOl OVTIKEILEVO TOV TEPEPYOVIAV GTN GLAAOYN
TOV, TO OTOKTOVGE PEG® aYOpds, dMpmv, &v €1del YapioUATOG TPOS TO TPOCOTO TOL, 1|
TANPOVOVTAG Y10 TNV avTIypaen Tovc. YpEe AdPpog katd tov ‘EAyv kot Osmpodoe dtin
Béon tov popudpmv NTov €l Tov Vaov, Yo va U deTIToL TO 0pYyavikd Tov cuvoro. H
tepdiotio cuAAoYN PBPAlov Kot yepoypdemy Tov amdpticav ™ PipAodnkn tov, n omoia,
av Kot 6Komog tov exkAmdvtog ['kikpopvt Ntav va mapapeivel 610 EAANVIKO KpATOG,
®WGTOCO, OO YPUPEIOKPATIKY] OAlYwpia, TeEMKA TepMADE 6€ KANPOVOLO TOV Kot €V TEAEL

petapépnke oto eEMTEPIKO, OOV KoL ONUOTPAUTH ONKE.

X. Carhor gurérinveg — omadoi 1oV I'oAlko0 ALOQ®OTICROD KOl TOV LOEDV TOV

apyaiov TOMTIGHOV

H opdda avt cvykpoteitar amd I'dAiovg mepmyntég Tov EAANVIKOD YDPOV, TOL
dlakpivovtoy yuo TIg PIAOCOPIKEG TOVG OVOLNTICELS KOl TNV EKTIUNGT OV £TPEPAV OTIG
aontikég adieg, oe avtifeon pe 1iIc mTpaxTIKEG TOV PpeTovikod eumepiopov (Leake,
Holland «.d.). Ot I'dAAot evdlopépovtay yio TG TOMTIKEG KOl KOWOVIKEG eEeMEELS OTIC
eMMVIKEG Tteployés, 10img Katd TN vamoiedvtelo mepiodo. Htav mo Bewpnrikol omd
GAAOVG OLTIKOVG TTEPMYNTEG KO, ENMNPEACUEVOL amd TNV AvayEvvnon Kol TiG 10£EG TOV
FoA\kod AoeoTiopol, ®patoroodcay Ty apxaldTnTo Kot TNy ovoalntodcoy GTovg
xOpovg TG votwG Poikavikng. O moMTkdg (0AAL Kol QUAETIKOC 1] TOMTIGHKOG)
QUAEAMNVIOUOG, OO TOV EVVOOVLE GNUEPT, NTOV GTNV 0LGIO O YOAAMKOS GIAEAANVIGHOG
tov 18” kot TV apydv tov 19 adva. Evdeiktikd mapdderypo ovtig e opddog

TEpIYNTOVY fTay o TpecPevthc oty Kmvotavtvoomohn, koung Choiseul — Gouffier?.

% T tov Gouffier, BL. Marie Gabriel Florent Auguste Comte de Choisel — Gouffier: Ewovoypapnuévy
rwepipynon e EAddag (1782), emp. €kd. Avva Owovopidn — Toaykdyiopya, top. A’, Abnva 2006, exd.
«Miintooy.
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O Gouffier katayotav amd moilod oploTokpotiky otkoyévela g [NaAliag. To
1776, ce nixia 24 €1®v, cLVOOElDl KOAMTEYVDOVY, EPELVNTOV, EMGTNUOVOV Kol GAA®V,
emPifaotnke 010 mAoio «ATaAdviny, pe kuPepvntn tov popknoto Chebert, Thoiopyo Tov
Bactikoy otodlov kot pHEAOG g Akadnpiog Emotuov, kot diémhevce ) Mecsoyelo, pe
oKOTO VO TN YOPTOYPOUPN|GEL GUVOMTIKA, OAAG Kol vo TpoPel G€ apyOloAOYIKES Kot
AOOYPAPIKEG EPEVVEG GTOV EVPVTEPO KUl IGTOPIKA EAANVIKO Y®dpo. Emiong ftav pavidong
OLAAEKTNG YEWPOYPaO®V, PPAMmV, apyatoTTOV Kol mhong euoemg keuniiov. To 1782
dnpoctevTnKe 0 A' TOpHOG ToV £pyov Tov «Etkovoypapnuéva tagidioy.

E&eréyn néhog g Noddikng Axadnuiog otn 0éon tov amobavdvrog Nt' Adaumép
[D' Alambert] kot anectddn o mpéoPng omv [IVAN. Avéntuée otevég oxéceElS e TOV
Meydro Beldopn XoAih Ilacd, ekmpOo®TO £KGLYYPOVICTIKOV TAGE®V, LE TOV ONOI0
TPOCTAONGE, OO KOOV, VO LETAAAUTOIEDGEL TO VEOTEPIKO TVEVHA TNG Abong Héca 6To
SN TIKO GVGTNO KOl TOVG KOWMVIKOVS UNYOVIGHLOVS ToV 00mpovikoy Kpdtovg, yopic
oumg Wiaitepn emrvyia. EvowoeépOnke yuo tic yprotiavikég petovotreg kot dtokpidnke
v ™ @avOpormic Tov. XpNUOTOSOTNCE OTOGTOAES EMIGTNUOVIKOD EVOLOPEPOVTOG
(YEOYPOOIKOD, 0pYOOAOYIKOD K.(.) GTOVG €AANVIKOVG y®wpovs. Ta mepiyntikd tov
Kelpeva elvatl TOADTIHES TNYEG TANPOPOPIDOV Y10 TO. TEKTUVOUEVO TOV EAANVIKOD YDPOL
TV TEA®V oV 18° audhva. YmipEe £vOeppog kot miotdg onaddg g povapyiog kat, dtov
10 1791 1 emavactatikn kufépynon g ['aAriag tov {Roe va petoafel wg npésPng otnv
AyyAla, apvnOnke kot kotépuye oty avAn tov Todpov [Taviov A', dmov Tov avatédnke

n devBvvon ¢ Akaonpiog Tov Texvav.

xi. KaAtéyves, Loypagor, AoyoTéyveg

Meydio ftav 10 pedpo TEPIYNTAOV TOL EAKVOVTOV OO TNV apyoldTnTo Kot TNV
Avotol ev yével, TIg omoleg meplEforiav pHE TIC AOYOTEYVIKEG, KOAMTEYVIKEG Kot
EIKAOTIKEG TOVG avalnTNoELS. ATO o TEPMYNTIKA KEIPEVO TOL £KOGOMKOV TETOLOL TOTTOV,
EYOVUE EIKOVOYPOPNUEVES OPNYNOELS Kol TEPIYNGELS, WOWITEPWOS TOAVTIUES Yo TNV
OTTIKY OVATOPACTACT TPOCON®V, TEPOYOV Kot pvnueiov. TloAlol Coypdeot kot
apyrtékToveg, KoAMtéyveg omd ) AVON, G MOAAEG TEPIMTMGCEIS EMCKEMTOVIOV TOV
EMMNVIKO YOPO KOl YEVIKAOG TNV OOOUOVIKY €MKPATEWL ©C apolouevol vwdAAnlot
NYeEROVOV 1N TpEoPewv, HE OTOYO TNV EKOVOYPAPNOT GLYKEKPIUEVOV TOTOV N
apyooAoyikdv pvnueiov. Evdewctikd mapddetypo onpoviikod {oypdeov, mTov cuvovace

™ QUAOTEPLEPYELL TOV, TOV PIAEAANVIGHO TOv Kol Tr dudbecn tov vo mepmyndel tov
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LOTOPIKA EAANVIKO YMPO UE TNV KOTA TopayyeAia sikovoypdaenon ftav o Nturpé [Louis
Dupre].

Ot mivaxég tov pe eAAMVIKA BEpata yvopiooy peyOiAn omynon Kot 101ontépmg
evpevn oxoAa kKo kpltikés. [epiéyovv mowkihovg tHmOVE TPOGOTOYpAPiag, TOmio Kot
NOoYpPaPIKEC OKNVEG, LEGM TV OOV OVTAOVLE TANPOPOPIES, TOCO Y10 TNV TOTOYPAPia
TOV EMNVIKOV YOp®V, 0G0 Kot Yo TV kKotvevikn {on g emoyne. Epyo tov etvan, emiong,
kot To Album Grec, to omoio ekddOnke petd tov Oavato tov oto [apiot and tov H. Gache
Kkat TEptéyet 12 MBoypagieg un enypopaTiopéves, ektoc ekeivig Tov eEnevikov?.

O Dupre @lotéyvnoe v TAEOYNQI0 TOV EPY®V TOV €K TOV GLOIKOV Kol UE
tétow omdvia Covavia, oAAd Kot EKOMAO TOV QUAEAMVIGUO TOVL, MOTE £VOG KPLTIKOG
TEYVNG NG EMOYNG TOL VO OMOAOYNGOEL OTL «Ol TOAVTEAEC €vOLMOGIES, TO pain
Loypoapiopévo mpoécmma, ot EEumveg PLGLOYVOUIES TV peAayyolMkdv EAMvov dev
aPNVOLV aGLYKIVITOVS EKEIVOVG OV EMOIOKOLY VO AVAVEDGOVY KOl VO ELYVYDCOVV TN

Coypoaeikn pe yevvaio 10emon».

Xii. Amloi TofoudTES, aGvOpoTOL @homepicpyor, &£EoproTol, QUYADES,
PELAYLOMKOL 1] PORAVTIKOL KO WOEAMOTEG, Y10 TOVS 0moiovg 1O Talidr amotelovoe

01£€000 ota mowkila vrapirokd Tovg Tpofinpara.

H Kovotavtivodmodn, o¢ mdéAog €AENG, Kol 1M apyodTNTo — TEPLYNOTN OTIC
TEPLOYES OV YEWYPUPIKE NKUOGE 0 EAANVIKOG TOMTIGHOG, NTov 000 TOAD Pactkol Adyot
v ™ petdfoocn moAAOV TAOIOTOV TOV TOPATAve Katnyopltdv. Ta pgopoata tov
POLOVTICHOD KOl TOL KAUGIKIGHOL ®Oncav moAlovg Evpomaiovg va emiokepBovv Tig
EMNVIKEG TTEPLOYEG, TOAAEG POPEC LOVO HE WOEAACTIKA Kivntpa. Eivol moAd yvootég ot
TEPITMOGEL TOV Adpdov Mmdpov [Byron], oArd kot GAA®V PEAAYXOMKOV VE®V, TOL
evBovoidlovtav pe v apyaio EALGSa Kot v avalntovcay oTig EAANVOQM®VESG TEPLOYES
™mg votwg Poikavikng. ‘Eva evolagépov mapddetypo térowag dpdong, ov Kot Alyo
petoyevéotepn, omoterel m mepintoon tov Beviopiv — NiwkoAdov — Mopia — Anép
[Appert]. Babud avbpomiotig, ta&ideye mpdtn eopd otnv EALGda to 1855, emoképtnke
tov OBova Kot GAAOVG a&LOUaTOovYoVS TG EAANVIKNG KLPBEPVIIONG Kol £YKATOCTAONKE

pévipa ot Mebovn, omov kot anefiowce to 1873, apov dadpapdtice onuaviikd poAo

24 TIAnpogopicg yio. to ta&idt tov Louis Dupre vadpyovv oto £pyo tov Mavdin Brdyov Louis Dupre,
AbMva 1994, ekd. «OAkog» [xopnyla 1dpvpatog Adton]. e v kvkAoeopio oty EAldda tov
Aevkopatog Talior omnv ElLadoe kar v Kwvotavuivovmoln, ABfva 1993, exd. «[16pto Agdven, vmdpyel
Kot ekTeEVIG BipAtotapovcioct otny £¢. «Kabnuepwvny, 1-2 Ilavovapiov 1994, ceh. 14.
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OTOV EKCLYYPOVICUO Kot ££0vOPOTIGUO TV GLVONK®OV KPATNONG TOV KPOTOVUEVMV OTIG
eEMNVIKES @LAOKES. XapoKINPIOTIKO elval 0Tl €0wce OAN TNV TEPLOLGIO TOV Yo TNV

. o . . riy 25
e&umnpETN O TOL OPANATOS TOV Kot TEOUVE TAUTTMOYOG KOl ATOLOVOUEVOS .

xiii. Kowovikoi mepmyntéc tov 18 aidve, ota mhaicia tov Grand Tour,
REPOVS TNG EKTMAIdELONS TNG PPETAVIKIG OPLOTOKPOTIOG, KOTE TN OwdpKeld NG
omoiag, petd to Iavemotuio ehapfave yopo Evas «Peyarog TepuynNTIKOS YOPOS», 0

omoiog KatéANEe va yivetal 6T YE@YPAPIKA 6pra Tng O0mpavikig Avtokpatopiog.

[Ipdkertor yoo o tepdotio Katnyopio mepmyntav, pe mAN00g TEPUYNTIKOV
kelpévov. Tevikoe, eivor tétoa n éktaon g ToEdwTikAG erholoyiog tov 18 mdva,
mov pia gvogyopevn TvmoAoyia g Oa pmopovoe, Le EAAYIGTEG GUUTANPADGELS, VO KOADYEL
mv mepiodo and tov 15° €og tov 19° audva. Eivonr 1epdotio 1o vAkd mov vwdpyst o€
ueyaho apyeio mov oyetiCovral pe avtiv TV TEPiodo, énmg to apyeio Guilford, To apyeio
Leake 1 to apyeio John Hawkins. Yrdpyovv, uoikd, kot GAAQ TEPUYNTIKG KElpEVa, Ot
poévo Bpetavav, mov amoteAoVV TOAVTIHEG TNYES TANPOPOPLDYV, Om®G TV ['kovElé
[Gouffier], ZXZtepavomolr [Stephanopoli], Mmaptérdv [Bartholdy], Zotwppiévéov
[Chateaubriand] «.4. Qotdoo, Eeywpilovv ta TAEWBOTIKA Keipevo TV  AyyAmv
TEPUTYNTOV, Kat 81, TV 500 TPpOTOV dekaeTidv Tov 19°” audva, TV omoiwv 0 1e0AoY1KdC
TOUG KOOMHOG eAéyyetal oamOAvta omd  pio  amoKpuoTOAA®UEVT  GuveEldNon  TNg
EMGTNUOVIKNG OVTIKEWEVIKOTNTAG Kot gumelptkng egakpifpwone. Méoa amd ta ayyAikd
Kelpeva d@aivetol 0 TOMTIKOG PIAEAANVIGUOC, MG OOTOKO TNG KAUGIKNG moudeiog, o
YVOOIOAOYIKOG  EUTEPICUOS Ko O PLAEAELOEPIGUOC TG  PPETAVIKNG  TOMTIKNG
Koopofaong Kol TO0 TVEDUO TNG VEMTEPIKOTNTAG, HE TO omoio mpoomabncav ot Ayylot
OLOVOOVLEVOL VO EPUNVEDCOVV KOL VO OVOADGOLV TIG KOWMVIEG OV EMOKEMTOVIAV.
[Mepmyntéc, 6mwg o Ank [Leake], o TCeAh [Gell], o Xtavyoovr [Spencer — Stanhope], o
Xoumyaovl [Hobhouse] «.d., evoiopépnkay, €v ovilOEoel PeE TOVG TO OPYOLOAATPEG
['dAhovg, TpOTIGTOG Y10l TOVG OIKOVOUIKOVGS, LOPPOTIKOVS, KOVMVIKOVG UNYOVIGUOVS TNG
VEDTEPNG EAMVIKNG TPAYUOTIKOTNTOS Kot AyOTEPO Yo, TUYOV EMPUOCEIS TOL apyoiov

noMTtiopoV. Xapaktnpiotikn eivor | tepintwon tov Henry Holland?.

% T tov Appert, BA. Agpodog Téxne, O Izxéyc Appert (1797 — 1873), Athenes 1949 (Collection de 1’
Institut Francais d’ Athenes, dirigee par Octave Merlier).

% Henry Holland, Travels in the lonian Isles, Albania, Thessaly, Macedonia etc., during the Years 1812 and
1813, Aovdivo 1815.
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O Holland ftav 01ddktop 10tpikng tov mavemotnuiov g [Moackdpne kot Tov
EdwBovpyov. To ta&iol tov, to omoio dipkece 8 unvec, 1o mpayuatonoince 1o 1812 ko
HE TN HOPON TEPMYNTIKOL KeWWéEVoL Omuootevbnke to 1815, Xto keipevd Tov
KOTOYPAQETOL L0 TOVOPOLIKT ovOpoToye®ypa®io. Tov €AANVIKOD YDPOL, 1OLUTEPMGS
TOAVTIUN, KOOOTL TeprypdpovTal Kol ompootteg meployéc tng Hmeipov, pe movtoedn
avaeopd Kol ovOALON TAEICTOV TOHE®MV TNG EAMVIKNG Tpaypatikottos. Kevipikog
TUPNVOG TOL TOEWOD TOV NTAV TO EVOLPEPOV TOL Yl TN GVOT Kol Tov AvOpmmo,
aenvovtag og deHTEPT HOlpa TNV aPYal0oyYVOGIo Kot apyotoAaTpeia, mov YopaKktnpile Tov
LEYOADTEPO OYKO TMV TEPUYNTOV.

AvBpomomc Kot akpBordYOC oV WEPLYPOPY), CLVEAEEE  TOAVTILO
avOpomoroyikd kot mwAnBvcopiakd otoryeia yioo v owovopkn (o1, 1O gumoOplo,
Broteyvia, ta 0N kot ta E01pa, TV Kowwvikn Lo1, Ol LOVO TV EMAMNVIKGV, 0AAL KoLl TV
aABavik®v kot Tovpkikdv TAnBvopdyv. Ta eumelpcd Tov EVOIOPEPOVTO EKPPAGTIKAY LLE
TIG €PELVEC TOV Yl T OEOUEVA TOV PLGIKOD TEPPAAAOVTOG, OV KAALTTOV £va €VPV
Qacpo, OTMG opukToloyia, yewAoyia, kApatoroyia, popeoloyia €£ddeovg, PAdcotnon,
KOAMEPYEIEG, QOPUAKELTIKA QUTE, Potavoroyia k.d. Katéypawe apyoio pvnueio kot
TOTOVOLLO Kol 0GYOANONKE e TV apyooroyia, péca, OUMS, amd Eva MO EUTEIPIKO Kot
emotTuovikd pdrt. ‘HpBe oe emapn pe tovg EAAnveg yioatpodg Kot oG Gence TOAVTILEG
avVaQOPES YO TNV OPYLTEKTOVIKN TOV KTNpiov, T SKOGUNGCT, TNV EVOLHOGIO TOV
mAnBvopov. Hrav eionyntg g 1éag g loviov Axadnuiog Ko 61€0ete KAaokn moudeia,
OTOAAQYLLEVT] OO SOYLLATIKOV TUTTOL OPYOLOAATPELDL, KOl POUAVTIKY] aucOovTiKOT T, OTTMG
eaivetor amd v meptypaen g apyaiog Olvuriog: «Avtyv v emoyn n mepioyn aotpapte
OO OUOPPIC, KOL OV 1] GPOOPOTHTO. TOD YELUMVA HTAV GKOUN OpPaTH OT0. YIOVIO, TOD
okémolay TIS POVOVOKOPPES, TO TOVTO OO KOTW OTOTEAODGOV EVO TPAYUATIKO ApKooiKo
tomio, mwov Bo. umopoioe vo. Bewpnbei o000 arov minbvouo, oco ko oTo. PLOIKA TOV
YWPIoUOTO, OTI OVIOTOKPIVOTOY OTIC EIKOVES TOD 1 QOVIOTIO. LYVOYPAPEL Y1’ OOTHYV THV
TEPLOYI».

[Mpotapywod kivnrpo tov Holland, 6nwg avagéper o Tlaoyding KwpounMSng27,
NTOV 1 aViYVeELON TV TOAMTIKOV TPOEKTACEDV KOl TOV OlEPYOCIOV EKEVOV TTOV
oLvEbeTav TO 10TOPKO TaPOV, HEGH, HOAGTO, GE L0 PETAROTIKY ETOYN CLVEX®V KOl

KOGUOYOVIKOV TOMTIK®OV oAAaydv (moMtiky) ofefardtnro otnv Evponn Adyom tov

T KupopmAidng HooydAng M., «['voo10hoykdg EPTEPIOOE Kat TOAMTIKOG QINEAAVIOOGY, Avdtumo amd
tov 23° téuo tov Agdtiov g lotopixiic kar EOvoloyikiic Etaipeiag tne EAAddog, ABnva 1980.
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ToAEU@V ToV NamoAéovtog, 1 mupmoAnon e Mooyoc, o ayyAOYOAMKOS avToy®VIGUOG

o1 Mecoyelo).

II.

Il.a

Yroyotr — Ihaicwo "Epevvag — MeBoodoroyia

Y1oy00¢g0ia TG £pEvvog

['evikdc oxomdg ™G €V AOY® TPOTAONG Y10 LETOTTVUYLOKT EpEvva etvar v pedetnOel

n évvown — ewdva KEAAnvoc» péca amd ta mepmyntikd keipeva Bpetavav kot ['dAlov

ta&wiotov oty [lehondvvnceo (Mopiic) amd to 1571 éwg to 1820.

Kevtpucog d&ovag g epyaciog lvar ) yprion tov 6pov « EAAnvac» and Bpetavoig

kot ['dALovg mTepmynTéC Kot E10IKOTEPA: ) TO TEPLEYOUEVO KOl Ol SLAPOPES (apvNTIKES M

BetiKéc) oLVONAMDGEIS TOV, B) TO 1GTOPIKOKOWMOVIKO TAAIGIO HEGO GTO OTOio, APEVOS

Ehafav ydpo o1 TEPIMYNGCELS KoL, OQETEPOV, OlApOPP®ONKE 1 €Bvikn cvveidnon twv

NeoeAMvav Kat y) M YVOOTIKN Kot LeBOOOAOYIKT GKELN TOV TEPYNTAOV, KOODG Kot Ta.

KivnTpo TG TEPUYNONG TOVC.

Ernwépovc otdyou:

*
A X4

K/
°e

To eBvotikd — euAeTikd — moMtiopikd mepieydpevo g Evvolag «EAAnvacy, 1o
KATO TOGOV 0 OPOG OvVOPEPETUL GE OPNOKELTIKEG 1] €BVIKEC OHLADES, GE KOVMVIKOLG
N GAAOVLG GYMNUATIGHOVG HECH GTO TAAIGLO TOV 00®LOVIKOD KPATOVC.

2uoYéTIon TV 0poL e dPOPETIKOVS TANBVoLOVS (0pBddoEovg Braydpwvoug,
AaBoemvovg, AAPavoéewvovg), eBvokovevikd mAaiclo ocvvimapEng (M Kot
OVUUTAELONG TOAAEG POPEG) Kot Pe GAAEG TANBVOUIOKES OPLAdES, ALY dOYUATOV 1)
Opnokelnv, m. x. Tovprarifavovg, EBpaiovg K.Am.

H dmopén 1 Oyt opoloyévelng OTOVG YOPOKTNPIOUOVS TOV TEPUYNTOV, EiTe
TPOKELTOL Y10l SITVTTADCELG GYETIKES e TNV €BvoTIKn TaTion Tov dpov «EAAnvacy,
elte yio aEloAoyIKEG KPIGELS Yo TPOCMOMO, GULUTEPUPOPES, YEVIKG Yol TOV
yopoktipo tov EAMvov. Avti n avaljtnon npénel vo yivel Guyypovikd, yio vo
UTTOPOVLE VO CLYKPIVOLUE TIC TEPLYPAPES SUPOPETIKMOV TEPMYNTAOV TNG 110G,
OU®G, YPOVIKNG TTEPLOOOV, KATA TNV omoio cuVERavaY Ta 10100 TOMTIKOKOVMVIK

eowvopeva (oplovtia avalitnon).
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o H dwypovik e&éMén g ewdvag tov «EAAnvo» mov mpoceldufavav ot
TEPMYNTES KATA TIG TEPUTAAVI|GELS TOVGS, Ol TOLOTIKEG OAAAYEG GTNV TTEPLYPAPT] TOL
Opov, aviroya pe TNV emoyn mov €AaPe xOpa 1 KAOE TEPUYNON, Ol GYETIKEG
OeTikég 1 apyNTIKEG TOMOBETNOELS, TPOIOVTOG TOL YPOVOL (KABeT avalnTnon).

s ZoYETIoUOS TOV JSOMICTOCEDV TOV TEPUIYNTOV UE TIG €ENC TapauETPOVG:
(TEeP1YypAPOVTOL OVOAVTIKG GTNV EXOUEV EVOTNTA):

- TNV KOTOY®YN TOVG, TIG TOMTICUIKES TOVG KATABOAEG KO TPOKOTAAWELS
- TO EMOTNUOVIKA EVOLAQPEPOVTH TOVGS, TOVG GTOYOVG TNG TEPUYTONG TOVG
- T0 MOMTIKO KMUO TNG €MOYNG, TIC OWMAMUATIKEG EMOPEG TNG YDPOS

TPOEAEVOTG TOV EKAGTOTE TEPUYTTH LE TO 00UAVIKO KPATOG

ILb  Ileprypoen Kot avaiven Tov TAOIGIOV THS EPEVVEG

i. Xpovika opro. Opiotnke ®¢ xpovikd QAo avapopdg 1 mepiodog amd to 1571
(vavpoayio g Navrmdktov) €émg 1o 1820 (ehdyioto ypovikd onpeio andcstaong amd v
évapén e EMnvikng Eravactaong). H emioyn tov 600 avtdv termini tekunpuovetot
g &8¢

H vovpayio g Novmdktov amoterel kopuPucd 1otopikd onpeio, mov emnpedlet
KATOADTIKA Kot T EAMANViKEG obopavikéc enapyiec. H ftra tov obopavikod otorov omd
TIG vouTikég dvvapels g lepng Aéykag, mov cvykpdtmoav ot Iomavoi, or Bevetroi kot to
[Momdrto, mepopiler Tg emektotkég PAéyelc tov  ZovAtdvev mpog T Avon,
AVAOLOLLOPPDVEL TIC YEMTOMTIKEG 100ppoTtieg o1 Meadyeto, mepropilovtag T KIVAGELS
tov Ofouoavodv oty ovotoMkn AEKAvN NG, Kai, TEAOG, katappimtel tov pvbdo tov
N TTNTOL TG 00®UAVIKNG CTPATIOTIKNG 10YVOC, TOVAAYIGTOV TN BAAacoa.

H Abon maver va AEREL cav OPNTPO T0 00®UOVIKO KPATOG KOl EICEPYETOL GE L0l
véa ETOYN EUTOPIKOD Kot SIMAOUATIKOV dtadAdyov. TIptv amd 1o 1571, o1 pdveg evpomaixég
QUVALELS TTOV £YOVV EUTOPIKEG GYEGELS KO OUTAMUOTIKY ETOQN -HECH® TOV Bdiiwv- pe TV
[TOAN, etvon n TaAnvotdtn Anupokpartio tng Bevetiag, 1on amd to 1454, kot n 'oAlia and
10 1532. Metd and 1o 1571 mollomdacialovtal ot TaEOIDNTEG TOV EAANVIKOD YMOPOL Kol
&yovpe otn 01dBeon pag mANBog kelévov, and ta onoio pmopovv va eayBodv ypriciua
IGTOPIKO GUUTEPAGHOTO, HE TNV Topovsia Kot v e&éMén tov 6pov «EAAnvacy, v
eMnvikn eBvoyéveon kot Tig Tepi avtol amdyelg TV EEVOV TEPIYNTOV.

Q¢ tepuaTikd ypovikd Oplo opileton to 1820, KaTOANKTIKO £TOG MG TEPLOOOV,
O6mov ot Katowkolr tng mepoyng ¢ IleAomovvioov Mtav OBwpavol vankootr kot Oyt

"EXAnvec moAiteg, Omwg moATikd puBuicmnke Kot kabiepmOnke pe v Eravactaon kot
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ovvOnkn tov Aovdivov (1832 — 1idpvon aveEdptmrov EAAnvikod Baotleiov). To
EVOLOPEPOV, OOV, TNG LEAETNC €0TIALETOL GTNV TTPOTYOOUEVN TEPI0DO, KATA TNV OToia 1
évvolo, K EAANvaG» dev €xpNOIYLOTOIEITO EMGNU®G Y10 TV VTOONAWMGCT KAV £0VIKAOV M

KOW®OVIKOV OLLAS®V.

ii. Emloyn tov kewévov. Melembnkov keipeva Bpetavov kot ['dAiov
T0WIOTOV, TO ONolo. EKTPOCHOTOVYV SVO  ONUAVTIKEG AVVAUES TNG EMOYNG, 7OV
evolapépovTay Yo TG eEeMiEelg otnv gupvtepn obopaviky emkpdteia. Emdinén, Aowmdv,
™G HEAETNG efvat ) KAAVYT OAOV TOL ¥POVIKOD avamTOYLOTOG TNG VIO e€€taon mePLOOOV
pe vAMkd, @ote va  Oevkoivvlel M eEaywyn 060 TO  OLVOTOV  ACQUAEGTEPMOV
ocvumepooudtov. 'Eyxel, Aowmdv, peydAo evdlo@épov M KaTAypoen Kot ovOALGY TOV

EVIVTTAOGE®V, TOV AMOKOUGOY OVTOL 01 TEPINYNTES OO TOVS EAAVIKOVG YDPOLG.

iii. Feoypo@ikd 6pro. Amd yemypa@ikng andoyewc npotiundnke n [elondvvnoog,
TEPLOYN HE UEYAAN onuocio Yo T Avomn, oty omoia -1 yw v omoia- deEnydnoav
EMOVEIANUUEVES TOAEUIKEG cLppacels Avtikav (Ppaykwv kKo Bevetdv) kotr Pocwv, péypt
Kot Ta TéA Tov 18” andva, kot og pio amd tig woreg £16680v 6TV Avatol (1 Avotoin
v tovg Evponaiovg dev Eekvdiel amd ) Mikpd Acia, aArd amd T1g 00mpUaviKég SLTIKES
oktég TG Adpwtikng kKo tov loviov) mpokaAoboe TO EVIOVO  EVOPEPOV TMOV
SVTIKOEVPOTALOV TEPNYNTAOV.

Emmpocbétmg, oty Ilehomdvvnco mapatnpeitor po yevikotepn minbucpiokn
ovvleon, éva KATIAANAO0, ONAadY], 6TAOEPO TOMTIKO-KOWVOVIKO LOGOIKO LLE SIUPKELD GTOV
POV, T0 omoio, e&eTaldpevo Vtd to TpicHa TV EEVAOV TEPMYNTAOV, WITOPEL VO OIS OMGEL
KOVOTIOMNTIKNG OGPAAELNG GUUTEPACHOTO Y10 TNV EKOVO TOL GYNUATIGOV Ol TEPIMYNTESG
avtol Yo tovg «EAAnvegy. Enueiwtéov, 0Tt akpPdc avtég ot Witepeg cLVONKES TOL
emkpotovcay otnv [lelondvvnco, cuvéBaray, TEPAV TOV YEOCTPATNYIKOV AOY®OV, GTNV

éxpnén e Emavaotaong tov 1821 og exeivn v meproym.

Il.c MeBodoroykd Cntipata

INUOVTIKO YOPOKTNPIOTIKO TNG TEPINYNTIKNG aPnynons eival 0Tt ol wepmynTég
KOTAypaeovv ovtd mov PAETOVV, oVTIAGUBAVOVTOL KOl SIOMIGTAOVOLY EKEVI TN OTIYUY|.
Inueoroykd, o pmopovoape vo ToOUe OTL TO TEPMYNTIKE KEILEVA AEITOVPYOVV GOV Eva

LOOTOYPUPIKO PIALLY» LLOG CVYKEKPILEVNG YOPOYPOVIKNG, IGTOPIKNG O140TOONG,
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Qotoc0, ypeldletar PEYAAN TPOCOYN KOTE TNV OVAYVOOY TOV TEPUYNTIKOV
KEWEVOV, KaOMG KOl TOV CUUTEPACUATOV TOL ££AyovTal o’ avTd, S10TL To KEIPEVA OVTA
dev gival 10TOpPIKA TOVAHATO Kol yopoktnpiloviar amd TNV VTOKEUEVIKOTNTO TOL
ovyypapéa touc. [Ipémet va kKpatdpe emeUAGEELS Yoo TNV 0E0MoTio Kot TV akpifela Tov
TEPLYPOPDV, TOL TOAAEG QOpEC emmpedletonr oamd TN OMUIOLPYIKY] PAVINGIO TOV
Ta10IOTOV KO TO TOATIOTIKO TOVG PLOUOTO KOl OTEPEOTVTO, OTMG YLl TAPAOELY L Ol
EIKOVEC KO, YEVIKO, Ol EKOOTIKEG AVAPOPES, TOL emmpedlovtal amd To TPEXOVTO
KOAATEYVIKG, PEDLOTAL TG ETOYAC.

To &idoc avtd TG aeNyNoNsg, mov ovoualovpe TEPMYNTIKO Kelpevo, epeavilet
peBodoroyikd mpoPAnparto Kot amortel TOAD TPOGEKTIKY LEAETT Yol TNV OGQAAN e€orywyn
OTOPIKAOV cvoumepacudtov. To mepiyntikd keipeva amotelovv €vo PLAoA0YIKO €100G,
OOV M 16TOPIKN KPITIKY emPaiietor 01tépms. [ToArEC popég cvpPaivel, péoca amd Tig
TOEIOTIKEG TEPITAAVI|GELS KO TEPUYNTIKES QPN YNGELS TOV GLYYPAPEX, VO OLOYETELOVTAL
Ol 10€0MOYIKEG TTEMOONGEIS TOV TEAELTAIOV, EKOVGIMG 1], TIG MAEIGTES POPES, AKOVGIMC,
KATL TOV, OCPAADG, HOG KAVEL EMPVANKTIKOVS. Tor PAOGOEIKA pELUATO TNG ETOYNG KoL T
aKTvoPoAic. TOL AlGQPOTICUOD EMNPENCAYV GE TOAAEG TEPMTMGEIS TNV Kpion TV
TEPUYNTAV, LLE OMOTEAEGUO TO. GUUTEPAGLOTA TOVS Vo, diEmovTal, Oyl mévtote Pefaing,
Ao OE0AOYIKNG PVGEMS OOTVTAGELS, KATL TOV KAOIGTA To KEILEVA QVTA OEVLTEPEVOVONG
onuociog myES acQUA®DV 16TOPIKAOV TANpogopldyv. Efupetikne, motdco, axpifelog
Kelpeva g mepmynTikng erloroyiog eivor avtd tov AyyAmv, kupiog, ToldioTOV, TOV
1ehdv Tov 18% — apydv 19” adva (m.y. William Martin Leake, Henry Holland «.d.), ot
omoiol LETEPEPOY GTOV EAANVIKO YDPO TOV TOMTIKO QOUAEAELOEPIGHO, OAAL Kot TOV
YVOGIOAOYIKO EUTEIPIGUO TNG TTATPIO0S TOVG, UE OMOTEAEGIO VO LG OPT|COVV TOADTIUUEG
paptopiec yio T peAétn Ko Epgvva g 1otopiag Tov Néov EAAnvicuov.

Ewdd yio v mepiodo mov pog amacyorel, eivat avaykaio vo £(0VUE KATO VOU TIG
ebvikéc kataPorég kot v deoloyikn Tomobétmon tov TaflwTodv, Kabdg Kol TO
KOGLOOEmPNTIKO HOVTEAO TTOL L1I0BETNOAY, WG OMOTOKO TNG TOATIGLUKNG TOVG KATAYMYNS,
0€ CLVOLAGUO TAVTA KO [E TIG EVPVTEPES OUMAMUOTIKEG COUMOELG OV EAGUPavay yhpa

TNV TEPLOYN KU TIG YEMTOMTIKES IGOPPOTIES TOV EMIDKOVTAY, OTMG:

28 T (ntpato SEOVTOAOYIKNG TPOGEYYIoNG TOV TEPUYNTIKOV KeWEvav, BA. Kitpouniidng Iaoyding M.,
I'vewo1oloyids sumelplouds kol molitikdg pileiinvioudg, Abfiva 1980, o. 3 — 5 (avdtomo and tov 23°
TOp0 T0V Adedtiov s 1oTopikns kou E6voloyiknc Etaupeios e EIAddog) kou tn perétn tng 1oAng
Buyyomovdov otov topo Illepipynuixd keiueva: Ymodoun kor mpooeyyioers, AbMva 1993, éxdoomn tov
Kévtpov EAnvikadv Epgovav tov E.LE.
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7
o0

N €Op1KN 0TACN TOV XPIOTIOVIKOV KPAT®OV TPoS Tovg OBmpovong (§m¢ T devTepn

nolopkio T Biévwnc)

X/
°e

10 06ypo g akepotdotnTog ™S OBouavikng Avtokpatopiog (tov «Meyddov
AcBevougy)
¢ o1 Kvnoelg g toaptkng Poocioc, e omolag kevipikdg LoyAog e eEmTeptkng g

TOMTIKNG NTav 1) £€£000G TG Tpog T Mecdyelo

X/
°e

0 ovToy®VIopog petald 6hov tov Meydlov Avvapewv, Tov gUTAEKOVTIOV GTOV

EUTOPIKO KOt YEMTOMTIKO EAeYY0 TG Mecoyeiov

/7
A X4

0 1010TVTTOC avTaYOVIGHOG petaby Bpetaviag, I'aAlioc, Pooiog yio tn dievbétnon
t0v EAAnvuco0 Zntpatog
¢ ot Waitepeg emapég kabe ydpag Eexmprotd pe tnv [TVAN, ot SimAopaTikég oyéoelg

TV EEVOV KUPEPVNCEDV LE QTN V.

Olo ta mapamdve mpémel vo cuvegetachoiv Kot Pe TG YEVIKOTEPES 1OE0AOYIKES,
OpnokevtiKég Ko moMTikéG memoldnoelg Tov Kabevdg Eexwplotd amd Tovg TEPMYNTES,
KoODC Kot pe TNV €MOPAON TOV TOVS OCKNONKE amd TN SIOUOPPOUEVT] KOV YVOUN TOV
KPOTAOV TOVG KoL, KUPImS, He Toug Pactkovg dEoveg ¢ otoyxobesiog tov talldton Tovg,
TOVG GKOTOVG, ONANOY|, Y10l TOVS OTOIOVG TPAYLLATOTOINGAV TV TTEPYNON TovS. Me PBdiom
VTV TOVG OKOTOVS, 01 omoiol, dAAwoTE, emnpedlovy TNV KOTAYPOE] Kol TO VPO TOV
TEPMYNTIKOD KEWEVOL, Ol TEPMYNTEG UITOPOLV va. Katnyoptomombodv oTig Katnyopieg

7OV avaPEPOVTOL 6T kKePdAato I.d.

I1l.  TamepmynTikd keipeva g épeovac?

a. Ayyhou

1. Sandys George, A relation of a Journey begun An Dom: 1610. Foure bookes.
Containing a description of the Turkish Empire, of Aegypt, of the Holy Land,
of the remote parts of Italy, and Ilands adioyning. London. Printed for W.
Barrett. 1615. [314 oc.] [BipAodnkn g Boving = ZBE ITEP 1670 SAN/1673

2 Avagépovtol Ta TEPIYNTIKG Kelueva e T Xpovoroyik oepd mov Ehafe ydpo 1 TEPUYNON Kal e
avéovta apBpd, og 600 pépn (a = Ayyrot, b = T'dAlor), pe ta TANPN €KSOTIKG TOVG GTOLYElD, OTTMG OLTA
avaypAaQOVIOL GTIV TPOUETOTION TNG TPOTITLANG £Kdoomng (oeXida TitAov). O Adyog mov akoiovdnOnke
avTdg 0 TUMOG KATAYPOPNG OTNV TaPoVSoo MoTa avagopds, €ELANPETEL TOV EPELVITI — OVAYVAOOTY,
KkaBdg Tov Kotatomilel yio v akpiPn €kO0om mOL EMEAEYN KOl TIG AEMTOUEPEIEG AVTNG, YEYOVOS OV
GUVETIKOVPEITOL KOl 0TtO TOVG TAEVOUIKODS 0ptBpods TV ekd0GEmY anTdv oTIS BitAtodnKeg, oTig omoieg
avalnmOnkov, yuo dtevkdAVVoT TOLv EOTNTH — gpguvnTh Tov Ba Bélel vo mpootpééel oe avtd (ot
puoikn tovg popeny). Eniong, avaepépetor o apfudc tov ceridmwv g £kdoong.
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SAN, I'evvdderog Bipaodnkn = GT 504]

2. Wheler George Esq., A journey into Greece. In company of Dr Spon of Lyons.
In six books. Containing I. A Voyage from Venice®® to Constantinople. 1l. An
Account of Constantinople and the Adjacent Places. Ill. A Voyage through the
Lesser Asia. IV. A Voyage from Zant through several parts of Greece to Athens.
V. An Account of Athens. VI. Several Journeys from Athens, into Attica,
Corinth, Boeotia, etc. With variety of Sculptures. London. Printed for William
Cademan, Robert Kettlewell, and Awnsham Churchill, at the Popes Head in the
New-Exchange, the Hand and Scepter in Fleetstreet, and the Black Swan mear
Amer-Corner. MDCLXXXII [1682]. [754 o0.] [E.B.E.*! = I'II. 1539 EE 8°
oynua, Biplodnkn g Bouving = ZBE IIEP 1682 JOU, T'evvadeiog
Biprobnkn = B/GT 571q]

3. Caulfeild James, fourth Viscount Charlemont, The Travels of Lord
Charlemont in Greece & Turkey 1749. Edited by W.B. Stanford and E.J.
Finopoulos. Drawings by Richard Dalton. Trigraph — London, for the A.G.
Leventis Foundation, 1984. [244 cc.] [E.B.E. = I.II. SFE 915 8° oynua]

4. Chandler Richard, Travels in Asia Minor and Greece, A new edition with
corrections and remarks by Nicholas Revett ESQ., to which is prefixed an
itroductory account of the author by Ralph Churton, M.A., Archdeacon of St.
David’s. Vol.II. Oxford, at the Clarendon Press, MDCCCXXV [1825]. [289
cc.] [E.B.E. = '.II. 904 — 905 4° oynuo, Biprobnkn e Bovirc = ZBZ I1EP
1825 TRA - 1776 TRA, T'evvadetog Biprobnkn = GT 1769.89]

5. Dodwell Edward (ESQ., F.S.A. and member of several foreign Academies), A
classical and topographical tour through Greece, during the years 1801, 1805,
and 1806. In two volumes (Mol. I & I1). London: Printed for Rodwell and
Martin, New Bond-Street. 1819. [587 oc. + 537 oc.] [E.B.E. = I'I1. 1375 4°

oyua]

% Me ekaipeon tov titho Travels in Asia Minor and Greece, o omoiog tifetat o€ TAGYLA YPOLLATOCELPE V1o,
Adyovg Piphoypagiicole, dAeg o1 vOAoTEG AEEEIS TG TPOUETOTIOAG TG £KO00NG, Ol OToieg Tibevtan o€
mAdywa ypaen (italics), avtiotoryodv kat’ axpifela otnv mpopeT®Tido kot YTav NN Kot ETAOYAV TOV
oLYYPOPEN — EKOOTI GE TAAYLO YPOLLUATOGELPAL.

1 [6.0.] EOvicy Biaodikm te EAAGSog
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6. Leake William Martin, Travels in the Morea. With a map and plans. In three
volumes. Vol. 1. London: John Murray, Albemarle Street. MDCCCXXX [1830].
[532 o6.] [E.B.E. =TI1. 3165 HC 8° oynua kat 3904/09]

7. Gell William, Sir (M.A., FR.S., F.S.A)), ltinerary of the Morea: being a
description of the routes of that peninsula. London: printed for Rodwell and
Martin, (Successors to Mr. Faulder,) New Bond Street, by S. Hamilton,
Weybridge, Surrey. 1817. [248 o6.] [E.B.E. = T'Il. 1861 8° oyfjua ko1t APX 814

4° oynpa]
b. T'a\hov

1. Villamont, Seigneur de, Les voyages du Seigneur de Villamont, Chevalier de
[’ Ordre de Hierusalem, gentil-homme du pays de Bretaigne. Divisez en trois
livres. A Arras, chez Gilles Bauduyn [...] MDXCVIII [1598]. [702 oo.]
[Bipriobnkn g BovAng = £BE 1606-7 VOY, ITAA 1600 VOY]

2. Du Loir, Les voyages du Sieur du Loir [...] A Paris, chez Francois Clouzier.
MDCLIV [1654]. Avec privilege du Roy. [397 cc.] [BipAtoOnkn tng BovArg =
YBE ITEP 1654 VOY, I'evvadeiog Biprodnkn = GT 537]

3. Brue Benjamin, Journal de la campagne que le Grand Vesir Ali Pacha a faite
en 1715 pour la conquete de la Moree. Paris, Ernest Thorin, Libraire — Editeur.
58 Boulevard Saint — Michel.. 1870. [107 oc.] [E.B.E. = ZTP. 308 8° oyfuo kot
IZT. 657 8° oyfjua]

4. Gouffier — Choiseul Comte de, Maria Gabriel Florent Auguste,
Ewcovoypopnuévy mepmynon e EAradag (1782), topog A’ (empérera €kdoong:
Avva  Owovopion — Toaykoéyiwpya, petappacn: Mrmaunng Avkodong,
empéreln petappaons: Mapiva Owovopov). Exodoelg «Miintocy, Abnva,
2006%. [473 00.] [E.B.E. = 4156/07]

% pokertar y1o petagpaopévn ékdoon oto EAMvicd tov mpdtov topov tov Voyage pittoresque de la
Grece (1782).
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5. Beaujour Louis — Auguste Felix (Baron de, ex-Consul in Greece), A view of
the commerce of Greece, formed after an annual average, from 1787 to 1797.
Translated from the French by Thomas Hartwell Horne. London: Printed, by H.
L. Galasin, Ingram-Court, Fenchurch-Street, for James Wallis, no. 46,
Paternoster-Row. 1800. [331 oc.] [E.B.E. = O.K.E. 767 8° oyfjua, BipAto0fkn
e BovAric = ZBE IZT 1800 TAB]*

6. Stephanopoli Dimo et Nicolo, Taidr tov Afjuov kar tov Nikdlo Zrepaviomoir
otnv EAldoa koza o ypovia 1797 kou 1798 (Mavy — Hreipog). Ao amootolé,
Omo TIG OTOIES N pio THS YOAMKNG KOPEPVHOEWS Kal 1] GAAN TOV apyLoTPATHYOD
Bovorapty. ZovtdyOnke amd évav kabnynty g Ilpuvtaveiag. Me eikdveg,
oyé01a Kol amoOyels Prhoteyvnuéves ent tomov. Toépog mpmtog (netdopaocn: A.
2miwov), Exdoceig Toriom, AOnva, 1974, [304 66.] [E.B.E.=TIIL. 5183 F8&°
oynua kot IZT. 4730 CB 8° oynual

7. Chateaubriand Francois — Rene Vicomte de, Zatwfpidvoov odoimopikov ek
THopioiov eig Iepoadiopa kot € Iepoooivuwy eig Topioiovg. Metappachiy ek
oV YaAlkoL vid Epp. A. Poidov. Topog A’ Ev AOnvaig, ek Tov Tumoypapeiov
™ Avyng (086¢ Evputidov, owia . XaikokovouAn). 1860. [290 oc.] [E.B.E.
= 8314/07, T'evwédeioc Biprodiin T'18 73691%

c. Enelepyocia Tov keipévov

Ta mepmyntkd keipeva g épevvag eivor 14, cvviedeopéva amd 16ap1dpovg
nepmyNTég — ovyypaeis (7 Ayyiot ko 7 I'dAlot), evd 10 KEWEVIKO COrPUS OLTOV, TOV
peAetnOnke kot avodlvdnke, apBuel cvvolikd 6.109 cehideg. Atevkpviletor 61l 6€ 0,T1
apopd oty I[lehomdvvnco, dev LIAPYOVY TANPOPOPIES OYETIKEG GTO OMOAVLTO GUVOLO
aVTAOV TOV GEMOWMV, OGTOG0 Ta Epya peletOnKov deEodkd Kot kKaboAKd, emewdn oe
TOAAEG TEPUTTAOCELS Ol TANPOPOPIEG NTOV OACTOPTEG, AKOUN KOl O KEPAAM TOV gV

% Kat otic 8b0 Ppriodijkeg mpokertar yio t yohhiky ékdoon (Tableau du commerce de la Grece, forme d’

apres une annee moyenne, depuis 1787 jusqu’en 1797, A Paris, 1800). H petappacuévn ayyAkn ékdoon

dwatifetor ymoetlakd oto dadiktvo oty 1otocerida: https://books.google.gr/books/about/A View of

the_Commerce_of Greece.html.

Ipoxertan yo petdepaon oto eAAnvikd tov Voyage de Dimo et Nicolo Stephanopoli en Grece, pendant

les annees V et VI (1797 et 1798 v. st.). D’ apres deux missions, dont I’ une du Gouvernement francais, et

[’ autre du general en chef Buonaparte. Redige par un des professeurs du prytanee [...]. A Paris [1800].

% TIpokerran yio potoavaromwon (Exdoceic «ZvAloyiy, ABfva, 2006) e ékdoong tov 1860, 1 omoia o
N peTaepoaouévn oto eAAnvikd ékdoon tov Itineraire de Paris a Jerusalem et de Jerusalem a Paris [...].
Paris [...], 1811.
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elyav xamola oyéon pe v Iledomodovvnco (pe Pdon Tov TitAo TOL KEPOANIOV), OAAGL TOV
enpdviCav euporpeg TANPOPOPIEG OYETIKES €VIOG TOLG, OV OPOPOVV GTNV EPEVLVOL.
Onwodnmote, N TPOGOYN EOTIACTNKE OTO KEPAAOLO 7OV OULY®DG TEPLYPAPOLY TNV
nepmynon oty [lehomdvvnco Kot 6T TEPLOYES TNG.

H épevva tov keévov éywve ota avayvoompla g EOviknig BipAodnkne g
EXMLGdog, g Mmevakeiov BifAiodnkng e BovAng ko g 'evvadeiov BifitoOning
(6mov ToL TEPMYNTIKAE KeElpeva LeEAETIONKAV OTN QUGIKT TOVG HOPPT| KOl TOV OTOimV Ol
ta&woutkol apBpol tov PiProdnkdv didovtar oto ekSOTIKG TOVG OTOKEI), 1| GTOVG
dwdiktvakoVs  tomovg  http://anemi.lib.uoc.gr  [Avéum — Pnowxn  Bipiodnkm
NeoeMnvikov Zmovdmv] kon https:// books.google.gr, otovg omoiovg T keipeva givor
avoaptnpéva o€ ynoelakn popen (.pdf) kot nAektpovikdg tpocPacipa.

Y10 emdpevo kepaiao (1V), to omolo cuvvamoteleitor amd Tpion aAinioocuvvdedueva
opyavikd pépN (Poypagikd CUEIOUATO TOV TEPMYNTOV, TO OTOCTAGLATA TOV KEWEVOV
KOl TOV OYOMOGUO TOVG), mapovcialovror pe avéovoa aieapntikny okoAovBio ot
TEPMYNTEG, COUPOVA HE TNV ®G Avebev ypovoroywkn oepd, pe avéovia aplBud ta
OTOCTAG LT KOl O GYOAMOCUOG, 0 0moiog AapPdvel xdpa 610 TEAOG TOV OMOGTAGUATOV
ekdotov mepmynt. o kiBe cerida Tov TEPMYNTIKOD KEWWEVOL diveTar Evag adEoVTOC
apBudc kat, eqv péoa otny 101 geAlda vTdpyovy dV0 N TEPICTOTEPO ATOCTAGLOTO, TO
KkaBéva Aappdvel emmpocsBétmg kot Eva pikpoypdppato Aatvikd ynoto (m.y. 2b, 3¢ k.Ax.).
'Eto1, eviekTikd, 1 TANPNG KEWEVIKN TOVTOTNTO VOGS OMOCTAGIOTOS LEGOH GTNV EPYACIL,
.Y, 0o eivor: 1V.b.11.23b [kepdraio 1V, mepmyntig b (Wheler, ev mpokepévm), uépog ii
(omoomdopata), amdonacua 23b] 1 ev ocvvtopio b.23b. Mg Bdon v avdivon kot tov
OYOMOGO TOV ATOCTACUATOV, TPOEKVLYE LU0 TUTTOTOINCT TOV KOTYOPI®V SOTLTIOCEDY
Kol tomofetnoewv TV mepmyntdyv, 16 tov aplBud, ot omoieg tadivopovviorl Kot
avaAvovTol oplOunTIKd, TO0TIKA KOl TOGOTIKA OVO TEPIYNTY] OTOLG 3 MIVOKES OV
napovotaloviol ota cvumepdopata (keg. V).

Ta 7 keipeva tov AyyAov mepmyntov HetagépOnkay Kot HEAETHONKAY otV TPOTOTLTN
YAOooo cvyypaens (Ayylkd), evod, amd to keipeva tov 'dAdov, 3 pelembnkav cto
npototvmo (FaAlkd), 1 ota ayylkd kot 3 oTig EAANVIKES TOVG UETOPPAGELS, YO TIG
omoieg £yve SEIYUATOAEWTTIKY avTUtapaforn He TIG TPOTOTLUTES YOAMKES €KOOGELS (TOV
omoimv To ekdOTIKG TANPN oTolxElo SIvovTol OTIS VTOCNUEIDGELS) KOl dmoTOONKE M
petoppaotiky mototta Ko akpifela. Ta mopabépota £xovv avtiypapel kotd ypappo
amd 1O TPOTOTLTO GE LOPPT WOrd, oto ayyAlkd 1 YOAMKE 1 eAAnvikd (ebv TpdKettan yio
EAMMVIKY] K000 — HETAPPOOT] TEPMYNTIKOD KEWEVOD), Hio ¥povoROpa Kol ETITOV, OGO
Kol AETTOUEPTG Oladikacio, Kot OTtov ivar ota ayyAlkd 1 yoAAkd (dnAadn otn Heyoin
TAEWOVOTNTO. TOL COrpus), aKOAovOel €AANVIKN HETAPPOCT TOV QPACE®V TOL Eglvol
OVTIKEIILEVO TOV GYOMAGHOD (O)L OA0 TO TapdBepa, Tov amA®g amoteAel To context, péoa
070 07010 VONUOTIKA TpopodoTeiTal TO onUeio mov oyoMaleTon).

Yyetika pe toug ebvotikovg opovg Greece — Greek[s] — Greeke[s] — Grecian[s] — Grece —
Grec[s] k.Azn., mov eppavilovtor g PeYAAovg aptOpoDs VIO TOV KEWEVOVY, ETEAEYN M
petaepoon ota Néo EAAnvikd Elldooa — Ellnvac[eg] k.Ar., cOppova pe ykpiro Ae&ikd
KOl EYKUKAOTOOIKA EYYXELPION, TOL OVOADOLV 1GTOPIKA Kol YAMGGOAOYIKA TOVG OPOVC.
[MapdAinda, og (apyaiovg) EAinves kar (apyoio) elinviko petappalovion kot to, Hellenes
kau hellenic, 6mov avtd eueaviCovtal, kabOTL &ival ToOvTOGNUN YA®OGIKA KOl
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YAwoooloyikd m onuaclodotnor tove. Emiong, o Opoc grecian, omov amavtdrol,

LETAPPALETOL G  aPYOLOEANVIKOS — OPYOLOTPOTOS — EAMVIKOS WE THV  EVPELQ

1GTOPIKN/OLOYPOVIKI] EVVOLAL.

Ta Ae&wkd TG €pevvag mov YPNOHOTOMONKAY Yo TNV £YKLPN UETAPPOUCT TWV

opov Greece — Greek — Grecian — Grece — Grec k.AT. Kol TOV YAOGGIKOV TOPOYDY®V

TOVG GTNV OYYAIKN Kot YOAAKY YAOGGOW, 0AAG KOl TOL GUVOAOD TOV KEYWEVIKOD VAIKOV TMV

napadepdtov, sivar tTo Katwbl (avaeépovtar to PipAoypapikd Tovg oTOrKElD Ko

EMAEKTIKG Ta AfjupoTo ekdotov mov oyetilovtan pe tovg Opovg Greece — Greek — Grecian

K.ATL):

1. Anessay towards a real character and a philosophical language. By John Wilkins,
D.D. Dean of Ripon, and Fellow of the Royal Society. London, 1668.

2. Glossographia Anglicana Nova: or a dictionary interpratin such hard words of
whatever language, as are at present used in the english tongue [...]. By Thomas
Blount, London, 1707.

3. The new world of words: or, Universal English Dictionary [...] Compiled by
Edward Phillips, London, 1720%.

4. Cyclopaedia: or an Universal Dictionary of arts and sciences.[..] By E.
Chambers, F.R.S., In two Volumes, Vol. 1, London MDCCXLI [1741].

5. Webster’s Third New International Dictionary of the English Language
unabridged. A Merriam — Webster REG. U.S. PAT. OFF. Utilizing all the
experience and resources of more than one hundred years of Merriam — Webster
dictionaries. Editor in Chief Philip Babcock Gove Ph. D. and the Merriam —
Webster Editorial Staff. G. & C. Merriam Company Publishers, Springfield,
Massachusetts, U.S.A., 1981%".

36
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Grecian: one born in the Country of Greece, or one skill’d in the Greek Tongue

grecian (n): la: a native of Greece: Greek, b: a hellenized Jew of the Diaspora. 2a: archaic: a specialist
in the greek language and greek litterature, b: one skilled in greek. 3: a student in the sixth form of a
school (as Christ’s Hospital, London). grecian (adj): 1a: of, relating to, or characteristic of Greece, b: of,
relating to, or characteristic of the Greeks. Greek (n): 1a: a native or inhabitant of Greece: one of the
Greek people; a member of one of the races of ancient Greece — compare ACHAEAN, AEOLIAN,
DORIAN, HELLADIC, HELLENES, HELLENISTIC, IONIAN, MYCENAEAN, PELASGIAN, b: one
that is of greek descent, c: one that is Grecian in physical form or beauty of face: one suggesting a figure
of classical Greek sculpture. 2a: the language that has been used by the Greeks in its various stages of
development from prehistoric times to the present and that constitutes by itself a branch of the Indo-
European language family — see AEOLIS, ARCADIAN, ATTIC, CYPRIOT, DORIC, IONIC, KOINE,
LATE GREEK, MIDDLE GREEK, NEW GREEK. b: ancient greek as used from the time of the earliest
records to the end of the 2™ century A.D. [...] 3: @ member of an Eastern Orthodox church: Orthodox. 4:
archaic [...] greek (adj): 1a: of, relating to, or characteristic of Greece, b: of, relating to, or characteristic
of the Greeks. 2: of, relating to, or imitating the architecture of classical Greece [...] 3a: Eastern
Orthodox, b: of, relating to, or being an Eastern Church using the byzantine ritual in Greek, c: of, relating
to, or being the established Orthodox Church of Greece, autocephalus under a holy synod since 1833.
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6. Stavropoulos D. N., Hornby A. S., Oxford English — Greek Learner’s Dictionary,
Oxford University press, 1998.

7. Longman Dictionary of contemporary English, Longman Group Ltd, Edinburgh
Gate, Harlow — Essex, England, 1995%.

8. Collins English-Greek Dictionary — Ayylo-Elinvié Ascixd, 2™ edition, Harper
Collins Publishers, Glascow, Great Britain, 2002,

9. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of current English, Oxford University
Press, 1981%.

10. Colette Lust, Pantelodimos Dimitris, Dictionnaire francais — grec moderne,
Librairie Kauffman, Athens, 1995.

11. Thresor de la langue francoyse, tant ancienne que modern. [...] Par Jean Nicot,
Conseiller du Roy [...] A Paris, MDCVI [1606].

12. Dictionaire Universel, contenant generalement tous les mots francois [...] Par
Antoine Furetiere, Abbe de Chalivoy, de I’ Academie Francoise. Haye —
Rotterdam, 1690.

13. Colette Lust, Pantelodimos Dimitris, Dictionnaire francais — grec moderne,
Librairie Kauffman, Athens, 1995.

Yyxetikd pe tov eBvovopukd 0po Ipaikog, amd Tov OmOoio TPOEPYOVTIOL Ol OPOL

Greek(s) ota ayylkd kot Grec(s) ota IoAlikd, ypnoyomombnkayv ot TAnpopopiec mov

nopéyovtor oto Ag&icd g Apyaiog EAAnvikig T'idocag twv Liddell — Scott [Greek —
English Lexicon compiled by Henry George Liddell D.D. 1811 — 1898 [...] Robert Scott
D.D. 1811 — 1887 [...], Oxford, At the Clarendon Press, Vol. I: a — kdy*'], kaddg kot Ta

wotopikd otoyeion twv Anppdtov paoikes kar Ipoikoi, amd 1t Meyddn EAnvum

EykvkAiomaideio tov Apow&ﬁum“’2 [Meyaln ElAnvikn Eykvriomoideio — [oviog Apaviodkng,
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Grecian [adj]: literary from ancient Greece, or having a style or appearance that is considered typical of
ancient Greece. Greek (1) [n]: the language of modern or ancient Greece, (2): someone from Greece [...]
Greek [adj]: from or connected with Greece.

Grecian [adj]: opyooehinvikds. Greek [n]: 'EXanvag (-ida), ednvikd (yAowooo). Greek [adj]:
EAANVIKOG.

Greek [n]: member of the Greek people, either of ancient or modern Greece; the greek language. [adj]:
of Greece, its people, or the greek language.

I'pawkoc, o, Greek, EAAnvee wvoudobnoav to mpotepov I paikoi kaloduevor Marm. Par. 1l (iv. B.C.), cf.
Arist. Mete. 352b, Apollod. 1. 7.3, Call. fr. 104, Lyc. 532, etc; - I'pakilw, speak greek, itdn. Epim. 12: -
woi, in Greek. Local name for a tribe in West Greece, applied by the Italians to Greeks in general.
I'paikeg (ov) [Tewyp.]: Or Atokeic o1 amownoavieg v oAV TTapiov. T'evikdg ar atolkol omotkion
€0epovVTO TAPA TOG aPYOIi0IS MG oL TAANIOTATOL, ETIGTEVETO O OTL TAVTOG ENEEETEIVEV EVPVTATO. OO
¢ Kvlikov péypt tov I'pavikod motopov o vidg tov Apyehdov kat die€yyovog tov Opéatov I'pag. EE
avtod, kabmg oaivetar, mponABav ot I'paikeg, ot I'pdot kot ot I'pakoi, émwg vd tov Aativov
ovopalovto ot ‘EXnves. T'pawkoi (ov): [Moiaidtotov 6vopo tov EAMvev katd v paptopiov Tov
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€K0001G OeVTEPQ, EVNUEPOUEVT O10 CLUTANPOUATOY. Exdotikdc opyaviopog «O Doiviéy

E.ILE., ®ewdiov 6, AOnva. Top. 8 (I' — Aekérera)].

IV.  IInyéc— mapaBipatao 06 T0 APOTOTLTO — GYOMOGNOGS

a. Sandys George (1610)*

I. Bloypaguko enpeiopo

O Ayyloc momtg ko moMtikog George Sandys (1578-1644), pue omovdés otnv
O&popdn, dletélece topiog ota Oépata yewpyiog kot Propnyoviog otV OTOKIOKN
Etaipeio g Bipyiviog, eved BewpnOnke avbevtia oty emoyn tov yia v Kavoétntd Tovu
oe petappaocelg momudtov apyaiov Aativov cvyypapéov. Ta&ideye oty AvatoAr to
1610-11 Eexwvavtag and ™ Foriia ko péom Bevetiog mepiémievoe 1o [ovia vnoid, ™
vota [lehomtdvvneo, m Xio, ™ Aécofo kot and ta otevd tov EAAnondévTov €ptace oty
KovotavtivodmoAn. And ekel, mavta pe mhoio, katevBovOnke oty Atyvmto, to Opog
2wd, toug Ayrovg Tomovg, evd oto Ta&idt emoTpoeng népace and v Kompo, t Zikera,
™ NémoAn kot T Poun.

To 0801mOp1Kd TOL, TO TPOTO EMUEANUEVO, AETTOUEPEINKO (KO LE TEKUNPLOUEVES
0€ TAPUCEMOIEG ONUELDCELS TIC TANPOPOpiec amd apyaieg myEg) TaSIOMTIKO 0001TOPIKO,
onpotodotel to «épacpay and ta TanTIKd Ypovikd tov 16° e avtd tov 17% adva.
Avtumpocmnedel Ta Ypovikd, o omoia petempilovion otig mapveég g ewypaiag, g
Iotoplag, aAAd Kot TOVL OaVTOPLOYPAPIKOV TASIOIMTIKOD YPOVIKOV, HE PELOTO KO
avVTIPOTIKO  YapokThpo. Awokpivoope o oyovidoon embopio petddoong yvoong —
YEQYPAPIKNG, OVOPOTOLOYIKNG, TMPMOTOTLANG KOl  HOVAOIKNG — Kot TowTtdypova
nopepPaiietor to PAEUHO TOL TEPMYNT, OAO KOU TEPIGGOTEPO OLEIGOVTIKO KoL

epunvevtikd. H €xdoom, eUmAOLTIGUEVN HE YOAKOYPOMIEC €VTOG TOVL KEWWEVOL, TOL

Apiototélovg (Metewp. A.14), ypnowomombév vd tov Aativov (Graeci) kot ek To0TOL €1G TOG
VEDTEPAG EVPOTOIKAS YADooAS mapaAnedév (yoA. Grecs, yepu. Griechen, wtal. Greci, ayyl. Greeks
k.An). Katd tov Apiototédn ot 'EAAnveg, kadovpevol I'poatkoi katd tov eni Agukolwvog KoTakAouov,
KoTdKoLV TEPi TNV Awddvnv kot tov Axeddov. [...] Metd tov Hoilodov kot péypt tov Apiototérovg dev
amavtdrol To 6vopa. Katd toug are&avopvoig ypovoug d1d TpdTny Gopav mapovotaletal cuyvh ypNnoig
aVTOV MG GLVAOVVLHOL Tov Ellnves mapd to1g momraig g emoyne. Otav katioyvoev o ypiotioviopos,
EMEWN, OC YVOOTOV, T0 Ovopa Ellnves, ahddEov onpacioy, €dMA0V TOVG EUUEVOVTOG €1C TNV AoTpeiov
TV apyoiov Osmv, ot kdtokol g EALGSoc wvopdsnoav Pouaiol, EALadixol kan I poikoi, ond dg Tov
IB" owwvog wor €€ng, Anopovndeiong g vpplotikig onupaciog tov ovopatog EAlpveg, Kot
aypnotevBévtog Tov ElLadikor, emaviiBey 1 ypnoig tov EALnves TopaAAqAwg tov: I poikol Ko Pouoior.
Eni tovproxpartiog, eniong, to dvoua I paixoi €¢pNOYLOTOLEITO KOWVAOG Kol TOPOAAIA®S TPOg T0 Pwuaion
(Pawioi) ko vrd Tivev Aoyiov, to de EAlyves ouviBog vtd tov Aoyiov 0eAOVIOV va DTOUUVIoK®GL S’
avtob TV modaidv 86&av. To dvopa Einy katioyvoe Tov GAL®V ond g Eravactdoemg kot viehoey.
4 Evtog mapevBécemg avaypaeetatl 1 xpovoroYia TG TEPUYNONG EKAGTOV TEPIYNTY.
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napovotdlovy TpoTdTLTO OERaTO, GLVEBOAE OLGLOCTIKA GTIC YVAGES YEWYPOPIOG Kol
ebvoloylog, LETOUPPACTNKE OTA YEPUAVIKA KO TO QAOUOVOIKO Kol €lye CUVOAKA gvvEéa
enovekdooelg uovov tov 17° awdva. Extog and keipeva g Ayiag paenig (1621-26), o
Sandys petéppoaoe kot oyolMace T1¢ Metopoppaaeig Tov OPidiov, evd 1 €kdoot Tov Epyov
avtod oto 1632, gumAovTiouévn HE QIAOGOPIKEG PNOES Kot oxOAl omd opyoiovg
OLYYPOQPELG Kot e TN HETAQpooT UEPOVG NG Aiveradas tov Bipyidiov, tov kabiépwoe

0TOLG KUKAOUG TMV O10VOOLUEVAOV TNG ETOYNG TOL.

ii. Mopodipata

A
RELATION
of a journey begun
An: Dom: 1610.
Fovre bookes.

Containing a description of the Turkish Empire, of Agypt,
of the Holy Land, of the remote parts of Italy, and ilands
adioyning.

By George Sandys
London
1615

1. Page 9 (Lib.I)

[a] With a prosperous wind we compassed a part of Morea: more famous by the name of
Peloponnesus shaped like a plantain leafe, and imbraced almost by the Corinthian and
Saronian armes of the Mediterraneum: on the North adioyning by a narrow Isthmos to the
rest of Greece;

[b] This fruitfull countrey was deuided into eight Prouinces: Corinthia, Argia, Laconia,
Messenia, Elis, Achaia, Sicyonia, and Arcadia: glorious throughout the world, for the
commonwealths of the Mycenians, Argiues, Lacedemonians, Sycionians, Elians,
Arcadians, Pylians, and Messenians, watered by the noble riuers of Asopus, Peneus,
Alpheus, (which receiueth tribute of an hundred & fortie springs) Panisus, Eurotas, and
Inacus, so highly celebrated by the ancient Poets: but now presenting nothing but ruines,
in a great part desolate, it groneth vnder the Turkish thraldome, being gouerned by a
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sanzacke, who is vnder the Beglerbeg of Grecia: and is to serue him with a thousand horse

whensoeuer he is called vpon. The inhabitants are for the most part Grecians.

2. Page 10

[a] These rockes are at this day called the Striualy: where onely liue a few Greeke
Coloieros, that receiue their sustenance of almes from the neighbouring llands. There is in
one a spring of fresh water, supposed to haue his originall in Peloponnesus, and so to
passe vnder the Sea:

[b] but better knowne by the name of Cythera. An Iland consecrated vnto Venus. In the
towne rising two furlongs vp from the hauen, stood her celebrated temple (the most
ancient that the Grecians had of that goddesse,) & therein her statue in compleate armor.
[c] A delightfull soile, inhabited by Grecians, and subiect to the Venetians. This is the first
of the £gean Sea: the largest arme of the Mediterraneum, extending to the Hellespont,

and deuiding Greece from the lesser Asia.

3. Page 77

[a] Constantinople is said to containe seauen hundred thousand persons: halfe of them
Turkes, and the other halfe lewes and Christians, and those for the generall Grecians. But
Pera hath three Christians for one Mahometan: for no lew dwells in Pera, though they
haue their shops there. We omit to speake of the lewes vntill we come into lewry ; and
now will bend our discourse to the Grecians : a Nation no lesse scattered then they, but
infinitely more populous. For not onely three parts of the inhabitants of all Greece and
Romania are Grecians, but almost all that dwell in the llands of the Mid-land Sea,
Propontis and £geum. Infinite numbers there are of them both in the Lesse and the
Greater Asia, and in Africa not a few.

[b] whose posterity in part remaineth to this day, though vassaled to the often changes of
forraine Gouernours: supplied by the extension of the latter Greeke Empire, who yet
retaine wheresoeuer they liue, their Name, their Religion, and particular language. A
Nation once so excellent, that their precepts and examples do still remaine as approoued
Canons to direct the mind that endeuoureth vertue. Admirable in arts, and glorious in
armes; famous for gouernment, affectors of freedome, euery way noble : and to whom the
rest of the world were reputed Barbarians. But now their knowledge is conuerted, as |
may say, into affected ignorance (for they haue no schooles of learning amongst them),
their liberty into contented slauery, hauing lost their minds with their Empire. For so base
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they are, as though it is that they had rather remaine as they be, then endure a temporary
trouble by preuailing succours; and would with the Israelites repine at their deliuerers.
Long after the losse of their other vertues they retained their industry:

[c] Quick witted, wondrous bold, well spoken, then

Isaus fluenter; tell, who all men

Brought with himselfe : a Sooth-saier, a Physition,

Magician, Rethoritian, Geometrician,

Grammarian, Painter, Rope-walker, All knowes

The needy Greeke, bid go to heauen, he goes.
4. Page 78
By other heads the Grecians were

Lesse prone themselues then to for swear.

An oath in vse at this day: as it is with the Turke when he most desireth to be beleeued.
Nor will they themselues trust any; whereof comes that other prouerbe,

To trade with Grecian trust:
They are of diuers trades in cities, and in the country do till the earth (for the European
Turks do little meddle with husbandry) and dresse their wines, by them onely planted.
They haue a ceremony of baptizing of their wines, which is the reason that the lewes will

not drink thereof:

wearing their haire long, being frequently called by him

The long-hair'd Greekes.

5. Page 79
To which adde that Greeke prouerbe,

Drinke three, or three thrice told,
A mysticke law of old.

together with this their song,
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Three drinke, if more,

Fiue, but not foure.

And although the Greekes do now for the most part imitate the Turkes: (I meane here in

Turkie) in sitting at their meate, yet retaine they still that vice of immoderate drinking.

6. Page 80

[a] They couer not their faces (the virgins excepted) vnlesse it be with painting vsing all
the suppliment of a sophisticate beauty. And not without cause: for when they grow old,
they most grow contemptible, being put to do the drudgeries of the house, and many times
to waite on their children. They are costly in their attire: and will complaine to the Patriark
if their husbands maintaine them not according to their substances. The Greekes, as the
Turkes, do vse little houshold stuffe; and lie vpon mattresses.

[b] I need not to speake of the excellency of their primitiue language: excellent in regard
of the Philosophy and liberall Sciences, together with the Diuinity deliuered therein; and
excellent in it selfe, for the loftie sound, significant expressions, and genuine suauity: for
which it grew in so much request among the Romane Dames, that they generally vsed it in
their courtships, made thereby (as they thought) more gracefull, and amiable: whereof the
Satyre thus exclaimeth,

[c] None bewith their owne beauties wellapaid,

if of a thuscan not a Grecian made.

O grosse! In Greeke they feare, ioy, deplore;

in Greeke all their soules secret uent. What more?

In Greeke they couple. This to girles allow.

Greeke yet vse you, whom eightie sixe yeares bow.

7. Page 81

[a] But now the Grecians themselues, (except some few) are ignorant therein; it being
called the Latine Greeke, and is a language peculiar to the learned. Yet the vulgar Greeke
doth not differ so far from the same, as the Italian from the Latine: corrupted not so much
by the mixture of other tongues, as through a supine retchlesnesse. In some places they
speake it more purely than in others.
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[b] And there be yet of the Laconians that speake so good Greeke (though not
grammatically) that they vnderstand the learned, and vnderstand not the vulgar. Their
Liturgy is read in the ancient Greeke, with not much more profit perhaps to the rude
people, then the Latine Seruice of the Romish Church to the illiterate Papists.

They haue foure Patriarchs: One of Constantinople, another of Alexandria, the third of
lerusalem, and the fourth of Antioch. He of Constantinople hath vnder his iurisdiction all
Peloponnesus, Grecia, Thracia, Dacia, Mesia, Macedonia, Epirus, Albania, Dalmatia,
lllyria, a great part of Polonia, Russia, the llands of the Adriaticke Sea, and of the
Archipelagus, with condy, Rhodes, Coes, almost all the lesser Asia, Colchis, not a few that
inhabite about the Fennes of Meotis, & Northerne shore of Euxinus:

[c] So if we do consider it, the Grecian Religion both in extent and number exceedeth the
Romane. And as the Papists attribute an extraordinarie holinesse to Rome, so do the
Greekes vnto Athos, a mountaine of Macedonia; so named of Athon the sonne of Neptune,
deckt with still-flourishing trees, and abounding with fountaines: called also the Holy

Mountaine by the Christians.

8. Page 82

This mountaine is onely inhabited by Grecian Monks whom they call Coloieros,

9. Page 83
yet what they haue done hath bene generally reiected vpon their returne, both by the

Greeks, and those other Nations that professe their Religion.

10. Page 84
The ancient Greeks wont to cut their locks, and couer the corse therewith before they
committed it to the fire: as in the funerall off Patroclus,

His corps with curles they couered,

shorne from each mourning Princes head.
11. Page 85
[a] The reason why the Grecians did burne their dead, was, because that part which was
diuine in them, should as it were in a fiery chariot again reascend to the celestiall
habitations, as vnto earth the earthly returned. They vsed to quench the fire with red wine,

and gathering the bones together to include them in vrnes, as the vrnes in sepulchers,
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(which had no title, vnlesse they were slaine in fighting for their country) exhibiting
games, and prizes for the victors in honour of the deceassed.

Notwithstanding all were not burnt, but some buried in their apparell, as now being
Christians they are: who vle extreme vnction, as inducted by Saint lames yet not onely
deny the Romane opinion of Purgatory, but furthermore erroniously maintaine, that neither
the [oules of the blessed nor damned do suffer either ioy or torment, or shall till the
generall iudgement. But enough of the Grecians.

[b] Westerne Christians are called Franks, that are admitted to trade here: either of the
name which signifieth free, or for that the French men were the first that had amitie and
traffick with the infidels. They liue freely, and plentifully: and many of them will not lie
alone where women are so easily come by. For besides the aforesaid markets, it is a vle,
not prohibited but onely by our Religion, to purchase for their concubines the beautifull
daughters of the Grecians, wherewith the adioyning Ilands are plentifully stored: sold by
their parents at a rate; whereof they haue halfe in hand, and the rest when they put them

away: recording the contract in the Cadies booke.

iii. ZyoMacpog — avarlven — GOUTEPAONOTO,

210 KEIPEVO TOV TAVTLC OTOTLTMVETAL 1) AVTIANYN Tov dyyAov ta&iduvt tov 177
awwva, ev oyécel pe toug «EAAnvec» 1 kot dAAoVS TapOpolovs YAWGGIKOVS OpOVG TOV
Topayovtal. Xto mapadépata peavifetar o 7 nepttdoelg o enifeto grecian — greeke,
®G MADOTIKO d0POP®V AVTIKEWEVOV 1| cuurepipopmdv Twv EAMvev [2a, 3b, 5, 73, 6¢, 7c,
8]. Eme1df mpdxettan yio mpdipo mepimyntiko keipevo tov 17 audva, dev ypnotpomoteitat
10 emifeto greek, oA mpoTdTol 0 apyodOTEPOC YAMGGIKOC TOTOG grecian — greeke. Q¢
oVoloTIKO — KUPLo Ovopo (dnAotikd €Bvikng ovopociog — €BVOTIKNG KOTOY®YNG)
eppaviCetar to gbvovopo Greeks — Greekes oe 5 meputtmwoeig [4, 5, 6a, 7¢, 9]. Xe 6,11
aQopd 6T YEMYPAPIKY] avTiAnym Tov cvyypoeéa Yo TV «EALGSa», eppaviletor o 6pog
Greece o¢ yemypapikog mpoodoploudc oe 4 meputwoelg [la, 2¢, 5, 7b]. EE avtav
TPOKLTTEL Piot EVPEID YEWYPAPIKT EIKOVO TOL GLYYPOPEN YLOL TOV YEDYPOUPIKO YDPO TNG
«EMGO0G», mépav Tov oplov g [lehomovvioov, dnwg TOLAGYIGTOV dlo@aiveTal amd To
napad. 2¢, 6mov o Xdvtug Oewpel 0TL 11 Balacoa tov Aryaiov ywpiler Ty EALdda amo
Mikpd, Aoia.

Amonelpatoar oe 6 meputtovoeg [1b, 2b, 3b, 7, 10, 1la] va ocvykpivel TOULG

ovyypovovg «EAAnvecy pe exelvoug tng oapyodtToc. AmO oVTEG TIG OVOPOPES
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OLUTEPAIVETOL OTL OEYETAL TN YAMOGIKY GUVEYELD (7)44, ouyKpivel o Taekd 0 Kot
dtver gpunveleg yu tic ovyypoveg dapopéc (10), oxoAdlerl o epeima kol TV €KOVAL
epUmONG o€ oxéon pe To apyaio peyoreio (1b, 2b). Xapaxmpiotikd, avagépetal ot
Bulavtiv)y awtokpotopio [6.6. Avotolkd Popaikd Kpdtoc] amoxoidvtag v Greek
Empire, mpopavidg eviaocovTac TNy otny 16Toptkn akolovdio tov «kEAAMvevy, Aéyovtac,
pudAota, 0Tl dev €xovv aAAdEEL 6TO Ovopa (TPOPAVAS avapépeTon 6to Pwuior), ot
Opnokeio. ka1 ot yAdooa (3b). IMapodro mov 1o Grecians kot ovciov GNUOiIVEL TOV
EAMMNVOTPOTTO, TOV OPYOOEAANVIKO, ®GTOGO YPNGILOTOLEITOL 1600VVapL KOl TOPAAANAQ e
o M eBvovouia Greeks — Greekes oe 9 meputwoeig [1b, 2b, 2c, 3a, 4, 6¢, 7a, 113,
11b]. Agv doywpilet Tovg apyaiovg katoikovg Thg EAMGSAG and Tovg chyypovoug.

Avagépetar ot YAdooa tov «EAAveovy oe 8 neputtooeic [2¢, 3a+h, 6b+c, 7atb,
8], uetopépovtog oto Kelpevd tov veoeMnvikée AéEelg oe Aatvikn ypaogrn (caloieros),
egupvovtag v apyoic YAOGoO Kot oYoMAlovtog TN YAMGGIKY GLVEXEWN, TNV omoia
oLYKpivel pE TN YA®MGOOWKN ovyyévela ovyxpovev Itohdv (kotolkov g 1ToAMKNg
YePoOVIGOV) Ko apyaiov Aativov. Emiong, oyxoldlel ™ yAwooikn piEn g eAMANVIKNG
YADGGOG e AALEC KO TEPTYPAPEL TN OLOLPOPA GTO TOTIKEL IOUDLOATOL.

[TpoPaivel og OeTikd oxdMa Yo tovg EAAnveg og 7 meputtdoeic [3a+h, 4, 6a, 6b+c,
11b], ta omoio. cuvoyilovtal otov émaivo Tov évdolov mopelfoviog tovg, otnv alio e
YAWOOOS TOVS Kou oty ouop@id tovg. Ta apvntikd oyola mepropilovial 6Tov 6YOMaGHO
™G YEVIKOTEPNG Ayvolag — apdOelag Tov «eAANViKoy mAnBuopuod», e TovAdyletov VO
neputdoelg [3b, 7a].

Ye 7 mopoabépoto vmhpyer mANPNG €OvoTkdg — eBvikOg SlaymPoUOg TV
mAnfvouakdv opddwv [1b, 2c, 3a, 5, 6a, 7b, 11b]. Ta avubetikd (edyn M TPLadES
TEPAAUPAVOLY TIG S ®PLOTIKEG YPaUES: EAtnves — Tovprol, Tovpror — Beveroi, ELLdoo.
— Mixpo. Acia. A&loonpeiot elvan  avtidetikn emonuaveon Christians — Jews — Turks,
Omov ol ovopacion OpNoKeELTIKNG opddag VEIoTATAL AEKTIKE OC OVTITOAO GKEAOG TNg
moMTikNG — €Bvikng opddoac Turks. Xto moapabéuato dev moapovctdaleTor 0 OpoC
«Obopovoi», aAld potipudtar to «Tovpkow. 1o de mapdd. 11b, ot dvtikoi ypiotiavol
(Western Christians) arokolodvior cuAAipony Franks, dniadn @paykot, oe avtifeon pe
TOVG OVOTOAMKOVG XPLoTLovovG Tov amokoiovvtal K EAAnveoy. ‘Etol, og 9 mepintdoeig [2a,
3a, 6a, 7b+c, 8, 9, 11a+b] tavrtiletor n moAtikn vdoTacn Tov bvotikon dpov [Greek] pe

™MV avatolkn opBodoén exkAnocia, £xoviog oto Keipevo Tig avagopés Greek caloieros

#3110 £EG o1 apBpol eVTOC TaPEVOEGEDY T AYKVADY OVOPEPOVTAL OTC OVTIGTOLYOL APOUTUEVE TapadEpoTa
TOL €V AOY® GLYYPAPEDG.
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(2a), ...Christians, for the general Grecians (3a), liturgy in ancient greek (7b), grecian
religion (7c¢). 1o tekevtaio mapdbepo ovykpivel ™ Poun, o¢ onueio avagopds tmv
KOOOAIK®V — TATIKAOV Y10, TOVG TLOTOVS TG POUAIKNG EKKANGIOC, IE AVTO TNG XEPCOVIIGOL
o0 AB®, Yo TOLg MOTOVC NG AVATOAMKNG («EAAVikNG») Opnokeiag. Axdun, oe 3
nePTOOELS Yapaktnpilel tovg KEAANve» o¢ Eexympioto £0vog [nation — 9, 3a, 3b].

e OV0 MEPUTAOGELS divel OmOypaPIKd ototyeio TANBuouoD, Oyl OUWG AETTOUEPN,
aAAG pe T popen yevikng dutdmmong [1b, 3a]. Oswpel toug «EAAvec» mheiovotnta
OTOV YEOYPOQEIKO YDpo TG EALGdac, 0Tt katodapupdvovv ta % tov 7AnOLGHOL NG
EMGdog ko g Povpaviag, eved tepaotior apibuol avtwv vrapyovv oty Mikpa Aocio kou
apketol oty Appixn. EO® dev devkpwviletan edv avapépetal 6 mOTOVS TNG «EAANVIKNG
Opnokeiog» 1| amhd o EAANVOQm®VOLG TANOVouoVS. Télog, 6to Topadeua 3 (a+b) divel po
S tov e€nynon ywo v mapakur Tov «EAARvovy, v mpotépa toug akun (latter greek

empire), oALG Ko GTNATEVEL TNV TWPIVE TOVS AYVOIO.

b. Wheler George (1675 — 76)

i. Bloypoguko cnpaimua45

O Ayyhog George Wheler (1650-1723) yevviOnke otnv OAlavdio — 6mov ot Yyoveig
10V, G Pacthkot, Lovoav e&dpiotol amd v Ayyiio tov Kpoupeh — ko mébave €xovtog
OTOKTNOEL JEKOOYTAD modld. Xmovdace oto Kevrt kot otnv O&pdpdn ko ota 1673
Eexivnoe éva ta&ior otn FoaAlia, tv EABetia kot v [taiio, 6mov kot cuykekpiuéva 6t
Bevetio, cuvavinoe tov Jacob Spon kot amo@doicav poall to ta&idt otnv AvatoAr|.
Yvvta&ideyov Aowmdv (1675-1676) otnv EAAGSa ot t Mwpd Acio xor o Wheler,
OempdvTog OTL «1 KOWOKTNUOOULVY] TOV KIWWOUVAOV KOl TOV OdToveOV ToL TaEldlo0
GUVETAYETOL KO KOIVOKTNHOGUVT TV ETICTNUOVIKOV ATOTEAECUATMOVY, ONUOCiEVsE, Alya
YPOVIOL LETA TNV £KOOGT TOV YPOVIKOV TOL cuvTa&loldTn tov (1678), to d1kd TOov YpOoVviKd
(1682), mov dpwg amoterel pHéTplo avTrypapr Tov €pyov Tov Spon.

To ta&ior Toug Eexivnoe and tn Bevetia, otn cvvéyela népacay and tm Zaxkvvoo
kot Ta. KuOnpa ko péow g Anrov katéinéav otnv Kovotavtivodmodn. Ilepvovtog and
v IIpovoa ko to Ovdrtepa, o Wheler pe tov Spon éuevav yia éva ypovikd ddotnua

ot Zpovpvn. X1o devTepo taiol toug, and ) ZdxvvBo mépacav oty [ldtpa, and ekel

* Ta Broypagtkd onpetdparo [vrokepatomoinon {i}] ota vrokepdhowa [a, b, d, e, f, g, k, m] tov kep. IV
&youv avtinOei and tov mhextpovikd otdotomo http://el.travelogues.gr/ tov I8pduatoc Aikotepivig
Aackopidn: Travelogues — Me o fléuua tawv Hepupynrav. Toror — Mviueio — AvBpwmor. Notioavatodikr
Evpdmn — Avazolixiy Meodyeioc — EALéda — Mikpa Aaia — Notiog Ivelia. 15 — 20% aaddvag. H empédeio
etvan g 1oAng Bryyomodiov kot tov Nikdorloov NikoAaion.
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0TOVG AgAPOVG Ko Emetta mopevinkay mpog v AONva, arnd Omov mepmynonKay Kot tnv
Attikn. Xe avtiBeon pe Tov cuvodourdpo tov, o Kivntpo tov Wheler fitav mepiocdtepo M
TEPLEPYELD, TTAPA 1) EYECT) TTPOG TNV APYALOYVAOGIO.

Amd 10 T0&idl TOL CcLVOTOKOUIoE AV amd YilMo EUTA, Ta omoin YAPLGE GTO
[Mavemoto g O&pdpdng pall pe tig apyondtnteg (YAomtd, entypapic, VOLGHATO) TOV
elye oVAAEEEL, evdd TOL EAMVIKG KOl AOTIVIKA YEpOypapa d0Onkav oto KoAAéylo tov
Atvkokv. Metd 10 710&idt TOL, YEWPOTOVAONKE KO OKOAOVONGE  EKKANGCLOGTIKY|
otadodpopio. O Wheler ompocievoe, ota 1689, éva axdpo GOYYPOUUO Yoo TIG
TPOTOYPIOTIOVIKEG EKKANGIEC.

To yxpovikd tov dnpoocteddnke 1o 1682 kot dev emavekdodnke. Ileprypdpovior 1
ZdaxvvBog, N Anhog, Kovotavtivodvmoin, n [Ipovca, ta Ouvdteipa, n Epecog, ot Aedeoti, n
KopwvBog ko n Abnva. H meprypaen g Adnvag (mtapdAn m Aoyokionr)), o x&ptng g
Attikig (Achaia émwg v ovopdlet) pe dkd tov Tpdmo YAPaENS Kot 01 fOTAVOAOYIKES TOV

TOPATNPNCES KATOTAGGOLV TO £PY0 TOL OTO TMPOTLTA TNG OYYMKNG TEPUYNTIKNG

Aoyoteyviag.
ii. Mapadipata
A
JOURNEY
INTO
GREECE,
BY

George Wheler Efg;
in company of
Dr. SPON of LYONS.
in six books
LONDON,
MDCLXXXII.

(Part 1)

THE
Fourth BOOK.
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CONTAINING A

VOYAGE

FROM

ZANT,
THROUGH

Several Parts of GREECE
TO

ATHENS.

1. Page 289

So soon as we had kept our Christmas a Ship-board with our Captain, not being permitted
to do it a Shore, coming from those Parts of Turky suspected of Contagion ; we hired a
good Barque, with a Greek that could speak Italian, and a little English, to serve us; and
notwithstanding we had once been turned back by contrary Winds the day before, yet
December 28™ we passed over to Castle-Tornese ; being about eighteen or twenty Miles to
the nearest Shore of Peloponnesus, now called Morea.

2. Page 290
About two Miles further, is a Covent of Greek Monks. About six Miles South-east of
Castle-Tornese, is a Town the Turks call Clemouzzi : About sixteen from thence also, is

another indifferent large Town, called Gastouni ;

3. Page 291

[a] The Mountain, which make this Promontory, is called by the Greeks Maurovouni or
Black Mountains : Whence we passed to another Point, in an Hour and half, called
Mauromidie ;

[b] (par. MAUROMIDIE)

Both these Towns consist, for the greatest part, of Christians, free from the Irregular

Insults of the Turks : But have a Turkish Veivode over them.
4. Page 293 (PATRA)

As to the State of this Town in the Roman times, Pausanias hath given an ample Account ;

what now remaineth of it, is but little in proportion : Although for that the destroying
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Turks, undoubtedly, ought to bear the blame, and not the Christians ; as may appear from

the many ruined Churches, in all its antient bounds:

5. Page 294

[a] The first Evening we arrived there, we went to see the Church dedicated to St John, St
George, and St Nicholas, a little descending the Hill Westwards, where we heard the
Greek Vespers, worse sung than Hopkin's Psalms used to be in some of our Country
Churches.

[b] At the Door of this Church is a Stone, which being struck by another Stone, sendeth
out a stinking Bituminous Savour : This the Greeks make a Miracle, telling, That the
Judge, when he condemn'd St Andrew, sate upon that Stone ; which hath ever since had
that ill Scent.

6. Page 295

[a] North-wards, is a demolished Greek Church, dedicated to the Holy Apostles ; which
hath been sustained by Marble Pillars of the lonique Order.

[b] That they are in Niches so by pairs, argueth, that it was done with design to put the

Ashes of the Husbands and Wives of the Family, near each other. But the Greeks say, ...

7. Page 296
My Comerade speaks of another we saw ; which shewed, That the Covent was built out of
the Ruins of the Fortress of Achaia, which is about ten Miles from Patras. It is writ in

Modern Greek, very difficult to be copied or read.

8. Page 298

The Turks are about a Third Part of the Town ; with the Jews and Christians, the other
Two Parts. They have six Mosques; one of which was formerly the Cathedral Church, and
hath an iron Chain gilded with Gold, hanging on the top of the Cuppalo : Which was the
reason, that when it was taken from the Venetians, as they say, the Town was pillaged; the
Turks believing it to be Massive Gold, and that they could not but have great Riches in the
City. The Jews, who make second Third-part of the Town, have four Synagogues, with a
kind of Polity among themselves, and chusing antient Men to decide their own
Differences. The whole number of Christians, Turks, and Jews are reputed about four or
five thousand. Their Trade consists in raw Silks, made in the Morea, in good quantity.
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Leather is also cheap; and so is Honey, Wax, Wool, and Cheese. The Currans of Patras

are esteemed the best in those Parts;

9. Page 299
Lepanto is now the chief City of this Gulph, and of late hath given Name to it. It was
called formerly Naupactos; and by the Greeks now, Epactos; only by the Franks, Lepanto;

Ptolomy reckons it among those of Locris Ozelorum.

10. Page 304

After a very stormy Night, twelfth day in the Morning, so soon as we opened the Door of
our House, we found one of these forts of Fowls we call Pelicans, the modern Greeks
Toubana :

11. Page 307
This | saw afterwards in many Parts of Greece, in the plains of Athens, and on the Isthmus.
There groweth Fust also, or Yellow-wood, used to dye with ; called by the Greeks,

Chrysoxulo, or Golden-wood.

12. Page 310

[a] The next day we came to the bottom of this Bay of Salona, in less than two hours time
; where we were made to pay a Doller a Head for our Welcom on the Grecian Shore,

[b] The number of Christians and Turks here, are about equal. It is a Bishoprick, subject to
the Metropolitan of Athens ; and the Greeks have here six Churches. The Reverend Bishop
| saw upon my return from Athens, at the Covent of Saint Luca. The Turks have seven
Mosques: But no Jews are permitted here.

[c] The Church is called Sotiros Metamorphosis, being dedicated to the Transfiguration of
our Saviour. But the poor Pappa seeing us come in our Turkish Habit, was so frighted,
that he ran and hid himself among the Rocks. But we, unwilling to lose our labour of
climbing up so high for nothing, sent our Greek to seek about for him and to assure him
we were Christians, and not Turks ; and that we came only to make our Stauroma, or Sign
of the Cross in his Church ; which is a Ceremony of the Greek Worship, whereby they
worship God when they come into their Churches, and distinguish themselves from Turks
and Jews, the Enemies of Christ's Cross. Upon this first his wife came forth, who called

her husband, and soon confirmed him, that we were Christians, both by our Words and
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Behaviour. When he had opened the Church, he shewed us a large Stone upon the
Pavements, full written in Latine : which we copied, although the Letters were ill engraven
; for the VV Consonants are form'd like the Old Greek Y, and the Latine it self corrupt, as

you see.

13. Page 312

This night we lodged with a Greek, called Georgaki Andreno. We had a Letter from
Signior Samuel of Lepanto, to a Turk, called Mahomet Basha, sirnamed Tunisino, from the
Place he came from : But he not being at home, a Relation of his sent us to an honest, and
merry Greek ; who made us all the welcome he could, and provided us a Supper, not
ungrateful to our travelling stomachs. But we had like to have over-fawc'd it with Wine ;
for our good Host would not let the Bowl stand still ; it being the Greek Mode to make the
Cup go round without ceasing : Nor was it Manners on our side to refuse it, or call for

Wine out of our turns.

(Part 2)

THE
Sixth BOOK
Containing Several
JOURNEYS
FROM
ATHENS
TO THE
ADJACENT PLACES
OF
Attica, Corinth, Beeotia, &c.

14. Page 411

[a] The second is now deserted, and they say the Italians had formerly a church there in
common with the Greeks, called Hagios Georgios ho Koutelas. The third is called Hagios
Kyriani by the Greeks, and by the Turks Cosbashi ; because of a Sheeps Head engraven on

a Marble-Sepulchre, now made use of for a ...
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[b] This Mountain is celebrated for the best Honey in all Greece, of which it makes a great

quantity to send to Constantinople, where it is much esteemed for making Sorbets.

15. Page 413

The present Abbot, is called Ezekiel Stephaki, who lives at Athens, and is a learned Man
for that Country ; understanding the Ancient Greek very well, and Latine indifferently,
with a little Italian. He understands Philosophy too, so far as to be esteemed a Platonist ;
and notwithstanding that he is an Abbot, yet he professes not to be a Divine, but a
Physician. In my return to Athens | was daily with him ; and of him | learned to read
Greek, according to the Modern Pronunciation. | found him to be really a good, discreet,
and understanding Man : and what Piques soever have been between the Beninzueloe's and
him, peradventure, have proceeded rather from the Emulation of the first, than from any
just or real Cause given by him. 1 easily perceiv'd, he was not over-fond of some of the

Greekish Superstitions :

16. Page 425
Then Porus, a bigger island ; and near the Promontory are two little Scoglio's, called The
Chevines : according as you may see them set down in the Map | have given of those Parts

of Greece, which | visited.

17. Page 436

[a] The Leaves were set upon a long stem, small, and something like to that which is
called Grecian Valerian ;

[b] This hath a very deep precipice on the left hand, unto the Sea, and the Mountain a vast
height above it ; and is worthily called Kaxn Zxalo, the Bad Way :

Turks themselves dread and tremble to go this way, when necessary occasions force them
to it, for fear of these People ; insomuch, that one Turk happening to be on this Road at the
time we passed by, seeing us to be Francks, and knowing the English Druggerman that
went with us, was glad to joyn himself to us, and for greater security, to pull off his
Turbant, and make a Girdle of it, leaving only a red Skull-Cap upon his Head, like a
Greek.
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18. Page 441

[a] This side of the Rock is well covered with Houses: For not only those who still reside
there, as well Turks as Christians, have their Houses and Families there ;

[b] In it we saw two old Manuscripts of the Scripture, divided according to the usual
Readings of the Greek Church ;

19. Page 443

[a] The Plain of Corinth, towards Sicyon, or Basilico, is well watered by two Rivulets,
well Tilled, well Planted by Olive-Yards, and Vine-Yards, and having many little villages
scattered up and down in it, is none of the least of the Ornaments of this Prospect.

[b] They make four distinct quarters of this Castle, each Governed by a distinct Haga. But
their Forces consist now only of the Inhabitants, Turks and Christians : no Jews are now
amongst them. The number of Turks and Christians seem to be equal, and are esteem'd
not to exceed fifteen hundred in number, both in the Town and Castle ; but there are many
more dispersed up and down in the Zeugaries, or Villages, in the Plain which I do not now

reckon.

20. Page 446

When the Kingdom of the Morea was under the Venetians, it was a considerable Town :
now it is but a heap of Ruins, and Inhabited only by three families of Turks, and about as
many Christians. This final destruction, one of the Inhabitants told us, happened about
twenty years ago by the Plague : which they held to be a Judgment of God upon the Turks,
for profaning one of the Christian Churches there, turning it into a Mosque, by Command
of the Vaivode ;

21. Page 447
from a Colossian Statue of White Marble, representing a Taylor, cutting cloth ; which the
Greeks call Raphti.

22. Page 449
which without doubt was the ruin'd Town, about three or four Miles more towards the
Midland, called yet Lambra : for so the Greeks pronounce Aounrpa, that is, z after u as we

do b. At this last we sate down, and dined : and after Dinner we kept on something North-
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westwards, through a good and well cultivated Plain, to two or three Houses in the Fields,

they call Fillia.

23. Page 457

[a] For there is no such thing as a Black Bridge over the Euripus, for them to call it
Negropont from it. Perhaps they might hear the Greeks say, ¢i¢ rov edpimov, or Eypirov, Or
is ton Egripon, or short, Ston Egripon; from which sound they might accommodate
Negripon, or Negroponte, or the like, to their own Language, as is ordinary for both
Francks and Turks to do of the Greek names, as | have often noted.

[b] This is the chief residence of the Captain Basha, or General of the Turkish Fleet, who

is Governour both of this City and island, and the adjacent parts of Greece ;

24. Page 470

Rimocastri is situated upon the Brow of this Hill, over-looking a large Plain South, and
hath an unlimited prospect towards the Morea, between Helicon and Citheron. It is
divided into three little knots of Houses, two upon the Hill, and one below : which may in
all consist of about a hundred Cottages of Greeks and Albaneses : all Christians except a
Sub-Basha that governs them, who is a Turk. That part of the Town which stands upon
the point of the Brow, seemeth to have been in former times fortified with a Ditch on the
North-side : on the other, the Precipice of the Hill is its defence ; though at present
needless : their Poverty being security enough for them. Here it is that | drank the best

Wine, the most generous and well tasted that | had done in all Greece.

25. Page 479
Here is also a Convent of Caloires, or Greekish Monks : which is all | could learn of the

place ;

26. Page 480

So soon as we were got into that way, we met with a Caratchi ; a formidable Officer of the
Turks among the Greeks, being the Grand Signiors Collector of Taxes. So continuing still
our winding about the foot of this Mountain, and leaving the way to Delphos on our right
hand, we arrived at the Convent of Saint Luca:
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27. Page 481
where we arrived also, when we first came into Greece. The next Morning we were soon

out of the Bay of Crissa, or Salona,

28. Page 482

[a] I give it you as | have caused it to be Engraven in my Map of Greece ; and without
much boasting recommend it for the most exact that hath been given in our times. It is
only of those parts of Greece | have surveyed my self, and comprehends the greatest part
of Achaia.

[b] That he had placed the Lot of mine Inheritance in a Land that he had blessed, and
hedged about for himself : where nothing is wanting to supply the defects of frail nature ;
but where Peace and Plenty for this many Years have seem’d to embrace each other ;
where every Mans Right, from the Prince to the Peasant, is secured to him by the
protection of good and wholesome Laws; And more, by a King who is the Indulgent
Father of his Country, and not a Tyrant : and lastly, rendred me into the Bosom of a
Church, that | had often heard, but now knew, to be the most refined, pure, and Orthodox
Church in the World; freed from Slavery, Errour and Superstition, and without Novelty or

Confusion, established in Purity of Doctrine, Decency and Order.

iii. XyolMaopoc — av@iven — GOPTEPAOHATA

Inuewdveton meploptopévn ypron tov embétov greek, oe 3 meputtwoelg [2, 5, 13],
evo etvar avénuévn n xpnomn tov avtiotoiyov eBvovouiov, aplBuavrag 15 kataypagés [1,
3,5b, 6,9, 10, 11, 12b+c, 13, 17, 21, 22, 23, 26]. X& akoun 8 kotoypopic eppaviletar o
vewypapkog opog Greece [11, 123, 14b, 16, 23b, 24, 27, 28]. O TI'ovérep @aivetal va £xet
po apketd evpeiog KApakog avtiinyn yuo tov xapm g «EALASacY, OTmMG avapépet Kot
o idtog (map of Greece), (28).

Emdowoker ™ obykpion pe v apyootra [9, 12¢, 15], avapepouevog oe
YAOOGIKES GUVOEGELS, OMWG VEOEAANVIKEG AEEELS KOl VEOEAAVIKA TOT®OVOLLOL LE apyoio,
eTuporoyio, KaOMdG KOl GTIC OUOIOTNTES KOl OPOPES TNV TPOPOPE NG apyoiog Kot
oOyypovng YAmooag (ypnotpuonolel tovg Opovg ancient — modern). Ewdwd o 6poc [modern]
enpaviCetan 3 @opég [7, 10, 15] (modern greek — ywo ™ yAdooa, modern Greeks —
ebvovokd, modern pronunciation — ctvyypovn mpoeopd). Eivor capég 0tL emyesipeiton

a6 tov ['ovédep pio amoTOI®ON TS PUAETIKNG — YAMGGIKNG GLVEXELNG TV «EAAVOVY,
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N omoia 0100£TEL YPOVIKA OplaL TETOL, DOTE VO TEPTYPAPOVIOL LE TOVS OPOVG «opyaiot,
TAAOOTEPOL — GLYYPOVOY. Xe 3 dAlec mepumtdoelg [12a, 12¢, 17a], ypnoorotobvtol ot
6por old greek (avtibetikd mpog To modern), grecian shore ([daypovikd — apyoto-] —
eMvikn) axtn), grecian valeria (yw tnv ovopocioo €vog QULTOV, TPOPAVAOG LE ap)oio
OVOLLOTIKY] TPOEAEVOT)).

e 12 mopabépata epeaviCovior oydMa yio v «eEAMNVIKn» yAodooa [3, 7, 9, 10,
11, 12c, 14, 15, 17b, 21, 22, 23], T0. 07010, AVOPEPOVTOL YEVIKA OTT) YAWOGIKT) GUVEYELL TNG
CEMNVIKNG YADOOOUG», KATOYPAPOVTOL VEOEAANVIKES AEEEIC LETAYPOUUEVEG OTO EAANVIKO
aAQapnTo, EAMANVIKE OVOLLOTA K.ATT.

Ye 13 mapabépara [2, 3b, 8, 12, 13, 14, 17, 18, 19b, 20, 23, 24, 26] dwaywpilovtot
Tpag eBvikd «EAAnveg — Tovpkow, aArd ko «Xprotiavoli — Tovpkow, «ERpaiot —
Tovpkow, «Dpdykow, «AABavoiy. Kot €d®d amovcidlel o moMtikdg 6pog «OBmpavoiy,
eV Yo pe axkoun  eopd  avtiriBevtor or  «Xprotwavoly  otovg  «Tovprovgy,
CLUUTANPAOVOVTOG €VO ETEPOEWES €VVOloAOYIKE avTifeTikd (ebyos. Ov oe AAPavoi
CLUTEPTAAUPAVOVTOL GTOVG YPLOTIOVIKODG TANOVGLOVG, dLY®PIGUEVOL, OUMS, amd TOVLG
‘EMnveg (Greeks and Albaneses, 28). 1o 0épa g Opnokevtikig tavtiong o I'ovérep
avapépetat ek og 14 mapabépata [2, 3b, 4, 5, 6, 8, 12b+c, 14, 18, 19b, 20, 24, 25], ota
omoio. Egyopilovv o kotaypapés greek monks, greek church, yevikdg to «eAAnviko»
Opnokevtikd cvotNUo TOTEWMS — AVIL YO AVATOAIKHG EKKANGIOG, O OWPICUOS GE
«protiavodg kot Tovpkovoy, 1 «eAANVIKY| Aettovpyia — 1epn Bavpatoroyion K.4.

Yrovyeia amoypapnc TAnbvcumv divel o ovédep ot 4 tepuntdoeig [3b, 8, 19b, 24].
g aVTEG TIG KATAYPOQES TPOTHATOL 1| TANOVGLULOKY] AVAPOPE EKPEPOUEVT] LE TOVS OPOVE
Christians, Jews, Turks, pe e&aipeon tov mAinbvoud oto Piuokdorpr, dmOV KOTOIKOHV
«EAMveg won AABavol ypiotwavoi», pe «Tovpko wvPepvin», o omoiog, HAAoTO,
eEapénie pntd and tov PLoTiavikd TANBvoUd (24). ATOdEIKVVETAL OO TV KOTOYPOON
ot n Bpnokevtikny memoifnomn amotelel Y Tov I'ovédep eBvotikd ototyeio, evietayuévo
HE TOMTIKOUG OpOLG GTOV OYNUATIOHO €Bvik®v opddwv péca oty oBopovikni
avtokpatopia. Koatnyopel toug Tovprkovg yio kataoctpopn pvnpeiov tov mapelddvtog
[3b, 4], mBavotata cupmAéovtag pe tn yevikn téon tov Evponaiov yio «dopovoroinon»
™G AVOTOANG KOl TV «EEVAOV TPOT®V TNEY.

[ToA¥ evdlapépovoa eivar 1 KatdBeon TV amdOYEDY TOL Yo TO TOMTIKO KOOEGTMS
0V 00WUOVIKOD KPATOLG, HEGH HI0G QOVTOCTIKNG Kol ovtomikng (kotd tov ['ovédep)
oLYKpPLONG He avtd TG AyyAiog, Kat’ ovciov mpoteivovtog pio mapopoto TOMTIK AHon

yw Vv avaBduion tov unyovicpov g Avtokpotopioag. Méoa ond 10 mpiopa Tov
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OPLEVTOAMGLOV KOTOKPIVEL EUPESO TIC TOMTEINKEG KOl TOMTIKEG OOUEG TNG OB®UAVIKNG

avtokpatopiag Kot Oewpel povo Prdcio 1o Ppetavikd ToMTIKO LOVTEAO.

c. Caulfeild James, Lord Charlemont (1749)

i. Bloypogiké onpeiopa’®

O TCéwpe Korpeitvt, 1°° Kéung tov TodpApovt, yevwhnke otig 18 Avyodotov
1728 ko amePimoe otig 4 Avyovostov 1799. 'Hrav yiog tov 3% Yrokoun tov TodpApovr,
yevwnnke oto AovBiivo kor SodéyOnke tov motépo Tov ©¢ 4% Ymokdung tov
Todpipovt. O Adpdog Tobpipovt NTav TAGTyVOGTOS Yoo TNV aydmn Tov £TPEPE Yo TV
Khaown| Téxvn kot tov apyaio moMtiopd kot ent 9 € tatideye oty Avatodn, ota
mAaiocto tov Grand Tour, og Itaiia, EAAGOa, Tovpkia, Aiyvmro.

‘Htav 1ot0pwcd  onuovtiky mpocomkdétnto. Eixe peyddn woAiiépysion Ko
KoAAMTEYVIKT TToudei, e vToAoYioUN KOwmViKn emppon 610 AovPAivo kot 6to Aovdivo.
Ympée o mpatoc Ipdedpog g Baoihikng Axadnuiog g Ipravdiog kot pélog g
Baoiukng Kowomrag tov AovPAivov, evad dietélece kor mpodedpog g Etoupeiag tov
Dilettanti. ITepmynOnke tov eAdnvikd yopo to 1749, oe nhkia 21 etov. H {omn tov ya

TPOTN POpA mapovcidotnke and tov Francis Hardy, to 1810.
ii. MapaBéporo

REMARKABLE
CIRCUMSTANCES AND TRANSACTIONS
IN SOME OF THE GREEK ISLANDS

1. Page 17

there is no country | have ever seen, no climate | have ever experienced, to which I should
not prefer the islands of the Greek Archipelago and more especially those on the Asiatic or
Eastern side. These fortunate and favoured spots, exclusive of the veneration they derive
from antiquity, are possessed of advantages, conducing both to health and to pleasure,

which perhaps no other parts of the globe can boast.

“ To Broypagixd otorysia avrdionkay omé | froypapio Tov James Caulfeild: Hardy Francis, Memoirs of
the Political and Private Life of James Caulfeild, Earl of Charlemont. London, 1810.
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2. Page 18

But, if they are now what | have described them, and no description, even of poetry, can
equal their charms, what must they have been, when every decoration of art, every
magnificence which wealth and taste could produce, was added to the beauties of nature,
when, the chosen seats of philosophy and of the Muses, they were inhabited by the first of
people, and when, from any one of them, a hundred populous, opulent and enlightened
nations might, in the compass of a few days, in the navigation of a few leagues, be visited

with facility and with pleasure!

3. Page 116
REMARKS ON THE PEOPLE OF MANI

[a] The Spartans still possess a great portion of the Peloponnesus and are now called
Maniotes. Their country is divided into two districts, the internal and external Maina,
which taken together include the greater part of the ancient Laconia. The internal, so
named from its being more distant from the Turkish settlements, and which is that portion
which extends itself along the coast has never yet been subjected by the Turks, nor by any
other power whatsoever. The country is by nature remarkably strong, consisting chiefly of
crags and mountains, so that its hardy inhabitants have at all times been able to baffle
every attempt of the invading Turks, who indeed have never thought it worth their while to
send any very considerable force against them conscious that the country, if obtained,
would be an acquisition of small consequence, and not ignorant that those nations, who
have least to defend, usually make the best and the most obstinate defence and that
conquests seem generally the more difficult to gain in proportion as they are less worth the
gaining.

[b] It Is not clear why Charlemont put this excursus out of place here. In a supplementary
note he says that he learned from d’Anville’s map of Greece that he was wrong in spelling
‘Maina’ as ‘Mania’, as he did in his original text, adding: ‘It was easy for me to make the
mistake as I wrote the word merely from my ear.” The spelling has been corrected in our

text. The modern form is, of course, ‘Mani.’
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4. Page 117

[a] Indeed, the manner of life which these Maniotes are compelled to lead must necessarily
render them excellent soldiers, by inuring them to every kind of hardship.

[b] The external, or more northern and Inland Maina, which borders upon the Turkish
settlements, has also in effect retained its freedom. The people of this district, after having
for a long space bravely defended themselves against the Turks, slaughtered a multitude of
their invaders, and defeated them in every conflict, wearied with continual war, and
desirous of an intercourse of trade with their neighbours, were at length induced to treat
with the Turks, and to promise the payment of a certain annual tribute, extremely trifling
according to the original stipulation, and which is now become just what they think
proper. But the principal and most remarkable article of this treaty is that it is thereby
stipulated that no Turk shall ever dwell among them, that the tribute shall not be imposed
or allotted by Turkish authority, nor collected by Turkish officers, but that they themselves
shall levy the tax according to their own pleasure, and marching out of their country in
armed bodies shall deposit the tribute in the hands of the neighbouring Agas. This
ceremony they annually perform, and many of the Turks have assured me that it would be
much better for them if the Maniotes paid no tribute at all, for these formidable
paymasters, in their route through the country, and in their way home, rob and steal to
such an amount that they do much more than repay themselves, making no sort of scruple
to carry home with them, unpaid for, whatever cattle they can meet with, and whatever
else may chance to fall in their way.

[c] All this country of both the Mainas is divided into small districts or principalities
which frequently make war upon each other, keeping [p.118, 5a]

[d] Charlemont adds later: ‘This account I had from an old Greek who, when a boy, had
been on board the Venetian fleet, and was himself a sailor in one of the frigates sent on

this expedition.’

5. Page 118

[a] up by this means their military spirit, and so jealous are they of their independence that
when necessity obliges them to trade with their neighbours, even this office of peace, for
fear of surprise is always transacted sword in hand. They are governed by their own
peculiar laws, which appear to be of the true Lycurgian' cast, if we may be allowed to
judge from one which is in force amongst them. If it is proved of a woman that she is a
prostitute, the penalty is that her nose shall be cut off, and one of her ears; and this they
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exercise with a view, as they say, of encouraging matrimony, which their ancestors also
endeavoured to encourage, though somewhat in a milder way.

[b] In the Northern Maina there are a few small villages, yet generally the inhabitants
dwell, as in the Southern, in caves and grots. The country is altogether mountainous and
unproductive, scarcely affording food in return for the toil of cultivation, which want is in
some measure supplied by hunting, a mode of life naturally inducing ferocity of manners;
yet are the Maniotes accounted a people of the most amiable disposition, tractable though
full of spirit, sensible though uneducated, hospitable (to such, | mean, as come into their
country by land), and strict observers of the Greek religion. Such Mahometans as are
converted to Christianity take shelter among them, and are safe under their protection.
Their number are supposed to consist of about three thousand families. (From this estimate
we may in some sort judge of their proportionate numbers relative to the rest of the Morea,
since, exclusive of this people, the whole peninsula is supposed to contain not more than
six thousand families. But, under every disadvantage, liberty may possibly render this
country more populous than its less barren neighbourhood. All the circumstances, related
in the text, respecting this people, I have collected from the best authority — from persons
who had several times been in both the Mainas, and had long resided among these modern
Spartans). [Three thousand families are]

few indeed, but from the invincible quality of freedom, able to resist millions of slaves!
Nay not only are they anxious for their own liberty, but have endeavoured, as far as in
them lay, to defend the privileges even of those who wished to enslave them, when
opposed to such as they deemed invaders still more barbarous. Imitating their glorious
ancestors they nobly resolved to secure the Morea against the invasion of barbarians, when
in the last war between the Venetians and the Turks, they offered, alone and unassisted to
defend against the latter the Pass of the Isthmus; a proffer which was rejected by the
infatuated Venetians, who in consequence of this refusal, and from a total want of conduct,
in nine days, time saw the enemy master of their country, having in that short space lost all
their strong places, Corinth, Napoli de Romania, [Navplio], and Patras.

! Lycurgus, the Spartan lawgiver whose existence is now questioned.

6. Page 119
It would be forestalling my reader’s reflection, and affronting his penetration, if | should
endeavour more clearly to point out the resemblance between ancient and modern manners

in these instances
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which | have mentioned; but I will venture to assert that, if any person more skilled than I
can pretend to be in the manners of the ancient Greeks, and with more opportunity than |
have had of cultivating their successors, would take the pains of travelling through Greece
with a view to this curious investigation, he would find his trouble well rewarded by the
most striking proofs that the modern Greeks, however superficially changed by the sad
influence of their present situation, and depressed by ages of misery, still retain the great
characteristical marks of that glorious people, who formerly inhabited those renowned
regions. Neither can | persuade myself that the people are more changed than the countries
which they inhabit, but rather am inclined to believe that the alterations in both are similar
and have proceeded in the same gradation, and nearly from the same, causes. Poverty,
slavery, and a consequent want of cultivation, a total decay of ancient splendour and a
miserable decrease of population have without doubt essentially altered the face of these
once happy regions.

Yet still the characteristic marks remain, and the several districts might yet be known from

ancient description.

7. Page 120

[a] Yet still, under their disadvantages, they have not lost the gifts of nature. Why then
should not the inhabitants retain their native genius? Want of cultivation in the one, and
want of education, with a thousand perverse causes, in the other, will certainly disguise
and deform, but cannot obliterate the natural characters of either.

[b] Yet to return to Athens. This for a modern Greek town is by no means inconsiderable,
as it contains two thousand houses,

[c] The people complain that they have been lately more harassed than heretofore by the
exactions of their Vaivodes, and that within less than a century the city and its district have
been greatly impoverished. But such complaints are usual in the countries circumstanced
like this, and the present moment is always depreciated by the unhappy, and too
commonly indeed by the happy also.

8. Page 122

[a] There are few Latins in the city, and only one Catholic monastery, belonging to the
Capuchins. The inhabitants principally consist of Turks and of Greeks, who, forgetting all
animosity, live together like brethren. The Turks have some mosques and the Greeks many
churches, and, in and about the city, monasteries without number. This city, formerly a
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seminary for the whole world, has now but two free schools, 1 founded by an Athenian
merchant of Venice, who allows to each of the masters 150 piastres annually; neither are
these schools by any means well supplied with students, a defect which may in a great
measure proceed from the fault of the masters, who appeared to me profoundly ignorant.
[b] This person who is a native of Ithaca, and has received his education at Venice: is a
man of considerable erudition, well skilled in Latin learning and a perfect master of the
ancient Greek.

[c] “For”, added he, “you must not sup- (p.124, 9a)

9. Page 124

[a] -pose that any but a native Greek can possibly understand Homer. The niceties of his
language, upon which the transporting beauty of his poetry in a great measure depends,
can never be understood by foreigners, who of consequence can never enter into his spirit,
or feel him as we do.”

[b] “Hear me read him, and observe the difference between the feelings of a cold scholar
who labours through his author in a dead language, and the transported native who enjoys
him in his own.” So saying he took a Homer out of his pocket, opened it at random, and
read a page or two. But the effect it induced upon him was indeed astonishing. He seemed
in ecstasy — totally enraptured. His eyes rolled, his features were changed, and in every
particular he appeared like Virgil’s Sibyl, full of the God!

[c] “And now”, said he shutting the book and endeavouring to compose himself, “you may
judge of the cause by its effects, and if you feel in reading Homer as | do, you may pretend
to perceive his beauties like me.”

[d] whether there might not be some affectation in this transport I will not pretend to
determine. | can only say that it appeared perfectly unaffected; and when we consider the
very near affinity between the ancient and modern Greek, the one being merely, as it were,
a corrupted dialect of the other, (the ancient and the modern Greek are so very like that
from a very incompetent knowledge of the former, we could tolerably well, after being a
little used to the manner of pronouncing, understand the latter), and at the same time take

into our estimate the great advantages which may be derived from local circumstances.
10. Page 126

[a] One thing Singular | had almost forgotten to mention: The Abbot, like all the learned

among the modern Greeks, read Homer’s lines entirely by the accent, and yet contrived, I
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know not how, to make out of them a most enchanting harmony, different indeed from that
which we conceive, but fully equal and perhaps superior to it. Indeed, | have often since
repented that I did not more particularly attend to his manner of reading in this respect, as
I might possibly have gathered from it the real nature of those inflections, that were meant
to be marked, or noted, by the comparatively modern invention of accents' and which is at
this day a difficulty under which the learned seem to labour in vain.

[b] We experienced a very great and sad difference between the islands and the continent
of Greece with regard to our intercourse with the ladies, whose conversation had hitherto

made a great part of our entertainment and happiness.

11. Page 128

And in this respect the Athenians are far more unfortunate than the rest of the Greeks,
inasmuch as they retain a stronger idea of their ancient splendour and consequence are
more apt to repine at their present degradation. Many of them have brought tears into our
eyes by asking us in the most pathetic manner whether there were not, in our more
powerful and flourishing parts of Europe, some prince or people, who, reflecting on the
ancient renown of Athens, and on its present wretched prostration, might be induced to
seek by force of arms their deliverance from Turkish bondage. “Is it fitting”, added they,
“that such a people as we have been, the teachers of mankind in everything that is great,
noble, and useful, should be thus debased into a slavery the more abject as our tyrants are
barbarians? Are there not in those happy regions from whence you come, and whither you

tell us those arts, which once were ours, have repaired, some powerful protectors to be

12. Page 129

[a] met with, who, remembering what we were, and pitying what we are, will lend a hand
to assist us?” Indeed, they seem by no means to despair of some such event; and, though
we could give them but little comfort upon this subject, we thought it would be cruel
entirely to destroy their hopes. Traditions of what they have been are strong among them,
and their learned men are by no means unacquainted with their ancient history; but, even
though such aids were wanting, the wonderful magnificence of the ruins of their city, a
magnificence far superior to anything that remains of antiquity, would be fully sufficient
to raise and to preserve in their minds a clear idea that they must have been, at some early

period, a people of the first eminence.
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[b] upon our leaving Athens to visit some other parts of Greece, he gave us, unasked,
letters of recommendation to the magistrates of those towns through which we were to

pass, a politeness which was of the greatest utility to us.

13. Page 136

[a] On our Journey from Athens to Corinth, Thebes, Negripont, etc., we took with us, as a
protection against the robbers, who now, as in the days of Theseus, greatly infest these
roads, a janissary and two Albanian guards. These last form the principal military strength
of the Grecian continent, and serve in the nature of a militia, for which they are well fitted,
being in every respect formed for soldiers, well made, strong and sinewy, light and alert,
and accounted men of undaunted bravery. Their dress is peculiar to themselves, shorter
than what is usually worn by the Greeks, well adapted to exercise or to war. Upon the side
of their head they wear a whimsical kind of small hat, fastened round the hinder part of the
head with a strap or riband, wrought with wire, and sometimes plated with brass. The hat
is of a hard substance resembling pasteboard, and sufficiently strong to resist the stroke of
a backsword, but covers so small a part of the head that it cannot be of any considerable
use.

[b] These Albanese are, properly speaking, natives of Epirus, the country now called
Albania, which is divided into upper and lower, taking in the whole length of Epirus, old
and new, including all the Illyricae Gentes, and perhaps a portion of Macedonia, nearly
from the confines of the present Dalmatia to the bounds of Livadia, or of Greece properly
so called. In the last Venetian war these were the only troops who valiantly and
efficaciously resisted the Turks, and, had they been properly encouraged and supported,
might have proved still more serviceable, but the infatuated Venetians seemed rather to
fear them than to wish to encourage them...

[c] Neither ought we to wonder at the bravery of this hardy race. These were they who,
under Pyrrhus made Rome tremble in the vigour of her commonwealth, and who, in

modern times under the

14. Page 137

[a] illustrious Scanderbeg' far more deservedly illustrious than his namesake the great
Alexander, considering the principles under which they conquered, defied and withstood
the whole power of the Ottoman empire, and that too at a period when it was in its height
of strength and glory! Indeed, we observed that they by no means regard the Turks with
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that sort of awe which is remarkable in the other Greeks. A janissary is, generally
speaking, feared and honoured like a sort of demi-deity. But the case was far different
here, and our two Albanians treated the janissary who accompanied us perfectly as their
equal, and without the smallest degree of timid respect, not even fearing, as | have before
mentioned, to celebrate in his presence by songs of triumph the victory of their gallant
countrymen over those of his party. Such are the Albanese of Greece, and this account of
them may be added to the instances already given to show that the inhabitants of the
different districts of these renowned regions still retain, in the great outline at least, the
characters of their predecessors.

[b] What Mr. Chandler, in his account of Athens, can mean by bringing the Grecian
Albanian all the way from the coasts of the Caspian, | cannot well conceive. That a
country situate on the western coast of the above-mentioned sea, was, so late as in the
fourth century, styled Albania is most certain; but that the inhabitants should migrate from
thence in order to become peasants or militia in the North of Greece, and even in the
neighbourhood of Athens, seems to me somewhat extraordinary, especially when we
consider that this Albania has long since lost its name, and is now probably contained in
the great province of Chirvan. The truth is that the present Albanians are, for the most part,
Epirotes, the ancient Epirus extending to within the distance of not more than forty leagues
from the city of Athens, though it be very probable that the denomination may be extended
to the natives of some other northern parts of Greece. Neither is the name Albania and
Albanese, now given to this country, and to its inhabitants, to be sought for at so great a
distance as Mr. Chandler chooses to travel for it. Its derivation may be found nearly upon
the spot. Anciently on the borders of Macedonia, in that part of the Illyricae Gentes, which
is undoubtedly now included in the upper Albania, was a city called Albanopolis, capital
of a district, the inhabitants of which were named Albani.

[c] ' Albanian Chieftain and national hero who temporarily liberated Albania from the

Turks in 1443.

15. Page 138

[a] I have said nothing in the text of the many remarkable and classical places which we
visited in our Grecian tour, and this principally because | had nothing new to say. This
route has already been described by other travellers, and particularly a considerable part of
it by Wheler, to whose accuracy | can add little, and to whom 1| shall refer my reader,

contenting myself with mentioning a few circumstances which may have escaped the
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observation of others, and a few reflections, which occurred to me in my journey, not
because they are new, but because they are natural.

[b] The situation of Corinth is well-known, and indeed its beauty is beyond description,
neither was there ever perhaps any city so perfectly placed in point of healthfulness,
strength, pleasure, and commercial convenience as the Bimaris Corinthi Moenia. But this

Lumen

16. Page 139

[a] Graeciae, as Cicero terms it, this eye of Greece is now darkened! The great and
splendid Corinth is now reduced to [several] villages, which are included within the circuit
of the ancient walls, and together make up the present town.

[b] We were well lodged, and kindly entertained by our Consul, whose name was Paulini,

a Greek of a Venetian family.

17. Page 142

From hence we made an excursion to visit the site of Sicyon, so renowned for its antiquity
that some chronologers, principally on the authority of Eusebius, have supposed it to be
the most ancient monarchy, not only of Greece, but of the whole world, prior even to those
of Assyria and Egypt, and indeed if decay were to be admitted as a proof of age, no place
whatsoever can have better pretensions to antiquity. It is now reduced to a small village
called Basilica, the name, which signifies royal, being | suppose, taken from some
imperfect tradition of the high antiquity of its royalty. It lies about six miles north west of
Corinth, in a fine plain, richly cultivated, abounding in corn, and planted with olive trees.
There is reason however to believe this was not the exact situation of the ancient Sicyon
though certainly very near it, as it must have stood in this plain, which is not of great
extent.... Perhaps the modern name Basilica, ‘royal’ may have arisen from the new
appellation Demetrias. (Demetrius and his father Antigonus have been, exclusively and
peculiarly, styled Kings by the Greeks who were by them restored to the freedom of their

ancient constitutions.)

18. Page 144

a certain toll is paid to enable the Bey of Corinth to keep a patrol to defend passengers
against robbers, and, where, if through the negligence or cowardice of the patrol, or from
any other cause whatsoever, any robbery should be committed, the party suffering is
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reimbursed his loss, be it ever so great. This | mention as an instance, among many others,

of the excellence of Turkish police.

19. Page 145

Here our Albanian guards fired their muskets and raised a song of triumph, which was
soon succeeded by a mournful ditty, in commemoration, as they told us, of a bloody action
between a party of their countrymen and a part of the Turkish army, which being then on
its march to the Morea against the VVenetians, was here surprised by an ambuscade of one
hundred Albanians, who, lying in ambush at this pass, and suffering the main body of the
army to march by them, attacked the rear guard, consisting of a thousand men, and cut
them all to pieces. After which exploit, they made a hasty march through passages of the
mountain known only to themselves, got before the Turks, and appearing at the gates of
Corinth, offered to re-inforce the garrison, where being denied admittance, they turned
robbers, and kept the hills for some time, making predatory incursions upon friends and
enemies, till at length, after the total expulsion of the Venetians, they were by degrees cut
off by the Ottoman troops.

iii. ZyoMacpnog — avarlven — GOUTEPAONOTO,

To enibeto Greek péoa oto keipevo tov Todpipovt eppaviletar tpelg popéc [1,
5b, 7b], evéd 1o avtictoro ebvovoukd oe 12 mepurtwoeig [4d, 6, 8a+b, 9a+d, 10a, 11,
13a, 14a, 16b, 17]. Ano yeoypapikng anoyne, o 10 TEPTTOOELG VIAPYEL AVAPOPE GTN
veoypaekn éktoon g EAAGdac [1, 3b, 5b, 6, 10b, 11, 13a, 14a, 16b, 17]. 'Etot éxovpue
avaeopd oto eAANVIKO (atyouako) apyuédayog [greek Archipelago (1)], otov yaptn g
«EMGadoc» [map of Greece (3b)], oto Navmhio, to omoio mapovoidletal GTEPEOTVTIKE G
Napoli de Romania (5b), ot vnowd ko 1o gowtepkd g EAAGdag [islands and the
continent of Greece (10b)], oe «adAAa tuquato tg EALGdac» [other parts of Greece (12b)]
kot otnv AABavia, mov keiton Popeimg g EALGdag [Albania north of Greece (14b)]. EE
AVTAOV QAIVETOL 1) EVPEID YEOYPOPIKT EIKOVA TTOV €lYE 0TO LLOAS TOL 0 TodpApovt yio TNV
vewypagikn éktaon g EAAGSag, n omola mepeAdpufove ta vnold tov Atyaiov kot tnv
[Tehomdvynoo €mg Popeta, PPl T YEWYPAPIK®OS KLpimg AABavia.

Yvykpivovror ot «KEAAnvec» pe v KAOGIKN apyondtnto Kot pe GAAES XPOVIKEG
otyuég tov mapeAbovtog ota mapabépata [3, Satb, 6, 9a, 11, 12a, 14a+b, 16a, 17a]. Ot

Mowvidteg Bewpovvtar amevbeiog andyovor Tov apyaiov Zraptioatdv (3), oto mapdd. S5
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EMOVOAQUPAVETOL 1 OYECN TOLG HE TOVG «ITPOYOVOLS» TOVG KOl TOVS VOUOULS TOV
Avkovpyov, oto mopdd. 9 yiveton Adyog yio ynyeveic — avtdyboveg ‘ElAnveg [native
Greeks, 9a], oto 11 meprypdopetar n OAlyn tOV ABNvaiov yioo TV TOpaKU) TOLG Kol T
VOoToAYyio Tovg Yoo T0 mopeABOV Tovg, oto 12a oyoldletar 1 THPNON TOV TAAUIDV
TOPUOOGEMY Kol 1) YVOGT TNG apyoiog 1otopiog amd Toug popeouévovg EAANves, evd 610
17a 1o tomwvOuo Baoilika [Basilica]l etvpoloyeitar €k tov apyaiov «Bactiémoy,
evwowvtag (o TodpAipovt) tov Anuntpio, tov enovopalopevo «Ilolopknty, faciiéa twv
EMMVICTIKOV 1pOVmV, 0 omoiog £dpace oty eptoyn. [dtaitepo evdiapépov mapovstalel
avapopd otovg AABavovg [14a+b], ot omoiot Bempovvtal andyovol Twv apyainv IAMAvpLHV
kot Hrelpotdv, elyav cvppetdoyetl otig ekotpateiec Tov faciiéng g Hreipov, [Tuppov,
Kol Katé BAcn eVOmUOTOVOVIOL 6T0 EAANVIKO 10Topikd cuveyég [Grecian Albanians].
Elvar ovyvog o dwyopiopog oe modern kai ancient Greeks (cOyypovor kot apyoiot
‘EAAnveg) [3, 5b, 6, 7b, 9d, 10a, 17a], ue amotéhecpo TG KEWEVIKEG avapopés (oe
uetappoon): aoyypovor Xmoptiares (Bb), ovyypovor/apyaior Ernves (6), adyyxpovn
eldnvikn woin (70), odyypovy elinvikn yAwooa (9d) k.d. Emiong, vmdpyet kot n ypfion tov
Grecian, o¢ cCoUTEPIANTTIKOD OPOL UE SLAYPOVIKT EVVOIOAOYIKY TPOEKTOOT KO 1GTOPIKO
nedio avopopds, og dvo meputtmoelg [ 14b ko 15a]: Grecian Albanians kow Grecian town.

INo ™ yA®ooo gpeaviCovior avapopés o 6 mepurtooelg [3b, 8b, 9a+b+d, 173],
oT1g omoieg oyoAdlovtal AEEELG Ko TOMOVOMO TNG VENG EAANVIKNG Kol 1) EVOESEIYUEVN
TPoPopa Tovg, KoOMG kol M mhovny apyoio ETLHOAOYIOL TOLG, €VM EKTEVNG &ivon M
TEPLYPAPY| TOV TTEPIGTOTIKOV [E ToV EAAva 1epéa mov d1dfale Ounpo and 1o tpmtdTLTO,
LE YOPOKTINPLOTIKY] OVECT] Kol £PECT, GE OvTifeon pe Tovg SVTIKOVS, TOv Ogv £XOVV
uNTPIKN YA®ooo to eAAnvikd [9a+b+d]. Eivar capng 1 torobétnon tov TodpApovt yio
YAWGGIKT GUVEXELN OPYOLOV Kol VEOV EAANVIKOV.

Yndpyovv Oeticol agloloykoi yopoaktnpiopoi e 7 tepumtmoelg [2, 3, 4a, 5ath, 6,
7a], ot omoiol €ykewvton o€ €maivovg Yoo TO 10TOPKO TapeABOv «tv EAAMvev», o610
a&opayo tov TANBVoUOD Kl TN GTPATIOTIKY ToLvg afia Kol yevvaldtnta, 6T dlTnpnon
tov eBipnmv, aAld Kot otn eridcevn duabeon twv Moaviatdv (ot omoiot divouv KaTaELYo
OKOUTN KOl GTOVG «OMOGTATES LOVGOVALAVOVS) TOV YivOvTol YPIoTIovol Kot OlopéVouv
acQaAeic otic ehevbepeg mepoxéc g Mavng [5atb]) kar T JSwthpnon TV
YOPOKTNPICTIKOV TNG «OPY0itg TOVS TPOEAELONCY, TAPA TIC AVTIEOOTNTES TNG OEGOUEVIG
«orkhafiag ko koraktnone» g EALadag [...they still retain the great characteristical

marks of the glorious people...]. Tevikd avapépeton epeotikd otn Mdavn, Tovg Mavidreg,
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TV 10TV AVTOOIOIKNON TOVG, EVA OVAPEPETAL KOL GE £VOV LYNAO aSIOUATOVYO
"EAxAnva g Kopivbov, tov Paulini, and Bevetikn owoyévera [16b].

Méoca oto keipevo tov TodpAipovt dwouympilovtor pe caenveld Kot TANP®G ot
ebvoTikég ovopacieg Kot Aowmd dlakpitd ovopotikd ocvvola [3, 4a+b+d, 5b, 8a, 9a, 11,
13a+b, 14a+b+c, 16b, 18, 19]. Ta ebvoviuia mov og gvvololoyikd (ebyn daympilovron
and toug «EAMAvecy kot ava@Eépovior ¢ O0KPITEC OVTOTEAELS KVUPLEG OVOUOGIEG 1
tavtilovtal, eivar (oe petdopaon) ta: Lraptiareg, Movidteg (ot omoiot Bewpovvrtal
«€0Bvocy [nation, 3], Tovpkor (0ALG Kol 00mpovikhy avtokpatopia, 14), Eilnves, Beverol,
AOnvaioi, ynyeveic Elnveg (9a), AABovoi, AABavoi tne EAdoag (14a), EAlnves AABavoi
(ne ™ daypovikn otopikn avaywyr — Grecian Albanians) (14b), oALd kou Epirotes (o
TodpAipovt vrootnpilel 6T1 o1 apyaior Hrepmdteg eivar ot cvyypovolr AAPavoi, twv omoimv
10 Ovopo etvpoAroyeitar and v moAn Albanopolis, ota thAvpikd €ddaen). Evoiapépov
Mmuo givar 1 amoAdTeg TopdANAn ypnon tov Turk xor Ottoman, péco oty idwo
napdypaeo (19), émov pe tovg Opovg Tovpkoi, Tovpkikog otpotos Ko Obwuavika
otpoteduoTa, OomooideTol okpP®dg M 10 oTPOTIOTIKY SVVOUN TOV TOAEUNGE TOLG
Bevetoig ko meprypdpeton oty mopdypapo.

Axoun, dwyopopds yiverar kot oe Opnokevtikd emimedo (MovcovApdvor —
Xprotavoti) kot kupimg ota topadépata Shb kot 8a, 6mov ot Mavidteg avaeépetal 0Tt givat
avompd motol oty «EAAnvik, Opnokeio» (axoun plo  mepintoon  tonTiong
TOMTIKOYEWYPAPIKOD Opov pe Opnokevtikd, kat’ 0ovcGiov CLVOEOVTAG OPYAVIKA TNV
EMMMVIKY] KATOY®OYT LE CLYKEKPLUEVEG BpMoKeELTIKES TEMOONoELS), evd ot Tovpkot Kot ot
"EMnveg e ABnvoc Covv appovikd «oav pie adehpdtTon, Exovtag to tCopd Toug ot
Tovpkor ko 11§ exkAncieg tovg ot EAAnvec. Kot €0 n eBvikn kataywyn elvatl vmdAinin
évvola Tov OpnoKeLTIKOD AVTOTPOSIOPIGHOD, KaBMOS ot Tovpkol cuAANPINV Bewpodvtal
ad hoc povocoviudvor, eved ot ‘EAAnveg, avtiotoiymc, ypiotiavoi. IMUovTiKy &ivor M
tonofétnon tov TolpALoVT Yo TIg GLVONKES TOATIKNG GLVOTTOPENG TOV dVO KOWVOTHTOV,
TIg omoiec yapaktnpilel «adeh@otnToy Kot mpdtLmo Yoo GAAec yodpec [...formerly a
seminary for the whole world..], n oroia katd Bdon amotedel pia, LOALOV O «YOyPOLUN»
TPOGEYYION, €V OYEGEL LLE TOVG OPIEVTAAIGTIKOD TOTOV APOPIoHOVG ota wapadépoto [4b,
5b, 6, 11], 6mov evdeyOUEVES 1GTOPIKEG TPOYUATIKOTNTEG Kot TafoyEveleg TG 00@paviKng
dwoiknong vrepBepotiCovion kat, €161, mEPLYpAPOVTOL Ol GPayéc, ot Papeic @opot, ot
«BépPapotr Tovprow, o1 «kakovyieg Kot 1 okAaP1d v EAMVaVy, Ta «TovpKIKd dEGUA».

Qo61660, 01 AVOPOPEG OVTEG LETPLALOVTOL OO TNV O «TOALTIKNG OVAYVOGCTG» Tapadoyn,

66



OTL «T0 TOPATOVOY TOV LINKOMV &lval cLVNOES TPOKTIKEG Kol «mdvTo cupfaivovv
TETO0L POUVOUEVA VTIO TETOEG cLVONKES» (7C).

Emyepel va dmoet, axdun, kamoa otowyeio minbvopoakng amoypaenc [3, 5b, 6,
7b, 8a, 13b, 14a], yevikd Kot Oyl HE AEMTOUEPEIEG, KLPIMS YLO. YEVIKEC GLVOEGELQ
TAnBvoudv pog meployns (OTMG Yoo TOVG KAToikovg g MAvig 1 Toug KaToikoug Tng

Hreipov).

d. Richard Chandler (1767)

i. Bloypoguko enpeiopo

O Ayyrog Aoywog kot apyoroyvootng Richard Chandler (1738-1810), andgottog
KoAAeyiov g OEPOPONG, vedTaTog lxe NoN ekdwael (1759) avavoua to épyo “Elegiaca
Graeca”, pe amoonacpoTo TV Tomtadv: Tvptaiov, Zipwvion, @foyvn, Alkaiov, ZomEovg
Kot GAA®v, oyoloaouévo pe ocvvropia amd tov idto. Exdider emiong, ota 1763, 600
ToAVTELELS TOHOVG pe Tov TitAo “Marmora Oxoniensia”, 6Tovg omoiovg mepthapPdveror n
TEPLYPOPY] TNG CLAAOYNG apyaoTTeV Tov kounta Arundel. H ékdoon avt) vanpée m
apopun yia va tov cvotnoet o R. Wood otnv Etaupeia Dilettanti, | omoia kou tov avébece
OPYO0A0YIKT) 0moGTOA] otnv lovia, pe okomd v «TePIGLAALOYN TANPOPOPLOY Kot
TOPOTNPNCEDMV GYETIKA HE TO TOPEADOV TOV YOPOV OVTOV KOl TO EVOTOUEvOvTO
pvnueio.

210 1001 awTd cvuvoodevotav and Tov N. Revett, KataSiopévo 101 avapopikd Le
™ pétpnon kot oxediaon apyaiov pvnueiov, Kot ard tov taiavtovyo {wypdeo W. Pars.
Eextvnoav tov lodvio tov 1764 ko apov mepmyndnkav ot Mikpd Acia (Aapdavériia,
Tpwdda, Tévedo), ommv mepoyn g Zpopvng (Epvbpéc, Téwg, Tlpmvn), omv Koapia
(Inocdg, MOAaca), otn Ztpatovikewn, ™ Aoaodikewn, v lepamoin, T Xdpdeg, v
‘Epeco ka1 ™ Xio, épBacav ommv AOva tov Mdptio tov 1765. Xt ocuvvéyew
emokEPOKav T1g apyatoroykég tomobeoieg oe: Attikn, Kopwvbia, Apyolida, Bowwtia,
Aghpovg, ITatpa, Olvurio, Bdooeg kot enéatpeyav omnv AyyAio tov NoéuPpro tov 1766.

Yta 1787 aocyohfnke, ot Diwpeviia kor oty Poun, pe v aviutapafoin
POV EAANVIKOV YEPOYPAP®OV TOV ayarnuévov Tov tomt [Tivodpov. Anotéreouo Tov
1a&0100 tov ot Mikpd Acia kot v EAAGda vanpéav, petald dAlmv, 1 pHvnueidong
ékooon “lonian Antiquities” (1769-97), n moAvtyotatn cuAroyn “Inscriptiones antiquae”

(1774) — Baon yia ) peydAn ékdoon tov Boeckh Corpus Inscriptionum Graecarum —
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KaB®G Kol OV0 SUPOPETIKEG EKOOCELG LE TIC TOEWIMTIKES APNYNOELS TOL GE TEVIAKOCLO
HOVO avTitumoL.

210 ToEWOTIKO XPOVIKO O oLYYpapéag, Tov evilweépetal €&icov Yo TIg
APYOLOTNTEG, TN YE®YPAPIO, TNV 16TOPie, 0AAY Kol TOLG GUYYPOVOLS KOTOIKOVS TMV TOTW®V
nov mepyNOnke, korabétel pio and Tig o oNuavVTIKES Teptypagéc tov 18 adva yia

TOV EMNVIKO KOGLO.

ii. lMopaBépata
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RALPH CHURTON, M.A.
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1. Page 147
but desisted, on a presentation that the Greeks were diverted by amusements of study of

military pursuits.

2. Page 148
If, from inadvertency, the infection be now admitted into the town, the Turks as well as the
Greeks have the prudence to retire to their houses in the country, or to the monasteries,

and it seldom prevails either so long or so terribly as in cities on the coast.

3. Page 148
The Turks of Athens are in general more polite, social, and affable, than is common in that
stately race; living on more equal terms with their fellow-citizens, and partaking in some

degree, of the Greek character. The same intermixture which has soft-

4. Page 149
-ened their austerity, has corrupted their temperance; and many have foregone the national

abstinence from wine, drinking freely, except during their Ramazan, or Lent.

5. Page 149

The Greeks may be regarded as the representatives of the old Athenians. We have related,
that, on our arrival in the Piraeus, an archon came from the city to receive us. The learned
reader was perhaps touched by that respectable title, and annexed to it some portion of its
classical importance; but the archons are now mere names, except at all fur cap, and a
fuller and better dress than is worn by the inferior classes. Some have shops in the bazar,
some are merchants, or farmers of the public revenue. The families, styled archontic, are

eight or ten in number; mostly on the decline.

6. Page 150

[a] The person who met us was of one reckoned very ancient, which by his account has
been settled at Athens about three hundred years, or after Mahomet the second.

His patrimony had suffered from the extortions of a tyrannical vaiwode, but he had
repaired the loss by trade, and by renting petty governments. The ordinary habit of the
meaner citizens is a red skull-cap, a jacket, and a sash round the middle, loose breeches or
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trowsers, which tie with a large knot before, and a long vest, which they hang on their
shoulders, lined with wool or fur for cold weather. By following the lower occupations,
they procure, not without difficulty, a pittance of profit to subsist them, to pay their
tribute-money, and to purchase garments for the festivals, when they mutually vie in
appearing well-clothed, their pride even exceeding their poverty.

[b] The lordly Turk and lively Greek neglecting pasturage and agriculture, that province,
which in Asia Minor is occupied by the Turcomans, has been obtained in Europe by the
Albanians or Albanese.

[c] These are a people remote from their original country, which was by the Caspian sea ?,
spreading over and cultivating alien lands, and, as of old, addicted to universal husbandry
and to migration. It is chiefly their business to plough, sow, and reap; dig, fence, plant, and
prune the vineyard; attend the watering of the olive-tree; and gather in the har-

L] a Caspian sea: This is certainly a mistake. They came from Albania, and speak the

lllyric language. Some few of them have spread themselves into the islands of
Archipelago, bordering upon the Grecian coasts, particularly Hydra which is peopled by

them.

7. Page 151

[a] Inured early to fatigue and the sun, they are hardy and robust, of manly carriage, very
different from that of the fawning obsequious Greek, and of desperate bravery under every
disadvantage, when compelled by necessity or oppression to unite and endeavour to extort
redress. Their habit is simple and succinct, reaching to the knees. They have a national
language, and are members of the Greek communion.

[b] The Christians, both Greeks and Albanians, are more immediately superintended by
the archbishop, and by the two epitropi, or curators, who are chosen from among the
principal men, and venerable for their long beards. These endeavour to quiet all disputes,
and prevent the parties from recurring to the several tribunal of the cadi, or Turkish judge,
watching over the commonweal, and regulating its internal polity, which still retains some

faint and obscure traces of the ancient popular form, though without dignity or importance.
8. Page 267

After frequent pauses to obtain refreshment from scanty shade and water, | attained to the

summit, with the assistance of a Greek servant and a sailor;
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9. Page 268

[a] I was directed at Damala to the house of a Greek priest, to which my companions had
repaired from the ruins. The town is small, and situated on the mountain-side. [.....]

[b] A proverbial saying, the bishop of Damala, is current in these parts, and applied to

persons who suffer by their own indiscretion. The story is simple

10. Page 269

enough. He was presented with some fishes, offended at their size, and, being told that
such only could be procured, resolved to attend the trial. The boat was surprised by a
Barbary cruiser. He was carried into slavery, and employed to grind wheat, and at the
same time to rock a child; until he moved the compassion of his owner by singing some
words, which he composed, void of poetry, but expressive of his folly and its
consequences. | shall insert them from a copy written by the priest, as a specimen of the

versification and language of modern Greece.

TLOKOTOG. TOD OOUOAG.
1] T VOO. unteunolo--
ToAva. 0évibelec.

70, UEYBLO. VIPEPEG.
pafo. TO yepounio.

KOOVa.. TOPATOTOVAO.

A bishop without brain or sense,
Deserving such a recompense!
With smaller fishes not content---
Author of thine own punishment!
Turn, turn the mill, a fit employ,
and lull to sleep the arab-boy.

11. Page 274
The janizary played, and the Albanians and Greeks began singing and dancing, with their
usual alacrity. When they had finished, we lay dispersed, in the open air, in the area of the

court. The next day about noon, my companions arrived, greatly
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12. Page 275
fatigued, and one of them ill; their attendants also complaining of their sufferings by the

sea-side and on the road.

13. Page 277
The Stadium was near the temple. It was of earth, as most in Greece were.
The Greeks took advantage of the sides of the mounts and of recesses in them to save

materials; but the buildings were of marble or stone.

14. Page 288

We continued our journey, and, coming in view of the gulf of Corinth, had on our left a
plain covered with vines and olive-groves. The fertility of this region was alluded to by the
witty oracle, which answered a person who inquired what he should do to become rich,
that he needed only to get all the land between Corinth and Sicyon. We arrived on the
Isthmus, and about evening entered the town. We were hospitably received at the house of
a Greek named Gorgonda Notara, a baratary, or person under the protection of the English
ambassador at Constantinople. In the morning we were visited by the archons, or principal
Greeks, in a body, as at Athens, and by Mr. Robart a Frenchman, agent of Mr. Keyrac,

who had engrossed the trade of the Morea.

15. Page 335

[a] At daybreak we had a distinct view of Lepanto, a city often attacked, taken, and
recovered, in the wars of Turks and Venetians.

[b] The valley on each side of the town was dusky with trees. The gulf is named from it;
but by the Greeks the place is called Epactos, as anciently Naupactos. It belonged to the
Locri Ozolae; whose sea-cost, beginning from Cirrha and Phocis, extended a little more
than two hundred stadia, or twenty-five miles.

[c] We doubled cape Rhium, and before noon anchored in the road of Patrae. Between this

place and Lepanto the Christians in 1571 obtained a victory from Turks.

16. Page 338
We saw also a large marble bust, much defaced; and the French consul shewed us a
collection of medals. We found nothing remarkable in the citadel. It is a place of some

trade, and is inhabited by Jews, as well as by Turks and Greeks.
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17. Page 345

[a] We dined at a Greek monastery, half an hour from the shore, and then proceeded
through a plain.

[b] The city of Elis owed its origin to an union of small towns, after the Persian war. It
was not encompassed immediately with a wall; for it had the care of the temple at

Olympia, and its territory

18. Page 346

was solemnly consecrated to Jupiter. To invade, or not protect it, was deemed impiety; and
armies, if marching through, delivered up their weapons, which, on their quitting it, were
restored. Amid warring states the city enjoyed repose, was resorted to by strangers, and
flourished.

The region round about it was called Coele, or hollow, from the inequalities. The country
was reckoned fertile, and particularly fit for the raising of flax. This, which grew no where
else in Greece, equalled the produce of Judaea in fineness, but not so yellow.

19. age 350

[a] We were ready to depart, when one of my companions found a tree-frog in the garden.
[b] 1t was unwieldy and inactive. On our shaking the bough to put it in motion, it fell to
the ground, tired perhaps with a former exertion; and lay as dead. Its chirping or silence
are said to be among the prognostics of changes in the weather. The Greeks call it

Spordaca. The species is mentioned by Pliny.

20. Page 351
Here gnats swarmed around us innumerable, infesting us, if possible, more terribly than
ever before. We endeavoured to sleep, in vain. Our Greeks too called on their Panagia, but

were not relieved.

21. Page 364

[a] ZANTE is a small island belonging to the Venetians, full of villages and people; called
by the Greeks Zakynthos.

[b] The inhabitants are chiefly Greeks, but wear the Italian dress, and are much latinized in

their religious tenets and ceremonies. They are divided by internal feuds.
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iii. Xyolaopnog — av@iven — copunepaopata

Y10 keipevo tov Todvtiep gupaviletar to enifeto greek oe 7 meputmwoeig [3, 6d,
7,8,9, 11, 17], ev®d 10 avtiotoryo eBvaovouikd kopto ovoua Greek(s) oe 14 mepumtdoeig
[1,2,5,6,7, 11, 13, 14, 15, 16, 19, 20, 21a+b]. I'ewypagikd, o 6pog Greece eupaviletal
oe 4 neputtooelc [6d, 13, 10, 18] Kol OmTOTLAMOVEL TN YOPO — YPOVIKN OVTIIANYN TOL
ovyypapéa, 6tav ypnotpomotel tov 6po Greece, mpocdidovidc TOv €VPEID YEOYPAPIKY,
OAAG KO XPOVIKO — 1GTOPIKT SLAGTACT) HEGH GTO 16TOPIKO cuveyéc. MdaAiota, mpofaivel
KOl GE YEWYPOUPIKOVS TPOGOIOPIGHOVG GAA®Y Aamv, OTmg @aivetal 6to mapdd. 6d, émov
OVOQEPETOL OTN YEOYPAPIKN Koataywyn tov AAPBavav kot Oswpel ) yA®ooo Tovg
CAAVPIKTY.

Kot o Tobdvtiep emyepel oOykpion tov veotépov EAMvov pe toug apyaiovd,
Kdtt mov ovpPaiver 0o @opég [5, 15], yapaxtmpilovtag tovg clOyypovovg EAinveg
«EKTPOGHOTOVE TV opyaiov Abnvaiov»y [The Greeks may be regarded as the
representatives of the old Athenians] (5) kot oyoldlovtag ™ YA®GGIKY GLYYEVELD TNG
apyoiog ovopasiog Noavmaxtog pe ™ ovyypovn Emaxtog, nAotikd, kotd tov Todvtiep
™G YAwoowkng ovvéyeas. O 6pog modern gppaviCetar pio @opd (10): modern Greece.

Y116 YA®ooIKEG KoToypoeis Tov Kewévov [6d, 7, 10, 15, 19, 21a], o Todvtiep
AVOQEPETAL, OTMG TPoewmdOnKe, otV lvpiky ylaooo (6d), v omoia Oswpei «eBvikn
yYAdooay» [national language — dpo avtihapufdvetor Ty €BvikOTNTA TOV YAOGOOV EVTOC
™m¢ oBopavikng avtokpatopiog, oaympilovtds tig] (7), oe veoednvikég AéEelg, evd
YOPaKTNPILEL TOL «EAAMNVIKO» YA aaa. T adyypovns EAdadag (10). Mihdetl Betikd yio Tovg
‘EMnveg ko tovg AABavovg, oyolalovtag tov yoapaktipa tovg (11), avayvopilel T1g
EAMMMVIKEG SLOIKNTIKEG apYES (TOL 0O®UOVIKOD TOMTIKOV GLGTHIATOG, TO 0010, OUWMG, OV
ovopatiler), v moltikn oldotacn Tov EAMvev vankoéwv kot Tig 0€ce1g mov katelyov
omv obopovikny tepapyia [principal Greeks] (14) kou mpoPaiver oe cOykplon TV
EMnvov pe toug Tovpkovg oe Bépata yopoktipa, dtocvykpaciog kot 0ipwv (2, 3, 4)
kot Tov EAMvov pe AABavodg (7), katd tnv omoia eSupveitor n yevvadtmro Kot 1
HoyMTikn KovoTnTa TV AABavav ev oyéost pe toug EAAnvec.

Ot Aektikol Swympicpol oe ebvikéc opdoeg mAnBuopod epgaviCovior oe 7
nepwmtooelg [2, 3, 6, 7a, 11, 15, 16], and tovg omoiovg amovcidlovv To E€TEPOEN
evvororoywd (ebyn (Bpnokevpo — €Bvikn KOTOymY) KOl AVOQEPOVTOL OTOKAEIGTIKG Ot

ebvotikég ovopooieg Greeks, Turks, Albanians, Venetians, Jews. Amovcialel 0 moOAMTIKOG
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6pog Ottoman. Qotdoo, oe Ao onueio [7b, 9, 15¢, 17, 20] to Opnokevtikd cvvaicOnuo
TOV KOTOIK®V — LanKoémv Tov 00mpavikov Kpatovg AaUPAvVEL TOAITIKOVLG Opovg M
«ebvikomoteitay, 6tav o Todviiep avaeépetar oe eAlnves 1epels, elinvika povootipio
[greek priest, greek monasterys] N meprypdeet pe Aemnty epoveio TIG OpnoKeLTIKEG
ovvnBeleg tov EAAvov, tovg omoiovg mapovstalel va owotlomotovvtal v [Havayia, mg
katt dwcd tovg [Our Greeks too called on their Panagia, but were not relieved]. Avo
avaPopES, aKOUT, TAPOLGLALOVY eVOLOPEPOV. XT0 Tapal. 15C, oyetikd pe T voopoyio T
Noavrdktov, dtaympilel Tovg avtimdhovg o€ Xpiotiavoig kou Tovprovg, avTAapuPavOopuevog
tov¢ TohpKOVG, TPOPOVMG, GOV U0l L0 EVPEi TOMTIKT Kol OpNoKeLTIKN opdda, 1 omoio
CLUTANPAOVEL TO (EVYOG TOV AVTIMTAA®Y GUVACTIGUOV Kot £0® UAAAOV VTTOINAMVEL TOVG
OOBwuavovs. Ko oto mapad. 7b o Todvidep avagépetar oty €bvikny yAdooo tov
AABavav, Toug omoiovg, TPoPavdg AdY® BpNoKEDUOTOS, TOVG EVIAGGEL GTNV EAANVIKN
TOMTIKY] KOWOTNTA, STUTOVOVTAS, £EGAAOL, OTL OVTEC Ol 000 OUAOES OMOTEAOVY TOVG
yprotwavove [They have a national language, and are members of the Greek communion.
The Christians, both Greeks and Albanians, are more immediately superintended by the
archbishop...]

Yroyeio amoypagng mtAnBucspod divel oe dvo meputtdoelg [16, 21], avapepduevog
oe Jews, Turks, Greeks, kat, T€A0g, d€V ATOPEVYEL KoL GVTOG TIG OPLEVIAAGTIKEG KPIGELG
Yy TovV ToupKikd TANOBvopd [3, 6, 10], dlaTLITOVOVTOG APVNTIKES TEPLYPAPES YLl TOV
yopaxktnpa TtV Tovpkwv, 0ALGL KOl YOO TOV TOPOVVIKO TPOmO TNG TOVPKIKNG

dtakvPépvnong.

e. Dodwell Edward (1801)

i. Bloypoguko enpeiopo

O apyaoroyog kot Coypdooc Edward Dodwell (1767-1832), yovog maAidg Kot
TAOVG0G IPAOVOIKNG OIKOYEVELNG, YevwnOnke 6to AovPAivo kail omobdace QLAOAOYio Kot
apyoaoroyioa oto Trinity College tov Kaiunpitl. Evvonpévog owovopuxd, pe peydan
TEPLOLGIN Kot YWPIG EMOYYEALOTIKT) DTOYPEMOT], APOCLOONKE GTN LEAETN TOV TOAMTIGUDV
¢ Meooyeiov. Ta&ideye to 1801 cuvipopid pe tov Atkins Kot tov yvwotd mepmynt W.
Gell ota Iovia vnod kot oty Tpwdda kot to 1805-06, pe cvvodomdpo tov (wypdeo

Simone Pomardi, otnv nrepotiky EAAGSa.
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[ToAvypagotatog cvyypapéasg, aArd kol eikaotikdg, o Dodwell armokalvntel og
OAO TO £pY0 TOVL, LOVOAOIKO YOl TV EMOYT], TO TOADTAELPO TAAEVTO TOL OPYOLOAOYOV TTOV
dwbétel: erAomepiEpyela, KPITikd mvedpo Kot kaAMteyviko aictnmpio. o tpmtn @opd
avayvopilovpe TNV TPAYHOTIKY avakKIAVYT «evog TOmov»: 1 odouropio yivetarl TpOTOg
aVOLYVOPIoNG KOl OVAYVAOGTG TOL TOTOV, GTO OTTO10 EVIAGGOVTOL TOL vnUEia, 1) 1oTopia, ot
oVYYPOVOLl AvOpmOTOL, 01 TEKUNPLOUEVEG TANPOQOpiec. To TAOVGCI0 GE aPYOOAOYIKO Ko
TOTOYPAPIKO LAKO Ta&idl, IOV TEPLYPAPETOL GTOVG VO TOUOLG TNG £KO00TG VNG, Elval
TOVTOYPOVA £vaG amvOUEVOC TAOVTOC TANPOPOPLOVY Y10 TOV dNUOGLO Kol W1OTIKO Blo Tov
EAMN VoV kotd TV TpoemavactaTikn tepiodo.

210 1805, pe ovvodowmdpo tov Loypdeo Simone Pomardi, Eavoépuye amd
Meoonvn g Zikediog, £ptace otn Zdakvvho (0mov meprypdoet Ta xwpid, Tov mAndvocud,
T TPOIOVTO) Kot amd kel mépace 610 Mecoloyytl. I'paeet yio Tovg ekPlacpovg ek LEPoOLg
T00 AA TOGA, Yo TO WloitepO TPOiOVTA TG TEPLOYNG, TOV Axelmo kot Tic Exowvadeg
VIGoLG. Xt cuvéyeta etavel oty Ildtpa, dmov prioevidnke amd tov tpd&evo Nikdrhoo
X1pbvn, n owio Tov omoiov vanpée enl oePd £TAOV TOTOG GLVAVTNONG TOAADV Evporaicny
emokentov. [lepimyoduevog v moAN emPePainoce 11 Be@pPNTIKES TOV YVAOGELS YO0 TOV
nepPdAlovio ydpo Kot mEpEypaye pe cagnvew T obvyypovn Ildtpa, 1600 TNV
noieodopikn g Oyn (toviCovtag 6t «ta onitia tov EAMvev eivar acBectopéva kot to
onitia tv ToOpkwv £xovv KOKKIVO Yp®OUOY), OGO KOl TO OWKOVOUIKO TNG TPOQIA,
avaQEPOLEVOS KOl 6T TPOIOVTA €SOYMYNG TNG TEPLOYNG. XNUEIWCE AKOUN TNV TOPOLGia
OpKETOV paOpOV OKAGPOV otnv mOAN, &v® TPOoTAONGE VO OTOKTACGEL KOTOLES
apyorotntec. [a A pio eopd, oty Idtpa, o Dodwell avariddet katd kOplo Adyo v
LOTOPIKT V).

H odoutopio. tov avadewviel ) oOyxpovn EAANVIKY TPAYUOTIKOTNTO, EVO M
EMGTNUOVIKY TEKUNPIOOT, UE apyaieg TnYES, dALL KOl TPOYEVESTEPES TOV TEPUYNTIKES
paptoupieg, oprobetel ) yvodon tov ydpov. Adym esmonpiog ommv I[lehomdvvnoco tnv
nepiodo exeivn, mpotiunoce va @tdoel oty AOMva mepvavtog and ™ Novmokto, 1o
loAa&idr (6mov mopaxorovbel to amokpidtiko xapvaPdil) kot v Apeioco. ‘Eypaye,
extoc amd apyooroywd Oépata, Yoo Tovg Yopols, TN HOVLGIKY KOl TO ToLyvidld TV
EXMMvov, ta dnpdcta Aovtpd, oAAd Kot yio To EVTOE KoL T, TTTVA.

O AeskéuPprog tov 1805 tov Ppioker mepumyovpevo v ApyoAiidokopivOio: to
povaotpt oto Aaevi, 1 Eievoiva kol ta apyaioc pvompla, ta Méyapa, o Iobudg, o
AxpokdpivBog, ot Keypeég, n Nepéa kot ta apuméla g, To Apyog [e TNV aKpOTOAT KoL TO

apyoio B¢atpo, or Muknveg pe tov Onoovpd tov Atpéa, n TipuvvBa kot To NavmAto, 1
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Enidavpoc kol ta Astyava tov 1epov tov Ackinmov, n Tpoliva, ta MéBava, o T1dpog.
"Yotepa, amd Tov 0popo mpog to Atylo, TEPAcE amd T ZIKLAOVO, TO ZVAOKACTPO, OTAONKE
ota yévia g dtadpoung avtng Kot amd v Ildtpa, meptypdeoviag OAa o y®PLL TNG
Ayailag kot g HAglog, éptace otig 24 Tavovapiov tov 1806 otnv Olvumio. Xtn cvvéyela
emoképOnke ta gpeima ot Meoonvn, ™ Meyoldmoin kot Tig Bdooeg kot kKatéinée ot
Xraptn oto 1éAog tov DePpovapiov. Awncyilovrag mdA v Apkadio kot v Ayoio
(Teyéa, Tpumoltod, Mavtivewa, Opyopevog, Ztopgaiio, Pevedg, Kolafpuvta, Méya
Ymniao) €ptace oty Ildtpa, and kel tépace ota [ovia vnold v avoién Kot £pTace o
Poun otig 18 Xentepppiov tov 1806.

O dwg o Dodwell oyedlace mepl 1ic 400 andyelg tomobecudv Ko pvnpeiov
(mpdopata NPOav ot ONUOGLOTNTO SEKAOEG KOVOVPYLL, GyvmoTo UEXPL CNUEPT, GYESLA
TOV), YPNOLOTO0VCE TNV camera obscura kot enedim&e Vo GLVOVAGEL TAL TEKUNPLOUEVA
OPYOOAOYIKE KOTOAOITO EUTAOVTICUEVE KOAMTEXVIKG LE YOPOKTIKA, TPAYLO TOV
KOTOAPEPE KOl OTO. TECCEPO ONUOCLELUEVO €pyd TOV, TO Omoid amoTtéAecav Pocikd
eyxepiolo yio OAOVG TOVG UETEMELTO. TEPMYNTES OTOV EAAAOIKO YDPO, EVA KOl CNUEPO

eEaxorovBov va givor ¥pnoIUOTOTO LEAETLATO Y10 TNV OPYALOAOYIKT £PEVLVOL.
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CLASSICAL AND TOPOGRAPHICAL
TOUR THROUGH GREECE.
CHAPTER 1.

1. Page 8

Page General remarks and miscellaneous customs. Soil and climate of Attica. Provisions.
Music of modern Greece. Dances. Complaints made at Constantinople against the
Voivode of Athens. Intrusion of the Disdar into the bath of Turkish women — his discovery
and danger — his fight to Aegina, and clandestine return to Athens — his concealment in the
author's house. Visit of the author to the Disdar's wife, and their perilous situation.
Superstitions of the Athenians. The Evil, or Envious Eye. Games of the modern Greeks.
Birds of Attica. Reptiles — Insects. Compendium of the final history of Athens, and its

capture by the Turks.

2. Page 10

[a] THERE is no country in the world, of the same extend as Greece, where the climate,
soil, and aspect, exhibit such discordant varieties. The pages of ancient history do not
bring us acquainted with any region where the forms of government were so many, and so
diverse, or where the genius of the people displayed such opposite characteristics. This
comparatively diminutive tract of Europe, was distinguished by ....

[b] 'The length of Greece from north to south is three hundred and fifty miles ; its breadth

two hundred and fifty.--Robertson's Hist. of Greece.

3. Page 11

[a] The Athenian corn is mingled with a great quantity of the baneful herb lolium, which
among the Greeks retains the ancient name azpa; of which a long account is given by
Theophrastus and Galenus.

[b] As in the time of lon, the modern Athenians are divided into the four distinct classes
of cultivators, craftsmen, military, and priests. The Albanians cultivate the land ; the
Greeks engage in commerce and the mechanical arts. The Turks garrison the city, and
smoke.

[c] The priests do nothing ! Some few Turks indeed direct their attention to commerce and
the arts ; but not one of them tills the ground. In other parts of Greece, particularly in
Eleia, where the Greek population is small, the Turks make a virtue of necessity, and
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become industrious husbandmen. There are few families in Athens, or indeed in any other

part of

4. Page 12

Greece,which have classical names, or which can trace their genealogy to a more remote
period than the conquest of the eastern empire. A family at Athens, by the name of
Palaiologos, boasts its descent from the Grecian emperors of that name ; and Zakunthos
also possesses another family of the same name.

5. Page 13

[a] The inferior clergy of the Greek church are generally characterized by a considerable
portion of ignorance and bigotry. They hate and despise all other religious persuasions ;
but their theological rancour is principally directed against Roman Catholics, whom they
abhor more than the Mohamedans! It is singular also that the Othmans or Sunnites have a
greater prejudice against the Persian Shiites, or followers of Aly, than against the Jews and
Christians.

[b] In some of the Grecian islands the population is divided between the Greek patriarchal
church, and that of Rome ; amongst whom the most violent and indecent controversies
frequently arise. When their dissensions become very furious, the Turks make both parties
pay a fine, and then leave them to settle the difference as well as they can. “ Fra due
littiganti, il terzo gode.”

The bolder forms of sculpture in brass or in marble, which peopled the temples of
antiquity, are offensive to the fancy or conscience of the Christian Greeks ; and a smooth
surface of colour has ever been esteemed a more decent and harmless mode of imitation.
“Your scandalous figures stand quite out from the canvass, they are as bad as a group of

statues !” It was thus, says Gibbon, that the

6. Page 14

[a] ignorance and bigotry of a Greek priest applauded the pictures of Titian, which he had
ordered but refused to accept !

[b] A Greek priest can only marry once ; his bride must be a virgin ; and he cannot
afterwards aspire to a higher dignity in the church than that of proto-papas.

A Greek monk, who resided at Prebeza in Epiros, and who took care of the church of Saint

George, which is in the vicinity, use to derive considerable emolument from the religious
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charity of the Greeks of the surrounding country who visited the church, and paid their
devoirs to the miraculous picture on the Saint's Day.

[c] Nothing is so inimical to the regeneration of the Greeks, as the overbearing power, and
extreme bigotry and ignorance, of their spiritual pastors, who exercise a double tyranny
over the minds and bodies of their flocks ; nipping in the bud the force of their native
genius, and reducing nature by long and severe mortifications. But, although this is the

general failing of the Greek priests, it is

7. Page 15

[a] fortunately not without some exceptions ; and there are many of their clergy, who, for
humanity, wisdom, and devotion, would be an honour to any country.

Nor must we ever omit this important consideration — that almost all the faults of the
Greeks are owing to their present cruel oppression ; and that, if under such circumstances,
they are not much worse than other nations, there is every reason to suppose, that they
would be inferior to no other people in wisdom and in virtue, if they were blessed with a
just government, and a tolerant religion.

[b] The Greeks, following the example of their ancestors, are fond of hyperbolical
expressions, and frequently follow the oriental custom of saying the contrary to what they
mean. They make some compensation however for this defect, by their sincere hospitality,
and natural and unaffected civility.

[c] The Greeks are remarkable for their procrastination. | never

8. Page 16

[a] knew one of them make a sudden determination, and put it into immediate execution.
Even affairs of the smallest importance, and which require no reflection, are deferred until
the morrow ; and if any thing whatever is required, however urgent the necessity, the
common answer is, dev ewvor, Or avpiov ovpiov. The procrastination of the Theban
Polemarch Archias, became proverbial in Greece, but it is still universally practised.

[b] The modern Athenian pronunciation is held in ridicule by the other Greeks. They
have, in common with the rest of Greece, adopted many words which belong to the Latin,

Italian, Arabic, Sclavonian, and Albanian.
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9. Page 17

The modern Greek music is probably very different from that of the ancients. It is as
harsh and offensive to the ear as their wine is to the palate. The common Greek songs are
precisely in the same style as the native and unadorned yells of the Italian peasants ; which
are, beyond any thing, displeasing to the foreign ear.

The wonderful effects which ancient music produced upon the sensibility of the Greeks, is
supposed to have been caused by the beauty of its harmony ; but they may perhaps, with

greater

10. Page 18

[a] probability, be attributed to the natural excitability of the people, rather than to any
intrinsic excellence in the music. The whining lyre, and the gingling tamboura, the shrill
pipe, and the heavy drum, and even the unharmonious Sclavonian monachord, have the
strongest effects upon the quick feelings of the modern Greeks.

[b] A Greek can seldom sing without dancing at the same time ; and the rest of the
company present can never resist the temptation of joining the party, as if actuated by a
natural impulse ; and when they all sing together, the din is really horrible ; it may be
ranked among the petty vexations of travelling in Greece, as well as the songs and music,

with which the traveller is complimented, to the great offence of his ears and nerves !

11. Page 37

The principal sports of Greece have so near an affinity with the games of the ancients, that
the classical reader may perhaps deem some account of them not destitute of interest. One
of the earliest of these games is that which is at present called mora in Greece and Italy ;
and which the Greeks it seems anciently explained by the word Aayyaverv, from Jayuog, or

Joyog, sors ; and the Latins, by those of micare digitis, or micatio.

12. Page 38
The next game of high antiquity, which the moderns have retained, is the Aotpayator, or
astragals ; the modern Greek name of which is kotzia : it is said to owe its origin to

Palamedes, son of Nauplios.
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13. Page 187

[a] The Acrocorinthos, or Acropolis of Corinth, is one of the finest objects in Greece ; and,
if properly garrisoned, would be a place of great strength and importance.

[b] Should Greece ever be rescued from the violence of its present oppressors, that great
work must be begun by occupying the Acrocorinthos, the Isthmus, and the passes on
Gerania. The security of the Peloponnesos would then be established ; for Corinth is, as it

were, its only gate.

14. Page 188

[a] It was looked upon as one of the horns of the Peloponnesos, Ithome being the other ;
assimilating the peninsula to an ox, which was safe in possession, when the horns were
well secured. It was also considered as one of the fetters of Greece, of which the others
were Demetrias in Thessaly, and Chalcis in Eubcea.

[b] The Acrocorinth is at present regarded as the strongest fortification in Greece, next to

that of Nauplia in Argolis. It contains, within its walls, a town and three mosques.

15. Page 189

[a] The Turks guard the fortress of Corinth with such suspicious solicitude, that even its
approach is prohibited to strangers. Notwithstanding these obstructions, which it seemed
impossible to remove, | felt a great unwillingness to be frustrated in a favourite project, of
taking a general view of the Isthmus, and two seas, from some elevated spot in the
vicinity.

[b] We set out from Corinth with a Greek to take care of our horses ; but, in order to avoid
interruption, we did not let him know in what direction we intended to proceed until we
were out of the town. When we began to mount the side of the hill, and to approach the
fortress, he seemed agonized with fear, and endeavoured to escape back to Corinth ; but |
obliged him to accompany us to the spot which we wished to reach ; and, while | was
drawing, he concealed himself and the horses behind the rock, crossed himself very
frequently, and muttered some prayers to Panagia, to whom a small church on the summit

of the rock is dedicated. My artist, who was taken ill on the way, returned to Corinth.
16. Page 193

Corinth is governed by a bey, whose command extends over 163 villages. The chief
produce of the territory is corn, cotton, tobacco, and oil, and a better wine than that of
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Athens, which the Turks quaff freely in spite of their prophet, in order to counteract the
bad effects of the air, which in summer is almost pestilential. A thick dew falls during the
night ; and early in the morning every thing is as wet as if it had been drenched with rain.
The plague, which raged here a few months before our arrival, destroyed about 800
persons ; but when we were at Corinth all fear of the contagion had vanished, and no
further precautions were deemed necessary. Corinth is the first bishopric of the Morea, and
is called Mywpomoiic tne EAadog, by John Malala ; the bishop's title is zpwzofpovog ¢
Maopeog.

17. Page 211
TO ARGOS

On the 5 of December we took the road to Argos, but deviated towards the north on the
way to Trikala, in order to examine some ruins which, we had been informed, were in that
direction. We passed through the large and populous village of Saint George, inhabited by
Greeks, and swarming with pigs, a sure sign that no Turks lived in the vicinity. From
hence we descended to the fine cultivated plain of Phlious, which is about eight miles in
length, and enriched with extensive vineyards, currant plantations, and corn land, and
forming the principal part of the ancient Phliasia, to which Homer gives the epithet of
gpatervy.  Phliasia, according to Stephanus, took its name mapa to Plev, from its

abounding in fruit.

18. Page 212

[a] The Corinth grape, or currant, is the produce of this fertile plain, and is not cultivated
at Corinth, but took the name of corant or currant, from Corinth, as they are embarked on
that gulf. Phlious retained its ancient name after the Turks had taken possession of Greece,
as we know from the testimony of Laonicus Chalcocondyla. It is at present called
Staphlika. The Asopos rises in this territory, which it fertilizes with its meandering
stream.

[b] but I suspect that our guides and agogiates were as anxious to arrive at Argos as we
were to discover the ruins of ancient cities. A traveller is so much in the power of these
people in Greece, that he is liable to lose the opportunity of exploring many interesting
situations. | should have missed several other ruins, had | not shown a peremptory

determination to go my own way.
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19. Page 213
This is, perhaps, the hill anciently called Tretos, and the den of the Nemean lion, who has

been succeeded by a venerable hermit of the Greek church.

20. Page 215

[a] Before us was the town of Argos, with the distance closed by the plain and gulf. We
went to the khan, which being filthy beyond any thing that can be conceived, we were
obliged to lodge in the house of a mad Greek, who treated us with kindness and attention,
but distracted us with his noise and drollery, for his madness was of the merry and
innoxious kind. The Turks have a great respect for fools and maniacs, whom they
reverence nearly as saints, and conceive them to be under the immediate protection of their
prophet. A mad Greek is much better treated than a Greek in his senses, and under such
circumstances “ 'twere folly to be wise;” and I even suspected that our mad host was no
fool.

[b] This once celebrated city is at present not half so populous as Athens. Its inhabitants
do not exceed 5000, the majority of whom are Greeks. Argos occupies a perfect flat at the
south-east foot of the ancient acropolis. The houses are small and low, but intermingled
with numerous gardens, are dispersed over a considerable space, and exhibit the
semblance of a large straggling village.

The city contains two mosques and many churches, and is governed by a bey, who has

forty villages under his command.

21. Page 228

The whole of this hill is covered with the wild sage, the salvia pomifera, bearing bunches
of yellow flowers, and a green berry, about the size of a small cherry ; the under part of the
leaves is covered with a white woolly substance, easily detached by the wind, and which,
on coming in contact with the eyes, causes a violent smarting pain, that lasts for about a
quarter of an hour. This plant is common in rocky places in Greece, and is called
Alnpaoria, from Ainpaockog, the ancient name for sage. It enters into the materia medica
of the modern Greeks, and is taken as tea, and used as a sudorific in feverish cases.

In the evening we returned to Argos.

84



22. Page 246

On entering Nauplia, we had on our left hand the grand and lofty rock Palamidi, which
rises precipitously, and is crowned with a strong fortress, some houses for the garrison,
and one mosque. The ascent to the fort is by a covered passage of five hundred steps,
which are cut in the rock. It is one of the strongest positions in Greece, is guarded with
jealous vigilance, and is equally inaccessible to strangers as the Acrocorinthos. The name
of Palamidi, which the rock at present bears, is probably derived from Palamedes, the son
of Nauplios ; which name it perhaps bore in ancient times, although it is not mentioned by
Strabo, or Pausanias. Nauplia is supposed to contain about four thousand inhabitants,
consisting of a mixed population of Greeks, Jews, and Turks ; but the majority are Turks,

who have five mosques, besides that which is in the fortress. There

23. Page 247

[a] are also several tekkies without minarets, some of which were originally Christians
churches. Corn, cotton, wool, oil, and rice, constitute the principal articles of exportation.
The bazar seems better stocked than any other in Greece.

[b] I observed two inscriptions in the town ; but one of them was the most frequented
street, and an attempt to copy it would have been attended with insult from the Turks, who

are more morose and insolent to strangers in this town, than in any other part of the Morea.

24. Page 252

[a] While I was here taking a view with my camera obscura, some Turkish aghas passed
on horseback, and the riders as well as the horses, seemed alarmed at the novelty of the
sight. I heard them ask my guide, “ what that Frank dog was doing in that machine?”” The
guide who was a wag, told them | was praying to Panagia ; but they soon understood that |
was drawing, and said, “ he may pray to Panagia here as much as he pleases, but if he does
so near Nauplia, woe be to him !”

[b] The remains, that are as yet unknown, will be brought to light, when the reciprocal
jealousy of the European powers permits the Greeks to break their chains, and to chase
from their outraged territory that host of dull oppressors, who have spread the shades of
dense ignorance over the land, that was once illuminated by science, and who

unconsciously trample on the venerable dust of the Pelopide and the Atride !
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25. Page 267

After much trouble and fatigue we reach the plain of Treezen, and crossing a stream,
probably the Chrysorhoas, arrived at the ruins of that ancient city, and lodged in the house
of a Greek merchant at the village of Damala, the inhabitants of which are industrious and
wealthy, carrying on some commerce with the neighbouring coast, and the islands of the
Archipelago. No Turks are seen amongst them, and they affect a certain degree of
independence which this part of the coast seems to have contracted from their vicinity to
the opulent and commercial island of Hydrea, which is the focus of liberty to the

inhabitants of the maritime parts of Greece, as Laconia is to those of its interior.

26. Page 274

[a] The town and the island are named Poros, which, in the Greek language, has the
signification of the passage or ferry. It is inhabited entirely by Greeks, who are rich and
industrious traders, almost independent, and extremely insolent and inhospitable to
strangers. It was with the greatest difficulty that we could prevail upon a merchant to let us
pass the night in one of his lumber rooms ; and which we did not effect till he had made us
wait three hours at his door, fasting and cold. The worst kind of Greeks are those of Poros,
Hydrea, and some of the commercial islands, where they think themselves independent,
because not under the immediate bondage of Turkish despotism. They have all the
disgusting impudence of emancipated slaves, and are characterized by an overbearing and
contemptuous manner, which is far more offensive than the haughty, though genteel and
dignified, department of the Turks.

[b] I feel myself imperiously bound to prefer the plain statements of impartial truth to
every other consideration, and consequently | shall not scruple to declare that I never
found any Turkish insolence or brutality so disgusting as the little despicable pride and

low impertinence of the contemptible and filthy inhabitants of Poros.

27. Page 275

[a] The Greeks are nowhere so courteous and civilised as in villages, particularly when
suffering under the united pressure of poverty and despotism, and governed by a Turk. I
have indeed heard the former confess that fair dealing is little practised and justice little
respected among them, unless they are awed by the despotic presence of a voivode. But no
fair estimate of the Greeks can be formed from their present abject condition and
humiliating circumstances. They are replete with intellect and talent, and possess many
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excellent qualities which may elevate them nearer to a level with their glorious
progenitors, if they were liberated from the yoke of bondage, which is such an inveterate
foe to all mental energy and all moral worth, which paralyses the more noble sentiments,
and freezes “ the genial current of the soul.”

[b] My janissary, Ibrahim, with all the insolence of a common Turk, was highly offended
at the air of independence that was assumed by the Greeks of Poros ; and felt particularly
shocked at their wearing arms and coloured slippers like Musulmans. It was extremely
amusing to observe the contest between prudence and indignation, which was evidently
working in his soul. Circumstances were now changed ; and he could no longer indulge
himself in his usual ejaculations of ‘pig !” and ‘dog !’ but was compelled to submit to
similar derogatory epithets from those whom he had been accustomed from his infancy to
consider as slaves. The scene was so truly ridiculous, that my visit to Poros, even with all
the insults and bad fare that | experienced, was fully compensated by the retributive justice
which now overwhelmed him with the same mortifying outrage with which | had so
frequently seen him assail the Greeks, and which | often had the greatest difficulty to
repress. It was no easy matter to prevent him from returning to the continent and sleeping
amongst the bushes, rather than continue the object of their contemptuous jeers, and the

witness of such unusual abominations.

28. Page 287

The word Phanari, which in modern Greek signifies a lantern, has probably something
traditional in its meaning. There are several places in Greece that are designated by the
same appellation ; and all of which are in very lofty and commanding situations, where a
vast extent of country is thrown beneath the eye. | conceive these to have been spots on
which the ancients had telegraphs ; that is, signals of communication, such as we may
suppose them to have been in their primitive state, by means of fires and lights by night,

and of smoke during the day.

29. Page 296

The soil, which is of a white colour, between Corinth and Sicyon, assumes a dark hue near
the latter place. It is extremely fertile ; but the village of Basilika is small and miserable.
Its inhabitants are Greeks, who are the most obliging people | have met with, but they are
merged in the lowest depths of ignorance. They thought me perfectly mad for purchasing
their antiquities, and seemed to pity my folly. After they had sold me all their coins, they
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went into the fields to pick up cows horns, horses hoofs, and bits of bone, which they

offered to me as antiques.

30. Page 304

We did not reach Bostitza, the ancient Aegion, till the evening, as our progress had been
considerably impeded by the bad state of the roads. The distance from the Khan of
Sakratas is only five hours.

This city, which was one of the most celebrated in Greece, and in which the Achaian
confederacy held the general councils of the states, and which in the second century still
possessed fifteen temples, a theatre, a portico, an agora, and numerous statues, is now
reduced to a large village, where the Greeks form the majority of the population. The
Turks have only one mosque.

31. Page 316
We were met by a large party of Greek and Turkish sportsmen, who were shooting, and
had killed a fox and several hares, two of which they sold us for 100 paras.

32. Page 323

Pyrgo is a considerable town. The population is entirely Greek, except the voivode ; and
the inhabitants have the character of being courageous and independent. They exhibit an
air of plenty, which is by no means fictitious, and for which they are indebted to the

exuberant fertility of the surrounding country.

33. Page 333

The present name of the Olympic plain is Antilalla, which it has probably received from
its situation opposite the town of Lalla, as Antipaxos, Antiparos, and many other places in
Greece, are named from their respective situations. Some have imagined that it has taken
its name from avzidalo, which, in the modern Greek, signifies echo, for which Olympia

was famous.

34. Page 336

We here quitted the plain, and after a gentle ascent of a few minutes, reached the village of
Miraka, which is half an hour from the temple.

This is one of the most miserable villages in Greece ; the cottages
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35. Page 337
are composed of wicker, and thatched. In some of the meanest, a single aperture serves for
the triple purpose of door, window, and chimney. The inhabitants are Turks, who cultivate

the rich Olympic plain ; they are civil to strangers, and appear a quiet inoffensive people.

36. Page 341

It took us near an hour (not including stoppages) in ascending from the foot of the hill to
the village of Palaio Phanari. We were entertained in the pyrgos of a Turk, brother-in-low
of Mustapha agha of Lalla, who gave us a kind and hospitable reception. Palaio Phanari is

inhabited by Greeks, and composed of thatched cottages, like Miraka.

37. Page 343
In the evening we reached the village of Brina, in an attractive situation. It is composed of

thatched cottages, inhabited by Greeks.

38. Page 348
About a mile and a half from this place towards the north, is the town of Strobitza,
inhabited by Turks and Greeks.

39. Page 351

The town of Arcadia is long and narrow, and contains three mosques, besides that in the
fort : the inhabitants are Greeks and Turks. Its population probably does not exceed four
thousand.

40. Page 353

[a] A Greek, who was accidentally passing, accompanied us for twenty minutes to the
village of Kleisoura, and pertinaciously refused all remuneration for his services. This
place is five hours from the town of Arcadia ; it overlooks a rich and cultivated plain.
Many of the inhabitants, who are Greeks, subsist by the honourable employment of
robbing. It is not the system of petty highway robbery, or burglary, that is practised in
England, but spoliation on a grander scale, and which is considered as less infamous and

disreputable. In this more aggrandised process of marauding, whole villages are
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plundered, flocks of sheep, and herds of cattle, are driven away from the rich pastures of
Messenia.

[b] This village takes its name from its situation near the gorge, or defile, which enters the
great Messenian plain ; the word Kleioovpa is frequently used in this sense by the
Byzantine historians, and is derived from the Latin Clusura or Clausura. These passes
were generally secured by a tower and guard, called Kicicovpogpviaé, the Clausurarum

Custos of the Latins, and answering nearly to the Derbeni of the present day.

41. Page 355

[a] At about five hundred yard off in the plain, we saw a regular battle at the village of
Alitouri ; the thieves, to the number of one hundred and forty, had obtained possession of
the village ; and we distinctly observed them firing from the windows of the houses at
their opponents, who surrounded the place. The besieging force consisted of about one
hundred Greeks, and sixty Turks, well armed and every moment expecting reinforcements.
This state of the affair we were afterwards enabled to ascertain, for at that time we were
uncertain what party was respectively the besieged or the besiegers, and in our uncertainty
we thought it prudent not to indulge our curiosity too far, and therefore proceeded, with as
much expedition as untrodden roads, and luggage horses, would permit, to a neighbouring
village, from which we found the inhabitants had fled, owing (as we were afterwards
informed) to the menace of the thieves to set fire to their habitations during the night.

We here met thirty armed Greeks, headed by a papas, also armed, who was going to the
siege. At first sight we apprehended that it was a reinforcement of thieves, but the sight of
the papas immediately undeceived us. We informed them of what we had seen, which
impelled them instantly to the place of action.

[b] This place is sufficiently populous to set the thieves at defiance ; and here we

accordingly passed the night in perfect tranquillity. The inhabitants are Greeks.

42. Page 356

The next morning a Greek brought us news respecting the issue of the battle, which was
much less bloody than might have been expected from its noise, bustle, and duration.
Very few were killed on either side. In the night the thieves cut their way through the
besiegers, and effected a retreat to their castle, and to the forests in the vicinity of Ithome.
They were headed by a Greek, the terror of the Morea, known by the name of Captain
George, who, as they told us, spared neither Greeks, Turks, nor Franks. Some years after
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this event, Sir William Gell, during another tour in Greece, had frequent opportunities of
seeing and conversing with the Captain who had caused our alarm. He had, with his
companions, taken refuge at Zakynthos, and had entered into the English service ; the
following account of him is extracted from a letter which Sir W. Gell wrote to me on that
subject.

“ His name is George Kolokotrone ; he was at Alitouri when we passed by, and recollected
perfectly well seeing us ; he said that , had he not been occupied at that moment, he should
certainly have taken us, but being Milordoi, should not have done us any harm. He was
delighted to hear how well | knew all the mountains, glens, and strong holds, and
exclaimed to his companions, ‘this Milordos knows the country as well as if he had been a
thief himself ; he has passed through my hands.” He then danced a very active dance, like

a bacchanal on a vase.”

43. Page 371

| accordingly set off with three armed Greeks of the village, our two agogiates, my Turk
Ibrahim, and Mr. Gell's Mustapha ; the Tartar Salique proved recreant on the occasion.
Ibrahim had often said that a Turk who drinks wine is good for nothing, and will never
fight. When | desired Salique to accompany us, he apologised by starting that his pistols
were so bad as to be of no service, and when | offered to change pistols with him, he said
mine were so small that they were only fit to shoot mice. Hence it appeared that he had no
inclination for the enterprise ; and that we could derive no other advantage from his
attendance during our journey than the impression which might be occasioned by his
Tatar's dress and kalpak, which overawed the unresisting Greeks of small villages when
they were inclined to refuse us lodging and provisions ; but this inclination was very rarely

manifested.

44. Page 372

In a few minutes we came up with

45. Page 373

the thieves, and although they formed the main body of one hundred and forty Greeks, yet
they were so unprepared for this general attack, that they dispersed, and were indebted for
their safety to the dense intricacies of the forests, and the precipitous ruggedness of the

mountains. Only seven of our men were wounded during the day ; several of the thieves
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were badly wounded ; one was Killed, and five were taken prisoners, and sent to
Tripolitza, where they were beheaded. They were badly clothed, extremely dirty, and had
very little money or ammunition. They belonged to the great band of Captain George
Kolokotrone, whom we had so lately seen fighting at the foot of Ithome.

46. Page 375

The first step of the Pasha was to convoke all the bishops of the Morea, and to order them
to fulminate excommunications against those Greeks who afforded any kind of assistance
to the thieves, and to grant a remission of a certain number of sins to those who assisted in
their extirpation. This plan had its full effect ; and before we quitted Greece most of them
had left the Morea, and had taken refuge in the lonian islands, where they entered the

British service.

47. Page 381

[a]... 3000 inhabitants, principally Greeks, and governed by a voivode. On a flat-topped
insulated rock, which rises above the town, are the ruins of a modern fort. This strong and
advantageous position was judiciously selected by the ancients.

[b] Some imagine that Karitena is Gortys ; it was a place of strength in the lower ages, and
is mentioned by George Phranza as one of the principal towns in the Peloponnesos in the
year 1459.

48. Page 397

We passed by another fountain, and ascended gently to the large village of Leontari,
situated on a rising ground at the southern extremity of the plain of Megalopolis, and
inhabited by Greeks and Turks.

49. Page 401

Misithra was regarded as one of the strongest places of the peninsula on the lower ages ;
the despots of the Morea made it their principal residence ; and we know that the Despots
Thomas and Demetrius, brothers of the last Constantine, took refuge in this strong hold,
when the Morea was ravaged by the troops of Mohamed the Second. It was occupied for
some time by the Venetians, and finally retaken

92



50. Page 402

[a] by the Turks. It is at present governed by a voivode, and contains near 7000
inhabitants, who are principally Greeks, and carry on a considerable commerce in silk.

[b] We were hospitably received, and well lodged in the house of the Greek, Demetrio
Manusaki, a man of some consequence and large property. He professed to feel a lively
interest in the history of his Spartan ancestors, as a proof of which he names one of his
sons Lycurgus, and the other Leonidas, while he teaches them the Hellenic language. The
following inscriptions are observed at Misithra.

51. Page 417

[a] We were hospitably received in the house of a Greek, named Giannataki ; and, as it
continued to snow the greater part of the 5th and 6th, were happy in enjoying the shelter
which appeared comfortable, when in comparison with our late Khan, though it was not
possible, either by day or by night, to guard against the piercing cold to which, during the
bad weather, the elevated plain of Tripolitza is exposed.

[b] This place, which is the present capital of the Morea, and the residence of the Pasha, is
supposed by the modern Greeks to take its name from the three ancient towns in the
vicinity, Tegea, Mainalos, and Mantineia ; from the ruins of which they imagine that it
was built. But it most probably occupies the site of Tripolis, which is also called Kalliai
by Pausanias. It contains about fifteen thousand inhabitants, more than half of whom are
Greeks.

It is called Tarapolitza by the Turks, and contains several mosques.

iii. XyolMaopnoc — av@iven — GOPTEPAoHATA

H ypfion tov embétov greek speaviCeton og 8 mepumtdoeig [3, 5, 6, 9, 11, 25, 26,
31], evéd n kataypagn Tov ebvovouikod Greek(s) vrapyet o€ 33 mapabépota [1, 3, 5b, 6,
7,8,9, 10,11, 17, 20, 21, 22, 24b, 26, 27, 29, 30, 32, 33, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 45,
47, 48, 50, 51]. O yewypoaewdc 6poc Greece anavtdel oe 16 neputtooeg [1, 2, 3, 8b, 10,
11, 13, 14, 18, 21, 22, 23, 25, 28, 33, 46] kot vmrodnAoverol omd avTég pia evpeia ekoval
YL TOV EAAAOIKO YEWYPAPIKO YDPO, 0w Tov oavTilapupdvetar o Ntdvryoved, n omoia
YPOVIKG eKTEIVETAL OO TNV apyondTTa £m¢ TIC uéPeG Tov [modern Greece] kot og £Ktaon
ocvoumepthappdvel, ektdg omd v Ilehomdvvnoo, 10 aryoakd apymédayos (25, 33), m

®eccaiia kot v EvPoia (14a) kot ta vioid tov Ioviov mehdyovg (33).
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Onwg ko GAAOL TepMYNTEG, Kol oVTOG EMXEPEL O18POPES CLYKPICEIS HE TNV
apyarotnto, o 16 mapabépata [2, 3, 4, 7a, 8a, 9, 11, 12, 17, 21, 22, 24b, 27, 32, 47b,
50b]. X& avtd, dwatvrdveral pe ca@vel 1 TETOIONGT TOL CLYYPOEED YO, TNV apyoio
npoéievon tov «EAMVovy, v Omapén Kooy e0ipnmv Le TNV apyotdTnTa, T YAOCGIKY|
OUVEXEWL UE VEOEAMVIKEC AEEEIC TOL TPOEPYOVIOL OO OPYUOTEPES, OAAA Kol LE
TOmEOVOHO 1| KOpla ovopato U apyoio, emiong, mpoéievon. Alaywpiler ) ovOyypovn
EMMVIKY] HOLGIKN amd v apyaic, Oeopodvtag 0Tt dev &rovv kapio oyéon (9), evod
napatnpet 01t ot KEAAnvec» mailovv pe ta idto mworyvidwa, 6mwg Kot otnv apyodtnta (11,
12). Evtdoocer omv 1otopikn ovvéyelr tov «EAMpvovy 1o Pulaviivo moapeAdov,
yopoakmnpilovtog tovg Popaiovg avtokpdropeg tov Avatolkov Popaikod Kpdrovg
Grecian Emperors (4), evd, oxetikd pe tov Anuntpio Mavovsdkn, ot Mavn, tov omoio
avayvopilel ¢ TOmKO GPYovVTa, OVOQEPETUL 6TOVG «XTaPTIATEG TPOoYOvoug Tovy (50Db).
YV mEPLYpaP TOV YPNOUOTOLEL GLYVA To dmoAkd (ghyog ancient — modern, ta omoia
GLVVTLAPYOVY OC apoPaing avTBETIK, AALG VTOYPEMTIKE cLVIEOUEVO (KUPIMG TO GKEAOG
modern), kabmg T0 £va €vVOl0AOYIKO okéAOG Tov (eDyoug mpodmobéter 10 GAAO,
SLUTANPOVOVTAS TO 16TOPIKO cuveyés. O dpog modern sueaviletot oe 11 Tapadépoara Kot
EMTVYYOVEL TOV YPOVIKO Say®piopd, oAl Ko v emi g ovciag cvvdeon pe NV
apyootTnTo, pHe €VOLAUESO OAGTNUO TN YPOVIKN OmOGTACT KOl TIG TOMTENKEG —
Opnokevtikég olhayég mov Egovv cuvvieleotel [1, 3, 8b, 9, 10, 11, 12, 21, 28, 33, 51b].
‘Etot £yovpe modern Greece (1) modern Greeks (1, 10, 21, 51b), modern Athenians (3b),
modern pronunciation (8b), modern greek music (9, 21), present — ancient (11), greek
name (12), greek [yA®oca] (28, 33).

O 6poc Grecian, mov KUPIOAEKTIKG OTOTLIIMOVEL TOV «OPYOLOEAANVIKO» 1 TOV
«EMMVIKO — ehAnvilovta — eAnvotpomo», amavtdel 6vo @opég [Grecian Emperors,
grecian islands, 4, 5b], eve ta apyaio eAAnvikd to ovopatilel Hellenic language (50b), ta
omoia d1ddckel 610 mopadepa o AnunTpog Mavovsdkng 6Tovg Y1oug Tov, AVKOVPYO Kot
Agovida, tov omoiwv v ovopatodocio Oewpel €va  axkdun  mwopddetypo  Tng
TPOCKOAANGONG — TPOEAELONG TOV VIOMMOV KOTOIK®V otnv  EAANVIKY]  opyondtnTa.
Awxpivovpe YAwoowkd €va TpITANG POGEWS 10TOPIKO GLVEXEG, TO OTOI0 AmOdidETUL OO
tov Ntovryovel pe v axolovbia: Hellenic (apyoioedinvikd) — grecian (maAaioeAAnviKo,
Bulavtivo) — greek/modern greek (cuyypovo). TTapopoimg amotuTdVETOL Kot 1) AVTIANYY
oV Yoo To Bépata g EAMANVIKNG YA®ooog, ta omoia oyoAtdlovtal oe 10 mapabépata
[8at+b, 16, 17, 18b, 21, 26, 28, 33, 43], 6mov oto mopab. 26 kdaver Adyo Yo greek
language, ev avtiféoet pe v hellenic language (50b) ko T modern Greek (33, 28). ITaA
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napovotalovior Tpelg Pobuideg avamntuéng g eAAnvikng yAmwoooag, n apyaio [hellenic
language], n yevikdg eAAnvik YAGOoO, GLVOAIKG, TOL TEPIMOUPBAVEL TIG VITOAOUTEC
vrodtpéoelg [greek language] kar mn xoBopdovpévn obOyypovn [modern greek].
Emonuaiveror n apyoaio Tpoéhevon g VEOEAANVIKNG YADCGCOG, KOTOYPAPOVTOL TOAAES
AEEelg TG véag eAAMVIKNG Ko TovifovTot ot 01apopég oty Tpopopd petaéy EAAvev ota
TOMIKA 1OUOUATO, KATL TOV TOAAEG (POPEC QmOTEAEL aVTIKEIEVO YAEONG AVAUESH GTOVG
«EAAnveo» (8b).

Yrdpyovv Oetikoi a&oloywol yapoktnpicpoi yuw tovg «EAAnveey oe 8
napadépara [2, 7, 138, 15B, 20, 24a+p, 27]. Erowveitatl n eveuia toug, T0o KAMpa, 1 wotopio
Toug KA. A&loroyel Betikd kot KAmowovg epeig (0L TOLVG TEPIGGOTEPOVS), OVAPEPETAL
oV eEAMMVIK Gooia, opet] Kot @ulo&evia, evd amodidel To OO0 EANTTMUOTH TOV
EAMMNVIKOV YOPOKTIPO OTIS CLVETEIEG TNG TOVPKIKNG katoamieons. Mdaota, €& avtg
dwcaoroyel Evav «tpedd "EAnvay [mad Greek, 20], o onoiog, pdiiov (katd thv kpion Tov
Ntévryoved) mpoomoleito tov Tpedd yw va. unv tov gvoyrlobv ot Tovpxol, kabdg ot
LOVGOVAUAVOL GEPOVTIOL TOLG VONTIKA votepolvies. Xto 24b ocvumdoyer pe tovg
KEMmvegy kat kakel tovg Evpomaiovg va 6mdoovv Tic odlvcidec g oxiafiac tovg [break
their chains] ka1 oto 27a emouvei ta TaAévTo Tovg Ko TV TveLHATIKT Tovg aio, Tov givat
TopOLOW. LE TOV apyaimv Tpoydvav tovg [glorious progenitors].

Apvntiéc avopopég vapyovv og 10 mapabépata [3, 5, 6, 7b, 9, 10, 18b, 26, 27,
29]. Idwaitepn éupaon didetan ota yopaKTnPoloykd ototyeio Twv EAMvov iepéwv (0Ang
g BpnokeLTIKNG tepapyiag), Onmg n anpaia tovg (3), n dyvold Tovg Kot n apdOeld Tovg
(5, 6) kou 0 oVVEPYATIKOG TOLG POAOC ME TIC ODmUOVIKEG opyéc. Avoeépetar m
avaPAnTikonTa, o¢ otoyeio kabnuepwng ovumeppopdc tov EXnveov (7b), n
«oxohoicOnTn ko Tpayeioy povsikn Tovg (9, 10) Kot N aviiemayyEALOTIKY] GUUTEPLPOP
TOV aywyIoTdV, TOL OgV IKOVOTolovV TI¢ eEepevvntikég embupieg Tov taédiwtdv (18b).
Yyohaletor, axdun, T0 OGO AdKol kol avévtipot givor ot ‘EAAveg otig peta&d toug
ovvaAhayég, ektdg av otokovvtol omd Tovpkovg, omdte £k TOLV POPoL TeEPLopilovtal avtd
ta eouvopeva (27). Teprypdoeton n dyvola — apdadeio Ko adtopopio twv «EAAVOV) TV
Boaostukov (xop1d petah Kopivhov kot Zikvdvag), evog uikpod ko uilepov ywpiod, Tov
0moiov 01 KAToKol TOVANGAV 0,TL apyatdtnTeg Pprkov 6tov NTOVTYOVLEN, £detyvay va. TOV
«AomovvToy mov avalnTobeE aPYOTNTEG Kal, HOMOTO, TNYOV OTO YOPAQELO Kol TOV
épepav vl moOANoN  Oodeopo avtikeipevo, Ommg képota  fodov, KOKoAM K.,
TPOCTOOOVTIOG VO To TOANGOLV MG apyoio kel (29). AAAG 0 amokopOHPOUO TNG

apvnTikng agloddynong ovuPaivel oto mapdd. 26, 6mOV 0 GLYYPUPENS TEPLYPAPEL WE
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HEAOVEL YPOUOTA TO XOPOKTNPIOTIKA TV EAMvov tov I1opov, avapépovioag peTa&y
dAlwv, the worst kind of Greeks are those of Poros, Hydrea and some of the commercial
islands. ®tavel, padhota, 6To0 GNUEI0 VO TOVG OTOKOAEGEL andLAOTIKODS KOl YEIPOTEPOVS
amo tovg Tovprovg, apiAocevong, PILoYPHUATODS Kol AYEVELS.

Ot eBvovouikol AekTikol Ol0®PICHOL, TOV OTOTLIIMOVOLV TNV OVTIANYN TOV
ovyypapéa Yo Tig Bvotikég — eBvikég opddec, Aappavovv yopa oe 24 mapabépata [1, 3,
5, 8,9, 15, 16, 18, 20, 22, 23b, 25, 26, 27, 30, 31, 38, 39, 41, 42, 43, 48, 49, 50]. X1g
neptypagés avapépovtor Greeks, Turks, Albanians, Jews, Venetians pe caen dioywpiopo.
Evolagpépovoeg mAnpopopieg yioo m cuvomopén EAAvev kot Tovpkmv mapéyoviolr 6to
napad. 31, 6mov 'EAAnveg ko Tovprot Onpevtéc xuvnyodv amd kowvov ¢ OUAog Kot
nolovv 0 kuviyl Tovg [Greeks and Turks sportsmen — toug yapaktnpilel étol Kot’
avaroyiov, mbovotata, HE TIS dpAcTNPOTNTEG KLVNYOL otnv AyyAia, mov AapuPdavet
afAntucéc Wwoteg 1 avtipetoniletor cav omop] N oto mapad. 41 — 43, 6mov 100
"EXAnveg kar 60 Tovpkot, pe v evioyvon axoun 30 EAAveov vd v kabodnynon evog
evomlov 1epéwg [papas], payovror poli ®g TOMOPKNTIKY SVVOUN Y0 VO, AVOKOTOAGBOVY
10 Y®P16 AMToVpt and TV opdda kKheptdv tov ['dpyov Korokotpdvn (o omoiog, kKatd to
napdBeple, GOUPOVL HE QPNYNCELS TOV VIOm®V, Jev Ceywpiler Eiinves, Todpkrovs n
Aotivovg).

IMa to Bépa g tawtiong OpnokevTikod cLVIGHNUOTOC KOl EAANVIKOV £0VIKOV
otoyElmv, aALA Kal Yoo TOV pOAO TNG EKKANGIAG vIdpyovv avagopic oe 11 mepumtdoelg
[5, 6, 15b, 16, 19, 20, 23, 24a, 27, 41, 46], 6mov £xovpe Tovg ToTOVG greek church (5a, 19),
greek patriarchal church (5b), christian Greeeks, greek priests (6), eAAnvikn| owkelonoinom
™¢ Opnokevtikng popeng g Iovayiog, pe v omoia «Exovv gppovn ot 'EAAnvec» (15b,
24a), v avaeopd ott 1 Kopwvboc amokoleital, og mpdn emickony tov Mopud [first
bishopric of the Morea], «Mntpomorig g EAAGS0G» [katd Iwdvvn MoAidAa] won
«IIpwtdBpovog tov Mopéwe» (16). Katakpiver ko katnyopel tovg EAAnveg epeig yia
OpnNokevTIKO PAVATIGHO KoL AYvOolo KOl OTL TPEPOLY  UEYAADTEPO WIGOS Yio. THV
Pouoioxoborixy Exkinoia, mopd yio tovs povooviudvovs (5). Tovg yapaxktmpilet
TPOYOTEON Kal OVGTOYNUO. YIO. TO UDOLO Koi TNV woxn twv EAnvaov, mov éovv tétotovg
POVOTIKODS Kal  auopptovs mvevuatikovg nyétes (6€). Ov 'EAAnveg 1epeig eviote
OLUUETEYOVV OTIC EVOTAEC OLPPAEELS Kol KATOONAMS &ivol VOLUOPPOVEC TPOG TNV
enionun oBouaviky apyn (41), eved ot enickomol, KATOTY TOATIKNG 00MYiNG TOV apyOV,
aopilovv Tovg «KAEPTEG», Ol omoiol cuVNB®G Ppickovy KVTOEEOPIOTOL KATAPVYLO OTIG

16&e1c Tov Ppetavikod oTpatol ota entdvnoa (46). X 08 KOTAYPAPT TOV OVTIOETIKOD
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Cevyoug Christians — Musulmans, 6mw¢ 10 Tp®dTO 6KEAOG avtiKabiotatol 16060vVapa,
OPKETES POpPES, He Tov €BvoTikd Opo «EAAnvecy, mcaivtwg, avtikabictatol 10 deVTEPO
oKEAOG pe Tov €BvoTikd 0po «TovpKow, TAPAYOVTOS TOLOVLTOTPOTMOS HKTA EVVOLOAOYIKA
Cevyn, omwg «Xpiotavoi — Tovpkow. Eni mapadeiypartt, oto mopdd. 22 ot «ToHpkow
&xovv Kot Aertovpyovv 5 tlapud, pe tov vtoAouro TANBVGUO TS TEPLOYNG V. amapTileTon
and ‘EAAnveg xar Efpaiovg, Oewpdvtag dedopévo 6tt ot Tovpkolt cvAAnPonv eivol
povcovipdvol, ot Efpaiot mpopavmg sivar povo ovdaiotég kar 6tt ot 'EAAnveg eivan
YPLOTLOVOL.

e 0,11 apopa apOUNTIKE, TO0TIKE Kol TOCOTIKE GTOLYEID OmOYpPaPNS TANOVG OV,
vapyovv 22 avagopis oe wapfua tapabépata [3, 16, 17, 20, 22, 25, 26, 29, 30, 32, 35,
36, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 47, 48, 50a, 51b], ota omoia pe Aemtopépeleg Kot aplOunTiky
axpifelo e TOAMEG TEpTOGES (Yoo opBud KOTOIK®V Kot YOPudv), omodidovtal ot
ebvikoi 6pot Greeks, Albanians, Turks, Jews, evd o€ TOMEG TEPIMTOCELS OVOPEPETAL GTOV
pktd mAnbovopd pag meployns, kataypdeoviag Eexwpiotd tov aplipd EAAveov kot
ToOpkawv.

[witepa yio ™ oyxéon tov Tovpkwv pe tovg 'EAlnvec, o Ntovtyoveld,
EVIETOYUEVOC, TPOPOVADS, OTO YEVIKOTEPO 1OE0A0YIKO TANIGIO TOVL OPIEVIOAGHOV,
npoPaiver oe Papvtateg VPpelg evavtiov Tov TolpkoV KOl TOV TOMTIKOV opy®V
doiknong ota mwapald. [7a, 13b, 24a+b, 26, 27b], oto omoio AVOPEPETOL GTNV TUPOVVIKY
dtakvPBEpynon yevik®g kot T avBapesiec g Tomkng apyng mpog tovg ‘EAlnveg, v
ackovuevn Blo, v vrepoyio g droiknong, v Ayvold Tovg, T1 OECTOTIKY AVTIANYN
KA. [81aitepn evivmwon npokakei n damictwon Tov cvyypapéa (27b) 611 0 cLVVodOG TOV,
o yevitoapog Iumponu, Ntav «ebiopévocy, gixe «ovvnbioel va tposPdriel Toug EAAnveg
Kot va Toug Bewpel okAdfouvc amd ™ Bpeeikn Tov nAwio» [...his usual ejaculations of
‘pig” and ‘dog’ but was compelled to submit to similar derogatory epithets from those
whom he had been accustomed from his infancy to consider as slaves.].

Evologépov mapovctdlel n otpoatnyikng mpoceyyong mpdtact — EKTIUNGT TOL
ovyypapéa yio v mlavn EkPaon pog eE€yepong towv EAAMvev, 1 onoia mabavoAoyeital
vo eTOyEL, edv M e€éyepon Eexvnoetl pe v KotdAnym g Kopwbiakng Axpondiemg
(AxpokdptvBog) kol TG €upvTEPNG TEPOYNG, TNV omoio yopaktnpilel «awOAN» NG
[Tehomovvnoov. e ToKTIKO MIMEOO Kol GYEOAGHO, GUVETEGOV Ol TPOPAEYELS TOL UE TNV
emaoyn g [lehomovvnoov v v €vapén g eE€yepong tov 1821, n omolo e&ediybnke
oe emavdotaorn. Afloloyeitor n dwicOnon Tov cvyypapéa yuo emkeipevn eEéyepon,

avThopupavetal Tic Soy®PloTIKEG YPoUUES avapeca oe Ellnves kar Todprovs o,
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puéAota, TPoTEivEL Kol SUVOTOTNTES CTPATIOTIKNG EMTLYIOG TOV £yxepnuotos. EEdALov,
Bewpei v EAMGSa o ydpo «omd kotoyn» [after the Turks had taken possession of
Greece, 18a] kot amevBivel KOAECUO OTOVG ELVPOTOIOVG NYETEG [emiong ol SlopaTIKN
TPOTOCT), TOL TOLG TPAYHacly emPefaidbnke peptkd ypdvia apydtepa pe v enéuPoon
Tov MeydAwv Avvipewv vagp Tov eAAnvikov (NTHatog], tovg omoiovg omokoAel

«nAoeBovovcy, va ardoovy Tic aivoioes Twv EAAvaov.

f. Leake, William Martin (1805)

i. Bloypoguko enpeiopo

O Bpetovog avuiovvtaypatdpyng William  Martin - Leake  (1777-1860),
TOMOYPAPOg, apyodelriog kot pédoc Tov Dilettanti, Oswpeitor omd TOLG MO
CLGTNUOTIKOVG UEAETNTEC TOV EAANVIKOV Y(Dpov. Xmovdace o1 Baciliky] Ztpatiwtikn
Axadnuia, €{noe téooepa ypdvia oty Ivdia, €yve péhog g Baocthikng Etapeiog tov
Aovdivov, g Bactukng IN'eoypaewkng Etapeioc, kabdg kot g Axaonuiog Emoemmuoy
tov BepoAivov.

Ao 10 1794 ém¢ to 1815 otdhOnke amd ™ Ppetavikn KuPEPYNON GTIC EVPOTATKES
Kot oaocwtwkés  emapyieg g OBopavikng Avtokpatopiog yw v e&ummpétnon
LEALOVTIKOV TOMTIKO-CTPATIOTIKOV cLpeepoviov. 'Etor, 10 1801 yoptoypdonce v
Atyvtto kau Tovg katappdkteg Tov Neihov, aAld oto Taidl g emoTpoeng PprokdTay €
éva omd To TAOLOL TOV HETEPEPE PEPOG TV YALTTAOV, OV £iye amoondoel o Aopdog Eryv
amo TV AKpOTOAN, Kot £X06E OAO TOL TO GYEJ0L KOt TOVG YAPTES TOV. ApydTepa HEAETNGE
TN GTPUTNYIKT PLCLOYVOUi0, TOVG OPOUOVG Kat TIG OxLPES BEaelg tng [Tehomovvicov, evo,
¢ emionuog aviurpdsmnog otnv AvAr tov AM) Tlocd, emdddnke oe mpoTOMOPLOKEG
avYveLGELS 0TOV POPElo EAAAIIKO YMDPO Ko, TEAOG, 00OUTOPNGE LE OTAPELUAAN VOOV
™ Avtik] Mikpd Acia, amoTundvovTag TV GUGTNLOTIKAL.

21 JIPKELD TOV OMOGTOADY TOV, KOTEYPAYE LE TO YVOOTO GLYKPOTNUEVO Kot
Aentopepelakd Tov VEOG 0,TL SNUAVTIKO glye va emdei&el KABe meproyn, mapadidovag Eva
TAOLGLOTATO GLYYPOUPIKO €PYO, OMOTEAOVUEVO OO TePMYNTIKEG (UE EAYIOTEG OUMG
aVAPOPEG GTOV EQVLTO TOV), IGTOPIKES KOl TTOATIKEG AP YNOELS, LLE EMIKEVTPO TOV EAANVIKO,
apyoio xar cOyypovo koOcpo. Emmiéov, cvykévipooe mANO0C apyolotntov, To. omoic
d360nKkav 6to Bpetavikd Movceio kot oto povoeio Fitzwilliam oto Kaipmprl.

O Leake enéotpeye o1y TaTpidon TOV UETA OO TIG ATOGTOAEG TOV GE AVOTOAN Kot

Evpdnn, oe nAikia 39 e1dv, kot Ta emdpEV capavto TEVTE ¥pdvia, HExpt Tov Bavatd tov,
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emOOONKe otV TAEIVOUNOT KOl OPYAVMOT] TOV VAIKOD, OV E1YE GLYKEVIPOGEL, KOl OTN
oLYYPOPT KOl ONUOGIELCT| TV TOPIGUATOV TWV EPELVAV TOVL.

To mpdto T0L TOEIOL OoTOL €8GPN TNg OBwpavikng Avtokpatopiog, HETE TNV
Aftyvmto, exivnoe Tov Agképuppro tov 1804. Méypt Tov DePpovdpio elxe 0d01mopNoEL 6N
Bopelo Hrmepo ko katdémyv cvvéyioe oty Ilehomdvvnco, €xoviag wg 0onyd T0L TO
keipevo tov Tlavcavia. Onmg ypaeetl o 010G, 0 YpOVOG OeV EMAPKOVGE Y10 VO, EVIOTIGEL
oA 6oa MBele va pehetost. H mpotn avty mepulynon otov vOTio AAadIKO YDPO
oAoKANPpOONKE TOoV Mo tov id1ov £tovg. To Iovvio tov 1805 katevBHvOnke Kot AL 61N
ovtikn nrepotiky EAAGda. Me katevbuvon mpog ta fopeta, e€epedhvnoe OAN 6yeddv TV
emkpatewn Tov AM Taocd, mepmyndnke v avatoiwkn Ilivoo kot amd m Ogocoiria, ™
Bowortia kot ) Qoxkida katéinée oty [atpa. Tov Defpovdplo tov 1806 Eekvael to
devtepd Tov Taidt ot [lehomdVYNGOo, T0 0Mol0 0AOKANPOONKE TOV AVYOVGTO TOL 1510V
étovc. O1 mepmynoelg Tov cvveyiomkav oto vnowd tov loviov ko otig KukAdodeg, and
omov émievce mpog to Popeto Aryaio kot to Aywov Opog. H avatolikr] kot kevipikn
Moxedovia dev éueve €€® amd ta evolapépovid tov. To 1807, Adyw ¢ kpvéng tov
noAépov petald Bpetavov kot OBopavov, o Leake kpoteitanr arypndAwtog yio ToAAOVS
uveg ot Osocorovikn. Telkd, avaiapPavel dSompaylatedoels Le Tov AA Tacd Kot
napapével oy ‘Hrepo, v omoia kot mwoAt eEepevva.

Tov Mdptio tov 1810 o Leake enéotpeye otnv AyyAia kon and to 1814 dpyioe va
ONUOCIEVEL TAL £PYOL TOV, KUPIWE TOPICUAT TWV OPYALOIPIKMY TOV HEAETMV, AAAL KO £Val
pHEAETNUO OYETIKO HE TN veoeAnvikn YiAwoco. To emndueva ypdvia oavoropPdvet
amootorés oty EABetio ko avayopedetar dddktop tov avemompiov g O&podpdne.
ApBpoypagel, coppetéyel o€ COUPEIKTOVS TOHOVG, empeleiton TaO®TIKE £pya Kot
onuootievel oyetikd pe v EAAnvikn Emavdotaon. O Leake vanp&e pélog g Royal
Society of Literature ka1 g Royal Geographical Society, kabmg kot tg Bactikrg
Axadnuiog Emommuov tov BepoAivov kot g avtictoyng oto [Hapict. Téhog, oe niikia
epoounvta evvéa etwv, oto 1856, ££€dmwoe TOV KATAAOYO TNG ONUOUEVNG GLAAOYNG

apYOoimV VOLUGUAT®V TOV EiYE CLYKEVTPMOOEL.

ii. Mopa®ipata
TRAVELS
IN
THE MOREA

with
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TRAVELS IN THE MOREA VOL. |

1. PREFACE.

[a] The very limited success of the principal works descriptive of Greece, which have
lately been published, shew how difficult it is to render travels in that country agreeable to
the general reader, and may serve in part to explain the long delay which has occurred in
the publication of the present volumes. The new condition of the Peloponnesus will
equally account for their being now submitted to the public.

[b] Greece, in fact, abstracted from its ancient history, has, until very recently, be no more
than the thinly peopled province of a semi-barbarous empire, presenting the usual results
of Ottoman bigotry and despotism, relieved only by the occasional resistance of particular
districts to their rapacious governors, or of the armed bandits to the established authority.
It was almost entirely by connexion with ancient history that Greece, or its inhabitants, or
even its natural productions, could long detain the traveller by furnishing matter of interest

to his inquiries.

2. Page VI

[a] When the journeys were undertaken, of which the following pages contain a diary, the
Peloponnesus had been very little explored, and no description of it had been made public,
except those by Wheler and Chandler, or some small portions adjacent to the see coast.

[b] The real topography of the interior was unknown, and the map of ancient Greece was
formed only by inference from its historians and geographers.
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3. Page IX

[a] Every person who has frequent occasion to write the proper names of a foreign
language, which has a written character different from his own, find the necessity of
attempting some uniform mode of representing the foreign sounds. To effect this object
completely or consistently, is very difficult. The surest method is to write every name in
both characters, by which the reader is furnished with the means of correction, and is
quickly habituated to the author's method.

[b] Although I have been guided by this principle in the following Work, | have not
thought it necessary on all occasions to write the modern name in Greek characters,
because the resemblance between the Greek alphabet and our own, arising from the
original affinity of Hellenic and Latin, is so great, that all the modern Greek vowel sounds

may be correctly represented by the corresponding Italian vowels.

4. Page X

the diphthongs in modern Greek being all either resolved into simple vowel sounds, or
into syllables: thus, & and az have both the sound of the Italian e, --- and #, 1, &1, o1, vz, have
all the sound of the Italian i,--- av is au, and v, ef in Italian. By this mode, therefore, of
representing the vowel sounds, by employing a few particular forms to express the sounds
of some of the consonants which are either peculiar to Greek, or are pronounced
differently from their corresponding letters in the other alphabets of Europe, and by noting
the accent where it is necessary, modern Greek words may be written in the Roman
character so as to render their correct pronunciation easy to the person ignorant of the
Greek alphabet. The anomalous consonant sounds | have represented as follows, B by V,
such being invariably its sound in modern Greek. /" by Gh; but as the guttural sound of y is
much more remarkable before the slender than the hard vowels, | have confined the use of
the gh to the former. 4, which is sounded by the Greeks like our th in thus, by dh. @,
which is our th in think, by th. As K after 7" or N has the sound of G; /7 after M that of B ;
and T after N that of D, | have represented the accordingly. In many names of non-
Hellenic origin, there occurs a sound which seems, like many other corruptions of

language.
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5. Page Xl

| have expressed the sound by Tj; but as it is rather a foreign innovation than congenial to
the Greek tongue, | have only indicated it in the names where it is particularly remarkable,
and have generally represented 7¢ by Tz. | have not thought necessary often to notice it in

writing the modern Greek names in our own characters.

6. Page XII

| have placed the accent on all modern Greek words, written in the Roman character,
which require that distinction, omitting it when not required, on the ground that all
unnecessary distinctions in typography tend only to multiply errors. Thus | have not
accented monosyllables, nor even dissyllables, unless when the accent is on the last
syllable; and | have always used the Greek acute, because, although modern orthography

employs all the three ancient accents, it makes no distinction in their power.

7. Page 3

[a] At Pyrgo all the inhabitants are Greeks, with the exception of those who are in the
service of Mustafa Aga, who is Voivoda and chief landed proprietor, as well as farmer of
the imperial revenue. He and his brother Seid Agé of Lalla, who as well as most of their
followers are of Albanian race, can bring 500 or 600 men into the field.

[b] At Lalla all the inhabitants are Mussulmans, except a few shop-keepers.

8. Page 10

The name of Gastuni, otherwise Ghastuni, indicates a Frank origin: it was probably
founded by some person of the name of Gaston, belonging to one of the French families,
Champlite and Villehardouin, which, about the time of conquest of Constantinople in
1204, established a principality in the north of the Moréa. After the Turks had recovered
the Moréa from the Venetians in 1715, the sultan gave the Mukatd of the district of

Gastuni as a malikhiané, or farm for life, to Khotméan Ogla

9. Page 11

and his descendants, the Greek, by the imperial firmahn, remaining in possession of the
lands.

The other articles of the Mukat4 were the fisheries of the four lagoons of Kotykhi, Palea
Bukka, (or St. John near Pyrgo,) Agulenitza, and Khaiaffa, --the véuiozpov, or tax of one
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asper a head on cattle, sheep, and goats,--the yovpovvidrikov, or four paras a head on
hogs,--the uediooidrikov, or two paras a swarm on bees. Such was the imperial ordinance
which, in rewarding the services of a Turkish officer, had in view the protection of the
industry of the Greeks. Since that time, however, the execrable government of the Moréa,
added to local tyranny, has reduced the Greeks of Gastini to such distress, that all the
cultivated land is now in the hands of Turks, and the Greeks population have become

cattle feeders, or mere la-

10. Page 12

bourers for the Turkish possessors of the soil. The Greeks finding more profit and safety in
the former pursuit, the flocks increase, while the arable is constantly diminishing from a
want of hands, as the Turk is too proud or lazy to work in the fields.

11. Page 15
In the lands of Gastuni the Greek metayer is at all the expenses, and receives two-thirds of

the produce after the Mukatasi has taken a seventh for his dhekatia.

12. Page 17

Yaourt, which seems to be a Tartar invention introduced into Greece by the Turks, is made

13. Page 28

The similarity of workmanship in these remains and those of Elis, seems to shew, that in
this province the kind of masonry which may properly be termed Hellenic, was not so
much in use as in other parts of Greece; probably in consequence of stone not being so

plentiful, or of its being of a very perishable consistency.

14. Page 31
The position of Olympia is now called Andilalo. It might be supposed that this word,
meaning in modern Greek echo, was derived from some remarkable reverberation of

sound caused by the ancient buildings

15. Page 32

[a]..., where are said to be some Hellenic remains, probably those of Phrixa.
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[b] At Olympia, as in many other celebrated places in Greece, the scenery and topography

are at present much more interesting than the ancient remains.

16. Page 44

.50 that there is every reason to believe, that the most interesting discoveries in
illustration of the arts, language, customs, and history of Greece, may yet be made by
excavations at Olympia.

Feb. 26 — Pyrgo and nine other Greek villages were separated from the Kazasi of Gas-

17. Page 45

[a] tani, on occasion of the death of one Ahmét Pasha, who had built a tower [zdpyoc] at
the principal village of the ten, and had made it his residence, governing the district so
well, that Pyrgo became the most commercial place in the west of the Morea. As soon as
the Greeks of Pyrgo were deprived of his protection, the Turks of Gastini began
grievously to oppress them:

[b] ... to the Kaaba (pronounced by the Turks Kéabé)

18. Page 46

The military power acquired however by the Albanians of Lalla, has obliged the Porte to
acquiesce in the appointment of one of their chieftains to the Voivodilik, and Mustafa Aga
is now governor of Pyrgo. Mustafd gives the Khotman seven purses for the two fisheries,
and shells them to Greek farmers for twelve, to whom they are worth twenty-four or thirty.
In like manner he hires of the Khotman the customs of the ports of Pyrgo, together with
those of Pyrghi and Koraka, for seven purses, and sells them for twelve to Greeks, who
collect twenty-five purses. The Khotman sells the customs of the other two ports of the
district of Gastuni, namely, Glarantza and Kunupéli, with fishery of Kotykhi, to Greeks of
Lekhena and Gastani for thirty-Six purses.

19. Page 47

The commerce in all these articles is in the hands of the Greeks, who ship from hence
about 4000 modhia of wheat, 5000 or 6000 modhia of kalambokki, and 3000 cwt. of
cheese, importing in return European manufactures and colonial produce. The alikés, or
salt manufactory, at the mouth of the Rufié, is the property of the crown, and is let for six

purses.
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20. Page 50

This kind of house is known to the Greeks by the word pyrgo, tower, in Turkish kulé.

| observed near the village as we passed, a peasant girl in the fields, who was a perfect
model of Greek beauty, both in face and figure. These instances are rare, and of course
more rare in the female than the male sex in a country where poverty and oppression
accustom the great bulk of the people to hard living from their cradles, which the males
can better bear. Even when female beauty does occur, it soon declines for the same

reasons.

21. Page 52
the ruined walls of a Hellenic city surround the upper part of the hill, the slope of which is
clothed with chestnuts, walnuts, and other large trees, mixed with the usual maritime

shrubs of Greece.

22. Page 69

There are said to be 600 houses in the town, one-third of which are Greek. None of the
latter have so good an appearance as some of those at Gastini and Pyrgo, though the
collection of the taxes and most of the other offices are here in the hands of the Greeks.
The Turk who farms the revenue of the Porte is Seid Ahmét Aga, who is likewise Kadi: he
pays forty purses for the town and district, which contains between eighty and ninety
villages. The number of yapzid, Kharatjes,

The acquittance for the Kharatj, or annual capitation tax, is called by the Greeks zo yop1i,
the paper, from its importance, as no Rayah can venture beyond his district unprovided
with this document, without being liable to pay the tax a second time; nor will this caution

always save him.

23. Page 80

The Turks of the Moréa, conscious of their weakness, are excessively alarmed lest the
French should endeavour to excite an insurrection of the Greeks, and make a landing for
that purpose in the Peninsula; and this fear acting on their cruel disposition renders them
capable of committing any excesses against the Greeks, who are therefore as much

alarmed at such reports as the Turks themselves.
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24. Page 81
the oaks are some of the finest | have yet seen in Greece; those of Kokhla Dervéni were

crooked

25. Page 87

[a] Papadhopulo of Aios Petros, or St. Peter's, and Barbopulo of Tripolitza are the same
party, and under the favour of Vanli find their interest in oppressing all their fellow
Christians who are in their power. So much they resemble Turks, that | hear them called
Papésoglu and Barboglu; and they are said to delight in giving their names this Turkish
form.

[b] March 10. Tpimolirla, vulgarly pronounced Tripolitja, and called by the Turks
Tarabolusa, is the chief town of the Kaza, bounded by those of Argos, Mistra, Londari,
Karitena, and Kalavryta.

St. Peter's properly belongs to it, but being inhabited entirely by Christians, it has been
formed into a separate Vilayéti, under the government of a Greek Hodja-bashi,
immediately responsible to the Pashd, who has found this the best mode of ensuring order,
and collecting the revenue, in the difficult mountains which form that district. The Vilayéti
of Tripolitza contains sixty villages, including those of St. Peter's. The town contains

2,500 houses of which 1,000 are Greek.

26. Page 100

In returning to Tripolitza we overtake Kyr Anagnosti Papasoglu, the Greek governor of
Aios Petros, with pistols and his girdle, and preceded by three Albanian soldiers, going on
a visit to Pasha. He generally travels with twenty or thirty armed Albanians, but does not
venture to make his appearance before the Turkish court with more than his present escort.

By the road side | saw the foundations

27. Page 101

of a Hellenic wall.
28. Page 102

Among the scenes of desolation which Greece presents in every part, there is none more

striking to the traveller who has read Pausanias, than the Mantinice.

106



29. Page 114

The Greek bishop who resides at Tripolitza is called Bishop of Mukhla, and takes his title
from a ruined town of the Lower Empire, which lies to the left of the road from Tripolitza
to Argos over mount Parthéni, as the ancient Parthenium is still called. The Bishop is a

suffragan of the metropolitan of Lacedaemon.

30. Page 115
It is supposed by the Greeks that Mukhla was a settlement from Amycla of Laconia, and
that it was one of the three places which were united to form Tripolitza, the other two

being Tegea and Mantineia;

31. Page 125
At 4 we arrive at the Khan of Krevata, so called from a Greek family of Mistra, one of

whom built it; below it, on the east, is a little stream, and a few Kalambokki grounds:

32. Page 126

| visit this morning the acting Voéivoda and the Kadi. The latter says, “the people here like
me so well, that they are going to build me a new house, and I shall therefore remain with
them.” It seems they have lately built one for the voivoda, and that the kadi's speech was

directed to a Greek, who, as being

33. Page 127
agent of the English consul at Patra, had accompanied me in the visit, and who being also
one of the chiefs of the Greek community, might have great influence in promoting the

kadi's wish for a new house.

34. Page 131

March 19.--1 visit some of the chief Greeks, in company with the English agent. There are
still some men of property both landed and commercial, and the place is at length
recovering from the effects of Russian insurrection; new buildings are rising in many parts

of the town.
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35. Page 132

The Greeks complain of the weight of the Kharatj, or capitation, and of the avarisi, or tax
on moveable property, both of which being exacted as if there are only 8500 persons liable
to them, whereas there are only 3000, each person pays in the proportion...

36. Page 133

According to a recent firmahn, the Greeks of Mistra are allowed to repair their churches

on condition of paying 300 piastres to a mosque at Constantinople.

37. Page 149
The women of Mistra and the plain are taller and more robust than the other Greeks, have
more colour in general, and look healthier; which agrees also with Homer's Aaxedaiuovo

KaAdiyovouka.

38. Page 189

[a] All the Greek prelates are taken from the regular clergy, the Movdyor, or Kaloyépor.

[b] The Greeks have no measure of a mile: their ideas concerning it are derived by
tradition from the Romans, and in process of time they seem to have shortened even the

Roman mile.

39. Page 198

[a] One of the cottagers told me of two or three miracles that had happened to him last
year. On one occasion a wine barrel that had been long lying empty he found full of good
wine. It has always been part of the Greek character to believe in favuara: when the
traveller tells them that such wonder never occur in his own country, they reply that it is
proof of their being the especial favourites of Heaven, though they admit that at present
they are suffering severe punishment for their sins.

[b] Thus it often happens, that Turks possessing local power are well inclined to exercise it

with moderation for their own sakes

40. Page 204
Many of the buildings are of Venetian construction; there are about 300 houses in town,
and 50 in the castle: all, except about six, are Turkish. Before The Russian invasion of the

Moréa there were 150 Greek families, but they, as well as the Greek inhabitants of the
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villages of this district, fled after that event to Asia, or to Petza, Ydhra, and other islands.
Some of them return after Hassan, the capital Pasha, had expelled the Albanians, who had
marched into the Morea against the Russo-Greeks; but the vilayéti has never recovered its

Christian population, and does now contain more than 500 Greeks;

41. Page 221

Both the tower and the gardens belong to Turkish of Monemvasia, who, though half
starved and clothed in rags, have inherited the notion, universal among the Musulmans of
Greece, that it is the business of the Rayah to cultivate the land, and have, therefore, let
their estates go to ruin; the massacres and persecutions which followed the insurrection

excited by Russia, having deprived this corner of the Peninsula of its Greek inhabitants.

42. Page 236

Tzinguri6 is a tall hard-featured man, with a pair of mustdkia almost touching his
shoulders, and a dagger and pistols of immense length in his girdle. He has made himself
conspicuous in all the Maniate wars, and is looked upon as the greatest hero in Mani. Two
sons-in-law of the bey also come to pay their court to him; Thodhoro Gligoraki, of
Mavrovuni, a relation of the bey, and Constantine Zervo, a young man of Petrovini. All
these great characters honour me with visits.

They are civil, but rather embarrassed in their manner, and deficient in that nature ease and
politeness so remarkable to Turks, and generally also in Greeks. | am visited also by a
cousin of the bey, Dhimitraki, of Mavroviini. Andon Bey's real name is Antony Grigoraki,
or Gligordki; Avrwviog, pronounced Andonios, being Turkified into Andon to fit the
Turkish title of Bey, which he assumes as commander of a Turkish corvette, and the

Capitan Pasha's deputy in the government of Mani.

43. Page 264

[a] 1 have not been able to learn exactly the date of the Albanian colonization of
Bardhunia, though it is certainly within the last century. The district derives its name from
a fortress similar to those of P4ssava, Maini, Kélefa, and Zarnata in Mani. They were all, |
believe, originally constructed by the Byzantine princes, to keep these mountaineers in
order, and were for the last repaired, about 100 years ago, by the Venetians, when they

were in possession of the Moréa.
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[b] Its villages are, Arna, situated near the sources of the river of Passava; this village
contains five pyrghi, and ninety houses of Turks, one pyrgo, and thirty houses of Greeks: -

-Strotza, three pyr-

44, Page 265

ghi, and seventy houses, all Turkish

45. Page 270

Many of the Maniate women value themselves on their skill with the musket. Katzano's
wife said to me, (as | was inquiring on this subject,) pointing to a place about 150 yards
distant, “set up your hat there, and see if I cannot put a musket ball through it.” I had too
much regard for my only hat to trust her, for she has had two wounds in battle, and affects

to consider her husband as no braver than he should be.

46. Page 271

The object of the embassy was to request Katzano's interference to have the mare restored,
and to prevent hostilities, and there seems every reason to believe it will be effected. This
shews the good effect of the influence and authority which the Captain Pasha has lately
obtain over Mani, as enabling the inferiors in command to check the lawless system of
retaliation which in their present uneducated state is the consequence of the independence
of this people; and it leads me to believe, that the best thing that could happen to the

Greeks would be the Turks in every

47. Page 272

part of the country to have a similar authority, in such a manner that the Greeks, governing
themselves in that sort of municipal form natural to this country, should at the same time
be under a control sufficient to save them from the pernicious effects of the spirit of party,
to which their character, arising from the same natural causes, irresistibly impels them. If
the Pashas and other officers in command could maintain discipline among their troops
when out of their sight, such a system might be possible in the islands, and perhaps even
throughout the Moréa; but I fear that Turkish anarchy, bigotry, greediness of gain, and
cruelty, render it impracticable.
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48. Page 290

No people are more rigorous in the observances of the Greek Church than the Maniates. A
Kakavuliote, who would make a merit of hiding himself behind the wall of a ruined
chapel, for the purpose of avenging the loss of a relative upon some member of the
offending family, would think it a crime to pass the same ruin, be it ever so small a relict

of the original building, without crossing himself seven, or at least three, times.

49. Page 307

Coronelli has given a description of it under the name of the fort of Maina. Its Greek
name is Moaivy; it was a town in the thirteenth century, as we learn from Pachymer and
Nicephorus Gregoras. It would seem, indeed, from the mention made of it by those
historians, to have been then one of the chief places in the southern part of the peninsula,
for Nicephorus names it as such, together with Spatra, meaning probably Myzithra, and
Monemvasia. He is not far from the truth in describing Maini as being the place called by
the ancients the Taenarian promontory, but he most incorrectly places it near Leuctra.

Perhaps he mistook the ruins at Kyparisso for those of Leuctra.

50. Page 308

[a] From the same word the Greek chorographical appellation Mdvy is derived.

[b] The misery of these Kakavuliotes is extreme. To the inquiries of my servants for the
commonest articles of provisions, the answer constantly is, “where are we to find oil, or
vinegar, or wine, or bread?” as if such things were luxuries in which they never indulged.
The scarcity at present is undoubtedly very pressing in consequence of the insufficient
harvest of last year; and those occasional dearths, perhaps, may be chiefly ascribed the
habitual penury and avarice of the people. But my Tzimova companions say, that even

when the Kakavulidtes had numerous pirate boats and trattas in the

51. Page 309
Archipelago, and brought home a great deal of plunder, they still continued to live in the

same miserable manner.
52. Page 314

One hundred and fifty years ago, about fifty families emigrated from Vitylo into Corsica.
The Vityliotes say that one of these families, named Kalduepog, translated the name to
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Buonaparte, and were the ancestors of the great Napoleon. This the Tzimovites affect to
disbelieve — not the fact of the colony, which is undoubted, but of the origin of Napoleon.
Without attending to one side or the other, for the people of Vitylo probably support what
they think an honour, while those of Tzimova deny it, because they hate their neighbours,
it must be confessed that the story is more than doubtful, Buonaparte being certainly an

Italian name older than the date of the colony.

53. Page 323
Besides the Bey's pyrgo and its dependencies, the only buildings at Kitriés are five or sixX
magazines near the sea. In one of these | found a singular personage, a Turk keeping a

shop in a country of Greeks.

54. Page 326

| observe that all the olive trees are young, the old trees having been destroyed by the
Maniates, or their opponents the Turks, in the course of their wars. The destruction of
olive trees is one of the greatest calamities to which the inhabitant of Greece is exposed in

war: there is scarcely any thing analogous to it in more northern countries.

55. Page 342

[a] the people come out of their houses in the dark, and scramble to light their candles at
the priest's candle. There is then a procession, consisting chiefly of women, through the
streets to the church.

[b] Kalama is the only town in the Moréa, inhabited by Turks, where the Greeks can
perform this ceremony; which generally takes place within the walls of the church or
monastery. In the retired villages of the mountains, of course, it may be done openly.

[c] Kalamata, including its Kalyvia, contains 400 families, of which only six are Turkish.
The government is in the hand of the chief Greeks, and véivoda is readily removed upon
any complaint of theirs. The Mukatd of the Kézasi is generally bestowed upon some
favourite at Constantinople for twelve or eighteen months, who undersells it to some other
Turk for four or six months. The resident voivoda is the agent of the latter person, and a
mere collector of the revenue.

[d] The kadi is, in like manner, the deputy of a principal at Constantinople, who has

purchased the kadilik. An Albanian Boluk-bashi and forty men are maintained by the
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town, to keep the country free from robbers; like every other part of the police, they are

under the direction of the archons.

56. Page 351
April 20, Easter Sunday, by the Greeks called Lambri. It is a general custom, when two
acquaintances meet for the first time to-day for one to say, “Christ hath risen !” to which

"7

the other replies, “truly He hath risen !” The morning is occupied in visiting and drinking
coffee. At about 11 dinner takes place, after which it is not unusual to sing the words of

salutation just mentioned, or something equally applicable to the day.

57. Page 358

and at 6.45 arrive at Aslan Aga, a large Greek village, where | find all the men and
women, in their best clothes collected in an open spot, and dancing the circular dance: the
village is surrounded with mulberry grounds. In the direction of Kutzukumani I hear
frequent discharges of fire arms, another favourite mode among the Greeks of celebrating

Easter, when they dare indulge in it.

58. Page 359

Beyond Aslan-Aga I leave, on my right and left, one or two small villages, of which the

names are Turkish, though they are inhabited entirely by Greeks;

59. Page 365
Andhrissa, Andrussa, or Andrutza, is a poor town inhabited by 250 or 300 Turkish
families, and three or four Greek. Its neglected gardens, ruined aqueduct, and falling

minarets, shew that it was once a place of greater importance.

60. Page 425

This name, | believe, is not found in history before the middle of the fifteenth century,
when it occurs in the narrative of Phranza, and in a marginal note of Gemistus Pletho, as
the situation of the Messenian Pylus. Chalcocondylas, relating the same transaction as
Phranza, does not mention the name Avarino, though he speaks repeatedly of Pylus,

prefering, undoubtedly, as in other instances, the classical to the real appellation. It is
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probable that the modern name is of the same date as the ruined castle to which it now
belongs, and that it came into use together with the names Moréa, Myzithra, Maini, Ieraki,
Monemvasia, which, though we do not meet with them in the Byzantine history before the
year 1300, are probably as early in their origin, or nearly so, as those of loannina and some

others in northern Greece, which are found to have existed in the eleventh century.

61. Page 431
The town of Mothoni contains 400 Turkish families, living in poverty and idleness. Their
chief traffic is in black slaves, whom they embark on the coast of Africa, and sell to the

Musulmans of Greece.

62. Page 433

The Greeks of Mothoni live in a suburb on the height to the northward of the fortress,
where are about forty houses. The villages of the Kaza, in number forty-five, are entirely
inhabited by Greeks.

63. Page 436

Another large house near the sea is occupied by Isa Bassa, a rich Turk, who has also a
house in the castle: beside these chiefs there are about 200 Turkish families in the fortress,
and 130 Greek in the suburb.

64. Page 448

[a] The Greeks give melancholy accounts of the atrocities of these janissaries of Koroni,
who are gradually reducing to desolation the beautiful region of olives, vineyards, and
gardens, which surround the town. Before the year 1770, there were four French
mercantile houses here, who exported grain, oil, and silk, from this and the surrounding
districts.

[b] I sail over to Kalamata this afternoon in four hours :-- a brisk imbat with intervals of
calm. The classical traveller cannot be many days in Greece, without remarking numerous
instances in which the present people retain both the customs of the earliest ages, and the
modes of expressing them in language. But although every part of the history of Greece
may occasionally be illustrated by existing customs, it is observable that they more
frequently coincide with the simplicity of archaic manners, than with those of the more

civilized ages of...
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[c] The Greek insurrection has furnished the most remarkable proofs of the identity of the
people: scarcely a transaction has occurred, to which one does not find some parallel in

Grecian history, and generally in that of the ruder districts or remoter ages of Greece.

65. Page 489

..., that the Janissary of an English traveller had recently ill-treated one of the Greek
inhabitants, and consumed his provision without paying for it. The villagers of Trago6i and
Puikadhes speak Albanian in common with Greek; and I am informed that in several of the
neighbouring villages the inhabitants do the same. It appears, therefore, that there has been
an Albanian colony in this part of Arcadia, though none of Vlakhiotes. It dates probably
from before the Turkish conquest.

66. Page 501

This place, like the former, has a Turk's pyrgo, and eight or ten Greek families; both the
villagers are in the Vilayéti of Fanari, and indeed are considered as quarters of the same
village. We fall into the morning's road a little beyond Puikadhes, and arrive at Tragdi in

an hour from Pavlitza.

iii. XyolMaopnoc — av@iven — GOPTEPAoHATA

Y10 keipevo Tov Ank mapovctdletar 13 popég to enibeto greek [3b, 4, 5, 6, 11, 16,
25, 29, 39, 40, 50, 57, 66] yio va yapoktnpicel TAEIGTA XOPAKTNPIOTIKA TV «KEAAMVOVY,
onwg dpactnprotnTég Toug N Bépata yAmooac. To greek mg eBvavopo eppavietat og 35
TopaOEUTO, OTIC TEPICCOTEPEG MEPUTTMOGELS, ONANOT, TOV £YOLV KaToypapel amd tovg 14
nepmyNntég TG épevvag [4, 7, 9, 10, 17a, 18, 19, 20, 22, 23, 25, 26, 30, 31, 32, 35, 36, 37,
38, 40, 41, 42, 43, 46, 47, 53, 55, 56, 57, 58, 59, 62, 63, 64c, 65]. AxolovOwc, o
Ye@YpaPIKOc Opog Greece, pe ywpoxpovikéc mpocAapPdvovoes, eueoviletor oe 14
nepumtooelg 1, 2, 12, 13, 15B, 21, 24, 28, 37, 53, 54, 60, 61, 64B] ka1, 6TmG Kol GTOVG
GALOVG TEPMYNTEG, KOTAOEKVOOLV Lid 0PUTEPT EIKOVA TNG EkTaonS TG «EALASOC» TTOL
avtihapupavetar o Ank. Evdswtikd, oto mopd. 53, avapopucd pe tic Kitpiég, oyxoralet
Evol EUTOPIKO KaTAoTNUo ov dabeter évag Tovpkos oe a ywpo. EApvov [...a Turk
keeping a shop in a country of Greeks...] kot oto mapdd. 60 avaeépetor otn «Bopeto
EXLado [...as those of loannina and some others in Northern Greece...], avoivovtog tnv

TPOEAEVOT) TOTOVVUIWV.
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Kot o Ank emiyepel ovykpioelg pe 10 apyoio mapeAfov kot ovtd @oiveton ota
napad. [1b, 2, 3b, 20, 37, 49, 64b+c], oto omoio yivetar cvyva AOYOC Yio THV EAANVIKNA
EPNUOUEV YN (TOL dev €xel oY€om HE TN «Aapmepn apyotdtnTon), v obopavikn
TVpavVioL avti ToL «EVOOEOV TaPeEABOVTOCH, TN YAMOGIKN GULVEXELN apYOiOV KOl VE®V
EMnvov, 0éuo mov amoacyorel tov Ank, kaBmg peAetdel o1eodikd T VEOEAANVIKN
YADGGO, OAAG KOl Yo TNV OTOYONTELON TOL VIMOEL, KAODG Oev OVOKAADTTEL GTOV
eAadKO ydpo v Apyaion EALGDSa, 61011, dmwg devkpwvilel, avty yet yabel kou vrapyel
HOVO oTa EPYa TV 10TOPIKOV Kal TV yewypdpwv (2b). Ev tovtolg, oyoMdlel, avalvet pe
pefodikodtTTa Kol axpifela YAwWGGOAOGYOU Kol OTOOEXETAL TN YAWGGIKT] CUVEXELNL OPYOi0G
Kot véag eMnvikng (3b), eotialovtag 6to EMAnViKO aledfnto, Tov, dAlmote, | have not
thought it necessary on all occasions to write the modern name in Greek characters,
because the resemblance between the Greek alphabet and our own, arising from the
original affinity of Hellenic and Latin, is so great, that all the modern Greek vowel sounds
may be correctly represented by the corresponding Italian vowels. Akoun kot oto eninedo
™me eEOTEPIKNG EPPAavVIonS (Tov yovaikdv) Bpickel opototnteg pe v Apyaio EAAGSa (20,
37), kataypaeetl T YAMGOIKN EKPPOOT) KOl TN GLVEXEWD TNG, KoM Kot To dtotnpnuéva
NN kor €0a omd v apyondtnta [archaic manners, existing customs, customs of the
earliest ages, 64b] ko1 meprypapet v 16t0pIKn cuvéyeln TV «EAA V@V [...to which one
does not find some parallel in Grecian history, and generally in that of the ruder districts
or remoter ages of Greece. 64c].

[Mapovoialetar oe 7 meputtwoelg o O6pog modern [3b, 4, 5, 6, 14, 60, 64b],
Kataokevdalovtag kat’ vtV ToV TPOTO VONTIKA 0 ANK TO STOAMKO 16TOPIKO GUVEXES TMV
«EAMvovy - «BEAMIOO» - «EAMVIKY YADOGGO», HE Oplo. TOV YPOVIKOV (AGUATOS TO
ancient/hellenic/grecian ko1 to modern. Eni mopadeiypott, égovpe modern greek vowel
sounds (3b), modern greek words (4, 6), modern greek names (k0pto. ovopata, 5), modern
greek language (14), modern greek name (torwvopuio, 60), present people (64b). O 6pog
hellenes/hellenic/grecian, mov amotv®vel T0 TAPEADOVTIKO OPLO TOL YPOVIKOD PAGLOTOG
nov Bétel 0 Ank, speoaviCeton o 6 Tapabéuata [3b, 13, 15a. 21, 27, 64c] ko mapovoialet
KAmola eviaia YopaKTNPLOTIKA MG TPOG TN YPNON TOV, GAAL KOl MG TPOG TNV EMOLOKOUEVT|
onuoctoroyikny dnAwon. ‘Etotl, Aowmdv, onote ypnoiponoteitar o 6pog hellenes/hellenic,
OGULVELINTA KOl PLE TANPT COPVELRL 0 ANK OVOPEPETAL GE OULYDG OPYOLOEAANVIKE CnTrHaTo
LE OTEPEOTVLTIKN YEVIKY] OTOO0YYN| €V OYECEL HE TO TMEPEXOUEVO TOL (NTHUOTOG 1 TNG
0mo10.cOMmOTE ASIOKNG TOV GLVLTOINAWONG (IGTOPIKT — KOAMTEYVIKY] — OPYOLOAOYIKT —

yAwoowkr — tolticpukn o&ia). ‘Exovpe hellenic alphabet (3b), 6rov nepiypdopet to apyoaio
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EMNVIKO aAQAPNTO, TN OY£0T TOV UE TO AUTIVIKO 0AQAPNTO KOl TNV TPOEAEVGOT), OAAN Kol
opoloTNTa TOL SVTIKOL aA@apniTov €& awtov, oyoidletl to greek alphabet w¢ puotoroyikn
e€EMEN Tov apyaiov, OVAPEPETOL OTIG YAMOCOAOYIKEG OUOLOTNTEC KOl OVOAOYIES TOL
dutikod kot veoeMnvikod aAipafntov (greek alphabet) kot otovg ypappoTiKovg
YOPOKTAPES OUPOTEPMOV KL, YEVIKMG, GLYKPIVEL TN YAMOGIKT CLUUPATOHTNTA TOV EAANVIKOV
Kol TOV OUTIKOD OAQOPNTOV. AKOUN £YOVUE OTOLXEINL GYETIKA LE TNV Opyoio. EAANVIKY
apyrrextovikn [hellenic masonry (13), hellenic remains (15a), ruined walls of a hellenic
city (21), hellenic wall (27)], eved yw ™) cvvolikn totopia g EALGSOG, amd ta apyaio
YPOVIOL EMC TIC PEPEC Mg, YpNoLpomotel Tov dpo grecian® history.

Ewwd topéa tov evolopepdviov Tov amotedel M YA®Goa — yAwocoAoyia
(1otopiKn YA®GGoAoyia, YAWGGIKEG GVYKpiceEls, Tpoéhevon AéEewv, avapopd oe AEEelg
™¢ KabopAovpévg Kot ToTIKOV 1d1mpdtoy, etopoloyia) [3b, 4, 5, 6, 9, 14, 17a, 22, 25,
31, 39, 42, 49, 50, 52, 64b, 65]. Onwg tposmmONnKe, oxoMAleTOL 1] YAOWCOIKY GUVEXELLL LUE
LIKPEG YAWGGIKEG dopopés amd v apyaic YADOsso, T0 aA@afnto kol 1 wotopia Tov,
avaivovtol Texvikd Bépata, Onwg N TPoeopd, ot POGYYOL, Ol SPOPETIKEG TEPIMTMGELS
YPOmTOTNTOG KAT. Kol avagépeTorl 1 cvpPoatdtmra apyaiov — vEOEAANVIKOD — JUTIKOV
arpapntov (3b, 4, 5, 6). Kataypdaeovtar veoehinvikég AéEglg (ovopata, Tomovia K.d.)
o€ MTWVIKN 1] EMANVIKY petaypaen oto keipevo [9, 14, 173, 22, 25, 31, 39, 42, 49, 504, 52]
Kot 610 wapdd. 64b pe cagpnveln dtotvrmdvel TV amoyn Ot 0pa Kol YAWooKN £K@pooT
dratnpovvtor and to mapeAbov (...numerous instances in which the present people retain
both the customs of the earliest ages, and the modes of expressing them in language.).
Téhog, oxeTiKA e EOOUEVES TEPUTTAOOCELS OYAWGGIOG, LG TAPEXEL TANPOPOPIES Yo TN
dyhwocio tov EAMvev katoikov g ApKadiag, mov HAGVE TOTOYPOVO EAANVIKA Kot
arPovika (...Greek inhabitants [...] of Tragéi and Puikddhes speak Albanian in common
with Greek;) (65).

O1 Betcol a&loroykol yapaxtnpiopol eivar meplopiopévot og apBuod, poag S (20,
37, 42, 64b+c), xou pe e€aipeon 1o mapdd. 64, mov ota dHo amd TO TPio, HEPT TOL EMAVEL
TIG 0peTEG (TN HoyMTIKY, UGAAOV, KavoTnTa, TV EAAM VOV dtopovikd Kot Ty, eV HEPEL,
TOMTICUIKY] ovvéyewn) Tov «EAMvovy, kot 10 42, Tov avo@épetal oTnv €vyEvela
EXMvov kot Tovpkav, ota 20, 37 emdideton o e&upuvntikd oxdAo yio v opopeld Tmv
EMnvidov, v onola avayel otnv apyaio TpoéAevot (1] GTEPEOTVTIKY «OPYOLOEAAVIKN
opopela» - greek beauty), evd o yovaika tov Mvotpd ) yopoxtnpiler €viog tov

KEWEVOD, HE EAANVIKY TOAVLTOVIKY ypaon, Aoxedaiuove kailydovaiko, Homer'’s.

7 B vmoonp. 36, 37, 38, 39 Tov TOPOVTOC.
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AvtiBétmg, ot apvntikés allohoyikég Kpioelg elval mMePIGGOTEPEG KO UE O TOIKIAN
Ospatoroyia [25, 39, 45, 52, 54, 56]. X10 25 meprypdoeton n Katamieon ond ‘EAAnveg og
"EXAnvec, kTt Tov otnAtedel 0 AnNK Kot Tov TPOEEVEL AAYEIVY EVTOTTOGT), TEPTYPAPETOL 1)
avoiynoioa kamowwv EAqveov 1Bvvovieov évavit tov adelpov ypiotiaveov  (fellow
christians), pe 1o yopoaktnplotikd mapdderypo 600 EAARVOV Tpoectdv, Tov Ep®VIKA o1
vrdéAourol ‘EAANVEG TOVG amokOAOVCOV e TOVPKOTOUEVO TO TOTPIKO TOLG ETOVULO,
KT, Tov, OM®WG avapépel 0 Ank, 10 amoAduPavav ot v AOY® TPOEGTOl. ApPVNTIKY|
EVIUTIOON TPOoKOAEl GTOV AnK 1 KOTOGTPOON ToV €Aaiddevipwv (54), oto mAaicla
TOTMKAOV GLPPAEEMV, TO 0010, OTMC SLUTEIVETOL O GLYYPAPEAS, OVOOAMS TTAPATNPEITAL MG
(QOVOLEVO (QPULGIKNG KATAGTPOPNG OTIG POPELEg YdpeS. AlaTumtdvovTtal, €TioNG, EPMVIKES
KOl KOWOTIKES OVOPOPES YOl TV EVTLOTIA, TIC OEIGIONUOVIEG KOl TIG TPOKOUTOANYELS TMV
EMvov, edikd yio v evmiotia oto «Bavpato» (39), v £€0eon OTIC OTPATIOTIKEG
EVOGYOAMOELS TOV LOVIOTIGGOV Yuvaik®v (45), ) Adikn pvbomiacio yio ™ povidtikn
Kkataywyn tov Nomoiéovia Bovamdptn (mov amoppintel katnyopnuatikd o AnK48), péEXPL
Kol Yo TG Opnokevtikég cuvndeieg mov TAociovay ta 0o, TIg TEAETOVPYIKEG TPAEELS
KOl TIG AEKTIKEG aVTIPOVNGELS TOL eAANVikoD [Taoya. O Ank, g popéag Kot fracmtng Tov
Bpetavikod EUTMEPIGUOV, TOV TOATIKOD PEOAIGHLOV, TOL 0pBoH AOYOL TOL ALEOTIGHOD
KOl T®V TEYVOAOYIKMOV EMTEVYUATOV TNG TPAOUNG PLOUNYOVIKNG ETOVAGTAONG, TOL
Eexwvovoe otnv AyyMoa, givor guoikd va mpoPaivel 6 apvNTIKEG SUTLITMCELS Y10, TOVG
TVELHOTIKG KOl HOPPMOTIKE OT®)0VS aypoTikoOg TANOBLGHOVS TOv €AAAOIKOV YDPOV, Ol
omoiot yopaktpifoviav amd TV TPOGKOAANCT GTNV EKKANGLOOTIKY €0otuvmia, TOV
YUYOAOYIKO €AeyX0 TOVL tepateiov emi TV TANBuoUdV, v NTov EUTAEOL BPNOKELTIKMOV
TPOKATOANYEDV Kol OEICIOOUOVIDY, KATL TOV OVAQEPOVY OUOLOTPOTMS Kot GAAOL
TEPUYNTES.

Avayvopiler elMnvikég apyés dwoiknong (péoa ota mhaicto ™G 00®UAVIKNG
apyng) oe 6 mepurtoelg [25, 26, 32, 33, 34, 55¢], otig omoieg oyolalel apvnTikd TNV
katomieon Tov GAlov EAvev and EAlnvec aiopatodyovg (25), avaeépetor o€
«apynyoovg twv EAfvavy [chiefs of the Greek community, 33 — chief Greeks, 34], evd oto

55¢C avapépet 0T « drokvfépvnon e Koiauarag givou ata yépia twv EAAvaovy.

4 r ) , r ’ ,
¥ IMavotato Swaoivetor kor 1 TOMTIKY aviraAdTnTe Tov ANk mpo¢ tov Bovamdptn, ot eBvicd kot

10£0M0Y1K6 eminedo, KOODG, O YVOOTOV, EKAAMEPYEITO Uid NUOAOYIO TEPT EUTAOKNG TNG VATOAEOVTELOG
TaAliog vép g EALGS0G, To omoio, o€ kdOe mepintwon Ba rav evavtiov T@V ayYAMKOV GOUPEPOVI®V
omv mepoyf. Y avtiv v évvola, ommcdnmote dev Bo Ntov Betikn eEMEN va amodetkvodTov 1
eEMVIKY kataymyn Tov Bovamdptn, kdtt mov, puoikd, Ntav avamddEIKTo Kol TPOQUVAS TPOIoV TNg
AiKNg Npokng pobomhaciog, oto TAaicia €0pecng EEMTEPIKAOV «OCOTIPOVY.
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O eBvotikdg — €BvikOg dlaywpiopdg e BAcn ta ¥PNCLLOTOI0VUEVE E6VOVOLLN TTOV
vdpyovy otV aenynon tov Ank, cvppaivel oe 28 mapabipata [7, 8, 9, 10, 12, 16, 1743,
18, 20, 22, 23, 25, 26, 37, 40, 41, 42, 43, 44, 48, 54, 55, 58, 59, 62, 63, 65, 66], katd Ta
omoio. €ivol AmMOAVT®MG OMOCAPNVICUEVT, CUUP®VO e TOV Ank, 1 dtakpir €Bvotikn
TauToOTNTO TOV Katoikov g I[ledomovvnoov. IHapovsialovior TOALAKIG, G€ evaAlAYEC,
uepovopéva 1 o avtbetikd (evyn ot eBvotikoi 6por Greeks, Albanians (Albanian race,
7a), Turks, Christians (christian population, 40), Musulmans of Greece (41), Maniates
(48). Avtéc ot eBvovopKéG avaeopés, €KTOC TV GAAMV, YPNGILOTOOUVTOL KOl Yo
KATOYPO(PN TOV OTOYPOPIKOV GTOWXEIOMV TOL TANBLGUOD GUYKEKPIUEVOV TEPLOYDV, LE
Aemtopepn aplOUNTIKN OvOQEOPA €K HEPOVS TOL ANK o KMUOKEG TEPLYPAPNS, OTMC
apOpog TAnBvcspov, apBpds xwpiov, apltBuoc okoyevel®v, aplduodg oTTIOV, OKOUN Kol
LELOVOUEVOV KOTOTK®OV, EVIOTE, e TOLOTIKN JAPEST) OVTOV TV apOuUNTIKOV dedopuévav
oe avrtiotoryeg eBvotikég mAnBuopakég opdoes, €ite aVTEG KATOKOUV aplyels oe évav
TOTO, €1TE LKTEG, OVOUEUYIEVES Kat e GAAEC eBvoTikéG opades [7, 9, 16, 174, 18, 22, 25b,
40, 41, 43, 44, 55, 57, 58, 59, 61, 63, 66]. EppaviCovtal oe autég TIC amoypapeg ot Opot
Greeks, Albanians, Turks, Musulmans, Christians. Xoapaktnptotikd, Kot otnv aQinynon
00 Ank, eivar 611 anovoldler o Opog ottoman, eite wg €Bvotikig vTodNAmong KvPLo
ovopa, gite g OMAOTIKO TOMTIKNG 110TNTOS (LVINKOOL TG OBwAVIKNG AvTokpaTopiag).

Tavtiletor 10 0pBOd0E0 yprotiavikd ddypa g Avarohkng Exkinciog, pe
npoeEhpyovta emiockomo tov Ilatpuapyn Kovotaviivovmdriewe, pe eAinvikd efvikd
yopokmnpotikd oe 12 mapoabépata [25, 29, 36, 38, 39, 40, 41, 48, 55, 56, 61]. 'Etot
éyovpe greek bishop (29), Greek uovdyor i kaloyépor (36), OpNOKEVTIKEG TPOKUTAANYELG
tov EMpveov (39), christian population (40) [vrovoei toug «EAAnvec»], musulmans of
Greece (41, 68) [avapepOUEVOS GTOVC LOVGOVALAVOVG TOV eV KOAMEPYODV TN YN ENELON
oL Un povceovipdvor givar empopticpévor YU avtd], Greek Church (48) [evvodvtog
oLVAMPBONV v avatolkn opBddoén exkAnoica], Easter Sunday, Greek’s “Lambri” [ot
"EAAnveg owceromotovvror YAwooikd kot Bvotikd to opBodoto Ilacya]. 1o mapad. 36,
avaeépetol 0Tl «ot Elinves tov Mootpd emitpémeton vo. ETIOKEDALOVY TIG EKKANTIES TOVS.
[Mopovcidletar, oniodn, g dedopévo 0T, epocov eivar EAAnvec, sivar ypiotiovol
(0pBOO0E0L), Gpa kot meptTTELEL £vag TOAVOS £BvoTIKOG 1| BpNnoKeLTIKOG dtoy®PIoUOG (TT.X.
"EMnveg ypiotiavoi tov Muotpd 1 ypiotiavoi tov Muotpd).

Ov apvnrkol yopaxtnpicpol eivar moivapiBuor yu tovg Tovpkovg kot tnv
obopovikny dwoiknon ev oxéoel pe tovg «EAAnvee» (Ttovg tpodmovg, Kupimg, Aoknong

TOMTIKNG Ko wedapykon eAéyyov) kot Aapfdavovy yopa oe 11 mepumtdoeig [1b, 9, 10,
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17a, 20, 22, 39b, 41, 47, 64a, 65], xkatd TIC omoiec yivetar AOYOC Y0 OVOTOAIKO
deomotiopd, tvpavvia, ovaiynoio, nuipapBopo Aad (1b), eabrimon twv «EAM VoV
AOY® TNG TOLPKIKNG TOMTIKNG, okvnpia tov Tovpkwv (10, 41), Bapid poporoyio GTOLS LN
povcovApudvoug (22), avbopecic @V opy®OV, TOMTIKY ovapyio, @uokepdia TV
ToOpkwv, okAnpodtta (47), ayploTNTEG TOV YEVITGOPW®V (64a)49. MdaMota, 0pUOUEVOS
amd TETOWL MEPLOTUTIKA, TPOTEIVEL O 1010¢ €va. TOMTIKO HOVTEAD «dloKLPEPVIONG TOV
EXvovy (46-47), to omoio Ba Aettovpyovoe kot o ftav SOKIHO, EVOEYOUEVMG KOl TO TTLO
KATAAANAO Y10 TOVG KEAANVES), £QV TOLG TOPEYOTOV LI TTOALTIKY MLLOVTOVOUTN Y®piG TV
napéupoocn tov obopaVIK®OV opydv. Zmedoel, ®oTOGO0, VO TO OTOKAEIcEL OLTO TO
EVOEYOLEVO, G OVTOTIKO (EAUTIOG TV TPOAVAPEPOUEVOV OPVNTIKAOV YOPOKTNPIOTIKOV
™G 00®UAVIKAG O101KNoTG), TPOEEMPADVTOS EUUECHOS TNV EMIKEIUEVT] «OVOTOPEVKTN

e&éyepon TV viomwv TANOvcUOV.

g. Gell William (1810 — 12)

i. Bloypoguko snpsiopo

O Sir William Gell (1777-1836) Mtav Ayylog mepmynge, opyotoAdyos Kot
TOmOYPAPos, andportog tov Iavemotmuiov tov Cambridge. I'evvOnke oto Hopton tov
Derbyshire. H owoyévela Gell avikel otoug apiotokpatikodg oikovg g AyyAiog Kot 1
KOTOY®YN NG avayetor otnv mepiodo g Paciieiog tov lodvvn tov Aktipova (1199-
1216). Awxpivetar oe moAAOVG KAAOOLS Kot PEAN NG Kateiyov ovotepeg 0écelc otov
oTPOTd, GTO VOUTIKO, GTO KOWVOBOVALO KOt TOV KANPO.

AvBpwmog pe a&orloyn kKhoowkn madeio, o Gell emoképOnke apkeTés opég TV
EMéda o¢ amestaluévog e ayyAMkng kuPépvnong, €xovtag ava yeipog to €pyo Tov
Ztpdpwva kot tov [Hovcavia, ota omoia cuyva avaeépetal. Kiprog ckomdg tomv Tasidumy
TOV MTAV apyIKA 1 Avon tov Ounpikov (NTMUHOTOS Kot yio Tov Adyo avtd Toideye otV

18axn ko 6t xepodvnoo g Tpwadag.

® Tlpogavide, o Ank emyelpel o oplevioMoTikod TOmov amodéunon e odopavikhg doiknong,
avaPEPOVTOG, 10MG, EMAEKTIKG TO KOUK®MG Keipeva Kot dtvovtag £€tol po {opepn KOV TV cuvOnKdv
Spioone tov EAMvav, aAld kot ¢ Kakodloiknong tov obopovikov apyov. H swdva avt givar
ovpPor pe To  avabeopnuéva  oyyAMKA OCLHEEPOVTO OTNV TEPWOYN, HEGH OTO TAOIGLO TOL
YEDOOTPATNYIKOV OOYUATOG TG EMIKEIEVTG KATAPPEVGNG TOL «Meydiov AcBevoig» kat TG ETiAVGNG TOV
«AvoTolkod {nTipaTog», HEPOC Tov omoiov MOM &iyxe apyicel va yivetal o gAAASIKOG YDPOG LE TOVG
TAN0voHOVG TOV.
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To 1803 o Gell Bpioketor ota [6via Nnoid o¢ péAOG SITA®UOTIKNAG OTOGTOANG" TO
ta&iol tov oty Ilehondvvnoo, pali pe tov apyaiordyo Edward Dodwell, Ba ddoel vAikd
YL TOAAEC LETAYEVESTEPES EKOOGELC, GTIC OTOieg cuUTEPIAAUPAvVETOL KoL 1) Aprynon evog
ta10100 otov Mwpéa (1812). O mepmynm¢ OMOTLTAOVEL TI EUTEPIEG TOV OO TIG
TOALAPIOUES EMOKEYELS TOL OTNV TTEPLOYN € Oldotnua eikoot etwv. O Gell emokénteTon
apywd ™ MebBovn kot 10 Noavopivo. And ekel ocvveyiler otovg [Nopyoidvovg, ota
dumotpd, oty Apkadia, to Zdnpodkactpo, ™ Drydreia ([Madirtoa) g HAelag, Tig
Bdooeg, v Avdpitcawva, v KopOtoawva, v Tpumohlrtod, 1 MeyoaAdmodn, tnv
Kohapdto kot ™ Mavn. £ cvvéyela dtooyilel v kotldda tov Evpodta, emokénteTon
tov Mvuotpd, 10 Zxhafoydplo, OTOL KOTAYPAPEL CTOPAYLATA EMLYPAPDOV TOL GOLOVTOL
OTIG EKKANGiEg TG TEPLOYNGS, TO Apyog, T0 NowmAto kot v Y opa.

To 1812 emoxépOnke yia televtaio @opd TV EAANVIKT AVATOAN, GUUUETEXOVTOG
oe amootol) ¢ Etapeiog towv Dilettanti. O npocwmikomteg tov W.M. Leake, Ed.
Dodwell kot Lord Byron emokiocav tedikd tov Gell, mov, evd vmp&e etlkpivig
QUEAAVAG, OeV OIOTOCE VO AOKNGEL AVGTNPY KPLTIKY 6Ttovug EAANveG katd ta TpmTa £
™™g EAAnvik g Eravactaong (1823).

KabBog xivntpo yuo ™ ovyypagn tov PipAiov amotelovoe M mapdkAnor piog
YOVOIKOG TPOG TOV GLYYPAPEN VO TPOGPEPEL «KATL AALO TEPQ OO TOVS AVINPOVG YAPTES
Kol peTpnoelc tovy (give us anything but your dull maps and measures), o Gell dev
TOPEYEL AEMTOUEPELG TANPOQOPIEG YO TOTMOVS OPYOLOAOYIKOD EVOLUPEPOVTOS, OAAN
KATAYPAQEL TIC EVIVTIMGELS Tov omd ™ (oM tov EAveov kot tov Tobpkov katoikmv,
AMyo mpwv Egomaoel 1 EAAnvik| Enavédotaot. O cuyypapéos mapaptével ETQUANKTIKOS Yo
TIG OLVOTOTNTEG EMTLYING LOG EXAVAGTAONG, KAODG 6TOV EMIAOYO TOV £pYOV avaQEPEL OTL
KAt této10 Ba NTav «evteddc avépikton (Grecian liberty, 1 hold [...] to be a thing quite
unattainable at the present day, ceh. 408).

O Gell, émw¢ ka1 dGArot opddpopoi tov mepmyNTég otic apyés tov 19” mmva,
odowmopnoe ota iyvn tov Ilavcsavia, kvpiog oty Ilehomdvvnco, Kot ta dnpocievuéva
épya Tov Eywvav €va €ldog 00nyol Yoo 6Aovg Tovg petémetta £EVoug TaSlOMTEG, TOV
avalntovcav iyvn g apyoiog EALGdag. O Gell mepiddevoe oty Apyorida kot pe
Bonbela mANpoopudV amd VIOMOVG KOTOIKOLG TOOTIoE TOAAEC HLKNVAIKEG Kupimg
tomofecieg, akoAovOdvVTag ThvTa TNV TEPYpapn Tov KeWEvov tov Ilovcoavia. H
OLYKEKPIUEVN €kO00N €lvan 1 TPMOTN TOL dMNUOGIELSE A0 TO. TEVIE GLUVOAMK(A £pYd TOV,

oV KukAOQOpNoav péEypt to 1827. X I'evvdodeio BifAodnin guAdccovtal yeipoypoees
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ONUEIDCELS KOl NUEPOAOYIE Tov. AmePimoe otig 4 DePpovapiov 1836 ot Ndamoin kot

EVIAPLAGTNKE GTO EKEL TPOTEGTAVTIIKO KOLUNTNPLO.

ii. lMopaBépata

ITINERARY
OF
THE MOREA:

BEING
A DESCRIPTION
OF
THE ROUTES OF THAT PENINSULA.
By SIR WILLIAM GELL,
M.A. F.RS. FS.A.

LONDON:

PRINTED FOR RODWELL AND MARTIN,
(SUCCESSORS TO MR. FAULDER)
NEW BOND STREET,

By SHAMILTON, WEYBRIDGE, SURREY.

1. Page X
It has been asserted, that we are now so well acquainted with Greece, that an apology is
required for any work on that country. This might be true, if any one of the critics who

have enjoyed this
2. age Xi

imaginary triumph over those who have travelled in Greece had even heard the names of
the towns and villages of the Morea.
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3. Page xii

In the orthography of names, the several different methods of spelling have been generally
given, and the ancient and modern appellations have been often indiscriminately used,
when well ascertained. The modern names, as well as the ancient, are frequently
expressive of some local peculiarity; and as no two persons write them alike, while some
of studiously spell them wrong, in order to make a difference, where none exists, between
the ancient and modern Greek, it is better that a traveller should be accustomed to the

several methods.

4. Page xiii
There are many words which it will be necessary for every traveller to learn, being in
perpetual use for the most ordinary objects, and often compounded with proper names. On

this account, an explanation of those most frequently occurring is here given:---

5. Page xiv

Romaic, Roman, a name assumed by the Greeks.
Hellenic, ancient Greek.

Katabathron, pronounced by the Greeks Katavottra,
Teke, a Turkish chapel.

Tchiflik, Chifflik, a Turkish villa.

6. Page 3

PATRAS, called by the Italians Patrasso, and by the natives Patra, has a population of
about 10,000 souls. The Turkish governor has the title of VVaivode, and there are resident
consuls of the principal European states. The trade consists chiefly in currants and skins.
The city, which is the see of a Greek Metropolitan, is situated on an agreeable eminence,
projecting from Mount Boidia, the ancient Panachaicon and is surrounded by vineyards.

7. Page 20

Enter Tricala, or Trikkala. The town consists of about 400 houses. The Greek family of
Notara, which was formerly of the first dignity, resides here in some degree of splendour
and opulence, surrounded by its dependants. The Notaras have also a house at Corinth,
where they are not so hospitable as at Tricala. The family still maintains its superiority
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both in riches and education; and, by retirement to the wintry climate of Mt. Zyria, they
live a tolerably independent life. Xylokastro is distant about 4 hours, owing to the badness
of the road. The situation of Pellene is known to the inhabitants; and colonel Leak visited

it below Tricala, upon a rock.

8. Page 34
The Lalliotes are an Albanian tribe of Mahometans, and have taken possession of the
district by force. The town is situated on a high plain, between Mt. Olonos and the

Alpheus. They have a bad character among the Greeks, but seem brave and hospitable.

9. Page 35

Pretty village of Phloka. The inhabitants, who are all Turks, are very civil to strangers.
They are chiefly apostate Christians, and some of them preserve their original names, as
Mustapha Johannes, Ali Anastasio, &c. Antilalla, or OLYMPIA, is about 35 minutes

distant.

10. Page 51
Having proceeded by a bad road from the fountain in the Greek village of Navarino, I. a

ruined tower, r. a fountain, The port I.

11. Page 52
Gargagliano, a large Greek village overlooking a plain, and Prote to the West. The houses

are good, and the situation, which is lofty, is much embellished by many cypresses.

12. Page 53
Pass a tittle bridge over a ravine, after an ascent from the lower Greek village of Navarino.
The fort of Neokastro r. and Mt. St. Nicolo.

13. Page 54

[a] Agatchu, a Turkish village, I. Beyond it a villa.

[b] Greek village of Mothone, or Modon, with a pretty kiosk and garden of the Bey I. E. of
Modon, about 2700 paces from the city, is a place called Palaio Mothone, where are the
vestiges of a city, with a citadel, and a few marbles. It is difficult to determine the date of
the ruins. A river runs half round it. The fortress of Modon is Venetian, and is entered by a
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bridge. There is an Aga of the janissaries here, and a little port; but ships often anchor at
the opposite island of Sapienza.

The plain E. of Modon is fertile, and abounds in olives. In the Greek town live several
vice-consuls of foreign nations. The Turkish town is falling to decay. Modon is about 7

miles from Neocastro.

14. Page 95

Leondari is a little town, governed by a Turkish waiwode. The mosque was once a Greek
church.

The situation is commanding, and terminates the chain of Mt. Taygetus on the north. In

the area of a modern castle, in ruins, above the town, are the remains of several chapels;

15. Page 181

Nauplia is the best built city of the Morea, and the nominal residence of the pacha. It is
situated on a rocky point, on which are many remains of the ancient wall. The port is
excellent, and very defensible; the fortifications, though neglected, are in better condition
than is usual among the Turks. On an island off the point is also a small castle. Above the
city, at the summit of a very lofty rock, is the fortress Palamedi, reputed impregnable, but
it is not unassailable from the east. The Turks pronounce the name Napli, and Anapli: the
Italians have given it the name of Napoli: the Greeks, pronouncing the u as a v, say

Navplia.

16. Page 224

Agiani Cheranio, a Greek village, and church.

iii. XyolMaopnog — av@iven — GopmEPaopaTa

To enifeto greek eppaviletar oe 7 mepumtooeig [5, 7, 10, 11, 12, 13, 16], evod to
avtiotoyo eBvovoukd koplo O6voua Greek oe 4 meputwoelg [5, 7, 8, 15]. Amd
YE@YPOUPIKNG Amoyng, ota wapad. 1, 2 mapovcstdleTon po apkeTA PLEYOADTEPT EIKOVO Y10l

™ YeOypapikn éktaon g «EALGdac» [Greece], tng omoiag népog aroteiel o Mopidg.
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Onwg o dAhor mepmyntés, o TLeAl amomelpdrtol GLYKPICES TOV VTOTIOL
mAnbvopov pe v apyorotnta oto mopod. 3, 5, 6mov eotidlel Kvplwg oe Oépata
ebvovoukng ovopotoloyiog (Romaic, Romans = Greeks, ancient Greece/modern Greece)
KOl YAWGGIKNG GUVEYEWNG, TNV 0ol vITooTnPilel Kot amodEyeTol e MKPES SLUPOPES aTnV
Tpopopa. kot oty opboypopio. Mdahota ypnoiponoteitar o 6pog modern [modern names,
modern appellations, ancient/modern greek], evid o 6pog hellenic/ancient vrodnAdvet o
APYOOEAANVIKO, TO Talodtepng M apyaiog mpoérevonc. Ewdwotepa oto Oépa g
eMMVIKN G YAdooog [3, 4, 5, 15], oyoldlel tnv (vE0)eEAANVIKY TPOPOPE GE GYECT e TNV
apyoio, KOTOYPAQPEL VEOEAANVIKEG AEEElC NG KabOnuepwotnrog kot oaywpilel v
eEAMMVIKY] YAOooo and TV Tovpkikn (5).

Avayvopilel og pio nepintoon tig eEMnViKES apyéc dloiknong (7) [Greek family of
Notara... [...] Tricala...] xou oe 6 mapabéuara [5, 6, 8, 9, 13, 15] kabictatar capnc kot
dakp1Tog 0 daywpiopds o€ eBvikég TAnBuouiakéc opdades, e Tovg Opovg Romaic/Romans
(= Greeks), Greeks, Turks, Albanians (of Albanian tribe), Mahometans [Moapefavoi].
Evdiagpépovca eivor 1 avagopd otovg Acrlhmteg [Lalliotes], tovg omoiovg evtdooel 6to
aAfovikd £0vog kat o1 omoiot dev gival amodektoi «ovapesa otovg EAAnvecy [They have a
bad character among the Greeks] (8). e avtiqv ™V avoeopd mapatnpovpe OTL ot
AaAM®OTESG, av Kot eAETIKO VITOGVVOLO T aAPavikic uAng (albanian tribe), ev tovtoig
evtaccovtal otovg EAAnvec, yopig va Otevkpwvileton €dv TPOKEITOL Y10 GYNUOTIKN
evomoinon (6mov 1o 6voua «EXAnves» amotelel kvpimg moAttikny oudda, to millet tov
Pouov — ypotiovaov) N yuo ékppacn uietikng vrepovvoeons (EAinves — AAPavol —
AOAMDTES OG 1600VVaL0 OKEAN oG opogBviag) 1 Bpnokevtikng (e XpLoTIoviKd, Kowd
yopaxktnplotikd). 't Opnoxkeio, eEdAAov, Kot v TawTIon HE €BVIKA YOPAKTNPIOTIKA
(eEMViIKa kvpiog), vedpyovv avaeopés oto mapad. 6, 8, 9, 14, 16, omov &yovue Greek
Metropolitan (6), Mahometans (8), greek church (16), aAAd Kot 1 ava@opd 6to Tapdd. 9
Y. TV TEpinTmon tov yopov Phloka, 6mov ot kdTowol €ivol «OTOGTATESH TPONV
YPLOTLOVOL, TOV £XOVV KPATHOEL OC OEVTEPO TOL TOAOLA TOVS EAANVIKA PLOTIOVIKG OVOLOTOL
[They are chiefly apostate Christians, and some of them preserve their original names, as
Mustapha Johannes, Ali Anastasio, &c.].

Téhog, otoyeio amoypagng TAnbvcpod vapyovy oe 8 meputmoelg [6, 7, 8, 9, 10,
11, 13, 16] omv opOuntikn kMpoxo [Gdtopo — omitiw — yopld], katd TO Oomoin

enpaviCovron o eBvotikoi 6pot Turks, Greeks, Lalliotes, Turks (apostate christians).
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h. Villamont de, Seigneur (1589)

i. Bloypog@uko enusiopo

Ympée Ta&iddTng TV avaTtoMkov Yopov. e nikia 30 etov, to 1588, @evyet
a6 1 Bpetdvn (Boperodvtikny T'adria), nnyaivel oto Ilapict, ot Avdv, oy Itario Kot
naipvel amd tov [dma g Poung dadsia va emokepbei toug Ayiovg Tomovg. Avaywpel amd
) Bevetia otig 19 Ampthiov 1589 pe €&t axoun mpookvvntég ko etavel ot [Mdea otig
25 Madiov. Emokéntetan tovg Ayiovg Toémovg, T Zvpia, tov Aifavo. ‘Enetta, yopig toug
oLVVTPOPOLG TOov, TNV Afyvmto kou dAheg mepoyés g OBwpovikng Avtoxpoatopiog.
Emotpéper ot Bevetio tov IodAo tov 1590 kou petd o loaAdio. Exel exdider v
neptypoen tov Ta&dov Tov. Avti 1 mepypaen, pe titho ékdoong Les voyages du
Seigneur de Villamont, chevalier de |’ ordre de Hierusalem, Gentilhomme du pays de
Bretaigne, onpootevdnke oto Iapict to 1595 ko péypt 1o 1620 giye yvopicet 26 axoun
emovekdooels. Méoa oe tpia Pifiio kakdmtovron N Itadion Ko to pvnueio e [TpmTo
BArio], n EALGSa [0 Mopiég cvurepirapfavetor — Moree], n Tovpxkia, ot Aywor Tomot, n
Iepovocainp [devtepo PiPAio], evad to tpito PiAio mepiéyet Tig meptypaés amd ) Zvpia,
dowikm, Atyvnto Kot GALES AemtTopEPELES Y1 TIG O0POVIKEG ETapyieC.

[Tapovsialovtorl ot oTadpol ToV TPOKLVNUATIKOL TAEO0V, HE TAN00G CNUEDCEDY
Y10l TOVG XPIOTIOVOVG TG AVATOANG Kot TG AlydTov, KaOdS Kot TOAAES avapOpES Yol TN
YAopida Kot TNV Tavidoa avtodv TV teploymv. Enione, teprypdeovtotl ta apyaio pvnueia,
oToLyElol VAIKOD TOMTIGHOV, evOOMO amd yp1oTiavos Kot GAAES TOPOTNPNCELS, UE pio
YA®GGIKN TPOGEYYIOT] AUECT] KO OVCIMON, YOPOKTNPLOTIKE TOL KaO1oTOUV TO £pY0 TOL

’ , ’ 50
OTUOVTIKO TEPMYNTIKO Kelpevo™ .

ii. lMopaBépata

LES
VOYAGES

DV SEIGNEVR
DE V1LLAMONT,

diuisez en trois Liures.

®  Ta Proypagiké otoyeion aviAinkav omd To eykvkhomadikd Epyo avagopdc Dictionnaire des

orientalistes de langue francaise, cei. 961 [Aqppo: VILLAMONT (1558 — 1628), emuérewn: Lucette
Valensi], kou petaeépdnkav amd ta yohhKd Tov TpmTOTOTOL 0Ta EAANVIKG pe TN Porfsia Ae&kod [BA.
keo. .c].
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1607

1. Page 256

Ily auoit plusieurs personnes de diuerses nations de la noue, s¢auoir Gentils-hommes &
marchans Venitiens (qurauoient fait apporter espinettes, luts, cistres, & autres instrumens,
au son desquels nous passions souvent le temps) Florentins, Lombards, Armeniens,
Leuantins, Cipriens, Candiots,

Maronnités, Soriens, Georgiens, Grecs, Mores, Perses & Turcs, & deux Religieux dont
I’vn etait Caldean de I' Ordre de S.Anthoine, & 1" autre Perse ,de sorte qu’estions beaucoup
de nations estranges assemblees en ceste noue, de laquelle estoir patron vn Gentil
hommeVenitien appellé¢ Candido de Barbary, duquel nous receusmes toutes courtoisies, &

bon traitement.

2. AV SECOND est amplement traite de la Sclauonie, Grece, Turquie, Moree, Cephalonie,
Candie, Chypre, Hierusalem, & de tous le saints lieux ou nostre Seigneur lesus Christ a
fait de miracles: Auec la croyance des Chrestiens Grecs, Armeniens, Syriens, Georgiens,

Abyssins, & autres Chrestiens de I’ Asie & Affrique.

3. Page 273
d’entreprendre de faire vn pont pour passer d’Italie en Grece, considerant le peu d’espace

qu’il y auoit de I’vn a I’autre.

4. Page 275
fromens, vins, builles, cedres, oranges, & toutes autres sortes de fruits excellens, & est

habitee de Chrestiens Grecs,

5. Page 277

Et combien qu’elle soit vn peu montueuse, neantmoins elle est tres-fertile en sroments,
vins de maluoisie & muscadets, raisins de Corinthe, oliuiers, lins, chairs, [romages, miel,
[ruits, bois de pin, & eau douce, de toutes lesquelles choses les habitans d’icelle, qui sont

tous Grecs,
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6. Page 280

Et toutes ces prouinces ensemble font quasi vn rond qui est cireuy de goulfes & mers
presque tout autour, sinon en vn seul petit destroit ou Istme de deux mille de large, qui
ioint 1' Achaye & Athenes a la Moree ou Peloponeze. Et d’autant qu’il donne grand
empeschement a la nauigation, plusieurs Roys & Empereurs 1'ont voulu faire tailler, afin
d’auoir moyen de nauiguer d’vne mer a autre par tout le pays de Grece. Le premier
desquels fur le Roy Demetrius, puis Iules Cesar & Neron, finalement le grand Turc a

present,

7. Page 281

Au lieu ou estoient ces bestes rauissantes il y a maintenant des pauvres Caloyers Religieux
Grecs, qui viuent de pain d’orge & de poisson, ne beuuant autre chose que de 1’eau, & lors
qu'ils appergoiuent quelques vaisseaux Turquesques, ils se retirent en vne tour moitié
ruinée, & au contraire quand ils voyent les naues Chrestiennes, ils viennent en des perites

barquettes leur damander I’aumosne.

8. Page 304

Le Dimanche matin quatorziesme May, leretournay en terre pour ouvr la sainte Liturgie
(que les Latins appellent Messe) celebree par vn Prestre Grec, a raison qu’il ne s’en
trouuoit de Latins. Laquelle estant finie rencontray les Turcs qui alloient a leur mosquee,
qui est deux fois aussi grande que I’Eglise des Chrestiens, & bastie d’vne mesme fagon:

Mais nul Chrestien n’est si hardy 1’entrer dedans, s’il ne veut estre bruslé & renier Iesus

Christ.

9. Page 310

[a] Mais de bonne fortune le iour & la nuict estant passe arriua a nostre nauire le mardy
matin [eiziesme May, vne petite [regatte gouuernee par Chrestiens Grecs, en laquelle y
auoit vn Turc & deux lanissaires, ou nous entrasmes, & royans les gens de dedans
preparez de faire le voyage

[b] en ceste fregatte qui parloient Italien, Grec, Moresque, Arabesque & Turquesque. Ainsi
qu il se trouue peu de Chrestiens en leuans qui ne parlent pour le moins, Grec, Moresque,
Turquesque & vn peu Italien, & par ce moyen nous espargnions la course d'vn lanissaire

ou Dragoman, qu’il eut salu prendre a laffa.
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iii. XyolMaopnog — av@iven — GopumepaopaTa

To endbeto grec epepaviCetoar pio eopd [7], eved to ebvovouikd Grec(s) oe 8
nepumtooelg [1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9]. Zta mapad. 2, 3, 6 gueoviletar 0o Ye@ypaPIKOS OpOC
Grece, and to omoio €EAyeTon TO ovuUmMEPASUA OTL 0 BilAapovt avtihapPavetor v
EMGda wg dtokpity) yewypagikn dtdotaot ekatépwdev tov Iobupov e Kopivbov, pe 1o
[6vio TéAayog g euotkd cvvopo, aAld T dtaywpilel omd Tov Mopid. Zuykekpiuéva, 6To
napdf. 2, oe €va TOPATOKTIKO GYNU, €V HECH GAAWDV, TEPILOUPAVEL TIG YEOYPAPIKES
ovopaoieg Zrxdafovio (o.0. Zhafia 1 yopa tov ZAdPov), EAldda, Tovpkia, Mopiag,
Kepodinvia, Kpnty, Kompo..., Katadekvoovtag Le coenveld, 0Tt ektodg ™ Kepoalinviag
Kol TV peydAov vijcov g Kpnmmg kot g Kompov, €€apel amd 1 yewypagikn
ocoumepiinym ¢ EALGSaG kot tov Moptd. Zto mapdf. 6, dpmg, Oewpei tov I6Bud wg o0
o10wp1oTikd aOvopo yia 0An v Eildda. T'evikd, dev devkpwviletor pe ac@aiewo 1
YE®YPOAPIKT| TOV TPOGEYYIoN Y10, TOV Opo EAldoa [Grece].

X MoV TEPITTOOTN MOV  OMOMEWPATOL VO GLYKPIVEL TNV TOPOVLGH  TOL
TPAYUOTIKOTNTO HE TO 10TOPIKO mopeAbov [6], eppéowg Bempel 10TOpIKA CLVEXN ™
dpactnpronoinomn oty meployn (Yopic OGS va VIEGEPYETAL G EBVOTIKES 1] TOMTIGUIKES
avaADGELS) Kot divel Eva xpovikd @dopa Katdktnong and tov Anuntplo tov [Todopkmtn
(eAvioTikd xpovia) g Tov «Meydro Tovpkor. Ymapyovv 600 avapopég otV EAANVIKTY
YA®Goa [8, 9], OTOV avaEEPETOL 1] EKKANGLUCTIKY TEAETN TNG AELTOLPYIOG LE TNV EAANVIKN
OKOVOTIKY UETOYPOPN TNG HE AoTvikoOg yopokthipeg [liturgie] kot avagépoviar to
EMnvikd [grec] og pia ek Tov YAOCO®OV NG auToKpoTopiog Kot TG emoyns, noall ue to
rwoMKkd, povprrovikd, apofukd, tovpkikd [qui parloient Italien, Grec, Moresque,
Arabesque & Turquesque].

[Mopopoimg, eueaviCovtar eBvotikés ovopacies mANBLOUIOK®OV ORAd®V, OV
dwywpifovrar and tovg «EAAveg» oe 6 meputtwoeg [1, 2, 4, 7, 8, 9]. 'Etol €yovue
Bevetovg, PAwpevtivovg, Aoufopoois, Apueviovg, Kpnrikoig, I'ewpyiovovs, Mopoviteg,
2oprovg, Mavpitovovs, Ilépoes, Tovprovs, Elinveg, tovg omoiovg amokoiel wg £0vh
[nations] o Billoudvt (1), avagépetar cvyvd otovg Eidnves ypiotiovois [Chrestiens
Grecs], tovg omoiovg dwywpiler and TOVG VEOAOUTOVS YPLoTIVOVG (Gpa Bempel TOLG
EM\nveg tpuquo. tov yplotiaveov vankdéwv) [Chrestiens Grecs, Armeniens, Syriens,
Georgiens, Abyssins, & autres Chrestiens de |'Asie & Affrique], evd, ko ovtdc,
daympiler tovg yevitodpovg amd tovg Tovpkovg (9) [vn Turc & deux lanissaires].

Xapaxktptotd givar 611 anovotdlel o 6pog ottoman. O dwuywpiopds tov Bvovopioy pe
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Baon Opnoxevtikd Kpripl eivor gppavng otic mepPypagés tov Bilhapdvr, kabog
Sywpilel TApog T1G €BVIKEG OUAdES TV YPIOTIAVAV, TOV TpoavapEpape, Bewpel eml
oLVOA® TOVG EAlnves XpLoTiovong Kot Tovg Todpkovs LOVGOVAUAVOVGS, OTTMG PaiveTal amd
o mopabépota [7, 8], ota omoio ot Tovpkor €yovv tlopd (dpo HOLGOLAUAVOL
ocVAMPBONV), evd vEapPYEL OVTIOETIKY O1AKPION OVAUESH OTO. TOVPKIKG TAOLO. KOl TO
APLOTIOVIKG. AVTIGTOLYMG, O YPIOTIVIKOS LOVAYIGUOG GAIVETOL VO EVEYEL KO VO TOWTILETON
ApPOPOU®G He TO eAAnvikd otoeio [7, 8], 6mov vmdpyovv avoaeopés Yo EAlnves
koloyepovg [Caloyers Religieux Grecs], ElAnva. iepéa [Prestre Grec] kot avoa@épetor 6t
YPIOTIOVIKY AEITOVPYIOL PE TNV EAANVIKY TNG OVOUOGIO HE HETOYPOPT) GE AOTIVIKOLG
yopaktipeg [liturgie].

Ytoyeia amoypapng Oivel oe dVvo moapabipoto [4,5], OTOL AVOPEPETOL GTOVC
Katoikovg g Ilehomovviicov, ot omoiot givan Eldnves ypiotiavoi [Chrestiens Grecs].
Téhog, oev mpoPaivel oe katnyopieg evavtiov tov Tovpkwv, Tapd Lovo o pio mepintmon
[8], omv omoia oyoidler tov @OPo TtV yxprotiovadv (dev devkpvilel amapoaitnto ov
npoketton Yo EAAnveg] va eteéhBouvv o€ Tovpkiko tlapi, To 0moio paMoto mg KTnplo givorl

7o EMPANTIKO aTd TIG YPIOTIOVIKES EKKANGIES.

i Du Loir, Sieur (1639 —41)

i. Bloypoguko snpeiopo

o ™ Cof tov Du Loir, o omoiog axoun Covoe 10 1654, dev yvmpilovue
TANpoPopiec, mopd HUOVO OVTEC OV O 1010¢ oG TopPEXEl HEGO OO TNV TEPLYPAPT] TOV
dwo¥ tov Tta1d100 otV AvatoAr. Avaydpnoe and 1t Maccaiio tov lovAto Tov 1639 kot
diépeve oty Kovotavtivobmodn oty owkia tov ekel I'dAlov mpécPems, Jean de la Haye,
0 omoiog detélece TpéaPrng and 10 1639 £wc to 1661 oty [TvAn. O Du Loir mapépeve 17
uveg oty Kovotoavtvoomoln, tepiodo katd v omoia mapgvpédnie otnv evOpovion tov
YovAtavov Iumponqu. Tov Mdaptio tov 1641 @edyel amd v obopaviky tpwtedovca Kot
Tpaypatomolel to Ta&idl TG EMOTPOPNG, GLVOOELOUEVOS amd Tov TTpécPn g Bevertiag,
Pietro Foscarini. H agfynon tov [Les voyages du Sieur Du Loir, 1654] ekd60nke ota
YOAAIKG Kot oTo 1TOAMKG Kot omoteheiton amd Ok €KTEVELG EMGTOAEG, mOL el

OMOOEKTEG EMPAVEIG TPOCOTIKOTNTES TNG YOUAAMKNG KVPEPVIOTC.
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To evdlaPEPOV OVTOV TOV EMOTOAMY OgV £YKEITOL UOVO GTNV TEPLYPAPT] TOV
dpoporoyiov amd v Kovetaviivoumodn Kol GTiG TAPUTNPNOES TOL GLYYPAPEN TAVM
oto MO kKo ota 0o tOv TANOLGUDOV, OAAL KOl OTY HETOYPAPY O AOTIVIKOVG
YOPOKTNPES 0BOUOVIKOV Kot apafikedv keévov. Tlpdkeitar yio onpovtikd £€pyo, mov
TEPLYPAPEL, EKTOC TOV AAA®V, TOATIKA YeYovoTo, Omd Evav GLYYPOEEN (LAONAON Kot
QUOTEPIEPYO, YVOGTN TNG TOLPKIKNG YADOGOS, O 0moiog cLuVEBOAE To PEYIGTO GTOV
TAOVTIGUO TV YVOGEMY TV GLYYPOVOV TOL Y10 TNV aVToKpaTopia Tov «Meydiov Kvpiov

[Grand Seigneur]>".

ii. lMopaBépata

VOYAGE
DV SIEVR
DV LOIR
CONTENYV EN PLVSIEVRS
Lettres écrites du Leuant, auec plusieurs
particularités qui n'ont point encoré
esté remarquées touchant 1a Grece,
& la domination du Grand Seigneur,
la Religion & les moeurs de les
Suiets

A PARIS
Chez FRANCOIS CLOVZIER au Palais,
en la Gallerie des Prisonniers, proche la Chancellerie.

M. DC. LIV.

1. Page 166
Naturellement ils sont bons, & il ne faut pas dire que le climat les rende tels, puis que les

Grecs naissent dans le mesme pays, auec des inclinations si différentes, qu'ils n'ont retenu

' Ta Proypagikd otoyeio aviiinkav omd To eykvkhomadikd Epyo avagopdc Dictionnaire des

orientalistes de langue francaise, ceA. 348 [Aquuo: Du Loir (xvii siecle), emuélewn: Elisabetta
Borromeo], kot petaeépbnkav amd ta YOAAKG TOVL TPOTOTOIOV GTO EAANVIKA pe TN Ponbela Ae&ikod
[BX. keo. Ill.c].
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de leurs ancestres que les mauvaises qualitez: a sgauoir, la fourberie, la perfidie & la
vanité. Les Turcs au contraire, font particulierement profession de sincerit¢ & de modestie
& & si vous en exceptez les courtisans qui presque tous, & par tout sont esclaues de
'ambition & de l'auarice, la simplicité & la candeur regnent chez eux auec vne franchise

sans pareille.

2. Page 303

Ce mot d'Arnautes vous arrestera sans doute, & vous serez estonné qu'il y ait des peuples
dans la Grece qui vous soient inconnus. Cette sorte de gens pourtant fait auiourd'huy vne
grande partie de ses habitans, & pour augmenter vostre estonnementie vous diray, que
nonobstant la captiuité dans laquelle elle gemit, ce sont les seuls hommes qui conseruent
plus inuiolablement cette liberté, dont elle s'est tant piquée, & pour qui elle a tant fair &
tant soustenu de guerres. lls sont respandus parles campagnes de la Gréce, & se disent
Chrestiens, mais ils ne sgauent pourtant rien de nostre religion que le nom,& n'en
pratiquent aucun exercice que le signe de la Croix. Ie ne sg¢ay d'ou ce peuple tire son

origine, & bien qu'on les appelle aussi Albanois, ie ne crois pas qu'ils viennent d'Alba-

3. Page 304

nie: mais il est ais€ avoir qu'ils sont estrangers. Outre la langue du paysils en ont vne qui
leur est particuliere & que d’autres qu'eux n'apprennent iamais. Leur habit est différent de
celuy des Grecs, il ressemble plutost au vestement des paysans de France, & sur la teste
qu'ils ont rase, ils portent vn Chapeau gris blanc & pointu, qui est si petit qu'a peine en
couure-t’il le sommet: mais la plus remarquable différence est, ce me semble celle de leurs
personnes; ils sont plus grands & plus robustes que les Grecs. Ils demeurent ordinairement

ensemble, comme dans vn Cloistre ou chaque ménage a sa petite chambre.

4. Page 329

pour enterrer ses entrailles dans vne Eglisé de Religieuses Grecques, dediée a la Vierge, &
pour embausmer son corps qu'il fallut embaler secretement comme de la marchandise, afin
gu'on le pust emporter, autrement ny les voituriers, ny les Galeres n‘auroient pas voulu s'en

charger a cause du scrupule qu'ils font de porter vn corps mort.
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5. Page 331

mais nous ne trouuasmes rien qu'vne preuue de I’ignorance grossiere des Chrestiens du

pays dont certainement

6. Page 332

I’erreur & la superstition vous estonneront.

7. Page 338

Au sortir de Megare, nous passasmes vne petite montagne pleine de boccages, & aprez, au
lieu d' aller par le grand chemin que prenoient les armées des Grecs sur la montagne
Gerania, pour aller de la Beeotic a 1’Isthme de Corinthe nos guides nous menerent au
riuage de la Mer au dessus du port des Megariens appellé Nisea, ou on nous dir qu'il y a

encor vn reste de vieille tour, & quelques habitans.

8. Page 340

[a] L’ Isthme est vne petite colline pierreuse qui est large enuiron de dix mille. & nous
vjsmes en la montant, vn reste de fondement de la muraille que les Grecs appelloient
Hexamile,

[b] Le Duc de la Morée Constantin, la fit rebastir pour s'opposer a Amurat I, qui
I’emporta du premier assaut, & sit vn horrible carnage des Grecs qui auoient entrepris de
luy en disputer le passage, & peu detemps apres les Vénitiens en l'an mil quatre cens
cinquante trois, la restablirent pour resister 8 Mahmut Lieutenant de Mehemet I1.

On void encor au dessus de I'lsthme vn reste de bastiment qui est au lieu ou il falloir que
fust autre fois ce celebre Temple de Neptune proche duquel se celebroient tous les

cingans, les ieux Isthmiens ou assistoient tous les peuples de la Gréce.

9. Page 347
Lepante nous parust assez grande, elle est bastie sur le penchant de la Montagne qui est au
riuage de l'autre costé du Golfe, a qui elle a donné le nom, depuis cette fameuse bataille

des Turcs auec les Chrestiens.
10. Page 348

Dela nous fusmes coucher a Patras aux seuls habitans de laquelle, Auguste auoir permis de

viure en liberté. Cette Ville est encor assez grande, &
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11. Page 353

le cap de Chiarenza, que les anciens appelloient Araxus iusques a celuy de Castel Tornese
autre fois Chelonata est encor auiourd'huy remply de belles maisons de Turcs.

Nous lisons qu'autre fois les Grecs auoient cette Prouince en si grande vénération qu'ils la
conseruoient tousiours de la fureur des armes, & il semble qu' auiourd'huy les Turcs ayent

eu le mesme respect.

12. Page 354

Aussi sont - ils tousiours fur leurs gardes, & ils vont tellement armez qu'il ne leur marque
plus que deux petites coulevrines fur les espaules, pour auoir vn attirail de guerre complet.
Ils ne sont iamais sans semissette de mailles, ils ne vont point la nuit sans auoir vn pot de
fer en teste, & a toute heure vous trouuerez autour de la ceinture de leur haut de chausses
pour le moins autant de Pistolets & de poignards qu'on y porte d'eguillettes en France, &
de plus pour parer les coups, ils ont encore vne targue qui les couure depuis les pieds

iusques a la teste.

iii. ZyoMacpnog — avarlven — GOUTEPAONOTO,

To enifBeto grec sppaviCetor pio eopd [4] eved 10 avtiotoryo eBvovopikd oto
nopobépota [1, 3, 7, 8ath, 11] ko 1 EALdda o¢ yewypapiky ovidtta ota Tapadipoto
[1, 2, 5, 8b], oto omoin, Opmg, dev divoviar yemypaeikd Opta, OAAG pdAlov pia
YOPOYPOVIKN — 10TOPIKN dtdotocn Tov 6pov Grece, mov e€aptdton TEPICCOTEPO ATO TNV
eMnvopovia 1 eAAnvikn €BvoTikn Kataymyn Tov viomev Kotoikev. Onocdnmorte,
ndvtwg, M Ilehondvvnoog meptlapfavetor péca ot YE®YPOEIKE TPOGOHOPLOUEV O
«ELLGoam.

Emyepeiton ovykpion pe v apyodmra [1, 8, 7, 11], ota omoila oyolaletor n
dwpKng katoiknon amd tovg Eiinves e EAlddag (0mod€yetor Tn QULAETIKY] TOLG
OULVEYELD), OVOPEPETOL GTO EAANVIKE QUAO OV SloYpOVIKE TEPAGAV amd TNV TEPLOYN,
ouvdéel o Pulovive mopehBov (Votepn mepiodo katdktnong g Kupiog EALGSag amd
toug OBwpavovg) He TO EAMNVIKO GTOLXELD, TEPLYPAPOVIOG TNV TPOUEPY OPayH TV
EZJnvaov g [lehomovviicov (elval Kot 1o HOVO oMpElo, Yo TO 0010 EUIECOH EVAVTIOVETOL
ot 00mUaVIKES TPAKTIKEG Sloiknong) petd omd v obmpavikn koataktnon [horrible

carnage des Grecs, 8] kat mpooeyyilel toug «EAnves» m¢ eviaia 16Topiky TANOLGUIKY
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vndotaotn, and To apyoio ypdvia €mg TG HEPEG TOv, KaBMDG ypnowomnotel to Grecs,
KaBoAkd, Yo apyoiovg, avatoAtkopwpaiovg — fulavtivodg kot vemtepovg EAAnveg, 6mmg
dwpaiveror kKot omd 10 mapdd. 7, 6T0 0mol0 AVAPEPETAL GTA GTPATEVUATO TV EAA vV
[les armées des Grecs] (Aoykd tov apyaiov EAMvov).

Yxetikd pe t yAwooo, ota mopadipata [3, 8a, 11] avaeépeton oe apyaio kot
veoeMnvikd tomwvopa [E&apiiiov, Apagog — Hexamile, Araxus], evd oyoAdler tnv
napd&evn YAOGoa TV ApvaodTnowmV, TOLG 0TOIOVE ATOPEVYEL VO TOVG KOTAYYEL EOVIKAL.

Me glaipeon v éupeon MAwon coumddelag yoo ™ oeoayn Tov EAAvev g
[Tehomovvicov [8b], katapépetar evavtiov Tov EAANVIKOD OTOLEIOL UE OPVNTIKOVG
aE10A0YIKOVG YapaKTNPIGHOVG ota Ttapad. [1, 5, 6], ota omola meprypdpovtal ta peAava
oTOWEID TOL YOPOKTPU TOV TPOYOV®V TOVLG, Tov HOVO avtd ot vedtepor 'EAAnveg
KA\npovouncav [ddlo, amotio, patarodolia], N opdBed TOLG Kot 1 YEVIKY TOVG dyvolo €Ml
TOVTOG EMOTNTOV, OAAG Kot 1 dglotdaovio. Tovg, 1 omoio. «0o cog katémAntrey [la
superstition vous estonneront]. Zvykpivovtdg tovg, pdAiota, pe GAAeG €OVOTIKEG OUAdEG
[1, 2, 3], mpoxdmter 6t1 ot EAAnvec €xovv 1o ©¢ v ava@epOUEVO OPVNTIKA
YOPOKTNPLOTIKA, v avTiBéoet pe tovg Tovpkovg, ot omoiol ivan eidikpiveis, uetpioppoveg,
amloi, ue abwotnta [1], | Tovg ApvaovTnoEg, ot 0moiot £XOVV SUPOPETIKO LATICUO OTd
toug 'EAAMNveg, dapopetikn YA®oaoa, dev Tovg Bempel AAPavois, ayamodv o vréptato
ayaf6 v ehevBepia Kot ToAepoHV YU LTV Kol €lval O PHEYAAOCMOL KOl EDPMGTOL Ao
toug EAMvec [2, 3]. Awaywpilovrtar ot televtaiotl amd dAAeg eBvoTikég opddes, oAAA Ko Ot
Elinveg amd avtéc, ota mapabéparta [1, 2, 3, 4, 8, 9, 11], ota omoila gpeaviCovrar ot
ebvicég ovopaocieg Grecs, Turcs, Arnautes, Albanois [EAAnveg, Tovpkot, Apvaodtndeg,
AABavoi], oAAd Kol pio ETEPOEONG CNUACIOAOYIKY| avTifeom pe 10 evvololoykd (evyog
Tovpror — Xpiotiavoi ot Novpoyio ™ Novmdktov [bataille des Turcs auec les
Chrestiens], 6mov kafictatar capng n tavtion Todvpkev — Obmpavikod kpdtovg — Iohap
Kot GLAANPONV ot Avtwol Zoppayor tng Sacra Lega Oeswpovvtar ypiotiavoi. Télog,
oxetkd pe tn Opnokeio kKo Vv €Bvikn tavtion, ota mapad. [2, 4, 5] o Apvaovtnodeg
OVTOATOKOAOVVTOL ypioTiovol, 0AAG dev Toug Bewpel Ellnves, MOy eAMmTODG YVAOGNS TOV
YPLOTIOVIKOD  TUTIKOL  (Ogiktng elAnvikotntog vy ekelvn v emoyn, €& Oowv
cvumepaivovtal amd TV aPnynon), Slpopdv 61N YAOGssa, NOn, £0a, eved oto Tapdd. 4
avaQEPOVTOL TO eALnVIKG tovaothplo. aplepouéva ot Aatpeio e [HapBévov (TTavayiog)
[Religieuses Grecques, dedi¢e a la Vierge] kat 610 5 avapépetar 6tovg XpioTiavong mov

KOTOIKOVV T Y MOPO.
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] Brue Benjamin (1715)

i. Bloypogiké enpeiopa

Eivar eldyioto ta Proypagikd otoyeion mov yvopilovpe yio tov Mmévtlopv
Mnpovt. Kat’ ovciov ypnoLonTolovpe to. oTotyEin Tov 0 1010¢ TEPIYPAPEL Yo TOV €0VTO
TOV UEoa amd TO KEIUEVO TOV. ZOUP®VA LE TN OITA®UOTIKY] GAANAOYPOQio TOL Kalpov TOV,
non omv Nikia tov 30 €TOV NTOV TNV VINPEGIN TOL ZOVATAVOL MG HETAPPOOTNHG —
dtepunvéag and to YaAAKAE oto Tovpkikd. And to 1710, mov gvpiokdtav oto [apiot, Tov
avatédnke amd T YAk KvBEPYNON OUTAMUATIKY] OTOGTOAN OVTIKOTAGTAGNG TOL
I'ddov IlpécPemg oty KovotavivovmoAn, M. de Ferriol, ereidn ot extunoelg tov
AvVOTEPOV TOV NTAV OTL KIVOOVELOY T YOAMKA GLUEEPOVTA 6TV Avatodr). O televtaiog
aVTIKOTACTAONKE, OU®MG 0 MTTpout 0ev £Kave KOAT EVTUTIMOT GTOV EXOUEVO ATEGTAAUEVO
g loAriog oty ITVAN (v ™ B€om tov TlpécPewg mpopavag), Tov Koun vie AAAEp, e
tov omoio MpBe oe mpootpiPn. QotdGO, dTNPNce TV WIOTNTA TOV OLEPUNVEN TOV
YovAtavou (axolovBovtog kot tov Meyddo Belbpn oty ekotpateio avakatdAnymng g
[Tehomovvnoov, mbavototo Kot pe TV KPuEe1 W010TNTO TOV GTPOTIOTIKOD TOPATNPN TN,
OTMG CLUTEPAIVETOL OTTO TO TEPLEYOUEVO TOV NUEPOAOYIOV TOV), EVA PoaiveTOL, AKOUN, VOl
elye aploteg oyéoelg pe ™ Aovkisoa tov Mainv, T Aovkisosa g Bovpyouvdiag kot tov
oiko T®v Apovét, ot omoiot NTav ot mhtpovég tov. Emiomg, dietéhece emi cepd etdv
dtevBuvng oy Etoupeio g Zeveydang.

To muepordylo g ekotpateiog tov 1715 givar évo onuavTKOTOTO TEPIYNTIKO
Kelpuevo, péoo 610 omoio divovtor MOAAEC Kol HOVAOIKEG TANPOQGOPIES Yo TOAAA
owovopkd (nmuota g OBopavikng Avtokpatopiog, KaOmg Kot Yio T GTPOUTIOTIKY TG
0pYavmoT, dedoUEVOL OTL TapoLsldlovTal AETTOUEPELS KOTAAOYOL LE TO GTPOTEVUOATO,
ap1Opovsg oTpaTEVGIL®Y KaTd 0VIKOTNTES, OTPATIOTIKN TAEN, COUA, OTAO, AETTOUEPELEG
YL Tovg avTimaAlovg (Bevetovg kot dALOLG GUUUAYXOVG TOVG) K.AT., TOPEYOVTOS TOADTIUN
EVIUEPMOT) Y1 £V TOGO VELPUAYIKO TOUEN OPYAVMONG EVOG KPATOLG EKEIVIG TNG EMOYNG,

OT®MG 0 OPYAVOUEVOS TAKTIKOG GTPATOC TOV.

2 Ta Bloypagikd ototyeio. vEapYoLVY GTOV TPOAOYO TNG EKOOGNG TOV NUEPOAOYIOV TNG EKOGTPATEING TOL

1715, and 6émov kot to. mapafépato mov akolovboiv.
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ii. HapaBéporo

1. Page 8

Ils ajoutérent que cette forteresse étoit depuis trois cents quatre-vingts ans sous la
domination de la République de Venise. Le Grand Vesir ratifia la capitulation, dont les
principaux articles étoient que les Latins et les Grecs exerceraient librement leur rit et que
tous les habitans seroient exempts de payer aucun droit pendant deux années; mais les
deux députez en ont esté exemptés pour toute leur vie; de plus, le Grand Vesir leur fit

donner & chacun dix sequins de gratification et mille écus au Selam Agassi.

2.Page 9

[a] Le 16°, Yussouf Pacha partit aussi, ayant esté choisi pour commander 1’avant-garde de
I’armée du Grand Vesir.

Le 17°, I’Aga des Janissaires se mit en marche; le 18°%, les Gebegis, et le 19° les Toptzis le
suivirent.

Le 18°, on amena au camp de Thebes un espion, grec de nation, qui avoit été pris a
Negrepont; il dit que le Général Delfino étoit arrivé le 8 de ce mois de join a un port qui
est a deux lieues de Napoli de Romanie, avec sept vaisseaux et dix galéres

[b] Qu’il avoit oiii dire qu’il n’y avoit que mille hommes de garnison dans Napoli et trois
cents au mont Palamida, de sorte que la garnison de cette place, suivant le récit de ce Grec,

n’auroit di étre que de trois mille quatre cents hommes, y compris le secours.

3. Page 12

[a] Ce Général marquoit au Provediteur que la nouvelle qu’il luy avoit mandée que
I’armée navale des Turcs avoit quelque dessein sur L’isle de Tine méritoit confirmation,
[b] II luy marquoit aussi de I’avertir de tout ce qui pourroit venir & sa connoissance, et
surtout, disoit-il, dez que I’armée navale des Turcs paroitra sur le cap Colonne, faites-le
moy s¢avoir en toute diligence.

[c] et que cela étoit encore cause que le Grand Vesir n’estoit pas venu du c6té de la Morée
et que les troupes ottomanes n’estoient pas si nombreuses. Il paroissoit aussi par ces
mémes lettres que ce Général comptoit sur la bravoure des Grecs de la Morée, car il
recommandoit au Général Bon d’empécher que les partis des Grecs ne s’exposassent trop,
ajottant qu’il devroit, avec de bonnes maniéres, arrester leur trop d’ardeur. Le reste des

lettres estoit en chiffres, mais elles prouvoient pourtant manifestement que ce que I’espion
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grec avoit dit étoit faux, et que ce Général n’avoit point esté du coté de Napoli de

Romanie.

4. Page 19

[a] Le Grand Vesir fit ramasser autant qu’il fut possible les soldats et officiers vénitiens,
mais on rendit presque tous les habitans grecs, hommes, femmes et enfants. Ce méme jour,
les Janissaires du Caire arrivérent au camp.

[b] Le 4° juillet on apprit des habitans grecs de Corinthe que M. Jacques Minetto (1),
Provediteur général de cette place, avait péri dans le tumulte, et qu’il avait fait couper la
téte 4 un Grec qui portoit la barbe, et qu’il I’avoit faite jetter hors des murailles de la place,
parce qu’il avoit esté surpris avec une requeste que les Grecs écrivoient au Grand Vesir
pour lui représenter qu’ils avoient esté forcés par le Provediteur de s’enfermer dans la
place, et pour le prier de vouloir les regarder comme fidelles sujets de la Porte. Ce qui fait
croire que cette téte était cell-la méme que les Janissaires avoient apporté au Grand Vesir,
d’autant plus que ’on scavoit d’ailleurs qu’il n’estoit péri aucun de ceux qui étoient dans

la place par les feudes Turcs.

5. Page 31

[a] 1 fit aussi défense a tous chretiens, juifs et autres non Turcs, d’achetter aucun esclave
sous peine de la vie. M. Balbi gouverneur du chateau de Mer, suivit I’exemple de la ville,
et il arbora aussi le pavillon blanc et ouvrit les portes, c'est-a-dire que les troupes
ottomannes se rendirent maitres du mont, Palamida,

[b] 11 y a eu environ huit mille Turcs de tuez et environ six mlle blessez au siége de cette
place; on

n’en doit pas attribuer le succez a la conduite des généraux ottomans:

6. Page 38

Ce méme jour, il arriva au camp deux Evesques et plusieurs Grecs, tous Mainotes, députez
de la haute et basse Maine, qui forment ensemble une espéce de République, pour se
soumettre a la porte et demander sa protection: aprez que le Grand Vesir la leur eut
accordée, ils le suplierent de vouloir envoyer quelques officiers avec eux pour leur
remettre tout ce qui pourroit se trouver dans les forts de Kelefa et de Zamata situés dans la

Maine sur le golfe de Coron.
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7. Page 39

Le 6° on passa un défilé assez difficile d'environ deux heures de chemin, d'ou l'on
descendit dans une plaine qu'on appelle Vrousti, bordée de montagnes, et aprez deux
heures de marche on campa auprez d’un petit marais a trois quarts de lieue d'une source
d'eau qu'on appelle Marmaria, a cause de quelques morceaux de marbre qu'il y a tout
auprez. L3, il vint quelques Grecs de Coron et des environs de Modon, qui dirent que le 2°
aout le Provediteur de Coron avoit abandonné cette place aprez avoir fait sauter une partie
des murailles et ruiné presque toutes les maisons, et qu'il s'estoit retiré 8 Modon avec la
garnison, sur la nouvelle qu'il avoit eu que les troupes ottomanes s"approchoient vers ce

coOte la.

8. Page 40

[a] voyt auprez de ce bourg les ruines d'un vieux chateau. Ces trois petits ruisseaux se
jettent dans la riviere Ropheo, ainsi appellée par les Grecs et que les géographes nomment
Alpheus.

[b] Le 8°% on passa quelques montagnes couvertes de chénes qui forment ensuite un défilé
trés-étroit et tres-difficile qu'on appelle Makri-Plagi; on mit trois heures a faire tout ce
trajet. C'est ce méme défilé que M. Delfino, Capitaine général, et M. Vicenzo Pasta,
Provediteur de Modon, voulaient que les Grecs de la Morée vinssent, défendre pour en
empécher le passage a I’armée ottomanne, ainsi qu'ils les en avoient sollicités par des

manifestes qu'ils avoient envoyé par toute la Morée aprez la prise de Corinthe.

9. Page 56

Les conditions que le Grand Vesir avoit accordé aux Recteurs étoient qu'eux et la garnison
vénitienne seroient transportez avec généralement tous leurs effets a Corfou ou a tel
endroit dépendant de la République de Venise qu'ils voudroient, et que tous les Grecs qui

¢toient restés dans cette place seroient

10. Page 57

[a] faits esclaves et leurs biens confisquez. Les femmes et enfans des Grecs qui étoient
sortis de cette place pendant que le Grand Vesir €toit sous Napoli de Romanie sont
demeurez libres, et ce ministre leur a fait rendre leurs effets dont les Recteurs s'estoient

saisis.
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[b] Le 13°, le Grand Vesir partit du camp d' Elos pour retourner a Constantinople. Le 19°,

on exposa au

11. Page 61

[a] Centaines de Grecs, et qu'on avoit trouvé dans la place environ 95 piéces de canons.

[b] Ce Général lui écrivoit qu'estant campé a Vohnitza, sur le golfe de Venise, a quatre
lieues de Sainte- Maure, on vint I’avertir que les Vénitiens avoient abandonné cette place,
et qu'on y avoit trouvé sept canons et deux mortiers de fer; que les Albanais ayant
apperceu quelques Esclavons, qui estoient venus sur le rivage de cette isle avec des
chaloupes pour faire le coup de fusil, ils les avoient chargez et en avoient tué bon nombre

en les poursuivant bien avant dans la mer.

iii. ZyoMacpnog — avarlven — GOUTEPACNOTO,

To eBvaovopo Grec(s) eppaviletor oe 15 mapabépara [1, 2a+b, 3c, 4a+b, S5a+b, 6,
7, 8ath, 9, 10a, 1la], evd o yewypapikdg Opoc Grece amovoldlel evieAmg, pe uovn
yeoypapwkr] avoeopd to Napoli de Romanie [Navmiio — givar yvootd Ot n gupitepn
nepoyn g [leAomovvicov — Podueing kot Bopetdtepa akdun, Aeydtav kot Popavio, 110m
a6 to votepa Pulavtivd ypdévia — 2a, 3¢, 10a]. Avoeépetal 6€ KATOLES VEOEAAVIKES
AéEeig pe apyaio Tpoélevon [8a+b], énwg o motapog Ropheo [appellée par les Grecs et
que les géographes nomment Alpheus (mov ot éAAnveg ovopdlovy Pogéo kat ot yewypdoot
Alpe1d)], yopig va euPabdver oe Bépata yAdoocos, KoOMG TO Kelpevd Tov eivan
oTPOTIOTIKO MUEPOAGYL0 Kupimg. Exepdletan Beticd yio tovg 'EAAnvec oto mapdd. 3c,
Omov Caipel T YEVVOLOTNTA TOVG KOL TNV TOAEUIKY] TOAUN TOV Kotoik®v Tov Novmiiov
Kol YEVIKOG TOv Moptd, evdd ot Mdvn avayvopilelt por 010Tumn Hope TOTIKNG
avtdvoung doiknong, éva €i00g EAANViKNG dnpokpatiog s Mavng [ot oroiot (Mavidteg)
...forment ensemble une espece de République...(6)].

O €BvOTIKOC SaY®PIGHOS KOt 1 O1AKPIoT TOV E6VIKOV OVOUOGIOV PAIVOVTOL GTO.
nopab. [1, 2, 3a+b, 4a+b, 5a+b, 6, 7, 8, 11b]. 'Exovue Eiinves [Grecs], Latins, Turcs,
Janissaires, EAlnves tov Mopéwg (3¢), EAlnves tg Kopmdwvng (7), ElAnves Moviares (6),
Elnves xoatoikovg (4a), Beveroig o&iouatikove, Alfovode, evd yio v oBopovikn
OTATIOTIKY OOvaun Enpag kot BaAdoong, ypnoipomolovvton wapdAinAa (Kol €00, 0TS
Kol 6 Ghovg mepmyntég) ot opot Tovpkikos orolog (...I'armée navale des Turcs... [3a,

3b]), obwuaviké oporeduazo (...les troupes ottomannes..., ... I’'armée ottomanne... [5a,
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8b]), alAd kou Tovpkor otpotimteg (...huit mille Turcs... — 8.000 Tovpkot [Sb]). Zyetikd pe
™ Opnokeio ev oyxéoel pe 10 EAMMNVIKO oTOlKElo, LIAPYOLV OVOPOPES o HOMG 3
nepimtooelg [5a, 6, 10a], otig omoieg meptypldpovtat ot apvvopevol mov pdyovrot pali pe
toug Bevetotg kot elvar Xprotiavoi, EBpaiot kot 6yt Tovpkor (= un Xpiotwavoi 1 EBpaiot,
apa. o1 Tovpkor tavtiCovron pe to Iohaw) [Il fit aussi défense a tous chretiens, juifs et
autres non Turcs...], avoaeépeton 1 mpecsPeia Tov dvo Emokdémowv amd ™ Mdavn kot
apket®v akoun EAMveov Maviatdv (= yprotiavov, dpo tavtiletor kot €d® 1 eBvotikn
KOTOY®OYN He OPNOKELTIKEC TEMOONGELS), Ve oto 10a meptypdpetar 1 TOyN TV EAAMvev
KOl TOV YOVOIKOTOUO®V TOLG UETA TO TEPOG TNG TOMOPKIOG Kot TG KOTAANYNMS TOL
NoavmAiov [dMuevon vapyOdVTOV Kot LETATPOTY| TOVG 6€ GKAAPOVG, EKTOC Amd AVTOVG TOV
elyav mpoldafel va amopakpvovBouv amd v mepoyn], OedopéVO WOV UE COAPNVELQ
Kaf16TOOV 0VTOVG UM HOVGOVAUAVOUG KO TTPOPOVMG YPLOTIOVOVS, 6P TOVTIGUEVOLG
ebvotikd kot OpnokevTikd. Axoun divel Kamowa yevikd ototyeia amoypapng tAnducuoo [1,
4a+h, 5a, 6, 7, 8b] avagepouevog otovg EAAnveg katoikovg tng Mdavng, tov Mopémg, Tov
Navmriov, g Kopaovnc.

Avoeépetarl 6to eAnviko éBvog, ™V eldnvikny eBvikotynTo TOV KOTOOKOTOV [grec
de nation, 2a], eve, téhog, ota mapabipoto 4b kol 6 mepLypdeeTal To Ypamrtd aitnuo
noAAdv EAAvav g Tlehomovvioov va 1e6o0v vtd v mpoctacio Tov Meydiov Belhpn,
dniadvovtag moAtikn miotn kot vrotoyn otnv ITVAN (yeyovdg mov e£6pyioe tov Beverd

[TpoPientn)), 0AAG Ko TO avVTIoTOLO aiTNUA TNG LOVIATIKNG TTpecPeiag yio Tov 1010 AdYO.

k. Choiseul — Gouffier, Marie Gabriel Florent Auguste de (1776 — 85)

i. Bloypoguko enpeiopo

O T'dhhog evyevig, mepmynmg ko durhopdtng Marie-Gabriel-Florent-Auguste
koung Choiseul-Gouffier (1752-1817) yevvnOnke oto IMapiot kot podntevce mAdl otov
nepipnuo EAAnvoldtpn kou oakadnuaikd abbé Barthélemy, cvyypagéo tov mepipnuov
otopikov Aoyoteyvipotog “Le Voyage du jeune Anacharsis en Gréce”. Qot1660, otnyv
Evponn v mepiodo avtm eiyov 1o kodiepynOel kot avomtuyBel ot apyooyvmoTIKES
€PEVVEC KOl 1 VEQ AVTIANYN, TOL EVLVOOVGE TN YVOPLULIC TOL apYaiov KOGLOoV, Oyt LOVO O1d
HEGOL TNG OVAYVOONG TV KEWEVOV, OAAG Kol pe TN duvaTOTNTO TNG YVAOONG TOV

napehBOvToc pe v eni tomov mapovoia. ‘Etol, oe nlkio poig 24 etov (1776), o
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Choiseul-Gouffier gxwvaetr amd v Tovddva, pe ™ @peydro Atalante, yio To TpdTO TOL
talior otnv EAAGOQ, pe oTOY0, 0QeVOC TNV OmOTOTMON TOV apyoimv pvnueiov Kot
AQPETEPOL, TNV TEPLYPOPN TOL TPOTOL {WNG TV vedtepwv EAMvav. Kaprdg tov mpmtov
dwdekdpmvov avtod Ta&idov eivar n dnpocicvon (1782) tov mpdToL TOHOL OO TO
novnua Voyage pittoresque de la Grece. To €pyo meptlopPdvel Tplokdcleg Evieka
YOAKOYPOPIES, TOV GLVOOEVOVTOL OO EMEENYNUATIKA Kelpeva, Kabdg K Evav TPOAOYO e
EVTOVO PIAEAANVIKO YOPpOKTHPO.

To 1784 o Choiseul-Gouffier eEeréyn péhog g loAlkng Axadnuiog ot
dopiotnke and tov AovdoPiko 16° mpéoPnc g Narriog otnv Kmvetavtivodmodn, dmov
¢pBace tov IovAo tov 1785. Ilpayparomotel, Aowmdv, Eva devtepo Ta&idl 0TV AVaToAn,
LT TN QOPA MG STAMUATIKOG 0meSTAAUEVOC TOL ['dAlov povapyn omv Yynin TTOAn.
Apyarordyot, Loypapot, 6yedlaoTéC, 0GTPOVOLOL, XOPAKTES Kot TOAAOL AALOL ETIGTNLOVEG,
Tov gite Tov cuvddevay gite Tovg avébece amootorég o Choiseul-Gouffier, emdoOnkav oe
po ToAdpoyOn avalnmon otny NIEPOTIKY Kot vnowTiky] 'EALGSa, mTov kpdtnoe ypdvia.
Qot6c0, and ™ véa Tov Béon, Tov exmpocdmov G 'aAriog, mOAAEG popéc, Yoo Adyoug
A UATIKOVS, LETACTPEPEL TIG ATOYELS TOL Y10 TOVG EAANveG.

To oevtepo €tog g loAlikng Emoavéotoong, petd omd amdOQOcT TOL
Enovactatikov Awkactnpiov, o Aovdofikog 16° diétate v avéxkinon tov Choiseul-
Gouffier kot ™ petdBeot| tov ot yoAlkn mpecPeia tov Aovdivov. Q¢ priofaciikds, o
Choiseul-Gouffier apyinke va vrokovoel, Taparthdnke kot Ppike kataevylo otn Pooia,
o6mov mapépeve oty avin g Awatepivig B', yio pua mepimov dekaetion (1793-1802),
KOTEYOVTOS TOV TITAO TOL dtevBuvt g Akadnpiog tov Teyvav kot TV AVTOKPATOPIK®V
BiprioOnkov ¢ Poocioc. Xtn Toddio emnéotpeye povo petd v IloAwvopBwon,
Katolappavovtag to a&impo Tov vrovpyov, g péAog ¢ Bouing tov Oportipmy. ‘Extice
10 OmiTL TOL KOTA TO TPOTLTO Tov Epeybeiov, dietédhece mpodedpog oto «EAANVOYA®GGO
Eevodoyelo» — HUOTIKN TPOEMOVACTOTIKY Opydvmon — kot dnpocievce ota 1809 tov
devtepo TOpHo oL épyov tov. O Choiseul-Gouffier méBave to 1817, mpv mpotdoet va
OAOKANPMOEL TOV TPiTO TOHO, 0 0T010¢ KVKAOPOpNoe ota 1822, Xto televtaio avtd Hépog,
v emotacia avélaPav e& odokAnpov o Barbié du Bocage kot o Letronne, kaB®dg 0 TOHOG
avtoOg eivar Kuplowg aelepmpévog otnv tomoypagio, too pvnueio, to €upRuUOTO, TIG
EMYPOPES Kol TO vopiopato amd v mepoyn g Tpwadag. Katda ) odpkeia g
TOPALOVIG TOV oIV TP®TELOVGO TS OBwpavikng Avtokpatopiag, agevog eixe oTNoEl
éva. OMOKANPO emitelelo amd GLVEPYATES, OPYITEKTOVEG, OPYALOAOYOVS, GYESNOTEGS,

Aoyiovg yio TNV OAOKANP®ON TOV OTOTUTIMGEMY KOl GYXESIMV TOV TEPUYNCEDY TOL Kot
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AQETEPOV ElYE GLOTNUOTIKA OPYOVAOGCEL TAUTOAAEG OMTOCTOAEG Yol TNV TPOCKTNON, TN
OLOKEVAGTO KO TN UETOPOPE HEYAAOV aplBuol apyatoTiTov, Kuping amd v Adfva kot
™V gupvTEPN TG TEPLoyr]. H mhovoia apyotoroyikn tov GuALOYH ToLvAOnKe 6T0 AovPpo
KOl G€ 101D TEC,.

[ToAvovintnuévn amd Tovg GUYYPOVOLS EPELVNTEG 1| TpoowTKOTNTA Tov Choiseul-
Gouffier, xaBd¢ oamd ) pio mwhevpd OBewpeiton €vBepuog Bovuactig TOL OpPYOiov
eAMVIKoL peyaAeiov, mov eéupvel kabeti Tov apyaiov TOAMTIGHOV, VO Omd TNV GAAN,
KT TN S1dpKELD TNG TOMTIKNG TOV GTadtodpouiag, puetactpépetor Pabuiaio e avotnpod
Kp1t T@V NeoeAMVOV, TPOKEUEVOL VO OIOCPOAICEL TNV 1G0PPOTI0 TOV SIMAMUATIKOV
oxécemv avapeca oty Yynin [ToAn, t Foddio kot tig dAleg dvvépelg, H petactpoon
TOV QTN AVTOVOKAGTOL KoL GTNV €TOVEKOOGT TOL £pyov, ota 1842, uetd tov Bdvato tov,
omoTE Ko 0 TITAOG €Yl drapopomombei og “Voyage pittoresque dans 1’empire Ottoman, en
Grece”. ITap’ dAa avtd, o ['dAlog evmatpidong, cuykpoTnuéEVOg SmAmUATNG TAEOV LETA TO
0evtePO ToL TOLidL (1784-1792), mapédmwoe Eva TOAVTONO £PYO, TOV TPOSIOEL TOAVTAELPO
TOAEVTO WE OPYOLOAOYIKA EVOLOPEPOVTO, PIAOTEPIEPYELD, KPITIKO TVEDUO KOl KOAAITEXVIKO
atoOntiplo. Extdg amd 1o onpoaviikdtoto mepmyntikd tov épyo, o Choiseul-Gouffier
anodeiytnke Kot kovotatog Simlopudmg. ExnAnpoce og tpéoPng tov AovdoBikov 16
TOV OKOTO TOV, K0BOcOV TETLYE, UETAED GAA®V, 010 TEAOG TNG HOKPOYXPOVIOS OAiog
FoAMog xow  OBopovikng  Avtokpatopiog, tv  mpooHnkn oéka  apbpwv  oTIg
Awoporoynoetg, mov pudulov t yoAhkn vovocitioia oty Mavpn Odracaca.

To mpwTOTLIO KO OVETOVOANTTO OVTO €pyo, oTaBudg oty e&éMén g
TEPMYNTIKNG YPOUUOTEIOG, EMNPENCE OAEG TIG METEMELTA €KOOOCELS, TA OEpoTo TOV
YOPOKTIKOV  OVILYPAPNKOV KOl ¥PNCYOTOmONKaY Yo va  €IKOVOYPOQPT|GOVYV  GAA
Ta101OTIKE £pyon Kol PEYPL CNUEPE Ol AMEKOVIGEIS, KLpiwg avtég pe Bépato amd ™)
vnowwtiky] EALGSa, mapapévouv ot mo dnpoeireis kot yvootés. O Choiseul-Gouffier 6to
emPANTIKO TOV €pyo eEEPpace W Evav VEO KL TPOTOTLTTO TPOTO TO APYALOPIAO KOl TO VEO
QULEAAVIKO TVELUA TNG EMOYNG TOV — OIGTOKTIKO OKOUO YOP® Omd TIG SlodOIKOGIES TNG

aQOTVIONG TOV EAANVIKOD €BViKoD GToLKElOL.

ii. MapaBéporo

1. Xeh. 49
IMPOAOI'OX TOY XYITPA®EA
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Otav aenva to IMopiot yia va emokepfd v EAAGSQ, T0 pdévo mov Mbeia Mrtav va

KOVOTOo® TO TAHOC TNG VIOTNG LoV Y10 TI OVOUAOTES TTEPLOYES TG OPYALOTNTOG,

2. Xeh. 52

[a] Mnv &yovtag dikd pov edTa, £lyo I0ME EKEIVOL TOV OOV OV, OPOV LE TOV XPOVO Kot
TNV TPOCTAOELN KATAANYOVIE VO TOL OTOKTHOOVUE: EKEIVO OUMG TTOV, KOl G GLTHV TNV
Voo, Hov EAeune mAvTOTE, £Vl TO AMAPOITNTO TOAEVTO YO VO TEPLYPAY® COGTE TNV
ovyypovn EALGSa kot Tpomdvtov yio va piinowm emdéia yio v apyoioc EAAGSa, yU' avt
™ YOpa Tov VINPEE TaVTOYPOVA Alkvo TG eAevBepiog Kol TATPIdOn TOV OPETMOV KOl TOV
TEYVAV.

[b] Me 10 amdbepo avtdv TV AyOTEPO 1 TEPIOGOTEPO UEYOLETIBOA®V 10DV EPTOCH
otnv EALGOa.

[c] Mértawo d16Paca ekatd popEg TV TEPLYPOPT TNG OIKTPNG KOTAOTAONG GTNV omoia giye

neptEAfel n EAAGSa. . .

3. Zel. 53

[a] ...xou dev pmopovoa vo cuvnbicm oty 1éa 6TL pdvo mhve oe epeimo Oo Eavafpioka
NV AAUTPOTNTO AVTAOV TOV TOGO OVOUUGTAOV TOT®V. AYavaKTOUGO [1* 0VTH TV TOPAAOY
povio Tov HIopeGE Vo KATOoTPEYEL TOoO wpaio pvnueio kot Egyvovoa 0TL 1 Opnokeia tov
Tovpkwv, dwamotilovtag v xovopoewdn apddeid tovg, tovg Opile MG OEIGLOAUOVIKO
KaOnKov v Bpavon TV ayoARATOV Kol TNV KATOAGTPOPT TV TIVAK®V.

[b] ...pov @owodtov 611 68 ohokANpN TV EAAGSO B émpeme vo amodideTor and OAa Ta
£€0vn o 1d1o¢ BpnokevTiKoc cePacudg kot To 1010 TPOVOo, Pe TO 0moio ATy £iye TUNGCEL
70 AMKVO 1OV B£00 TOV TEYVOV.

Tig mpdTEG OVTEC OMOYONTEVGELS TIG OLOEXTNKE YPIYOPX V0L OKOUN O EXMOVVO
cuvaicOnuo Tov To TPOKAAOVGE 1 TAMEVOTIKY KOTAGTOGT GTHV 0ol £l TEPUTEGEL O
amdyovol avTdV TV TO60 6movdaiwy avopmv. ITdg va fAémovpe diywe ayavaktnon tov
NAiBo MovcovAudavo, otnprypévo ota epeima g ABnvog 1 g Zmdptng, va emiPaiiet
avevoyAnToc tov eOpo TG dovAeiog oe TOMOVG, dmov JdOONKAV TOGOL AyDVES, KATA TO
TapeABOV, amévavtlt oty Tupavvia. Avtd givor mOAD 1oYLPO YO VO TO TPOCTEPAGELS
adlapopos. Avalnmooa €tol, PEco oTov EEMECUO TOV OMAMVOTOV UTPOCTH HOL, TNV
SAYVmOoT KOOV KAPOVOUIKOV YVOPIGUAT®V 6ToV Yopoktipa tov EAMvev, 6nwng Oa
avalnTovco TO YVAPL EVOG OPYOIOL EMYPAUUNTOS KAT® amo Ty ddPpmorn Tov To

okemdlel ko to katoTpwyel. Ilepiovvérelo, pe kobe mpocoyn Kot evOEEPOV, TO
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detypota davolag, dpactnproTrag Kot 0dppovg, ta omoia Tuyaio cuvavtovca 6to dafa
HOV. X* OVTEC TIG PEVYOAEEG OTLYIES PlatdTNTOG, TOV YEVVIOUVTOL KOUUA GpOpa UECH GTNV
KOTOMIEST, TNV KAONUEPIVI] GLUTEPIPOPH TOV KATOIK®V, OKOUO KOl OVOUESOH OTIC
JMPOCMOTIKEG TOVG OIEVEEELS, OV Apece va EavaPpioke pepikd iyvn amo v TaAld 1oy
tov EAMvov. Mdalota v avalntodoo DToOUEVOVTOS OAEC TIG OVTIEOOTNTEC KOl TOVG
KvdOvoug moh umopel va dtotpéEet £vag tadidtme. Me dida Adyia uovy dratebeluévog
VO TOUG CLYY®PNO® TNV ayplOTNTo, OV UTOPOVCH OUMG VO TOLG GLYXWOPNC® TNV
EVTENELOL.

[c] 2’ évav GAlo Aad Ba pe kotorduPove oiyovpa Eva aicOnua oikTov Yo ovOpOTOLE
Katameouévoug amd tnv Pl kol okvTOLg pmpoostd oty tupavvia. Todtor Opme ot
VroTeELEIC dev NTAV HOVO AvBpTol aAAG Kot ardyovol Towv EAAveoV kot 0 6eBacpog pov
Yo T0 Ovopd tovg OELVVE GTOL LATIML LoV TNV KATATT®OON Tovg. To mpaio avtd dvopa
aTOoUEVO, TOON d0Ea TamevOUévT, Tapapepilovtag TNV €VGTANYVIO TOV EUTVEEL Lud

dvotuyia yopic

4. Xeh. 54

[a] ovewdog, pe ékovav va eEeyeipopar meploodTEPO gvavtiov TG SelMog Kot NG
aYPEOTNTAG TOVS, YU OLTO KOt TO 1010 TO EVOAPEPOV TTOV OV EVETVEAY, LLE 00NYOVGE GTO
va Tovg Kpive pe vepfoikn oavotnpoTTe. AgV OKEPTOUOLY KOOOAOV VO ETIKOAEST® TNV
CLPPOT| TOV OITIOV, TNV dAANAOVYi0 T®V OAEOPLOV TEPIGTAGE®V OV TOVG EMANEAV Kol
nov B propoHGav va Tovug £xoVV E0VIMGEL TAVTEANDG.

[b] Ed®m, ta mdvto ympiCovv ta dvo £0vn: Opnokeia, 10, £0wa, dho cuykpovovTol, OAa
aAAniopdyovtor adtdkomo. [ avtd Kot and ekeivn v €moy] ol TPOSTAOEES TOVS Vol
Byovv amo v dovAeio vnpEay cLyVOTEPES KO TEPIGGOTEPES. AVTO VIMOW LITOYPEMUEVOG
Vo T0 S1KNPYE® AmEVAVTL GTNV TEPLPPOVICT] TOV TOVG JElYVOLV Kot TV omoia TopaAiiyo
VO GUUUEPIOTM KL EYM O 10106,

[c] Amd avtq v dmmoyn ot EAAnveg, mov avumopovovvy vo amotvad&ouvv tov {uyo mov Toug
ouvOAPeL, Eavayivoviot EVOlapEPOVTES.

[d] Eivou Aiyo t0 011, Té00€EpIG aumdveg PeTd, EEaKOAOVOOVV VO, GOVV TOVE KOTAKTNTEG OGO
Kol TV wpaTn Uépa, Exovv eeyepbel popleg @opég kor eivor mévta mpdOvpol va

eEeyepBovv Ko hAL.
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5.2l 55

[a] éktote, 0 yapaktipog tovg vapée éva petypo dOAOL, youépmelas, fapPfapiouod Kot
detodarpoviag. To Tvedpa T0VG, EKPUAMGHEVO GE KATOTCOGUVT, EPEPE OTIC OPNOKEVTIKES
SLopdyes TNV HETOPLGIKY]. AVTO TO GYOANCTIKO TEICUA, OVALEIKTO WE TIG TOPUPOPES TOV
Qoavatiopov, mov Epotale va o&hvetar Ue TIG KaKOTvyieg TG awtokpoatopiog, fudice v
EMGda oto £oyato onueio KATATTOOoNG Kot £KAVE TNV 10Topia TG £VoV 16TO EYKANUATOV
KOl TTOVOLPYLDV.

[b] £ avt ™V dkpa KaTdmTOo™ giye EKMEGEL 1| ALTOKPATOPi TV ETOYT TG AA®ONG TNG
Kovotavtivodmoing Kot pumopodue vo TOOUE OTL Ol OTVYIEC, TOL VTOOOVAMGCAV TOVG
"EAAnvec otoug MovcovApdvovug, dev mpdcsbesav timota otny Katdntwot toug. And moAd
Kapd 00VAOL NG PALAOTNTAG TOVLG, MO TOAD am’ OGO GTOLG MYEUOVEG TOVG, Elyav
mPochécel 67 VTV TNV KATOIoYLVN Vo apEoKOVIOL otnV SovAEia Tovg. XkAGfol TV

Tovpkwv TOpa, TOLG ATOSTPEPOVTAL KL VTO givor éva Prjna Tpog v erevbepia.

6. Zeh. 56

[a] Ag 10 mobue pe mappnoia, vdpyovv akoun oty EALGSo kdmotol dvdpeg kavoi va
EavaBupicovy Tovg TPOYOVOLS TOVG.

[b] ...xo1 m molepkn opuf| owTOV TOV Aamdv NTOV TETOW, MOTE, KOODS avalntodoav
VIOV TOV TOAELO, TOLG GUVOVIAUE UEYPL Kol oTn OIKN Hog totopio, evd vmd TV
ovopacio AABavol eivar Tapdvieg 6e OA0 TOV O€KATO £KTO audva, TOco otnyv ['aAria 660
kot otV ItaMa, petéyovrog otn 30 Kot 6T GLUEOPA TOV OTAMV HOC. YTAPYEL GTNV
EMGOa k1 éva GAlo €0vog akdun mo evOloQEéPov, TOL T KOTAY®YY] TOL a@umvilel
peyoAvtepeg 10€ec: ivar ot amdyovol TV apyoimv XmopTiotdV, YVOoTol GYUEPO GTNV

AvatoAn pe to dvopa Mavidrec. Exel, mivo oto dpog Tatiyetog, appatouévor yio

7. Zel. 57

[a] v kown vrdbeon, poporéot, Atodiortol, akatavikntolr Kot g ebOepol, OMWC TOV
Kapd tov Avkovpyov, vrepaomilovtal, pe emrtvyia, evaviiov tov Tovpkov avty v
elevBepia mov giyov SaTNPNGEL AMEVOVTL GE OAES TIC TPOOTAOEIEG TG POUOTKNG 10YVOG.
[b] Mévo ot kdtowol awtdv tev Pouvav ailel va Aéyovton ‘EAANves kol umopodv va
VTOOEIEOVY Kot 6TOVG AALOLG TNV TN va givan avtdElol tov ovopatog avtod. Movo ar’
avtovg Ba pmopovoayv va mepiuévouy ot Poccsot ainbivi) Bonbela oty ekotpoteio Tovg
otov Mopid, av Befaing siyov @épet ekel duvapelg mov va ovaAOyoLGOV GTN CMUOGIo

QTG TNG EMLYEipNOMG.
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[c] Kauid cvpemvia, koutd cvvevvonon uetaé&d Pocwv ko EAAMvev, odte petald tov
SPOP®V apyNYOV TV TEAELTOi®V OgV VIINPEE. ..

[d] To tiunpo avtig ¢ ameplokeyiag ftav o Bavatog ekatd yAddwv EAMvov, evod
oAOKAN PO TO €6voc PBimoe tov peyaAvtepo @oPo, mov eixe acbaviel moté, anévavil 6To

OpYOvVo TTOL TIH®PEL TOVG oKAGPOVC.

8. Zeh. 58

[a] OLot exeivor Ba Practovv va pov emonudvovy tov Eemeond Kot v 0oTadeld TV
EMvov, xapaktpltoTikd oto omoio GuUeoVo Kt €YD 0 10106. [To10g dpmg dev PAEREL OT1
avtdg o0 Eemeopdg opeidetal oe aitia Tov dOgv givar avumEpPAnta Kot TV omoimv akpag
v €E0VOETEPMOT TPOTEIVD;

[b] OUEAANveG kKGto amd Evav uvoikd ovpavO, GTO EVTVXEGTEPO TV KAUATOV, (Oouévol
amod To PAOTA KOl TIG YVOGES TS Eupdnng, mov gdkolo pmopoldv vo emoTpEYOLV G’
avtovg, ot 'EAAnveg Aouwtdv, €o0t® Kot ekQLMGuEVOL, dgv Ba pmopovoav v meETHYOLV
EVAVTIOV TOV EKELMOUEVAOV cav KL 0vToVG Tovpk®V, OTO TOL 01 KATOWKOL TOL TEVAYOLG
™m¢g Adpuotikng Bdlacocog, adbvopor Kot OAydplOpol, KaTaeEpay Vo, TETVYOVV TOTE
amévavilt 6° éva TOG0o Tpopepd oe péyebog kol ayprotnta mAnbog PapPdapwv; Eivou
advvato dNiadn va cvvevwbovv ot ‘EAinves tov Mopid, vmd toug vopovs evog cuvetd
GLYKPOTNUEVOL GUVACTIGHOD, v Votayfohv G€ pid TPOGMPIVY] O101KNGT, €V OVOLOVI

LG KAAVTEPA GLVTETOYUEVIC VOLoDEGTNG, Vo KATOVOT|GOVV

9.Zeh. 59
™V avaykn pog opdewvng cvoneipoong kot va fadicovyv 0Aol pali mpog tnv elevbepio —

oVTO TO OLAOVIO AVTIKEIEVO TV TOHW®V TOVC;

10. Zeh. 62

[a] Apaye n TaAdia Ba Eexdoel Ot1, av givar kvpiapyn otn Mecsoyelo, Oa pmopei va
LETOQEPEL EVKOAOTEPX, LECH OLTOV TOL OPOUOL, OAN TNV Tapaywyn Tov Boppd, kabdg
Kol TNV amopoitnn EVAElD Yo TV OKOOOUNOoT TV KINPIi®dV Kol TNV KOTOUGKELT TOV
KOTOPTIOV, 1 omoila O1EpPYETAL, LE TOGOVG KOTOVG KOl TOGES OAMAVEG, amd Ta dAGN TNG
[ToAwviag otic 0xBec g Baktikng, TPoKeEWEVOL Vo EPOOLAGEL TOL VOVTNYEio oG KL avTd
UOVO oTNV TTEPIMTMOOT OV, Y10 KOAY LOG TOYN, O&V Tapak®AvETOL amd Toug £x0polc pag,
Tov Kvplapyobv otn Mdyyn ko ot Bopewon Odracca; [1oca mheovektiuota dev Ha

avthovoe N ['oAlia yépvovtog mpog T HEPLE TG TV TAAGTLYYO OVTOD TOV KOLVOLPYLOV
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eumopiov! Tloceg kavovpyleg ayopés yio ta mpoidvta twv Proteyvidv ¢ Ba pmopovcay
va tpoypotonomodv, omo v oTiyun Tov ot avioaAiayéc Ba yivoviav oe pia Bdhacoa,
¢ omoiog NON dwutnpel, pe oiyovpo Tpdémo, Tov €AeYY0 Kot 6mov Ba pmopel va kdvel
YPNOMN TOV 0N £TOUOV £YKATAGTAGE®V OV d1af€Tel otV Avaton!

[b] Avapeoa otic svponaikég duvauels, Ba emuepiobel Aowmdv M Kuprapyio Tov gumopiov,
n omoia topo yépvel vrép evog aralovikoh €£Bvovg, mov €xel miotéyel OTL givon

TPooplopévo va kuPepva eoaet T1g Bdhacoeg

11. Zeh. 63

Avtd givat, ToTEV®, TO OEEMUO Kol OVOUOIGRNTNTA ATOTEAEGHATA TOV O OlocPaAiceL
eoael  VmapéEN evog erevbepov kpdatovg 6to Mopid, 1 aveEaptnoia Tov oroiov Ha Ekave
tov Tovpko 1650 addvapo, mov Ba NTav vVIoxpewUEVOS va cuvavel o kabeti mov Oa
OTOLTOVGOV TO GUVEVOUEVO GUUPEPOVTO TOV YEITOVIKGOV Avvdpemv, ol onoieg Ba €Bgtav
oLTH TNV 0VTOKPATOpio. VIO TNV TPocTacic Tovg kol Oa ™ dcEdMiay EvavTl Tng

OAOKANPOTIKNG KOTAGTPOPNC, Otd TNV 0moia Kot 1) 1010 TOTEVEL OTL AMEIAELTAL.

12. Zel. 73

[a] H m6An g Kopdvng akorovnce mdvtote v poipo tov Mopid, o oroiog vrotdydnke
dwdoykd amd tovg I'dAdovg Ztavpo@opovg, tovg 'evovdteg, tovg Evetolg kot tovg
Tovpkovg. Ot Iomavoi v katéhafov yia moAd Alyo ota 1533, ota 1685 o Pwuaiog
‘Enapyog @pavicésko Mopolivi v Eavannpe amd tovg Tovpkovg, yia vo Eavamepdoet,
TéA0C, oTa Yépra v OBwpovav, pali pe tov vroroto Mopid.

OMla evémveav tn @pikn 6° awTd TOV dVGTLYO TOTO, OTAV AyKLPOoPOANca exel. Ta
nhvta yoyyvlov amd Tig 0Aé0pieg cuvéneleg Tov avnieovg moAépov. H EAAnvikn woin,
Wuaitepa KOAOYTIGUEVN KATA TO TOPEABOV, TOPO To, OV NTAV TToPd EVAG GOPOG EPEITIOV
KAT® amd TNV GKI8 TOV KOVOVIOD TTOV DINPYE GTO KAGTPO TNG, EVM T TEPLYWPE NG, OTMG
eEdAlov ko 6Aog 0 Mopuig, elyav AeniotnOel amd Tic aABovikég 6pdeg mov 0 XoVATAVOG
elye kaAéoel, KaTd TOV TEAELTOHO TOAENO, Yoo vao. amwOnoovv Tovg Pdoovg ko va
vrota&ovv tovg efeyepuévoug ‘Eldnvec. Metd v ovvOnkoAdynom, ot AAPoavoi
oTpaTIOTESG glyav apvnbel va emotpéyovy ota fovvd Tovg kot a&imvay va TAnpwbovv to
xopdtoln evoc ypdvov mov katéPfarav emi tov Mopid, OTmG Tovg Elye vrooyedel M
TOVPKIKT KLPBEPYMNOT, OTAV TOUG KOAEGE VO PNUAEOLV TNV ®PUOTEPT emapyion NG
avtokpotopiag. Ag pifovpe po ypnyopn HATd 67 a0Th TV eKotpateio Twv Pdowv, ot

EVOLLPEPOVGES AETTOUEPELEG TNG Omolag Ba amoTeAécoVV TUNUA VO LEYAAOV £PYOV, TTOV
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OLVOETEL Y10 TOVG PETOYEVEGTEPOVG EVOG GLYYPOUPENS AVTAELOS OAMV EKEIVOV TTOV £ypapay
Katd TIG wpoieg nuépeg e EAAGSOC.

[b] O pwowdg otOrOg avnKe oTIG YertovikeS akTég TG Kopdvng otig 28 defpovapiov
tov 1770 kon, péoa o Alyo koupd, tpdpog amiddnke ot @povpd. O SotknTHg TG
Bpédnke oe amdyvmon kol okeptdTay oM va mapadobel, mptv TAnpogopndel av Ba Tov
éxavav emiBeon. Kt evod avtdg exkMmapovoe v moapépPacn tov ['dAhov mpo&évov, ot

Maviateg (1), mov giyav Eeonkw-

13. ZeA. 74

Oel amd kamowovg Pocovg a&umpatikods, Pynkav amd ta Opn TOLG KOl KATEKALGOV TO
nepiyopa g Kopmvng.

Me mv deién tov pKkpod otdéhov twv Poowv, ot Mavidteg amoyontevtnkay, kabmg
éviomoav 0Tt 0gv elyav AaPet OAn T Pondeia oe OTAN Kot TOAELOPOSIL, TOL TOLG NTOV
avaykaio. [ToAd Alyor mpav Ta OTTAQ, EVO Ol TEPLGGOTEPOL, PAETOVTOS OTL dEV UTOPOVGAV
mo, va. eEATilovV otV EMTUYIN TOL EYXEPNLOTOS Kot cuvapa arofappnuévol and tov oo
OTL dev pdyovton yio v €Aevbepia ToVG, TO HOVO TOV GKEPTNKAY NTAV 1] AenAacio Kot 1
petapopd g Astog ota fovvd.

[Top’ 6o avtd, o koung Oprde e&okolovONoe TV TOAOPKio e HEPKEG EKATOVTADES
YrAafovvoug, Mavidrteg kot EAAnvec.

O xoung OpAd oamogdoice teAKkd vo Abcoel v moAopkia g Kopavng, otig 26
Ampiiiov 1770. H tovpkikn epovpd Bynke and to Kdotpo, apécmg poig eide Tov 6TOAO

va avoyopet, kot katéotpeye oAdtela TNV EAAN VKN TOAN.

14. Zeh. 75

H TIldtpa pnuéymmke oapywd omd tovg eEeyepuévovg 'EAXnvec — otovg omoiovg
TPooTEédnKav ot kdtowol g ZokhvBov — kol katoOmy amd tovg AAPavovg Kot TOvg
Tovpkovg, mTov écpaav Tave and yilMovg mevrakodciovg EAAnvec.

H néAn tov Noavapivov moapadodnke, éncita and molMopkia €51 nuepdv, oe €va
ocopo Moviatov vad 11§ dwtayéc pepikav Poocwv. Avtol, 6tav amofifdotmkav ctov
KOAmo g Kopdvng, oynudrticav 600 copota, to omoia amotehovvtay ond GAOVG TOVG
Eeonkouévoug ‘EAlnvee, kato omd Tic emPAntikég ovopacieg AvatoAMkn kot AvTiki

Agyedva g ZmapTng.
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15. Zel.76

[a] OAn 1 o&ia mov emédei€av o1 Pdool 6” avtdv tov moOAepo dev otdbnke kovh va
VIEPVIKNOEL TA gumdOlo mov molhamAacioce m avvmotatio tov EAMvev, n pupn
EUMIGTOGUVY] TOL KOTAPEPAYV VO, TOVG EUTVELGOLV, KOOMG Kol 1 advvopio vo
EKTANPOCOVV TIC VTOCYECELS TOLG, OmMOv K av Ppédnkav. Hrav, eEdAiov, avtég ot
VIOGYEGELS, OV elyav odnynoel toug EAAnveg oe pia e€yepon yuoo v omoia, TEAIKA,
TIHOPNONKaY 1660 GKANPA.

[b] Avto 10 6Y€d10 amewkovilel o povpd AABavdv, Tov o dtokntig g Kopdvng iyxe
™V 0ol va. TANPMGEL Y10 VO TOV LIEPACTILOVTIOL EVAVTL TOV GAA®V GTPATIOTMV TOL
dov €Bvouvg mov, Gvtag dlackopmicpévol otnv Vradpo, Epyoviav kol dpmalov Tovg
Tovpkovg ™ epovpds, akouo kot péca ota idw toug ta telyn. Tovtol or ayépmyot
AlBavol Bo MTav Kot oHpepa NPMES, v €OV EMKEPAANG TOVS VAV XKEVIEPUTEN, O&V
etvar Opm¢ ma Tapd ANGTES, TOV TO TAPOVGLUGTIKO TOVG ONADVEL ayploTNTO.

[c] Katdoepa va kive to 6x£610 OV Topovolalm edm, e Heyain movnpid. Eivatl yvowoto
pe moomn vmepPoiry ot MovcsovApdvolr tpodv v emtayn g Opnoxeiog tove, mov
amoyopevel Tig ewoves. 'Evag an’ avtovg tovg Aeypiteg, mov yio éva toekivi Ba propovoe

Vo SOAOPOVNGEL OEKA ATOLA, L0V OTAVTNGE OTL, Yo

16. ZeA. 79
OAO TO YPLOAPL TOL KOGUOL dev B GLVAIVOVCE V' APNGEL VO TOV GYeEdAcoVY KL OTL Bal
VIOO® HEYOAN @pikn, Otav Olo ta ovOpomdkio, mov mapnyaye to HOoALPL pov, Ba
gpyovtav TNV NuUEPQ NG KPIoemg va Lov {NTNoovV To® TIS YuYES TOVG.

Tnv emopevn g avayopnong pov and v Kopovn Ppednkape amévavtt ctov
Képo Martamd, aidote Promontorium Tenarium. Eivar n dkpn tov 6povg Taibiyetoc, mov
emunkvveTol oty Bdlaocoa kol oynuatiler avtd mov onuepo Aéue il braccio di Maina,
natpida avT®OV TV Maviatdv, and toug omoiovg ot Pdcot Ba propovoav va aviAicouv
peydao 6perog. Tlpdxettan yio evolapépov £Bvoc, dGov apopd v kataymyn, To 0appog

TOV KO TNV ay@mn Tov yia tnv eAevbepia.

17. Zel. 93

O KeeaMkOG EOPOG, MOV OTO TOVPKIKO AEYETOL YOPATGL, €ivol 0 TO YEVIKOG (OPOG,
emParireton otovg EAAnveg, Toug EBpaiovg kat toug Appéviovg vankdovs. Avtodg o eopog
amOTEAEL Y100 TOVG KOTOIKOVG TOV TOV AodidovV £va £100¢ TamEivmONS, KOOMG VTTOINAMVEL

éva kabeotmg dovleing. Kdbe wdrokog mov mAnpovel yapdtotl Bempeitor okAdfog Kot
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avTipetoniletor o¢ t€to10g amd Tovg MovcovAudvovc. H ev Adym @opordynon dev Ba
ouviotovoe ovbalpecio, OAAL HETOTPATNKE £TOL Gy — o1yd, omd TLPAVVOLS TTOV
voikialov HEPOC TV EG0IMUATOV aVTOV G€ GAAOVG Kol Omd €Keivovg mov, cuyvd,
VIOYPE®VAV TO 1010 TPOc®TO Vo, TANPOVEL dVo Qopéc. 'Evag 'EAAnvac moté dev Pyaivet
€€ Olym¢ va kKpatd Thvw Tov To EE0PANTIPLO TOL — OKOUA KL OV KATL TETO10, GLYVA, OEV
amoteAel TOPA UL OVETAPKT TPOPOANEN amévovTlL 0TV EMITHOELN d1dBEoN apTaYNG TOV

EICTIPOKTOPOV.

iii. Xyolaopog — avaiven — cuunepaopoTo

H ypnon tov embétov grec ocvpPaiver oe dvo mepimtwoelg (12a, 13), eved tov
avtiotoyov ebvovopkod oe 12 [3b+c, 4c, 7b+c+d, 8, 12a, 13, 14, 15a, 17]. O
yemypapikog 6pog Grece gupaviletoan og 7 mapabépata [1, 2a+b+c, 6a+b, 12a]. e avtd
dwpaiverar 6Tt 0 GLYYPOEENG avTIAAUPAVETOL GOV (o O EVPEIN YEOYPUPIKT EVOTNTA
mv «EALGSa», mépav Tov Mopéme, Opmg péca amd to keipevo dev devkpviovior Ta
YEQYPOAPIKA OpLol, TOL O 010G EVOEYXOUEVMS £0ETE Y10 TOV YEOYPUPIKO TPOGOIOPIGUO TG
«EMGO0G». O 6pog YpNOLOTOLEITAL PUE YOPOYPOVIKES KOl IGTOPIKEG TPOEKTAGELS, EVIOTE
Kot pe a&lohoyikd ototyeia meptypaeng (2C, OTOV AVOPEPETOL GTNV «OIKTP KOTAGTACT
g «EALGO0G»). Duoikd Bewpel Tunpa g «EALGSac» Tov Mopid kot tovg Mavidres.

Emyyepel ko avtdc, dmmg kot GAAol TepmynTég, T CLYKPIoT — GUVOEST UE TNV
apyoadmra oe 10 meputooelg [1, 2a, 3b+c, 5a+b, 6a+h, 7at+b], 6mov avagépeton otig
OVOUOOTEG TEPLOYES TNG opyodTTog (o€ avtiBeon pe tn ovyypovn epnuwomn) (1),
npofaivel og Emavo TOv OPY0ioV EAANVIKOU KOGHOU KOl OVTOVOKANGTIKE TOV LETOPEPEL
oToVg oVOyypovoug ‘EAAnves, eupécmC LTOONAMVOVTOS TNV KOT' 0oVTOV 10TOPIKN TOLG
ovvéyewn (2a, 3b), avoaeépoviag pHOMoTo OTL «ae oAdkAnpn v Elidda Oo émpeme vo
amodideTar omo oLa to. EBvy o id10¢ aefaouoc», cuvoéel To apyaio mapelBov e to Tapdv
LSO amd TNV TPOSTAOELN VAL AVIYVEVGEL KA|POVOULKE YOPOKTNPLOTIKE GTOVS GVYYPOVOLS
"EMnveg (3b, 3c¢), evd ota mapad. 4d, 5a, 5b yivetar odvdeon pe 1o Pulavivod mapehbov
TOV KOTOIK®V TNG MEPLOYNG, TO Omoio yopakTnpiletor AANVIKO, EVIACGOVTIAS TO £TO1
opyavikd kot ovtod (to Pulavtivo mapeAbov) oto 1oTopkd cuvexés v EAAvov, 6mwg 1o
avtihopBdavetor o I'covgié. Katd Pdon Bewpetl m Pulavtivi] avtokpatopio «EAAVIKNT»
QLTOKPATOPIOY, TOLG GVYYXPOVOLS KATOIKOVS amoyovous Tov Puloaviivaov EAMvov KA.,

mOavoTaTo EMNPEACUEVOG OO OIMAMUOTIKG Keipeva, OAAG Kot €0KEC €KOOCELS Kot
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EYKUKAOTTOOIKA AeiKA TOL uacaiwva53, OTO. OTOlo. O POUOIOS OVTOKPATOPOS TNG
Kovotavtivoomoing exaieito amd tovg dutikovg Rex Graecorum®*. 1o 6a mioteveL Ot oL
obOyypovol ‘EAANVEC Umopovv va Holdoovy 6ToVG TPOYOVOLS Tovg, 6to 6b amoxadel Tovg
Mavidteg amoyovovg tov apyaiov Emaptiatdv, evd oto 7b, Bswpel o1t udévo avtoi (ot
Movidteg) dwkaovvtar (Ao0yw yevvaudtroc) va amokaiovvtor «EAAnveo». T ) d¢
obykplon — ovvdeon ue v apyaio. EALGda ypnopwonolel tov 6po modern (coyypovn —
apyaio EAAGOa, 2a).

[IpoPaivel og Betikovg a&loloyikovg yapaktnpiopovs ota mapadépota [2a, 3b,
4c+d, 67a, 7atb, 16], ota omoia Bavudaler tovg cvyypovoug EAlnveg yia tov Egonkoud
TOUG Ko TV améybeio. mov oeiyvovv mpog tovg Tolpkrovs emi 4 ouddveg, emovel TOLG
TPoyOdvovg Tovg, Bewpel 6Tl oL VOO £6vn TMpémel va. oTaBovV apwyol Kot delyvel
eEVOlPEPOV Yoo TIG ovvOnkeg Owafimong tovg. Idwaitepn eppovr] €MOEIKVOEL UE TNV
nepintowon Tov Moviatov (7ath, 16), tovg omoiovg yopoktnpilel «evdiapépov £0vocy,
toug Bewpel anevbeiog amoydvous Tov Apyoimv EZTapTioTdv Kot Tov Avkovpyov (eivor
TPOGOVIG 1 E€MOpacN TOL TVEVUATOG NG Avoyévvnong, Tov AldQ®OTIGHOV, TOV
Popoavtiopot, tov Kiaowiopod, ot okéyn tov 'kovpi, o omoiog mpoomabel va
OVOKOADWEL GLUVOEGLOVG LE TNV 10eaT] apyodtnTa pe kébe tpomo) Ko e&aipel To BAppog
TOVG KO TV aydnm yio tnv erevbepio.

ApvNTIKOVG YOpOKTNPIoUOVG dlaTuTtdvel o€ 6 eputtmoelg [3b+c, 4a, Sa+b, 8a].
YyoAdler v amOAvTn €PNUMOTN TOL TOTiOL, TNV Tameivwon TV «EAMvovy, v
aYPLOTNTA TOVG, TOV «EEMEGO» TOVG, OEV GLYYMPEL TNV «EVTEAELA» TOVG OVTE TO YEYOVOS
OTL EMETPEYAV GTOVG EAVTOVG TOVG, TOPITL EAinves, TETO0V EEMEGUO KOl GTNAITEVEL TNV
«OYPEOTNTA» TOLG Kol TN «OeMay Tovg (Tapd ta dukoorloynuéva aitio kot avutdv, to
omoia, OuwG, mpoomepvael). Qotdco, oto mapdd. 8a, TIg WG Gdvwbev Katnyopieg Tig
OkaloAoyel v TOAAOLG, AOY® TV GUVONK®OV LTOTEAENS GTO 0B®UOVIKO KpATtog (Tig
omoieg avOQEPEL e TOAD HEAOVO YPOUOTO, TOPUKIWVNUEVOS, 16MG, amd TIG EYYEVEIS

OPLEVTAMGTIKEG TOV TACELS).

% B kat Cyclopaedia: or an Universal Dictionary of arts and sciences.[...] (E. Chambers, 1741), 6m. map.:
Mupo Heteriarch: Hetaeriarcha, in antiquity, an officer in the Greek Empire /.../

Eivor yvoot) 1 dapdyn tov 300 ouTokpaTopldV Yio To TPMTEIN TOV popoikov imperium. Amo tig 25
Aegkepppiov tov 800 p.X. mayiwdnke n ocvvimapén 600 avtokpatopikdv Opdvev (Ayia Popoikn
Avtokpatopio tov Tepuavikod 'E6vovg — Avatodkny Popoiky Avtokpatopio). Zto mAaicio Tov
COUTAOUOTIKOV» TOAELOV KOl TNG HAYNG TOV EVIVTIOGE®V, OTNV ETioNUN 0AANAOYpOapia, OAAL KOl GE
moMTikd Kkeipevo tov Meooiova, ToAEG @opéc emheydtav o tithog Rex Graecorum, ywo tov
OLTOKPATOPA TNG AVOTOANG, OVIAMVTOG EPECUO. amd TG EMANVOQ®VES TANOBLOUIOKES OUAOES TNG
QVTOKPOTOPIOG, LELDVOVTAS £TGL TO TOATIKO €VPOG TOV TITAOVL €V GYEGEL LUE TOV YEPLOVO OLTOKPATOPO.
KOl LETATPETOVTAG TEXVNEVTAOG TOV POUOI0 0vTOKpATopa TG Avatodng o€ amAd «Baagilid twv EALfvavy.
[MBavotota avt) M TPOKTIKY €ANPEéNcE TOAAODG TEPMYNTEG OTN GLVEXELD VO EVOOUATAOGOLV TO
Bolavtivo kpdtog 6T0 EAANVIKO 16TOPIKO GUVEYEG.
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Yrapyer cogpng e0votikdc daympiopdc minbuvopokoy opddmv [4b+c+d, 5b, 6b,
7a, 8b, 11, 12a, 13, 14, 15a+b, 16, 17] pe avagopég dlakpithg TePLYpaPng oTo £0vavia
— Mhotkd Ttinbvopuodv Eilnves, Tovpkor, Mavidteg, AAPavoi, Movoovludvor. 1o 4b
ovykpivel Toug EAAnveg kat tovg Tobpkovg yia va kataAnEel ot Statvmmon 0Tt «Eda, ta
mavta yawpilovy ta ovo EBvy: Bpnokeio, Ny, é0a, oia cvykpodovioi, oia allnioudyovrar
aoiokormo. 11’ owtd ko1 amd exeivy v emoyn o1 mPoomaleiés tovg vo. fyovv omo v
oovieio vrplov avyVOTEPES KO TEPITTOTEPES. AVTO VIO vITOYPEWUEVOS VO TO JLaKnPOE®
ATEVOVTI OTNV TEPLPPOVHTH TOV TOVS OELYVOLY KL THV OTOL0. TOPOAIYO VO GOUUEPIOTOD KI
ey o i01ogy. 1o mopdd. 7d o T'koveié yapoktnpiler tovg EAAnveg «€0vocy [...o Bdvarog
eKato yiAiadwv EAnvov, eva oloxinpo to éBvog Piwae tov ueyoivtepo pofo mov eiye
a1o0ovOei TOTE OmEVOVTL GTO OPYAVO TOV TIUWPEL TOVS OKAGHOVG.].

Y10 12a avagépeton oe [ allovg Zravpopopovg, Ievovarsg, Everoig, Tovpkoug,
lomovoig, OBwuovoic (Yo T d1doyN KoTaKINTOV 6Tov Mopid). To evdlapépov ototyeio
etvar 611 péca oty 1d10 Tapdypapo Tov TAPUBEUATOS, OVAPEPOVTOL MG LGOIVVALES KOl
opodroyeg moMtTikéG opadec ot Tovpkot kar or OBwuavoi [0 Mopolivi tyv Cavarnpe omo
tovg Tovprovg yia va Cavomepdoer téAog oo yépio twv Obwuovaov]. Ibavotata o
I'covpié ot okéyn tov avtikapuPdvetar Tovg dV0 aVTOVG OPOVE G EVOAAAKTIKOVG,
GLUVAOVULLOLG Kol IGOOVVOLOVGS, 1) e TO ToUpKovS EVVOEL TOVG GTPOTIDTEG LOVGOVAUAVOVG
N vaNKoovs, evd e T0 Ofwuavoi avoeépetol kKuping oe Bépata dtoiknong. Onwconmote
o {nripoto ovtd yprlovv mEpatEP® dlevpevvnong. Xto mopdb. S5b avaeépetor oe
ElAnves vmooovimuévovg oe poveoviuavong. Tlpokdmter Aoyucd 01t gvvoel ¥ploTiavovg
(EAMveg xupiog — eAAnvoewvoug) yuo. va cuumAnpmbel to avtifetikd (edyog pe tovg
Movaooviudvovs. Awkpitny avoaeopd oe GAlec eBvaovouikés ovopacieg éyovpe oto 13
(Padaoot, Zxlafodvor, Maviazeg), oto 15 (Movcsoviudvol) kot oto 17 (Elinves, Efpaior
Kot Apuévior, mOL TANPOVOLY TOV KEPAAKSO @Opo). Edikd otov topéa g BpnokevTiKkng
TOOTIONG HE €OVIKG — TOMTIKA YOPOKTNPLOTIKG, EYOVUE avopopés ota mopadiuata [4b,
5b, 15c, 17]. H Opnokeio otékeTon ¢ dloy®PIOTIKO TOMTIKO gumodio yio ‘EAAnveg kot
Tovpkovg (4b), ot KEAANveS» £yvav «okAdPotl Tmv povcovApdavavy (5b), émov yia GAAn
[ opa £YOVUE W0 EVVOLOAOYIKE ETEPOELDN| OITVLTIN, KATO TNV OToiol 0 TOMTIKOG Opog
«KEAMnveg» ovumiéketonr oe eviaio onupacloloyikd Cevyog pe tov Opnokevtikd 6po
«MovcovApdvoL (HE EUUEST] GLVVTTOONAMGT] TNG YPLOTIOVIKNG O10TNTOS GLAANPONY TV
«EAMVOVY), otnAttevetor o OpnokevTikdg @avaTicidg Kot ooAldleTon 1 ONUOCIOVOIKY
«odwcion, pe v emPoAn €BIKOV QOP®V GTOLS U HovcovApdvovg (17). Ztoryeia

amoypaeng mAnbvouov éxovue ota mapad. 8b, 7b, 12a, 6mov AVOPEPOVTOL UE YEVIKEG
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npooceyyioels ov EAlnves tov Mopia, ov Movidtes tov Tadyetov Kol M eAinvikn mwoin
(Kopmwn).

Eivar o T'wov@ié 1d1ontépmg kowotikdc pe tovg Tovpkovg kot 10 0Bmpovikd
ocvoua dtoiknong, 0nmg eaivetol o€ apketd tapadépata [2¢, 3a+b, 4c+d, 8a, 10b, 15c,
16, 17], xupiwg kpivovtog ovoTnpd Kot LE KOTYOPNUATIKO TPOTO TNV KAKOOL0IKNOo™ Kot
T1Ig owbapecieg ™ efovoiag, &v OYECGEL UE TOLG EAMNVIKOVG — EAANVOQMOVOLG —
YPLOTIOVIKOVG TANOVOHOVG. ATToKOpOQOUL VTGV 1) avapopd 6to Ttapdd. 3b: Ilog va
PAémovue diyws ayavarxtnon tov niibio Movooviudvo, atnpiyuévo ato. epeimio ts AOnvog
N e 2maptys, va emPOALEL aveVOYANTOS TOV POPO THS 00VAELAS TE TOTOVS, OOV 00ONKOY
TO001 QYDVES, KaTC, T0 Tapellov, amévavt atny topavvia. Avto givor mold 1ayvpo yio vo 1o
TPOTTEPCOELS 0O1GPOPOG.

[ToAd evdwpépovca glvar n mpdtacn Tov ['koveiE Yo amddoon TOATIKNG
avtovopiog otov Mopid (8b, 9), Tpdtact, mov T Oewpel @ikt Ko pe TOAEG EATIdES
emrvyiog, Kabog Bempel dedopévn Kot 1 cvvdpoun g Evpomng. Qotdco, avth n
TPOTOOT) EPUNVELETAL TANPWOS Kot S10pTIoTIKE ota mapadépata 10 ko 11, ota omoia pe
Aemtopépeteg extiBetar 10 MOMTIKO — ye®oTpaTNyKd OKEMTIKO Tov ['KOoveiE ywo v
egummpémon TV  YEOTMOMTIKOV oxedloopu®v g matpidag tov, ¢ [aAlioc.
[Teprypdpovtar ta 0péAn mov evoegyopévog Ba amokdle n Todria, edv 1OpvoTOAYV EVva
aveEdptnto kpdtoc otov Mopid. Me avtd ta dedopéva mov o id1o¢ mapabétet, eival
doKun 1 vrdheon OTL PEPOS TOV TOAMTIKMOV TOV TPOTAGE®V KOl TNG Katotefeiuévng
TOMTIKTG — 10€0A0YiG, €v oYécel mhvta pe Toug « EAAnveg», mbavotato vroyopeveTon

amo to cupeépovta g I'adAiag otnv evpHTepn mEPLOYN).

I Beaujour Felix (1796 — 97)

i. Bloypaguko snpeiopo

Yripée T'arog dimhmpdtng Tov 19” aidva. Yanpémoe, ektog tov ALV, ©¢
npéoPne tov NamoAéovta otig H.ILA. T'evvnOnke otig 28 Agkepfpiov 1765 omv Kardg
(Callas) g Bap (Var). Zmovdace oto [avemompio g [poPnyxiog, Aix-Marseille, kot
o10 [lapict ko pnrke ot dSmAopotikn vanpecio. Yanpémoe 1o 1790 og ypappatéog g
arootoAng tov Aovka Kaph Téoviop oto Movayo kot to 1791 touv @petdepikov A' ot

Apéoon. Ao to 1787 wg 10 1797 firav T'evikog TIpdEevoc ot Oeocorovikn. To 1799
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dopiomke eknpocwnog tov 'ovotdfov A' g Zoundiag ot Ztoxyoiun. To 1800
ovvoédnke pe tov Emmanuel Joseph Sieyes oto Ilapict ko dopiotnke I'pappatéag ot
apyotepa [Ipdedpog tov Tribunat. Ta emdpeva ypdvia dtopictnke amd Tov Namoréovta g
YEVIKOC TANPEEOVGI0G OTNV AUEPIKT LLE OTOGTOAN TNV glompaln TV ypedv Tov Me&ikov
nmpoc ™ [oAra. Eméotpeye ot T'oddio 1o 1814 wor tyumbnke pe to petdAAiio tov
Taypatog tng Twung. O Charles-Maurice de Talleyrand-Périgord tov améoteile to 1816 mg
vevikd Tpo&evo otn Zpvpvn. Tyunonke kot pe to petdAiio tov Taypotog tov Iepov Tagpov
tov Incov. Metd amd T XOvodo g Biévvng, to 1815, dopioke to 1817 Tevikdg
otevBuvtng g INoAMag otnv Avatodr). Xvvéyioe oe d1dpopa vynAd aSiopata. ‘Eyve
péAOg TG Akadnpiog NOOV Kol TOMTIKOV EMGTNUOV, evd €va Bpapeio owovopiog
ovoudotnke mpog Tipny tov. AneBince v 1" Iovdiov 1836 oto Iapict. O Mrwlodp
dwkpinke ¢ apBpoypdeoc owovoutkoy mepleyopévov. EEEdmoe emavellnupéva Tig
eumopkég cuvnkeg otnv EALGda ko Oeocoarovikn. Ta dpbpa Tov dnpocievnkav ot

Baipdpn.

ii. MHapaBépoto

A
VIEW
OF THE

COMMERCE
OF

GREECE

FORMED AFTER AN ANNUAL AVERAGE,
FROM 1787 TO 1997.
BY
FELIX BEAUJOUR,
EX-CONSUL IN GREECE

TRANSLATED FROM THE FRENCH
BY
THOMAS HARTWELL HORNE.
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LONDON:
PRINTED BY H. L. GALABIN,
INGRAM-COURT, FENCHURCH-STREET,

FOR JAMES WALLIS, NO. 46, PATERNOSTER-ROW.

1800.

1. Page 140

[a] The first grapes of Corinth that appeared at Marseilles and the other great marts of
Europe were brought there, towards the commencement of the last century, from the road
of Corinth, and for that reason were called Corinthian grapes.

[b] Is the Corinthian the common grape degenerated, or, if you please, ameliorated and
brought to perfection by being cultivated, or does it constitute a distinct species? This is a
circumstance which my endeavours have not yet permitted me to ascertain. What | know
is, that this kind of fruit is not indigenous in the Morea. No writer before the seventeenth
century has mentioned it; and it appears, from the researches which | have made, both in

Greece and in the lonian isles, that the Corinthian grape arrived from Naxia, in the Morea,

2. Page 141
towards the year 1580.

3. Page 147

[a] The practice of provining, which consists in interring an old vine-stock with its finest
shoots, in order that it may grow young again in the bosom of the earth, is not known, and
will never be adopted. As soon as a field is laid out into a vineyard-plot, the plough enters
it no more; all the operations are performed with the hoe.*

[b] *The Greeks are unacquainted with the use of the spear: the hoe is made use of for

every operation.
4. Page 150

After the looping, and pruning of the needless buds, the vine is here put in perches. That

operation is performed by bowing down the shoot, and by attaching it, thus bent, to the
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vine-prop; but, in the greater part of the vineyard of Greece, the vines are suffered to

creep, unrestrained, upon the ground, and to make use of each other for a support.

lii. XyolMaopoc — av@iven — GUPTEPACHATA

Av ka1l empdkelto yio €vo Keipevo pe Kabopd EUTOPIKO-OIKOVOIIKO OT0YPIOIKO
TPOCAVATOACHO, ®GTOGO Ppénkay KATolol EAIYIOTOL TOTOL OVOPOPIKH LE TO EAANVIKO
ototyeio g Avtokpatopiag otnv I[lehondvvnco kat Tov Tpdmo oL T0 avtilopuPovotay o
Mnwlovp. Zvykekpiéva, ypnoiponolel g ebvovouikd tov O6po Greek (3b), apa
amodéyetal TNV TOMTIKN Vmopén €viog Tov ofwpavikod KpATovg oG TANOLGHLOKNG
opadag pe tétol ovopaoio, eved ota mapad. 1b ko 4 avagépetar ot ye®ypapikn
vrootacn tov 0pov Greece. EE avtdv cuvdyston 10 cuumépacpo 0Tt Katd tov Mawlovp
N «EALGdo» exteivetan ko extdg g [ehomovvnoov (Mopémg), Yeyovog Tov KaTadetkvieL
Kot 0 Tithog Tov ToviLaTog Tov Mrmwlobp, 0 0moiog avaeépetat 6To eunoplo otnv EAAGoa
Kol Oyt poévo otov Mopid, evd B€tel ektOg TG Yeypapikng «EALGdac» ta lovia vnoud,
Otav o GLVOEEL GTO TAPATAKTIKO GLVAKTIKO oyfua tov opad. 1b: both in Greece and in
the lonian isles, dwywpilovtdg ta £tol TANP®S, YEWYPOUPIKA KoLl TOAITIKG TOLAGYIGTOV
amd v veorowmn kodovuevn «EAAGOa». Mia mbavr epunveio eivar 6t ta Io6via vnoud
puéxpt to 1797 frav €dagpog g Bevetiag, evod petd v xoatdivon g ainvotdng,
YOAMKO €00(p0C (LG EVOLUPEPEL GLYYPOVIKG 1 YPOVIKN OTIYUN TNG MEPUYNTIKNG
KOTOYPOONG KOl TO YEQYPAPIKA — YEOTOATIKA dedopéva mov veiotavto). "Apa, pe TovV
YE@YPAPIKO Opo «EAAAOO», £vOEYOUEVMG aVOQEPETAL GTOV KUPIOG €ALAOIKO YDPO LE
EMMVOPOVOLG Kol AAAOLG TANOBLGHOVG, oL amoteAel mOAMTIKO TuNuo (emapyio) ™G
Ofopoavikng Avtokpatopiag. Ov minpogopieg avtég amoktovv Wwitepn oéio, kabmg
npoépyovtal omd £vo ONUOGIOVOUIKO — EUTOPIKOV YOPOKTNPO Keievo, pe €viova

YOPOKTNPLOTIKA OTOYPAPIKOV OEATIOV.

m. Stephanopoli Dimo et Nicolo (1797 — 98)

i. Bloypaguko snpeiopo

O poviatikng xataywyng Kopowkavog aétopatikdg tov mmkov, Botavordyog Kot

@vo1odipng Dimo Stephanopoli (1749-1821) yevvnOnke otnv Kopoiwkn kot tébave, oyedov
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ToEAOC, oto [lapiot. Q¢ Botavordyoc avakdivye 1o edpuvBoyopto. Hrav amdyovog tov
terevtaiov 'EAAnva avtokpdtopa g Avtokpatopiog tg Tpamelovvrog kai, OTov avtd
avayvopiotke and tov Aovdofiko IXT’, mpocébece oto emibetd TO0L TO OvOUO TV
Kopvnvov (Démétrius Stephanopoli de Comnéne).

Xe nukio gfdounvta etV emoképtnke v ‘Hrepo kot t Mdavn, cuvodevopevog
amd Tov eikocdypovo aveyld tov, Nicolo. H exionun exdoyn yia to ta&idt ntav 1 GuALoYN
OBoddooiwv Potdvov, 0AAL O TPAYUOTIKOG OKOTOG TOVS NTOV VO GUYKEVIPAOGOLV, Y10
Aoyaproopd tov NamoAéovtog Bovamdptn, mAnpogopies yio Tig moMtikég da0éoelc Tmv
KOTOTKOV.

Metd v e€moTpoen TOvg GLVETAENY VTOUVIALOTO LE TIG TOPATNPNOES KOl TIG
EVIVTIOGELS TOVG. X avutd Paciotnke apydtepa o kabnyntg tov Ipuvtaveiov Antoine
Sérieys, yio va d®cel 610 €VPL KOWO TO YPoviKd Tov Taldoy tove. Extoc amd Tig
IGTOPIKEG KOl TTPAYLLOTOAOYIKEG TANPOPOPIES, OvVaVTIPPNTO ONUOVTIKES, KLPIOS Yo TNV
TPOEMAVACTOTIKY] Mdvn, 10 £€pyo mapovotdlel eEapeTikd evOLPEPOV, VOOAOYIKO Kot
apnynuatikd. Kvkiogpodpnoav tavtdypove d0Vo mavopoldtunes k060l 6o Aovdivo Kot

1o [Tapiot.

ii. HapaOépota

1. XeA. 125

[a] MoMg onkdOnKav, N TPOTN SOVAEWW TOV PENT HTOV Vo GVOiEEL TO YPAUMOL TOV
Bovanrdpt. Hrav ota yoAlwkd kot Eypage:

«O apyotpatnyog ™¢ otpatidc g Itaiiag mpog Tov apynyd tov erevBepov Aol g
Mavnc.

[ToAitn,

EloBaamo v T € p vy € 6 TN éva yphupa, oto onoio ekppdlate v emboupia vo yivete
ypnoog ot IoAlkn Anpokpartio, VTOOEXOUEVOS TO GKAPN TNG 0TA MUAVia Gog. OEA®
va moted® Ot Bo Kpatnoete Tov A0yo cag pe Ketvn v miotn mov topldlel 6”7 évav
amoyovo tov Xmoptiatdv. H Toddikn Anupokpatio dev Ba @oavel aydpiom €vavit tov
¢€0vouc cac. Oco yua péva, Ba dexBd evyapiotwg dmotov Ba *pbel va pe Ppel ek pépovg cag
Kol 0gv ghyoual Timota TOG0 TOAD, 0G0 TO Vo, d® v Pactievel 1 apuovia avipeso ota
d00 £€0vn mov ayomovv 1060 TOAD TV eAevBepia. Log GLVIGT® TOVE EMPEPOVIES VTNV TNV
EMGTOA OV €lvan EMioNG AMOYOVOL ZTAPTIUTAOV. AV OV £KAVOV MG TO TOPU LEYAAL £PYQL,

etvar emedn dev Ppébniav oe Eva peydro otifo.
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XoPETIGHOVG Kol adEAPOGHVN.
Yrnoypapr: Bovamdptnoy.
[b] 1. Aev &iye ma v 1010 TA TOL UMTEN, OTTMOG TO EIMOUE TO TPV, AALD SLATNPOVGE TO

ovopa otovg Mavidreg.

2. Xeh. 138

O1 Kdto1KOol TOV €6MTEPIKOV TOL M 0 p 1 & Tov dev mepipevay 610Aov d enibeon 1060
anpoPArentn, Ko ovte NEepav Kav yo v amdfacn twv Poowv, 6viag ol mepiocdTepol
domhot, 0gv UTOPEGV Vo, TPOTAEOVY Kappld aviiotaon kot Maviomkayv. Ot fapPapot dev
oefaoctkay ovte Tov oiko tov Kvpiov. Tnv dpa mov évag tepoknpukag pilovce oe pa
ExiAnoio 6mov elye cvykevipmoel moAlovg akpoates, ot TovpkaiPavol katapdavovv. Ot
AKPOUTES, O 1EPOKNPLKAG, OAOL 6QALoVTal, EKTOG 0o TEVTE avOp®OTOVS. AT’ TN GPayn dev
YAOTooe Tapd évag pikpog apdudg EXvev, mov siyav tov kapd vo pTopKEapovy Kot va.
Kata@vyovv ota [6via vnold 1 va tdve oe opewvd ywpid, 6mov ot Tovpkot dev TtOAUNGOV

VO TOLG YTUTGOLV.

3. Zel. 141

[a] Aev vrapyel apeiBoria 6tL, av 0 GTPATNYOS TTVPOE S101IKOVGE TOV POVGIKO GTPUTO,
n EALGOa Ba anelevBepmvotav, aldd o OpAd@ 00TE GKEPTOTOV KOV VO ATEAEVOEPDGEL
TOVG KATOlKOVG NG amo TN okAdPid. Movadikdg okomdg Tov NTaV Vo TOVG KAVEL val
ondldcovy T Aevutepd M UAAAOV va TOLG BuCAcEL Yl TNV EKTANPOOY TOV
petayevéotepwv okom®v Tov. Oco ywo v ekotpotein tov 6tov Mo p 1 d, €xel
amodeytel OtL dev Vv ékave mapd Yo va eéamatost v OBopoavikn [ToAn, v va whet
petd va ewoParetomv Kpipai ol ko va yivet k0plog Mg M a U p n ¢ Bdhaccac. Na
10 €éAeya; Ot id1o1 o1 Tovpkot £d€1&av 67 aVTOV TOV TOAENO TEPIGGHTEPT) VIOUTPOGHVI KOt
TydTTa amévovtt otovg EAAnvec, amd toug atpatnyovg g Awatepivng. Kt and m o
KL oo TV GAAN TAELPA, ot kKaAvTepOl vautes NTav 'EAnves. ‘Eva eAAnvikd okdeoc, oty
vanpecio tov Tovpkwv, éowce ™ {on Tov Kometdv Xaocdv macd, Tov giye amoTuYEL
0éhovtag va @Oyel. O Kamovddv macdg dev E€yace moté auty v wPA&n
YEVWALOQPOOHVNG. Xg EVOEIEN EVYVOUOGUVNG YU 0LTH TNV EKOOVAEVOT|, TPOCTATEYE TOVG
"EMAnveg oe OAeg TIg TepioTdoets, v o kametaviog [avayidmg A A e {6 mo v A o ¢, mov
éxaye tov oBopavikd 6toho oto O & & & o B, mébave 1€ocepeg pépeg petd amo Pioto

. 2
0dvaro.
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[b] 1. [H Kpaia, énwg kot 6l oyeddv ta mapdiio e N. Pociac otn Mavpn Bdlaocoa,
Nrav VO TOLVPKIKT KaToyn].

[c] 2. [H éxbeon g Oprmeikng ekotpateiag oto Atyaio ko tov Mopid, (1768—1774)
nov Badet €d® 0 cvvtdkng Tov OdoUTOPIKOV TV XTEPUVOTOAL 6T0 oTOUA TOV TloveT -
umén I'pnyopdxn, témg nyepova g Mdavng, sivar 1otopikd akpipng ko dtovOileTon amo
dikaeg kpioelg yo mpdcmna kol mpdyuata. O avayvdotne mov Ba nbeke meprocdTepa
YOp® amo To yeyovota, ag avatpégel otn peAétn tov pokapitn kabnynt Iloavtein
Kovtoyidvwn «Ot EMnvec xotd tov mpotov emt Awotepivng B' Pwocotovprikdv
noAepovy, ABnvar 1903, mov amotehel 0,11 KAADTEPO £YEL YPOPEL QIO TNV 1GTOPLOYPOPio

pog yopw oto 0éual.

4, Xe). 144

[a] TTpokorovue v ayprotnta g [TVANG, odrd dev pog Agimel  avnovyia. PoPovpocte
IO 1 cvvagbeico €pnNvN AVALEGH GE VO JVVAUELS, TOV NTOV OC TAOPO OVTITOAES,
povipomofel. Kot pimmg katodnovv va cuvadyovv pior emBETIKY] KOl OVVTIKN
ovppayio kotd g FaAriag 1, yio va 1o modue KoAvtepa, Katd g erevbepiog, apov
Bewpovv ™ FodAia cav v o Bavacyn €xBpd tovg. Av cvvacrilovtol ot Aaoi Yo va
avaTpEYoLV ToVG BpOVoLS, TL TPEMEL VO TEPIUEVEL KAVEIG OO TOLG KOPLPAIOVS OLVACTES
™G YNG, TOPE EVOV TEPUTMON GLVACTIGUO, TOL Bo TPoaoTicEL To TPOVOULL TOVG; AV TO
YoAAKO AtevBuvtiplo yvopile, Onwg eEls, TNV TOVPKIKY Kot TV pOUGIKT KuBEpvnon, dgv
0o Tovg Edwve Kapd va exteLécovy To oxEdd Tove.t H tpixpoun onpaio 0o kopdtile oe
AMyo otov Mopud kot otnv vroroumn EALGSa, ywpig tnv omoia dev pmopeite va kpotioeTe
ta [ovia vncsuic».2

[b] 1. [Eivor a&roonueimto 6Tt 0 cuvtdkmc o0 O 3 01T 0 p LK 0 U TOV XTEPAVOTOL,
LLE TO TPOYWPNUEVO TOMTIKO - dNUOKPATIKO TOV KPLTNPLo, TPoPAETEL €dM TNV 1dpLON TNG
[epdig Zvppayioag, mov TPAYUATOONKE dEKOTEGTEPU OAOKANPA XPOVIO LETA TV £KOOGT TOL
BipAiov oto [Mapiot (1800)].

[c] 2. [Ka1 €d® emiong mpoPArémet Tig mepunéteieg TV lovimv vnoldv, mov tépacay Katdmy

dradoykd otovg Pdocovg kat tovg Ayylovg].

5. Zeh. 182
OI EIIITPOIIOI growudlovtay va cuveyicovv to Ta&idl Toug 610 €6mTEPIKO TG EALGSAG,
VO TOVE OTIC VIIGOUG X T € TG €¢G Kal'Y O p 0, KOVIWEG otnv ABnva Kot amo kel oToV

apyoio tOmo ™G ATTIKNG. XKOMOG TOVG NTOV VO, TANPOPOPNOOLV Yo TV TOATIKY Kot
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N0 katdotaon tov EAAMvov avtov tov mepoydv. o v emotpoen tovg, Oa
éBprokav ebkoAa 6”7 AVTA TaL VIO EAANVIKA Kopdfia, mov tasdevovv otnqv] 1 o A 1 «
kat tn TFaAAiiao. Avtd ta kopdplo, map’ OtL epumopikd, sivar eEomMopéva Kot

dev aprvouv va ta TAnctdlovv ovte ot Tovpkol ovte o1 BepPepivor.

6. Xeh. 186

A&01 CLVOYOVIGTEG TOV TPOYOVOV TOVG, ot veapoli Mavidteg S1ekdikodv Ty TR va
KAEBovv emdé€ia. TInyaivouv kot kAEPovv ta povTa, T0 Youl Kot dALeG Tpoundeleg TV
YETGVOV TOVG Kol Touvehovionr OMUocto yio TNV a&loohvn Tovs. ZTIG KAOTEG TOVG, OEV
VIApyEL KovEva yépa, koppd Blo: Ba tipmpovviay pe o arovia kotooyovn: EE diiov,
N To eA0EPLA oAt TPOKOAEL Yo TAvVTO, TNV am®AE TG VoAnyns. H veolaio g
M 4 v n ¢, covnbicpévn omo vopic oty aelAokEPSEl Kot T MTOTNTO, Oyvoel Kdbe
eldog ypnuoTIKNG ekpetdAdevons. Aev evOld@EPETOL AP YloL TNV EKTIUNOM TOV

GUUTOAT®V TNG KL TNV OPETY], LOVaOKO OnNcavpd Tmv ehevBépmv avlpdnwv.

7. Zeh. 197

[a] Zxedov Olot o1 emotpoveg otnv Evpdnn £xovv didaytel ta eAAnvikd. Kot keivot mov
oto GAAa €0vn daPalovv Ta EAANVIKG, To dddoKkovYy Kot To. LAoDV, TO KAvOuv TOGO
AavBaopéva, mov évag ‘EAAnvag dev pumopet va katordapet timota. [Ipopépovv ™ yA®ooo
TOV TATEPOV HOG OTWG TN YAOCGO TOV TOTOV TOVG, £TGL TOL OVTN N YA®ood, N TOGO
YAvkeia, N TOGO0 OPUOVIKY Kot 1 TOc0 KaBapn oto otopo cag, yiveror PapPapn kot
TAPAP®Y 6TO GTOUA TV EEVaV .

[b] Ztv mpaypotikdtTa, otig KupidTepeg TOAELG TG EALGSOG Ko oTa vnotd g Aciag, o
oLYXPOTIGUOG pe TOVG MovcovApdvoug ékove vo v1oBeTnBovV TOAAES TovpKIKEG AEEELS,
AVYVOPIGUEVEG oav TETOLEG. AALG pmopel va vrotebel 6TL YAOotpnoe pllikd ot YA®GGo
pog pd yoAdkn AéEn; Kot av vrapyet kdmola avaroyion avapeso 6Tig eKOPACELS TNG
KOWMG EAMVIKNG KO TNG YOAALKNG, OEV elvarl Tpo@avES 0Tt 1 YOAAKN AEEN €xel Yo pila
™G Ud EAANVIKY erloloyikt| AéEn [2]; Tlowdg Ba pmopovoe va

[c] 1. [Evvoei pogavidg v E p o 6 1t o k ] Ipopopd tov EAAViKdV, mov entkpatodoe
101 6° OO TOL EVPOTOATKY TOVETIGTNLLLOL].

[d] 2. [Mmovoud]. Avagépetar otig Kpitikés épevveg yia ) Aaikn EAAnvikn ylaooo.
Axadnpuio I'poppdrov, topog 38.
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8. Zeh. 198

[a] ocvyywphioer tov Bilhovaldv!, évav avbpomo moAd poppouévov &€ GAAov, TOL
tOAunce va wyvprobel 6Tt ot 'EAAnveg emotipoveg ypnoyorolovcay oty EALGda Tpelg
YADOOES, TA apyoict 1| PIAOAOYIKG EAANVIKA, TO, EKKANGLOOTIKA EAANVIKA Kol TV KOWN 1
BdapPapn yudoow, Ayvoodce AoV OTL TOL EKKANGIOGTIKA EAANVIKA OeV €lval AL
TopA 1 EIAOAOYIKY] YAMOOO Kol OTL OTOVG TOMAOEC Kol UAAOTO GTOVLG KAAOYNPOLG
opeidetar 1 SaOAAEN aVTAG TG 010G EAMVIKNG YADGGOS 6€ OAN TG TV Kabapotnta;
Oco v ™ Adikn YADOGG0, apkel vo TV MAGS owoTd Yo vo Bpelg 67 autiyv moAy Alyeg
Slpopég oo TV apyoio.

[b] 1. [Bidovalov Zav — Mratiot (1753-1805). T'dAlog EAMANVIGTAC TOL emickEPONKE TNV
EXMLGSa pe v amoostoAn Zovalik-I'koveié, devog ounplotng Kot iAog Tov ASaUAVTION

Kopan].

9. Zel. 208

H MANH, ocoppovo pe tv mopddoon Tov KoToik®v ovTng g mePloyns, oeeiiel 1o
ovoud g otV eAMVIKN A€y na v 1 a, yuo va ekepaletar 1 (éon pe v omoia 0 Aadg
avtdg Torepovoe Katd Tov Tovpkwv. Avtodg 0 Tdmog, av Kot Yepdtog fpdyovg kot Bouvd,
éxel évav mAnBLGUO capavTamévTe YIAAOWV Tepimov yuymv. YmoAoyilovtarl tplokdcila

eEnvra yopid, and to onoio 1o O 1 TV A 0 €ival TO MO ONUAVTIKO.

10. XeA. 209

Amo Vv mtdon g eEAMVIKNG Avtokpatopiog, ot Mavidteg Bedpnoav to Bappog Gov v
OPETY, TOV TOVG YPEWLOTAV TTEPIGGOTEPO Yo, VO OlapLAAEOLY TNV ghevBepio tovg. Ot
COUOTIKEG OCKNOELG TOVG KAVOLVY eMOEEI0VE Ko | Atdt T popoAiéons. Mn éyovtag ovte
dKaoTnplo, oVTE OIKOCTEG, Tpav TN ovviBelr va céfoviarl o évag tov GAAOV 1 va
naipvouv ekdiknon ot 1010t yio kabe €idog mpocPoine. Na cuyympnoelg i tpocsfoin,
onuaivel 0t eioot delhdg. Na TV TILOPNOELS, ONUAIVEL OTL aVAPELS TOV TOAEUO OVOUECO

0€ OIKOYEVELEC.

11. Zehk. 212

[a] O MANIATEX akolovbobv v ypilotiaviky Opnokeion TG AVOTOMKNG eKKANGiOC,
mov avayvopilet ywoo apynyd g tov moatpdpyn s Kovotavivovmoing. Tnpovv
OYOAOGTIKA TOLG Kovoveg NG ExxkAnciog tovg, mov €yovv @Bdcel ©¢ avtovg ympic

VEOTEPIOCLOVS. BepolV TOV apynyd TS POUAIKNG SKKKnGi(xgl ooV oyloUaTKO €€ autiag
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TOV OAAOYDV OV €I0NyOyE G’ oV TN AoTpeion Ko mwov €kavav oavtn ™ Opnokeia

ayvOPLoTN.
[b] H cvvnfela va minpdvouv oty ekkAncio deKatn 1 GAAN @OpPOAOYia ayvoeiTal 61N

Mévn énog kKo otnv GAAN EALGSO.

12. Zeh. 213

211c EMNVIKEG ekKANGiEg deV VILAPYEL Tapd LOVOV Evas POIOG.

13. Zeh. 218
[a] EKOEXZH I'TA THN KYBEPNHXH THX OOQMANIKHX ITYAHX I'TA TH
SYMIIEPI®OOPA TON TOYPKQN AIIENANTI ZTOYZ EAAHNEXZ KAI TOYX

AAAOYZ AAOYZ

Avapeca OTIG €PEVLVES MOV OMOTEAOVGAV GTOYO TNG OMOGTOANG TOV, O ANUOG
vreddyle axopa TG mAnpoopieg mov Bo £mpeme va MAPEL GYETIKGL LLE TNV TOVLPKIKY|
KLBEPVNON KOl Yo TO TOAMTIKO TVELHO TV EAAM VOV TV vToTaypévav oty 00mpovikn
[ToAn.
[b] Onwc¢ to Eépete, 0 TovAtdvog dev E€pel GAAO vOpo amo T 0EANcT Tov. ApoptoAds
XOPIG aPETES, GKANPOS Ao QOVATIGUO, PIAOO0E0C amo £mapaon, OEAeL va KaoTOKTGEL Ol
ta €0vn g Evponng, mov ta mepuppovel kol ta Oewpel dmota, yio va o vrotdéel o
Aatpeio Ttov Mwdped. M’ avtoig Toug 6Komoig ¥TONoE TOAES opéc ™M M G A T o Ko
mv Képkvpa. Ado epdyuparta, mov tov gunodilovv va mepdoet oty Itoria. Koprog g
TIWNG, TOV ayaBfdv, TG {ong ToV LINKOWMV TOL, TOVG dtaBéTel dnwg £vag Pookdg TO KOTAd
tov. Avotvyio otov Moapuedavd, mov n meplovsio Tov mpokaiei to POOvo tov! TMa va
apmaéel Oha ta ayada Tov, apyilel otéAvovtag vo (ntfoovy to ke@ai tov. Kot kdti mov
0o cag @avel exkmAnktikd givor 6t ot 0101 ou Tovpkoy, gite amo mPOANYM, gite omo
amoPAGK®ON, TEPTOLV KAT® OO TO YTLANUOTO TOV TUPAVVOL, UMV TOAUMVTIOS VO

ToTEYOLV OTL 1] O1aKVBEPYNON TOV ELVaL TVPAVVIKY.

14. Zeh. 220

H npd @povtida twv macddowv gival va palebovv Oncavpovg yio va avERcovy To 6TPa-
TeEOHOTE TOVS KOl va. Yivovtol emipofol 6ToVG YEITOVIKOVE TACAIES, TOV KEPSIGUEVOL A0
tov Belvpn, Ba pumopovoav va tovg yrvmnoovv. ‘Etot givar ondvio va unv kévouvv ot
KuPepvnTeg avtol mOAepo peta&d tovg, £vav TOAEHO TOv B Tov ivor TAVTO O AdOC.

Omndte tovg KatéPet, kavouv katacyéoels. Ot EAAnves mov Ppiockoviar oy gupomaikn
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Tovpkia onkdvovv OAlo t0 Papog tOovS. OO ’tav €VTVYICUEVOL oV UTOpovGAV Vol
eEayopdoovv e ¥puoapt v novyia tovg! ‘Eyovv axduo vo vwogEépovy TV o KoK
petayeipion oyt povayo om’ tnv TAELPE TOL TAGA KOl TMV OPYAVOV TOV, 0AAY Kol O’ TOV

tehevtaio v Tovpkwv. Amévavtt otoug EAAnveg kd0e Tovprog elvar £vag TOpavvoc.

15. Xeh. 221

[a] Eva mieovéktnua mov €xovv oty Tovpkia eivar Ott pmopel va tagldevelg kot va
dwtpé€elg OAN TV avtokpoatopia ywpig dafatiplo Kot Ywpig tov oo va evoyAndeic,
apkel va €xelg pall cov Tig amodeiEelc Tov kepoalkov eopov. O macddec Ponddave tov
TPOcOLYA, ToV BAlovV Vo O0VAEYEL, AALA e TNV eATTION VO eT@eAnBovv o’ T dovAeld
T0V. MOALG PByet amo v eabAimon, 0 TacAS Le Ta XopaTo®patd Tov Tov Eavafovitalet
péosa Kot Tov avaykdletl vo (nmoet aAlob o GAAN dtopovn.

Kdébe Moopebavog motedel, and Adyovg BpnoKeLTIKOV apy®dv, 0Tl £l TO dtKoimpo va
neprppovel OAa Ta £€6vn Kot va Tupavvel wiaitepa tovg ‘EAlnves. Exeivolr an’ avtovg mov
KOTOIKOUV TOL OPEWVE Y®P1d, oo Tov Koupd Tov moAépov twv Pocwv, avripetonilovv ™
pavio tov Tovpkwv €m amo Ta oxvpd.

[b] Zmv K p N tn naypotnta givor axopo peyoaivtepn. Molg évag EAAnvag aonacBel
™ poopedovikr] Opnokeio Kot tov yiveton meprropun}, Tov K6Povv 10 KEQAM amo @Ofo
urog avopéoet apyotepa. Ilaipvovv avty 1 @oPepn mpo@OAasn amo 10TE TOL €Vvag
['éAhog TpodEevog aomdodnke T LOVGOVLALAVIKY AoTpEia Kol TV ATOKNPLEE LOMG YOPLOE

ot ['aArio.

16. Zel. 222

Or Tovpkot dev €govv GAAN pOpemon éktog and 10 Kopdvi. O @avotiopudg tovg dgv
avéyeTot AAAN NOKY Kot aVTO €ival TOV TOILEVTAPEL TNV AVTOKPATOPio TOVS. AV ExovV va
deaydyovv évav moOAepo evavtiov evdg gvpomaikov £6vovg; Tov kdvouv Bpnokevtikn

vrdOeon. Eeonkdvovtal palikd Kot Tive va tebavouy.

17. Zeh. 223

[a] yia va kepdicovv tov ovpavo. H Beocéfeld toug dev tovg Kavel, ®oTOGO, SLOAOV
EVGTACLYVIKOVG.

[b] Kpivete tdpa Oro 6ca vroeépovv ot "EAAnveg tov kaupd TOL TOAEUOVL OO TOLG

Tovprovg mov ToVg Bewpovv cav gxBpodc Tovg. TTowd Taén, mod meBapyio vouilete OTL
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UTOpOoVV Vo KpaTHooLV avtd tao. otpatevpata; H ameBapyio, etvar ainbewa, dev pével

TOVTO ATLLOPNTY.

lii. XyolMaopoc — av@iven — GUPTEPACHATA

Yrdpyovv Mya emiBeta [elinvikog] oto keipevo [3a, 5, 10] ko mepioocdTEpQ
ebvovouka [2, 3a, 5, 7a, 8a, 13a, 14, 15a+b, 17b]. O yewypapikdg 6pog Elldda
enpaviCetat o 6 meputtooel; [3a, 4a, 5, 8a, 11b, 15b], and émov kabicToton cagég 6Tl g
EAJdda vogitar «o Moptdg kot 1 vworomn EALGSa», pall pe to vnold 'Y opa Kot XméToec,
xopic va otevkpviCetor v exiapfaveror kot n Kpnm oe avtd to oynuo. Emiong
avagépetol ouyva n Tovpkia, aAld kol 1 [aidia ko n [radia. Me e€aipeon ™ [oddia, 1
omoio S1oBETEL VTTOPKTY] GLYYPOVIKT TOMTIKY] O1doTtacn, 1 xpnon tov Opov ltalia €xel
KaBapd YE@YPUPIKO TPOGIHOPIGHO, OGOV Oev vogitar to 1797 moMtikdg ydPOG e TETon
ovopaoio Kot pdAlov mepthappdver g 6pog, €vtOg TOL VOMUOTIKOD TOL TAOLGIOVL, TO
GUVOAOD TV KOW®V TOMTIGUK®OV GUVIGTOG®OV TOL TANOBUGHOD TNG 1TOMKNG XEPCOVIGOV,
LE TOV GYNUOTIKO Ye®YPapkd 0po [tatia. [TiBavoTaTa KATL TOPOHO10 GLUUPaivEL KOl LE TN
YPNOM TOL YE®YPOPKOVD Opov Elldda, mov OTOV YPNOUOTOLEITOL IO TOVG TEPUYNTEG,
eumepkAeiel ev GUVOA® TIG TEPLOYEG TOV NKUOCE O apyoiog EAAMNVIKOG TOMTIGUOG TG
Kopiowg EAAGOOG M TIG TEPLOYEC TEPUYNOMNG, TOL GLYYPOVIKA EYOLV EAANVOP®OVOLS
TANOBLGLOVG e Kova £Ba Kot TopadOGELS.

Kat €dd AauPdver ydpa n ovykpion pe v apyoadtnta [1, 6, 7a+b, 8a, 9, 10].
Eexopilovv ot avapopég Yo TV 1IGTOPIKT — QLAETIKT] CUVEXELD TOV PYOimV XTopTILTOV
(=Moviwatav) [1, 6], T YA®GGIKN GUVEXELD Le KPEG ATOKAIGELS amrd TNV opyaic. EAANVIKTY
yhdooo [7ath, 8a, 9], émov Bswpeitan O6t1 01 GVYYpovol 'EAAnveg gival ot mpovoptakoi
YAwooikol gTaipot tng apyoiog YAdooos Kot eEwpailetor — vroPabuileTar n droyn tov
Bu\lovaldv Zov Mratiot, 6tt opndovvion 3 Eexmplotég YAdooes (apyoio Tov Aoyiov,
exkkAnolaotiky Kol Aoixy — papPopn), kaBOTL, KaTd TOV GLYYPOPEN, AVTEG Ol VITOPKTEG
YAWGGIKEC TOIKIMES GLVOEOVTOL KOl OTOOEIKVOOLV TN YAWGGIKT cuvEyetla. Emiong, yivetot
AOYOG YioL TNV «KOWY| VEOEAAVIKI» KOl ETVHOAOYOLVTOL AEEELS KO TOTOVOLO ontd TO
apyaio Ae&loylo (0mwg M AEEN Mdvy < uavialunvig) [9]. Evtdnmoon mpokadel kot M
avaeopd otnv Eiinvikn Avtoxpozopio (10), cuvo€ovtog KoT' oTOV TOV TPOTO IGTOPIK( TO
OVOTOMKO POUIKO KPATOC e TOLG Moavidteg Kot cuVLTOINAMTIKG [ Tovg EAAnvec (PA.

vroonu. 53).
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O Ztepavomol mpofaivouyv oe TANO0G BeTiK®V 0EOAOYIKOV YopoKINPIoHOV [1,
3a, 6, 7a, 9, 10, 17b], otovg omoiovg cvumepthapfdavovior évag Emovog Tov Bovamdptn
v toug EAAnveg, tovg omoiovg Oeswpel dElovg omoydvoug TV ZTOPTIOTOV K.AT.,
EYKOUOOTIKG OYOMO. Y100 TN VOOTOOUVN TOVG, TN YEVVOLOTNTO, TNV TOAEUIKT TOVG
devoTNTa K.4., KOOMOC KOl 1) AOTN Kot 1] GUUTOVOLO TOV GLYPAPEN Yo, T «OKAAPLA» TV
EMnvov. Avayvopilovv og eAnvikn apyn tov Tlavér Mnén I'pnyopdxm, apynyd g
erevBepng Mavnc.

O Aektikdg drywpiopds ebvotikdv dpwv gppavifetor o 11 mepumtoocerg [1, 2, 3a,
4, 5, 7h, 13a+b, 14, 15a, 17b], dwywpilovioc Tov eBvotikd 6po «EAAnvac» amd dAleg
ebvotikég ovopacies. 'Etol égovpe Mavidres (tovg omoiovg o cuyypapéag Bewpel 16o6TIHO
¢0vog pe toug I'addovg, da xepdg Bovardptn [1]), Tovproalfavovgs, Elinves, Tovpkoug,
OOBwuoviky Ilolny (3a) ko ObBwuoviké otolo (7a) [oAAG tovpkiky kvPépvnon, 13a],
Pwooovg, evpwraire  €0vy, Ellnves evpomaixns Tovpxias (14). Tovtiletar 1
povcovApovikry Opnokeia pe tovg Todpkovg kot TV TOVPKIKY YA®GGa, Otav yivetol
avaeopd OTIC «TOVPKIKEG AEEEIG Tov evoopotoOdnkav otn véa eAMNVIKY AOY®
KOLYYPOTICUOD HE TOVG LOVGOLAUAVOVCH, eV 0 TOMTIKOG 0pog Tovpkio QoiveTal vo
avtikadiotd 10 «O0mpavikn avtokpotopion (15a).

Ynrdpyovv avapopéc otn Bpnokeio Kot TIC TOVTICELS LLE TO «EAANVIKO» GTolyElo [2,
11a, 8a, 12, 15a+h, 16]. Ieprypdpovtat ot KATAGTPOPES 0 EKKANGIL KoL 1) EKTELEOT EVOG
EPOKNPLKA, OAAGL KOl TOAADV TOTOV, amd TOLG omoiovg «Aiyol EAAnvecy yAbtwoav [2],
EVOEIKTIKO GTOLEl0 NG TANTIONG €BVOTIKNG KoTOy®myns kot Bpnokevpatog. Xto 1la
avaeépetor Ott ot Movidteg axoAovBovv to dOYHO TG «YPloTlOVIKNG Opnokeing g
Avatolkng Exkincioc», pe mpoegdpyovia tov matpidpyn Kovotaviivoumorewms, evd
duaketvTon Wntépmg exfpkd mpog v ekkAnocio g Poung. H tadvtion eAAnvikdttog
KO YPLOTIOVOGUVIG, COUO®MVA LE TOVG LTEPAVOTOAL, GuVAyeToL Kot amd tao mapod. 15a
(6mov ot povcoviudvol dev céBovtor tovg EAnveg [mg un povoovAipdvouc]) kot 15b
(6mov meprypdpovrat Aemtopépeteg yoo tovg EAAnveg (=dpa yprotiavoic) mov acmdlovrtol
10 IoAdp). Axoun, ototyeio amoypaeng tg VTUPENS EAMANVIKGOV TANBVC UGV VITEPYOLY GTA
napad. 1, 2, 5, 9, 6nov didoviat yevikég mANPoPopieg Yo Tovg Katoikovg g Mdvng, Tov
Mopid, Tov Xnetomv, ¢ Yopag, g ATTIKNG.

Ov avapopég evavtiov twv Tovpkwv, oe oyéon pe tovg EAinveg ko
CLUTEPIPOPE TOV TOVPKIKAOV apydV [6.0. obopavik®dv apy®dv] eivor taitepa EVTOVEG,
eUQaTIKEG Kol moAAEG [2, 13ath, 14, 15a+b, 16, 17atb]. Ov Tobpkol ce avtd To

napabépato, HE OEPE EUPAVIONG, TOPOLGLALOVTAL OTQaYelS, aoefels mPos Ta 1Epa,
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Opnoxevtia ovoTIGUEVOL, XWPIS KOUUIG OPETH, HE ETOPOTN, OTOPAGKWOY, avalynoio,
prloypnuatia, emiforiroviag Popelc popovs koi kotooyéoels otovg EAAnves, dypilot kai
aomioyvor. TIpoxkertar yoo Tovg PoapHTEPOVS YOPAKTNPIGUOVS TTOV TOPOoVSLdlovTol Kot
otovg 14 mepmyntés, poli pe ovtodc Tov ZatwPpravoov, Tov ev pEpEL epunvedovtol and
TO OVTI-HOVOPYIKO HEVOG V0 dednAwpévey omad®v tov NoamoAéovto Bovamdptn kot
ToTOV oTa 10e®ON TG ['oAlikng Eravdotaong [kdtt mov @aiveton Evtovo oto mopdepa
14: ...eivou omdvio vo unv kGvovy o1 KoPEPVITES AVTOT TOAEUO UETOLD TOVG, EVAV TOAEUO TOD
Gbua tov eivor mavio, o Aadg.], 6€ GLVOLOCUO LE TNV OPIEVIOAIGTIKN TPOGEYYIOT| TNG
AvatoAc kot tov OBwpoavikod kpdTovg, mov yopaktnpilel, GAA®GOTE, OKOUN Kol TOLG
YOYPoOTEPOLS 0md avTovg (T.y. Ank, Ntovryovel k.4.). MdAioto, onuovtikn givol n
TOMTIKT] TOMOBETNON YEMTOMTIKNG OVAALGNG TOV KAVEL O GLYYPOQPENS 0TO TTapdl. 4a,
OOV eKEPALETAL O NIMAMUOTIKOG — YEOGTPUTNYIKOS OBOG TG emavactatiknig [adiiag yia
évav gvdeyopevo dumlopotikd aova Pooiag — OBopavikig avtokpatopiag, akoun kot
ywoo pon opovtikn /o embetiky ovppoyio evavtiov tovg [4b], oAld kot M memoibnon
OTPOTNYIKNG TTPOcEYYIoNng OTL ot lovia vnoud, yuoo vo cuveyioel vo €xel Tov EAEYYO 1M
ToaAMio, mpémer va eAéyyer kot v Ilehomovvnco. Me Bdon ovtég TIC OTLTMGELS,
drokpivetor o yeOmMOMTIKOG oyedtocog Tov Bovoardptn kot tng yoAlkng KuPépvnong, n
omoia, TpoPavac, emBuvpovce v mpocdptnon g [ehomovviicov 1 T dnpovpyio vog

KPOTIKOU LOPPAOUOUTOG GTNV TEPLOYT, 00pLPApov NG ['adAiog Kol TV CLUPEPOVTOV TNG.

n. Chateaubriand Francois Rene de (1805)

i. Bloypoguko snpeiopo

O Opavoovd-Qykiot-Pevé, vroxdung vie Zoatounpidy (Frangois-Auguste-René,
vicomte de Chateaubriand, eEednviopévn popon: Zarwppidvoog, 1768-1848), frav
I'dAlog ovyypaeéoc, moMTikdg kot QUAEAANVOG. Bgwpeitor WOPLTAG TOL  YOAAKOD
POLOVTICHOD Kol va amd T LEYOA ovOpaTo NG YOAAMKNG Aoyoteyvioc. ['evvnOnke oto
Yoy Madd ¢ Bpetdvng kou peydhmoe otov owkoyevelnkd mopyo tov Koumovpyk g
dwg meproyng. Ipoepyodtav amd moumdAoio, OAAGL TOPNKUOCUEVY] OPLGTOKPOTIKN
owoyévela. Xmovdace (1777-1783) ota koAréyie g Dol, Rennes kot Dinan, 6mov
dwkpidnke 1WOWONTEPOG, Kot v  TOAavTELOTOV  UETOED TNG  VOUTIKNG KOl NG

EKKANGLOOTIKNG otadlodpopiog, yiveror avBvmoloyxaydc otn epovpd tov Koumpoai to
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1786. To 1788, Aoyayog mAéov, Bpioketon oto [Tapict, 6TOV GUVOVAGTPEPETAL GVYYPOPELG
NG EMOYNG Kot SNUOGIEVEL TOVG TPMOTOVE TOL oTiyovg oto Almanach des Muses.

Katatdooetor otov o1patd tov mpiykinwv (€migrés) kot TOAEUN EVOVTIOV TNG
FoAMikng Emoavdotaonc. H yovvaika tov xor n ayomnuévn tov adehon, AOLGiA,
ocvAhappavovtar xkoatd v Tpopokpatioo Kot 0 adehpOg tov Kapoatopeital. TTIAnyodveron
otV moAlopkia g TovBid ko maipver tov dpduo g e€opiag, oto Aovdivo. Zel otnv
AyyMo entd ypoévia oe eoydtn €voela, divovtoag pobfquoato [oAMkng Kot KEvovTog
petappaocelc. Tote dnpociedel To TPOTO TOL €Yo, T0 Aokiuio yia tig Emovaotdoelg, 6mov
exppalel ) dvomotia Tov yw ™ [oAAikn, aAAd Kot Yoo OAEC TIG EMOVOCTAGELS, KOl
népace amopatnpnto. Ilept 1o 1798 emavépyetor oto Popookaboiud doypa, and to
omoio eiye amootaciomoindei.

To 1800, emm@ehovEVOG TG ApVNOTIOG TOV TOpaYdpNce 0 NarmoAémy, Tov omoio
Bavpale apykd, enéotpeye oto Ilapict. Tnv emopévn ypovid dnpociedeton n Arodd, pe
KOTAMANKTIKY emtuyia, kot o Pevé, gumvevopéva and 1o to&idt Tov otnv AUEPIKY| Kot
EVIETAYUEVO oTNV amoapyn Tov popaviicpov. To 1802 dnpooctedfnke 10 pvnueimoeg pyo
tov To Ilvevua tov Xpiotiaviouov, po. omoroyia tov Popotokafolikov d0ypatog, mov
ovvetéheose oty avafioon tov KabBoikiopotd oy F'airio. O Namoréwv, mov ndere va
emovacvvoéosel ™ [odiio pe v KobBolkr, Exkincio, tov 010pioe ypoppoatéo g
dmAopatikng omootod)c oto Tlamkd Kpdroc. AAAG to 1804, petd v amaywyn kot
extéleon tov dovka NT' Avykidv, eEadédipov tov Aovdofikov IET’, maporteiton o
drokontel kéBe oyéomn tov pe tov Nomoréovta. 1o e&ng Ba (et povo and ta Piiia tov.

To 1806 mpaypatomolei to mepipnuo to&idt tov oe EAAGda, Mwkpd Acio,
[MoAarotivn, Atyonto kot Iomavia. Tpia Bipiia frav wpoidovia tov ta&dov avtov: Or
Mopropeg, €va axoun OpnokevTiKO £pyo, OVOQEPOUEVO GTOVG SUOYUOVS TMV TPOTMV
Xpotavev, Ot wepimételeg 100 televtaiov Afevaepayon, VOLPELN EUTVELGUEVT] OO TV
nopapovy tov oty lomavia kot téhog, M mEPLypaen Tov idov Tov TaEWY TOL, TO
Ooorropikov ex Tlopioiov eig Iepoaoivua, O6TOV ekPpdleTar 1 apyOloANTPEID. TOL Kot M
oLUTAOELd TOV Y10 TOVG GLYYPOVOLS ToL EAANVeG.

To 1828 odwopiletan mpeoPevtrg ommv Ayia Edpo, aAld Ttov emduevo ypdvo
naporteitat. To 1830, petd v ntdon tov BovpPovav, o Zatounpidv apveitat vo dOGEL
opko miotewc otov Aovdofiko Odilmmo, Tov devTeEPOTOKOL KAGOOL (TeVv OpAeavid®V), Kot
amocsvpeTal and tov ONpocto Bio. Hom and to 1817 eiye apyicel va ypapel 10 HeyaAdTVOO
£PYO TOV ATOUVHUOVEDUOTO. TEPOY TOV TAPOV, LLE TNV TPOOTTIKY| Vo k000l To PiPrio avtd

TEVAVTA (pOvio LeTd Tov Bdvatd Tov. AAAG to 1836, meldpuevog otkovopukd, ToOANGE Ta.
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OKOIOUOTO GE oL EKOOTIKN eTaipeio, vTd Tov 0po ¢ petabavdrtiog éxdoone. H etarpeio
ToOANGE HE TN GEPd NG To dkompote otnv epnuepida La Presse, n omoio dpyloe va
dnpoactevel 1o €pyo oe cuvéyeles. Ev mdon nepumtmaoet, n oplotiky o€ PiPpiio Ekdoon nTav
ovtog petabovdartio, to 1848. TIpodkertan yio €pyo avTofloypa@ikd, pio Apiky aenynon
G (NG Kal TG EMOYNG TOV, UE GATIPIKES OLYUES Kot YPOOIKES meptypapés. [1E0ave katd
™ SudpKeto TG emovaotaong tov 1848 kat thenke katd v exibouio Tov oto vnoi Grand
Be kovtd 610 Zawv — MolAd, mpocttd povo Katd Ty GURoT.

H {on tov Zatourpidv ntav éva vrddetypa evrovotatwv aviipdoewv. H oyéon
TOV UE TNV ayomnuévn tov adeAen, Aovcid, oxialeton amd v vovowa (av Oyt ™
BePardmra) g arpopi&ios. Hrav vréppayog g Opnokeiag, aAhd Lovoe 1660 £KTOG TV
eMTAY®V NS, oL 0 Aovdofikog IH avapwvnoe kamote : «Ilodd Ba nOela va yvopilo to
ovopa Tov e£opoAoynT Tov Kupiov vie Zatoumpiav!y». Htov povopyikos tov dxpov kot
TPOTEPYATNG TNG YOAMKNG emEUPAONS Yo TNV KOTATVIEN NG €navdctacng oty lomavia,
oAAG Kot omadog g eAevbepiog tov TOUMOL Ko O VREPACTIOTAS TG EAAnvikng
Enavéotaong, mov koatnyopndnke amd tn cvvinpntikny mopdtaln, YTl Je to £pyd Tov
TPOKAAOVGE EMAVOCTATIKEG ovnovyieg otn veoAaio. Htav évag aviidpactikdc mov
evénvevoe tov Mmdvpov kot tov Ovykd. O 1010¢ elxe oniooet : «Eipon dnpokpotikdc ex
QUoEMC, Lovapykog €€ autiog g Aoykng kot fovpPmvikdg yio AdYous TING».

10 Od01mop1Kd TOoV 0 ZATOUTPLAY, TOV TicTeELE O0TL 1| ToAAio NTOV «N TPOTHTOKOG
Buydp g EALGSOG Katd T TNV avdpeiav, TNV ELELIAV Kol TG TEXVOCY, EWate, OAAA eV
Bprike v apyaio EAAGS («"Aewvida" éxpala...all’ ovdév twv epeimtiov emavilofe to
Héyo, todTo ovouay [amd Tig petappaocelg ov Eppovound Poion]). Tovg véoug EAnveg dev
TOVG KOAOYVOPLoE, 0AAG eK@pdlel TNV aiclodoio Tov yia T0 péALOV Tovg, Pacilopevog
0710 AoUmpd TapeABGV Toug, aAAG Kot TOVG POPOVE TOV Y10 TIG GLVETELEG TG dOLAEILNG.
Ortav apyoe 1 EAMnvikn Eravactaon, cuvoédnke pe tig erieAAnvikéc etopeieg Kol o€
véa €kdoon tov Odoumopikov postate 10 Ymouvnuo mepi EAAddog, 6mov vrootipile and

VOLIKNG, 10TOPIKNG Kot NOKNG amdyemg Ta dikora g EALGSOG.

ii. MHapaBépoto

OAOIITOPIKON AIIO ITAPIZIQN EIX IEPOXOAYMA

1. Zeh. 108
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Ei¢ toto0toug Aoutdv mopediddpmv d10A0yIoong Kot aVOUVIAGELS, Be®pdVv TG aKTAG TNG
Kepripag, €vBa éveka g vinvepiog NTo EMUEVIGUEVOV TO TAOIOV, EVED O aVAYVAOGTNG,
eMBLUOV Vo amoddayr] TV TopekPdoe®y pov guyetol iomg T® Oe®d TV avépmv, tva
ooV pe eépn €ig EAMGSa. Tovto cuvépn v mpoiov g 7%, 6te avpa Bopelodvtikn

dmuBvvOnuev eic Kepaiinviav.

2.Xel 111

Avomopdévemg emboudv va dtakpive tog aktds e EAAGdog mepieokdmovy tov opilovta,
vopilwv 61t PAéme avtde e mav vépoc. Tnv mpoiov e 10™ gvpioxdunv eni tov
KOTOGTPAOUATOS TPO TNG OVYNGS, avadhvtog 0 Tov NMAov gk ™G Bahdoong, avekdAvya
TOPP® cLYKEYLUEVA Kot VYNAA Tva 0pn. Tavta noav ta 6pn g HAdog! AAnbéc tw ovtt
TPEMEL vaL Vol 0TL 1 06&a €yeipovca TO0HTOVG TAALOVG €V TN KOPILE KOl EKEIVOV, OGTIC
povov kpivel mepl avtg, etvon péya ti. Tnv dexdtnv opav dmAbopev tpo tov Napapivov,
mg apyoiog [Tolov, N1g mepippdocetar vd g viicov Zoeoktnpiog. Ta 6vo TavTa
ovopatd gicty emiong £vooa, to pev ev Toig poboig, To o€ ev ) wotopia. [lepi peonuppiov
nykvpoPoAincapev Tpo g ev Meoonvia Mebmvng, tnv 6e tpotnv M. M. dpav arofdg eig
mv Enpav endtovv v ynv g EALGdoc, anéymv déka Aedyag tmg Olvumiog, Tprékovia
™G XMAPTNG Kot €VPLOKOUEVOS €ml TG 0000, v emopevn o TnAépayog, tva Inthon
gwdnoelg mept Tov TaTpdS mopd tov Meveddov. MOMG Oe eyd mpo evdg punvog eiyov

avayopnoetl tov [apiciov.

3. Zel 112

HvaykdoOnuev Aowmdv va drevbuvBopev €15 1o gpovplov e Mebwvng, évBa efAémopev
non  pokpdBev emi tov Bpdyov Tavitedpovg mavomiovg ko Tovpkovg TvVAC,
npoceABovTog amd meplepyeiag, oitves dpo emAncidcopey nondoOnoav Mudg raoti
Aéyovteg «Koahog nABeten. Katainebeig vrd deioidaipoviag g o apyaiog "EAAnv édmka
TPOGOYNY T® ayodd TOLT® Ol1WVM, OV TPMTOV NON NMKovov emi ¢ OxOnNg TavTg NG
Meoonviag. Ot Tovpkor BubicBévieg €1g To VOWP avéovpov TV AEUPOV YEPAYOYOVVTES
nuag, iva monoomuey €15 Tov Ppayov. Quikovy dg mhvteg cLYYPOVOSG, amTeELOBIVOVTES TM
TAoldpy® popiag epmToelg 1taAott Kol ypoikioti. AwBdvteg vrd v KatappEovcay
TOANV NG TOAE®G EICNABOUEV €1C aryLIAV 1] LAAAOV GTPATOTEOOV, OTTEP Lol LITEVOVICE TNV
opaiov eékppacty Tov K. Bovdidov: « Ot Tobpkot giotv eotpartomedevpévor v Evpaommy.
Amictevtov T OVl TOG® 01 Adyotl 0HTOL VITAPYOLGL KaB® OANV TNV EKTAGLY Kol VY’ OAOG

tag enodyels akpipeig. Ot Taptapot ovtot g Mebovng.
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4. Xeh. 113

[a] KanviCovteg, pov@dvteg KapPE Kot Tapd TNy euny 10€av, nv glxov tepi T0v GLOANA0D
TV Tovpkwv xapaktpog, BopvPwdmg dtareydpevol Kot KayyalovTes.

[b] Emopebbnuev mpog tov Aydv, GbAov avOpomdplov, KaONUEVOV €l GTPUTIOTIKNG
KAMVN G vo EOMVOV EMOTEYAG LA, OTOV Le VITEdEYXON 1ed’ tkovig PTAOPPOGHVIC.

[c] O IMaocdg Aowmdv g lriehomovviicov, Ocpdy Tobvopa, HeTABAG VTOTPOCHOTMS EIC TO
uépog tovto mepielwoe ta ywpia, £vBo ot Anotal KATECKVOLV GLVIO®G OAL’ emEN

NOeAev eivar moAD paxpov kot enimovov 1@ Tovpk® To va dtakpivi Tov abdov Tov Evoyov,

5.Zel 114

[a] mhvteg, ool ammvinOnoav katd v diehociav tavtny tov Ilaccd, ecEayncov ¢
aypwo Onpia, dote eEoroBpevdnoav pév ot Anotai, GAho HET’ OVTOV KOl TPLOUKOGLOL
"EAAnveg yopkot, ovdepiov £(ovteg LETOYNV TOV KOKOLPYNUAT®V.

[b] Ao g owiag Tov Ayd emopedbnuev €1g v dapoviy tov I'eppoavod vronpoé&évov,
un gyovong 16te g ['aAriog mpdktopd tiva ev MebBmvn. O vonpoEevog 00TOg KATOKEL
EV T® €KTOG NG TOAEMG TPoaoTEI® TV EAMVOV, 810Tt TavTay oV, OOV VITAPYEL TOAEUIKY|
epovpd, ot EAinvec {dot keywpiopévol tov Todpkov.

[c] ko Tpocérafov mg vnpétny MedoAdviov Tva, Ioone kadovuévov, HETEPYOUEVOV TO
EMAYYEALO KOGGITEPOVPYOD €V ZUVUPVY], OCTIC OMIA®V Oomtwcovy TNV véav EAAnviknv

€001 avti opropévou Tvog Toso0 va Lot PN CLUEDST) G SEPUNVEVG.

6. Zel. 115

I'épwv Tovpkog Exmv yeverdda vmorlevkov, o@Baipovg Befudicpévovg vd TukvAS 0PPLG
Kot 000VTOG HOKPOUS Kol AEVKOTATOVG EKPATEL TO TNOGAIOV OTE LEV CLOTMV, OTE & ayplmg
avakpdlov. [lodd de opoiale o Kpdve petapépmv evidc akatiov 000umodpov €15 TG
epnuovg oxktdc g EAAGdoc. Evpdv tov vmompdEevov mepipuévovtd pe mopd v
TPOKLULOLOY EMOPELONV LET’ aVTOV Vo KATOAG® €1 To EAANvVikOV podoteiov. Kab’ 0dov
ebadpoca Tovpkikd tvo pvnueio, oxkalopeva vId LYITEVOV KLTOPICoW®V, TAPd TOVG
n6d0ag tv omoiwv eBpavovio ta kdpota. Ilapempnoa mpocétt pPeTold TV TAP®V
yovaikag mepiPefinuévag Aevkog mEMAOLE kol opolaloVcas (QAGHOTH, OITIVEG Lot
vrevOvpiocay ev pépet Ot emditovy TV YNV TV Movcav. To vekpotageiov TV yproTiavev
kettan €yydg tov Tovpkikov, aAl’ evpiokeTal v abAin KaTaoTACEL, Un €0V 00TE dEVIpaL

001 Kav emtpprovg Abovc.
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7. Zek. 118
apnpracev ovtyv amd tov Evetov ped’ amdtng g Aoutng EAAGdoc tw 1498. O
Mopolivng avektioato avtiv and tov Tovpkov 1 1686, kot t€log ot Tovpkot etlonAbov

TaAv €1¢ avTV KaTd to 1715.

8. ZeA. 119

[Ipdtoc emopedeto 0 'EAANY 00MY¢ 1 dpopedc, Qumog Kot VpmV €K TOV YOAVoD £TEpoV
immov, TPO®PIGUEVOV V' aVATANP®OOT TIVA €K TOV ITI®V MUV, dv cuvéfavé Tt kad’
006v. Tovtm gimeto o [Mavitoapog, KOapoPopog, £xmv dV0 TIGTOANG KOl LLAYOLPOV E1G TNV
Covny, Thatucidnpov omdny g1g TV TAELPAV Kal €1G TOS YEipag pdoTiya, tva ELaV TOVG

immovg Tov 0d1YoV.

9. Zel. 122
Avoeépm Ta 600 TavTo ELTA MG avevplokoueva kab’ dracov oyedov v EALGSa kot
HOVOL KOGLOOVTO TOG EPNUOVE TAVTOC, TOC TOOWM TOTE oOPAG Kot gvbalels, vov dg

KOTNQELG Kot YOUVAG.

10. XeA. 123

OMyov katotépm ¢ Kopvens Tov Tipabiov, katapaivovieg mpog v Kopwvny, evpopev
aBAioav EXMAnviknv émavAy, €1 ot kdroikor épuyov duoa emAncidcopev. Koab® ocov
katefaivopev, efAémopev kdtwbev nuodv tov dpuov Kot tov Apéva g Kopdvng, ev o
noav eAlpevicpéva gvdplBud tiva mioia. O de otorog tov Kametdv Ilaccd mto
NYKLVPOPOANEVOG €1G TO amévavTl LEPOG TOV KOATOL Ttpog Kaidpac. ®Bacavteg €ig v
Topd TOvg TPOTOSAG TV OpEMV TEAAOM, eKTEWVOUEVV UEYXPL TNG Baddoong, aeNKapeV
npog 0e&lav ywpiov, €1¢ TOV 0010V TO KEVTPO LYOUTAL £I00C TL MYVPMUEVOL PPOLPIoV Kot
TEPIKLKAOVUEVOD, MG KOl Amay TO Ywpiov, vd amepdviov Tovpkukoy vekpotapeiov, Evha

VYOULVTO KUTTAPIGGOL.

11. Zel. 124

[a] TTapnyopovunv mpocétt Bempdv Tovg TdPovg Twv TovpK®V, AVOUVNGKOVTAS 1ot 0Tl
ot BapPapot kataxtntoi tng EAAGSOC glyov_gvpel Ttov Thov v n YN, NV EAeNAdTNGAV.

[b] eved my", kticBeica vd Zepipov, mapeiyev ev ™ Aew@dpw VOWP Tt drwPdrn, 00TIg

{0TOTO ACUEVMOG TTPO TOV KOWUNTNPIOL TOVTOV, &V ® 1 ddevn ™G EALGdog emokialopévn
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Vo TG AGLATIKNG KVTTAPIGGOV PAIVETOL AVAKOAODGO TNV UVAUNY T®V 600 TOVTOV Ao®V,

TOV OTOI®V 1) TEPPO KETTAL EKEL pLEPLYUEVT.

12. Zel. 126
H veotépa otopia g Kopdvng modd opordlel g Mebovng: kabdott ko n Kopdvn

VIETAYN OO0 IKAOG Ko TePi Tag avtdg emoydc tolg Evetoig, 'evounveiolg kot Tovproic.

13. Zel. 127

Eyo 6g yaipov avevpiokov ta {yvn g NoAAkng Tiung duo tatioag v aAndn mtotpioa
™G 00ENG, TNV YEVETELPAV YNV TOL AooV €KEIVOV, TOV TOGOVTM KAAMS TNV 0ANON avdpeiav
EKTILAOVTOC. AAAG Tov dev apnkav iyvn tot avta ot I'drrory, Ev Kovotaviivoumodel, ev
Podw, ev Zupla, ev Ayomto, ev Kapyndovi, mavtoayod omov amnéPnv, pot £éei&ov 1o
otpatonedov tov ['dAlov, 10 ppovplov Tov ['dAlwv, Tov THpyov tov I'dAiwv. Kai o pev
Apay pot €de1Eg TOV TAPOV TOV NUETEPMV GTPATIOTAOV VIO TG GLKOROPOLS Tov Kailpov, o

dg ZIvOANG vmo tag arysipovg g PAwpidog.

14. Zek. 128

O K. BudA avedéyn tov koémov va pot oeién v Kopovny, ntig elvar cmpog
petoyevestépv povov gpemioov. Mot €0e1&e o0 o v 0éotv, ag’ ng ot Podocot
exavovoBoincay v moav 1o 1770, oAeBpia emoyn g Ilehomdvvnoov, ng Tovg
Katoikovg Katéopasay HeT’ ov moAD ot AAPavol acmidyyves. Katd v aeiynow tov
[TeMeypivov, mepmyovpévou T 1715 kai 1719, n dwkarodocio g Kopdvng eéeteivero
tote emi oydonKovta ywpio: dAl’ apueiBdiio av dvvavtal onpepov v’ apliundact mévie n
€€, T0 O0g VIOAOUTOV TV EPNUOOEVTOV TOVTOV aypdV avikel €1 ToOpKovg, KEKTNUEVOLG
TPIOYIMOV Kol ETEKEIVO TETPOYOVIKOV TOOMV EANIDMVOG KOl KOTOVOAGKOVTOG €V TOIG
yovawkovitalg ¢ Kovotaviivoundrewg 1o mpoidv tov ayp®v Tov APIGTOUEVOVG.
Ho04vOnv toug 0pBaipiovg pov mAnpovpévoug dakpvwv, Bempdv tog xeipag tov doLAOL
"EAMAnvog patnv Bpexopévag vmd tov eAoiov gkeivov, OTEP TOPElYE TOIG TPOYOVOLIS OVTOV

poOUNYV, tva katafdAA®G1 TOLS TVPEVVOUG.

15. Zeh. 129
[a] mépav de g Baldoong TOVTNG LYOVVTO OVTIKPY HOV Ot VYNAOL KOl YLOVOOKETEIC
axpapeton tov Tatyétov, onep dvvartal T 6vTL va ovopdon tig AAmelg g EALGdog kotd

[ToAvBrov, ahA’ AATELG VIO OPALOTEPOV OVPAVOV.
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[b] Omoiovg T® 6vtL Aoyiopotg éumvéel n B€a TV epnuev ToLTeV TG EAAGSOC axtdv,
Omov Oev AKOVEL TIG GALO 1 HOVOV TOV GUPLYUOV Tov Popémc Kot Tov @AoicPov Tmv
Kopdtov! Xmévia, Bpovtal tAeforwv, dtva o Koametdv I[Moaccds avimte kotd TtoV
Bpdywv Tov Maviatdv, S1EKOTTOV €K JAEPATOV TOV TEVOLIOV gKeivov Nyov 01’ 1yov
ETL TevVO LM TEPOV.

[c] O d¢ eni TV VOIATOV TOVTOV EOIVOUEVOS GTOAOG TOV apynyov Tev BopBdapwv pot
vrevOO e TOVG ANEPIKAVOVG EKEIVOLG TEPOTAS, OITIVEG EUTYOVIES TNV OUUATOPLPTOV
AVTAOV oNUoiaV ETL AyVOGTOL TVOG TAPOAag EAGUBOVOV KATOXV XM POS YONTEVTIKNG €V

ovOpOTL TNG 00VAELOG Ko TOV BavaTtov.

16. XeA. 131

Emotpéyavtog tov [Navitodpov petd tov odnyod kot mévie itnwv, ®v ot pev 60O d1d Tov
oomMyov, ot dg ool tpeig U gué, tov [Navitsapov kot tov loone, petéfnv g Nmoiov,
omep, vopilw, Nto dyvootov toig apyaiols. Evpov 6’ ekel tov Atowntyv, véov EAinva
EVYEVEGTATOV TOVS TPOTOVG, OGTIG Ol TPOCEPEPE YAVKICUATO Kot Olvov: €YD, OU®S, OV

€0&XOMV TV PLULOPpPOVa aVTOD TPOGPOPAYV, ETELYOUEVOS Vo, POdcm €1g Tpimoiwy.

17. Zeh. 135
Ev Tovpkio mhvta o SNUOCIO KOTAGTHUATO 0pVOVTAL VIO 1010TOV, UNOOA®S TEPT TOV

TOLOVTMV UEPYVAOOTS TNG KLPEPVICEMG:

18. Zeh. 136

nueiwoemg 0 a&ov eivon OTL dmacor ot yod avTol, ot YEQUPOL Kol TO TovOoyEin
owodounBévta Katd to TpdTa TG Avtokpatopiag £1n Kartnvinoov non epeima. Eyo
TOVAGIGTOV, KaBdcov evBupovpat, dev annvinoa kob’ 060V ovdév To1oVToV VEOOUNTOV
owooounua. ‘Ex de todtov dvvatal Tig va cvopmepdvn 6t T0 OpnokevTikdv aicOnuo
yoAopovtal ev Toug kapdiog twv Todpkwv katl 0tl, ¢ n Opnokeia, oLT® KoL 1 KOwvmvia

QLTOV VILAPYEL ETOUOPPOTOC.

19. Zei. 137

H 6¢ acéPeta, ped’ ne eyd detdpattov v TdENV TG TopEiag, TPEXOV EUTPOS TPOG dEEIAY
N aproTePAv, movtayoy Omov NATLOV V' avedpw iyvog TL apyaiov, dLCTPECTEL ALTOV TO
péylota, Koimep pn toApovio va pepyipolpnon. Kata ta Aouwrd, opmc, €dpov avtdv

OPKOVVTMG TIGTOV Kol apilokepdT|, Kaitot Tovpkov dvta.

175



20. ZeA. 140

[a] Apa "EAAnv dpopeng kabnon enti tov immov, apyetot Aopuatdg tivog, omep e&okolovdel
Gowv 3" GAng ™G 0000.

[b] Ta dopata tavto swonydnocav dpa eic [elomdbvvnoov vd tov Evetov 1| vid tov

['dA oV, oitiveg d10PEPOVTEG TAVT®V €V TALG TOLDTOLS MO0 CLVEP®-

21. Zel. 141

vouv iowg 1 EAAnvikn evouia; Ewsiv dpa tavta apyoio; kot ov vroteddot towabto,
aVNKOLGY Gpa TN dgLTéPO €mOYY] TNG HOLOIKNG Tv EAMveov 1 avdyovtol €1g Tovg
YPOVOLS TV Npod®v; Tnv Aoty tov (ntnudtov todtov Topaieinm To1g mtepl To TolnTa
dewvoig évavdlov OUmg HEVEL £TL €1C TOC OKOOG HOV TO AoMO. OTEP Ol TTW)OL 0d1yol
gyaAlov vOktop kot ped’ muépav, avatéAAoviog 1 OVOVIOS TOL MAIOL, &V TE TOIG
okvBpwmnoig mediog g Apkadiag mapd tag 6xbag Tov Evpdta kot v Toug €pNUOS TOL
Apyovg, g Kopwbing xai Meyapidoc. Exel dgv akovel Tig mAéov TG Q@OVNAG T®V
Mowddwv ovdé TV GLUEOVIOV Tov Movodv, aAld povov Tov dvotuyovg ‘EAinvog,

Opnvovvtog dto TEVOiL®mY aoHATOV To OEVA TNG TOTPIdOG.

22. Xeh. 143

O gmbBopov va yvopion mv Tpimoiv dvvator v’ avedpn mapd to K. HovkeBiAim v
aKpIPn NG TOAEWS TEPLYPAPNV: €YD OE TPMOTOV MOT EPAenov TOAY dhwg Tovpkiknv, NG o
epubpai otéyat, ot pvopédes kot ot B0A01 evdpestov pot Tpod&évnoay evivmwaotv. H Béoig
opwg g Tpumdiemg dev elvar moAD tepmvn, Keipevng ev ayove yopio g Teyeatikng
KOWAdog vtd piav tewv payewv tov Mawvdiov, NTig gpaiveto Enpd kot adevopoc. O
INMavitoapog pe wdnynoev €ig tov oikov EAANvOg tvog, owelov 1o mpo&éve K. BudA,

60TIC, g NON elmov, pot giye ddoeL Kot EmoToANV TTpog Tov [lacsdv.

23. el 144

Kot 1o 6vtt petd mopéievoty dvo wpov Taptapog tig NABev avalntav, iva pe odnynon
napd 1o [Maccd. To péyapov tov dpyovtog tovTOL MTO HEYA, EVAVOV TETPOYDVOL
OYNUOTOC OWKOOOUNUO, £XOV €V TM KEVIP® EVPVYMPOV OWANV KOl GTOAG LIEPAVE® TMOV

TEGGAP®V OVTHG TAELPOV.
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24. Zeh. 145

‘Epewva de mepiuévav v aBovor, £vBa evpioKovTto 1EpElg TIVEG KOt LET’ OUTMOV O aPYLEPEVG
¢ [lehomdvvnoov. Ot tepeig ovToL KOOMOG KOl 0 apyNnyos avTtdv ®PIAOLY TOAAL Kot
€PAIVOVTO EVIEAMG KATOYOl TV VITOVAWMV EKEIVAOV KOl SOVAOTPENDOV TPOTOV TV EV YPNGEL

TapA TO1G AALKOIG Tov Bulavtivov.

25. Zel. 146

[a] Tépwv T1Ic pakpov Exmv Toymvo ekabnto gveefdotmg 6e&160ev tov Tlacod (fto de
{omg 0VTOG 0 dNULOG)- 0 Og dlepunvevs, "EAANV 1o yévog, mapd tovg mddag avtod. Tpelg
Bepdmovteg 10TOVTO KPOTOUVTEG 0GPPAdLIa £ apPdpems, apyvpds Tupdypag Kot Tup, tva
avantoot v kamvoovpryyo. O g [Navitoapog pov éueve mapd v Bvpav g abovong.

[b] O TMooodg pe npdoe tOTE d14 TOV dlEPUNVEDS, TOOEV NPYOUNV, TOV EGKOTOVLV VL
VIay® kot Tt fnrovv mop’ avtov. Eyd de anekpifnv 611 mOpeuOUEVOG TPOSKVVNTIG E1C
Iepocvivpa NABov eig [lelondovvnoov, iva mepiepyacHd tog Popaiikag *) apyordttoc,
eneBOUOVY O€ TP’ AVTOV TAYLIPOLUKOV PLPUAVIOV KOt ddetay va d1EAD® Tov 160UdV.

[c] *) OUEAAnveg, og eivor yvootdv, ekarovvto Popoaiot vd tov Tovpkov.

26. Zeh. 147

EvBappuvieic vd tov prhoppdvev tov Tlacod tpdnwv mapenovédny Eveka ¢ Katd TOv
loone ¥VBpewg. Tovto 0 akovoag pot enpotevey, av NBehov vo d00mcty EunpocOév pov
nevnkovto papdtopol T eOANKL, OGTIG NUTOSICEY VTOV NG €16000V. Eyd Opmg dev
€0&yOnv tolwTNV kavomoinow, OAA’ apkecBeic ™ koAl tov Ilaccd mpoarpéoet
aneyopnoa Alav evyapomnuévos. Ilpémer dpwg vo oporoynow Ot €EepyOUEVOG
NVaYKAcONV vo avIopeiyo adpds Toug VINPETOS 01’ 0caG OmAALGO TaPd Tov avBEvToL
AVTAOV KOAUKELTIKAG Tepimomoels. [1ocm gutuyeic NBeiov givar ot Aaol edv o1 Tovpkot
peteyepifovto vép avTdV Toww TNV TTEPL TE T NON Kot TNV dkoocHvny amloikotnta!
I[TAMv gev! Ewsi topavvol katafifpmokdpevotl vd g embopiog tov Oncavpilewv kot dvev

TOYEMG GLVELBOTOG YVVOVTEG

27. Zeh. 148

[a] to aipa TV abd®v, iva Kopéowot TV anAnotiay ovThV.

[b] Ebavpolov mwg Ppaykoc wv, Evpomdaikd evédpata koi mAOV @épOv LYNAOV
guplokouny &v 10ic aypoig twv Teyeatdv, ev péow e EALGdoc, évBa étuyov akpodcemg

Tapd KOapoedpw Kot pokpdy evoedvpéve esbnta Taptapo.
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[c] TTapatmpntéov étt 611 01 Tobpkol giowy ®¢ eni TO TAEIGTOV ASIAPOPOL €15 TOG TNG

PUGEMG KAALOVAG, OMOAEITOUEVOL

28. Zel. 149
KATA TOVTO NG evacnciag Tov ApdPwv, oitiveg TO0M VIO TV BEAYNTPOV TOV OLPOVOD

Kol TG YNG yontevovial, ®ote KAaiovow akoun v arnoiecteiocav I'pevddav.

29. Zeh. 150

Ta ypdupato ovtmg Povotpoenddv TeTaypévVa, Omep Oev elval TAVTOTE TOAANG
apyodTNTOG onueiov, epaivovio avikovta T KoAN enoyn g téxvns tov EAMvov: aAl’
®¢ ek ¢ 0écemc TG TAAKOS, Kot TaOTNG OlEpPNYUEVIG Kot 0OPECTO KEKOVIOUEVNG
epaivovto ta ynoia avestpopupéva. Agv novviony ooy v’ avoyvocm dAlo 1 poévny v
A&y TETEATEZ, Mg pot mpov&évnoev 1oomv oyxeddv guyapiomnotv, Oonv 1Mbeie
npo&evnoel Ko €1g Tt péAog G Akadnuiog towv Emypagdv, amodeucviovcsd pot Ot 1

Teyéa exeito mAnciov g Movig tavtng. ‘Ev toic mépi& aypoig avevpiokovralt...

30. Zek. 151

OtL ToAAG apyaia vopiopota, €€ @v Nydpaca mopd Tvog xwpkol Tpio, oVdEV VEDTEPOV
dwacavta pe, ko mep ayopacHeévta Alav akpid, kabott ot 'EAANveG o¢ €k TG cvyvig
petd mepmyntov enyuéiog Mpéovio va yvopilwot v aflav TtV Aswydvov g

Py OOTNTOG.

31. Xeh. 153

[a] Meoovong g nuépag edpouev deDTEPOV YAVIOV AOAOV MC TO TNG TPOTEPAING, KL TOL
Koopovpevov vtd ™ OBwpaviking onuaiog.

[b] O &evododyog, yépwv Tovpkog okLOP®TOG Kol GLUVOPPLOUEVOS EKAONTO €VTOG
AYLPDOVOG, VYOVIEVOD LITEPAV® TMOV GTAVA®Y, OTOV a1 aiyeg avafaivovoal exonpllov mepi
avTOV: LIEEYOM Kot MUAG €1 TO EVAPESTOV TOVTO evolaitnuo: Un kotadeydelc o va
eyepn o 810G ek TG KOTPOov, £’ NG ekaBNTO, tva Tapabion TPoPNV Tva €15 YPLOTLOVOVGS
KOvag, Ekpace tpopepd T v AOAMOV YpoKOTALI0V, KATAYVLVOV KOl TO GO0 EE0ONKOS
Vo TOV TVPETOV KOl TOV HACTIYOCEWV, OMEP £PEPEV MUV YAAO O1yOG €VTOC KOUPNG
OVOTPETOVOTNG TOV GTOHYOV 014 TNV pumtapodTnTa. AAA’ tva Tiw v eipnvn To YaAa T00TO,
nvoyKastnv va eEEAB® tov ayupdvog, £vBa ot aiyeg Kot Ta aryidlo aVT®OV 1 ETOAOPKOVV,

tva. pot aparpécmot tepdylov durvpov, 1o omoiov ekpdrTovv. Epayov dpktovg kat 1€povg
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KOVOG pHeTd Tov aypiov g APEPIKNG, oLveuepicOnv o kol g ATNG Olitng TV
Bedovivov, aAl’ ovdopod ammvinco Lucop®TeEPOV TL TOV TPATOV TOVTOL EEVOOOYEIOV TNG

Aoxoviag...

32. Xeh. 154

O K. BudA pot glye 0ol EMGTOAV TPOG TIVAL

33. Xeh. 155

[a] Tov emonuotépov ev Miotpd Tovpkwv, koroduevov IBpaipn Bénv. Ilelevoavieg
Aomdv gv 11 avAn avToh @INYNONUEV VIO TOV VINPETOV €1¢ TNV O TOvg EEvoug
aiBovoav, Mtic Mo TANPNG Obopavav mepmyntov, ©¢ koym, SeviCopévov moapd To
IBpaipm.

[b] Amotewvopevog tote 10 Iwone EXnvicti nticato cuyyvouny 0Tt dev e VTESEYETO
ommg embopei, £xov 10 TEKVIOV anTol aobevég, katl TovTo Katetdpattev avtdv «gli fa
tornar la testa,» wg éleyev 1rtoMoti o@iyyov Vv Kidapy apeotépoilg toug yepoiv. Eym og
NTOPOLY  AVELPICKWV TOGOVTNV TOTPIKNV GTOPYNV €V XTAPTN €Ml TOV TAPOV TOV
Aokowvov eketvov untépmv, aitveg TposeEépovcal Tolg v1oig TV acmida Eleyov «H tév 1

ent T4 »

34. Zeh. 156
O lIwone &nyoye €K TOL OOOUWTOPIKOV HOPCLTIOV YOIPEOV CAAAVTO, TOV OTOLOV
KkatePpdybile, kpvmtopevog amd twv Tovpkwv Kot Tpoceépwv Adbpo to [Moavitcdpo

O0TIC KOl TEP OPEYOUEVOS ATEGTPEPE TOVS OPHAALOVG LETA PPIKNC.

35. Xeh. 166

[a] Maidec movnpoi ®g ot TPOYOVOL OWTOV ETOPTIATAL, KPUTTOUEVOL €V TOIG EPEUTIONG
TOVTOLS, EVEOPEVLOVGL TOV 000ITOPOV Kol eE®WOOVGY €M’ aVTOV HEPN TOlY®V KOl TERAYLO
Bpaywv.

[b] Kéatwbev avtov mpog apiotepdv PAémel o Beatng To KataoTpagéy uépog tov Miotpd,
10 lovdaikdév OmA. mpodotelov, mepl ov APTL ®EIAOLV, Kol €1 TNV AKPOV OLTOD TO

Apylemokoneiov kot v ExkAnoiav tov Ay. Anuntpiov, tepiotoryodpeva vtd opilov ei-

36. Zeh. 167

[a] -Mvikev owidv, kabwpailopévmv vTod KNTOV.
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[b] Kabétmg vrokatm keitaw 1o Aeyduevov Katwydplov, o¢ Keipevov vmd 10 @povplo,
éunpocBev d0e ToHTOV TO MEGOYMPLOV, TEPIKAEIOV KNTOVG EKTETAUEVOLG Kol Tovpkikovg
01KOVG KEYPOUOTIGUEVOLS EPVOPD KOl TPACIVE YPDOUOTL, HETOED TOV OTOI®MV VYOVUVTOL

ayopai, Eevaveg ko Tapeia.

37.Zeh 171

Avvatat amd ToVOE Vo KPivi 0 avoyvAGTNG €15 OOV EVPLOKOUNY apunyaviay, 0Te amd To0
VYOVG TOV TUPYOL eKEIVOL emépevov BEL®V va eKAaUPave g To dotv Tov Avkohpyov Tov
Miotpdv, tOoL Oomoiov M TEKTOVIKN TopioTa cOUpKTOV Kpapo Apoapikng, [Notdwmnc,
Iporkkng kon ItoAikng téyvmg, Kot ev HEC® TOVT®V 0gV EPAETOV OVOEV TNG OPYOLOTNTOC
pvnueiov mpog mapapvbiov: kabo6tt ovdapov, ¢ev!, avdyov n apyoio EZmbptn TNV
NKPOTNPLIGUEVIV KEQOAV, ®G | apyoio POun, vrepdvo Tov vemtépmyv o1kodoimV, aALd
katanotnOeica vd tov Tovpkov améBavev, €Taen Kot ovdE KOVIG oG pével TAEOV!

Towwta evoplov tote.

38. Zel. 172

[a] Iva xataotd evAnmToTEPOC T dlepUnVel, 00TIG OAyag HOVOV OyYAIKAG KOl 1TOAKAG
eyvople AéEelg amenelpdny vo cuvoplp®cm VEOEAANVIKAS Tvag Qpacels, £ypoya ol
HOALPBOId0G TaAodS TvOG Kot OpiAnco oyyMoti kol 1ToAoTL, ovopyvimv Kot Tnv
FoAcny. O Ioone 0éAov va copPipdon nudg enndéave v cdyyvotv, o o [avitcapog
Kot 0 odnyog pov (lovdaiog pydsg) yvopodoTobVTEG TOLPKIGTL EKOPVOOLY TO KOKOV.
[Tavteg de opaovpey ocvyypdvms, kpalovteg LEYEAn T @V Kot yepovopovvtec. H
dpopd Tov WOTIoUOD, TV YA®GCHOV KOl TV TPOCOT®V Ttapiota Nuds opoiovg ayéin
dopovev, emkadnuévov mepl deiinv nAlov enl tov epeumiov tovtev. Ta ddon kot ot
katapplxtor tov Tavyétov noav Omicbev nuov, n Aokovio vrd Tovg TOSAG Kol O
®PAATEPOG OVPOVOG VITEPAVM TNG KEPAATNG.

[b] «O Miotpdc 0btocy, npdT®V ToV dlepunvia, «eival 1 Aakedaipmv; dev EXel OVTW;».
Ovtog ¢ amekpivero «T1 Aéyete, KOple; Aakedaipmv;». «Xe epoto, ov 0 MioTpdc fvar N
Aoxedaipmv N Zrdptn!». «Aegv evwody. «Ilwg ov 0 ' EAANY, 6v 0 Adkwv ayvoeic TL fjto N

ZrapTn;». «XZmaApTNY, anekpidn tote: «vopilo avtiv!
39. Xeh.173

Meydin ompoxpartia! Ilepipnuog Avkovpyog!». «Ovte® Aowmdov o Miotpdg eivor 1

Aoxedaipmvy. O 'EAANY évevce Katagatikds: eyd o€ TANPNG XopdS.
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40. ZeA. 175

Evpov de tov Apylemiokonov KafnUeVoV eV HECH TOV AOITOV KANPIKAOV €vTOg afohong
KaBaploTdne, e0TpoPéVNS d1d Yiabdv kotd to0 Tovpkikdv £€00g. Amavteg ot 1epeig ovTot
KaBmOG Kot 0 Apylepedc NOAV EVTPATEAOL KO TVELHATDOELS, TOAAOL 0€ UAAMGTO QVTOV
eyvopiov Kot TNV 1TaAKIV, AAA0OVTEG VTNV EAELOEP®S. AKoVGOVTEG TO GLUPBAV HOoL, OTE
avelnrouv ta gpelmo g Zmhptng, eyéhacav yiAevalovteg tov odnydv. Ildvieg O¢

epaivovto eopévoL €1G TNV HETA EEVOV GLVAVAGTPOPTV:

41. Zeh. 176

[a] Yrapyer pdiiota ev Miotpd I'poukiky tig owkian AyyAkdv Eevodoyeiov Kahovpuévn ev 1
dvvartai tig va €0pn P o 6 w1 ¢ ko aidAoyov oivov tov [16pTov.

[b] O g&mtepikog tov EAMvik®v ekkAnoidv puOudg cuviotator movioyod €k BOAwmv

TEMAATUGUEVOV KATE TO LOAAOV Kot TTOoV ToAvapifumv. Yo entd Aot-

42. Xel 177

oV 101001V BOA®V TEPEGTPEPETO Kot 1| EKKANGia avtn Tov Ayiov Anuntpiov kot ovyi
mg Beotdkov, ®g emdv Twvec. Ilapammpntéov de 611 0@’ OtOL €YEVETO YPNOIS TOV
TEKTOVIKOV TOVTOL Koounuotog &v Bulavtio, mapakpalobong Mon g téxvng, mavto
oxed0V Ta NG vemTtépag EALAdOg pvnueia eoteydodnoav dud 60wy, oitiveg apolpodot g

1€ TOAUNG Tov ['0TO1K0D pLOLOY Kot TG CLUUETPOV KOAAOVNIG TNG apyaiog TEXVNG.

43. Xel. 178
H petdopaocic, nv ev Miotpd €idov, 1to €16ETL ATEANG, 0 0€ HETAPPACTNG ZakuvOlog, 00TIg
evpebeig ev Bevetia k0B’ ov ypdvov 1 Atodd ednpooctendn ekel 1toMoTi HETEYADTTIGEY

LTV oo TNG ITAAKNG €15 TNV ONUOdN Tov EAM vV YAd®ccav.

44, Teh. 190

Eyd de ovdémote BEAm Anopovioet tov katd v 18 Avyovotov tov £tovg 1806 povipn
ToUuToV Tapd tag OxBoc tov Evpdta mepimoatov: 010l amooTtpépopot pev to NN tov
YTopTIOT®V, 0AL’ 0VOOAW®S Topayvopilm To peyaieiov Aaod elevBépov, Tov omoiov PETA
Babeiag ovykivnoeme emdtnoo v guyevi) koviv. Tovto O pdvov Nbeiev apxéoet iva
aBavaTovg ToVg ZMOPTIATAG KATOGTNON, To 6Tl 0 Népwv emokentopevog v EAAGSa dev

eToOAUNGE VO EGEAOT €1¢ ZaptnVv. Omoiog T GvTl Aapmpdg G TOAEMG TAVTNG ETOvog!
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45. Zeh. 198

Kopn tig tov ympiov 100100, KOTOGKOVGO HETA TOV BAVOTOV TOV YOVEMV OVTNG LKPAV
TIVOL TEPLOVGIAY, E0TAAN Tapd TV cvyyevav e KovotaviivodmoAly. Agkaoktaetng o
YEVOUEVT EMECTPEYEV E€1C TO YMOPIOV OUIAOVGH TOVPKIKA KOl YOAAK(, KOl VITEOEYETO TOVG
exeifev daPaivovtag EEvoug TOGm PLAOPPOVMG, MGTE 01 TPOKPLTOL, GLAAAPOVTES LITOVOiNG
nepl TS GOPPOGVVIG AVTHG ATEPACIOAY VAL ATOAECHOGL TNV KOPMV, ¢ atipnalovcay 6M0ev
10 yopiov. [Ipounbevbévreg Aomdv 10 ev Tovpkia wPIGHEVOV KOTE GOVOL YPIOTIOVAOV
TPOGTILOV EICNABOV 1 VOKTOG €1C TOV O1KIoKOV TNG VEAVIdOS Kot eBaviatmoay avtry. Eig

o€ To0TOV, auo dtmpayfEVTog TOL POHVOL, EOPULLE TPOGPEPOV TM

46. ZeA. 199

[a] Taocod o Tipnpa Tov aipatoc. H dg tapayn tov kel EAAMvov mporpyeto ovyi €k Tov
oTVYEPOD TOVTOL EYKANUOTOC, AL’ Eveka g anAnotiog Tov [Taocod: kabdtt 0vtog €1 Ko
gdploke Vv dologoviay amAovoTdTnVv, OpoAOY®V MOAoTa 0Tt €hafe TO ovVNOeg
YPNUATOV TOGOV, TOPETNPEL OU®G OTL 1| VEOTNG, TO KAAAOG, 1 TOLdElD KO Ol TEPUNYNOELG
™G OPEOVNG €KEIVNG KOPNG, €000V aVT® OtKoimpo omolNUIDCENS OVOTEPUS KOl €K
toUToVL émepyev 1 EEoxotg awtod [Navitadpove, ntdv véav Tpocpopav.

[b] Néog ITelomovviiclog moAd opoldlov t@ Meledypm katd 1€ t0 HOOC KO TOV
wotiopov NABe ko ekdOnoe map epoi. Or 'EAAnveg yopuoi dev gvddovior ®¢ ot
AvotoAitar, ovg PAémopev ev I'adAia, oAAd @OpOVGL YITOVA KoTaminTovTo HEYPL YoVAT®V
Kol KOAOTTTOVTIO T TOG TAATEING OVTMOV TEPICKEMONG: TOV YLTOVO TOVTO TEPOEOVTL Sl
Lootpog, eml de TV YOUVOV KVINUGOV Ol0GTOVPOVGL TOVG GLVEXOVTOS TO GOVOAALN
wavtag. OVt evoedLEVOL o1 Y®PKol oVTOl GveL HAAICTO TAOL OMHOLALOVCL TOVG

apyoiovg EAAnvec dvev yAapvoog.

47. Zeh. 211

H KopwbBog vyovtor vnd tovg mpdmodag Opemv €V mMeSBOL EKTEWVOUEVN UEYPL TOV
Kpioaiov kOAmov, kalovpévov vov g Aemndving. Movov to0To €k TOV VEOTEPWOV €V
EMGdt ovopdtomv dvvatot va cuykpidn Katd to edmyov Toic apyaios.

48. Zeh. 218
Evtég oAlyov nuepdv nBshov dvvnd va emavidm tovg ¢@idovg pov! Eita éotpepov 10
Bréupa mpog v Ilehomdvvnoov, v KopwvBov kot tov IoBuov, €vBa etelodvto ot

ayoveg. Omoio, @ev! Epnuic kot cliom ev ) SuoTived TovTn 7TaTpidl TOV oTuY®V
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EMnvov! Oéletl dpa amoréoel moté ko n [aAdio v 00&av avtng; Oérel epnumbn kot

aOTN Ko KaTomatn 0 oVTm Kotd TOVG ETEAEVGOUEVOVS OUDVAG;

49. el 220
AoryBeic e1g Méyapa TapeTpno TPOTOV TAVTOV OUAOV AABAVAOV YOVAIKOV, OALYDTEPOV
™ aAnBeia ¢ Nowotkds Kot Tov GuvIpoOp®mV avTig wpaiwv, aitveg EmAvvov 006vag €1g

YNV, mopd tnv omoiov

50. Xeh. 221

epaivovto €164TL Ta. dpopea Aetyava vopaywyeiov.

o1, Zeh. 222

Ov'EAMveg ¢ kar o1 Tovpkot motehovsy 0Tt

52. Xeh.223

[a] mavteg o1 DPpdayKot Exovov WTPIKAS YVOOELS Kot 1dtaitepd Tvo amoppnta edpuako. H
d€ amhoikotNg, ned’ ng vooovvieg emkolobvtal v Bondetay tov EEVOL €yl KOTAVUKTIKOV
1, ovappviekovca 10 apyoio-

[b] EAAnvY Tig HABev, o¢ avatépm gitov, {ntdv va entokedd v Buyatépa owtov.

[c] Emedn, dg, 1’ epdvn Taoyovca vitd GNTETM®OOVS TUPETOV, d1ETAEN VL EAMAPPDCMOGL TV

KEQAANV apalpovVTES Ta. apyLPE Voo HATLO, Hed’ v Koopovoy ol aAfavai Tnv Kounv:

53. Xeh. 224

[a] Apob Ttelevtaiov guyndnuev to Xpiotd ko ™ Tlavoyia, aveyd®pnoo VIOGYOUEVOS
tayeioy ovappwow, Onep Ouwg dev MAmLoV 100w MOAD, O10TL TOGOVLTOVLS €ldOV
BvNoKoVTaG, MOTE QLGTLYMG ATEKTNGO TOAANV TTEPT TOVTO TEpAV.

[b] on e yuvaikeg £dpapov Tpog eué kpalovool «kpaoi, Kpaoi» Kot emtBvpovcol va ot
EKQPPACHOGL TNV EVYVOUOGUVI)V avTtdVv vroypéovooi pe va miw. Tovto de kabiota
aAnBeia v B€cv TOL 1TPOL apKOHVTOC YeEAOlOV:

[c] Emotpéyog mepilumog €1¢ 10 KatdAvpa gixov 61" OANG TG VOKTOG TTPO TV 0QOaAU®V
mv eéva g youyoppoyodong AABavng, MrTic pe vmevBopioey 01t kot o Bipyiliog

nepuyovpevos ev EALGSL kateAneOn ev Meydpoig vid g acBeveiag, v’ ng Kot anébove.
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54. Xel. 225

O EeviCov pe epaiveto mepi moALOV mol0VUEVOS TG OpviBag TaTOg, TEPT MV eyvodpille
popiovg pwobove. Eyd de eimov avtd 6Tl amedUNGA TTOTE €1 TOV ATNVOV TOVTOV TNV
natpida, vrepwredvelov ympav, v 1 e0pov 'EAANvag culdvtag toig aypiolg ev HEow TV
dacmv. Kot t@ ovit 'EAAnvec tiveg, PapuvBévieg v KatadvvooTteioy HETOKNOOV €1G
dropida, £vOo yevoauevol Tov YALKVLTATOL NG elgvbepiag kopmod eAnGUOVIICOV TNV

natpida. ..

55. Xeh. 229

Evo wtdunv mapd v 00pav didwv datayds to loone, idov npocepyduevov 'EAinva,
00TIC pe Nomdodn 1toAoti Kot pot dynon mapoypiue to kat’ ovtodv, 0Tt OnAad” NTo
AbBnvaiog, katackevalwv micoav ek TV mtevk®dv ™G epaviag kot 6tL eyvapile tov K.

Ddwpérov, ov éperlhov BePaing kayd va yvopico.

56. Xeh. 233

H E)evoig eivor kat’ gpé n pddiov a&locéfactog ev EALASL yopa, 510Tt ekel €51040KETO 1
evotNg T0L B0V Kt eKel 01 AvOpwTOoL NywvicOncav tov péyiotov vép erevbepiag aydva.
AMAG TG BéAeL mioTELTEL TOTE OTL M Zakopic eEnAeipOn oxeddv g pvnung tov EAAvav;
"Hxovcev 101 0 avayvoong, mwg tept ot opiier o ABnvaiog ekeivog, o 6 K. dwPérog
ev 10ig vropviuacwy avtov, «H Xoloapicy, Aéyet, «dev dleTpnoe 10 Gvopo aVTNG, Omep
VILAPYEL EMAEANGUEVOV, ®G Kol TO TOL OgictokAéoney. O Zndv dinyeiton OTL KATEAVCEV
ev Zohapivt mapd vt Hommwd [dvvn, «avBpdnm moALHOOESTEPD TV EVOPLTOV AVTOV:
KaB0TL eyvodpilev 6Tl | VNGOG €KaAEITO TTOoTE ZOAApiG, LoDV TOVTO, MG EAEYE, TAPA TOV
matpog avtovy. H mpog v matpida adwopopio advtn tov EAMvav givon e€icov OMPepd
®¢ Kol EMOVELdIGTOG KaBOTL OV POVOV ayvooHGL TV TPOYOVIKNY 16TOpiay, OAAL Kot TNV
1600 do&doacav avtovg YAdooav. Eidopev, dg, Ayylov Tvd eykataotdvta vnd 1Epov

{ov g1 AOnvag, tva d10aEN v EAAnvucnv.

57. Xeh. 235

To xkoAdv TOUTO OEimvov Kol M OGQAAEWD, MG OTNAQDOUEV, Ol NOOV TOG® HAAAOV
gvapeota, Kab’ 6cov meeilopev avtd ™ Tpootacio ovTwG euetv g IaAAing: kaBOTL TPO
TPUIKOVTO 1] TECOAPAKOVTO €TV Thootl TG EAAGd0g a1 aktai eAnifovio vmd melpoatdv
OAL’ M OpaocTNPIOTNG TOV MUETEP®Y €V avaTtoA] otabuadv eEnienye Pabunddv v
TEWPATEIRLY, Ol € VINKOOL TOL LOVATAVOL (Mo NON NoHY®G LITO TNV TPOCTUGIOV TNG
FoAMkng onpaiog, TPOGTATELOVOTG TNV AGPAAELLY TOV BOAUCTOV.
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iii. XyolMaopnog — av@iven — GopumepaopaTa

To enibeto eAnvikoc oto keipevo gpeaviCetol oe 8 mepumtwoelg [6, 10, 21, 25b,
36a, 37, 56, 41a], ek t@v onoiwv, 10 25b avoaeépetol oto enibeT0 pwuaikas [pwuaitkos
apxo1otntas], kabmg £Tol amoKaAoOvTto amd TV obwpavik) 0101knon ot EAANVOP®VOL
yprotiavoi vkoot. To eBvovouikd Ellnvac/es amavtael og 21 mopodipata [Sa+h, 8, 14,
16, 20a, 21, 22, 253, 30, 31b, 38b, 39, 43, 46a+b, 48, 52b, 54, 55, 56] Kot 0 Ye@YpPAPIKOG
opog EALddo og 14 mepuntwoeig [1, 2, 6, 7, 9, 11a,+b, 15a+b, 27b, 47, 53c, 56, 57], amo T1g
omoieg ovumepaivoope 0Tt 0 XatoPpldvoog, pe tov 0po Ellddo, aviihauPdvetor pio
YOPOYPOVIKT] IGTOPIKT TPOYUATIKOTNTO, CAAL KOL L0 YEOYPOPIKT TEPLOYN TOV EKTEIVETL
TovAdyloTov apketd Popeiwg g [lelomovvicov (tomobetel v meployn g Teyéog oto
«uéoov e EALGdogy, [27D]), xmpic va cvourepiiapupdvel oe avtiy to [ovia vnoid, omd to
omoio avaY®PNGE Yl VoL «OVTIKPLGEL TS 0KTEG TG EALGdac» [HAdog] (1), mv omoia,
pali pe tov Mopid, katéktnoav ot Tovpkot to 1498.

Emyepel, og yvnolog B1ac®Ng 100 YoAAKOD popavTiGov Kot £vOeprog, aAid Kot
EUUOVIKOG apYOLOALTPNG, TN GVYKPLOT) TOL TOTIKOD EAANVOQ®VOL / EAANVIKOD TANBLGHOD
ue v apyoaotta ota wapad. [3, 6, 21, 24, 35a, 37, 38b, 42, 44, 46b, 48, 52a, 56].
Oewpel 011 awtdg 0 eEMMNVIKOG TANBVoPOG eivarl amdyovos Tov apyaiov EAMvev, aAld
elval og mopakun, AOY® ™G KoTdktnons Kol g oxiafiag. BAEmel yovaikeg pe Agukovg
TEMAOVG oTO. vekpotapeion kot Tic mapopotdlel pe apyoaiec EAAnvideg (6), olaxpivel
CULVEYELD. TOMTIGUIKY, OAAG mov drakdmtetoan amnd TG dvotvyies twv EMpvov (21),
dakpivel opotdteg ot Tondtd TV Maviatdv pe to Todid g apyaiog Xmdptng (35a),
yio v omoio mopadéyetor pe OAMym 0Tl dev vmhpyer ovte {yvog g, e€outiog g
TovpKIknG koatdktnong (37) ko, pdAiota, efoviotatol, OTOV, POTOVTOS KATOLOV
nepactikd ‘EAANva, damiotdvel 0Tt avtdg dev yvopilel tn ndptn (38b). [lpoceyyilel pe
eviaio tpémo T cuyypova NON Kot E0pa TV Maviatdv ¢ TOMTIGUIKY] GUVEYELD TOV
efipov ko Tov mopaddoewv TV apyoiov Zraptiatov (44), mapoatnpel 6Tt ot ‘EAAnveg
Yopkoi opoldlovy G TPOG TOV UATICUO TOLG WHE TOVG apyoaiovg [pdAiota, O6tov TOV
ninodletl évag €& avtdv, Tov Tapopotldlel pe tov Meréaypo, emnpeacuévog Gopds amd T
POLLOVTIKY B€aom TG TpaypatikoTnTog, 46b0], evd Bewpel apyaio To £0o g emikinong
yio totpikny Pondbewo oty eddnvikn Ymobpo (52a) wor oteviler Ohppévog Ko
amoyonTeLEVOG To €pnpo tomio Tov IoBuov kot ALV TEPLOYDV, TOV ETEAOVVTO AYMDVEG
Katd v apyorotnta (48). uvdéel 10 Pulavtivo mapehBov g TEPLOYNS Le TO EAANVIKO

otoryelo, otav dwukpiver Pulavtiviig Tpoédevong «dovAompéneiay otovg EAAnves tepeic

185



(24), evdd oto mopdl. 42, eppécmg vVmovoeitol ¢ pio 10TOPIKN OvTOTNTA, KOTE TOV
ZatoPBprivoo, 1 ypovikny — 1otoptkn ovlevén Bulavrio — Neawtepny Eilada. Alotvommver,
ndAloTo, TOV EKVELPICUO TOV, OV Ot KEAANVEC) dev evdlopEépovTal ylo. TV TPOYOVIKN
TOVG 1oTOPiaL.

I'o ™ yAdooo vrdapyovv Alyec avaeopéc [3, 5c, 33b, 38a, 43, 56], otig omoieg
emPePordveTon n PO TOV VEOV EAANVIKOV OO TOVG YEVITGOPOVS, TOV POTAVE TOV
mhoiapyo (3), amd tov depunvéa tov, Tov Iwone amd to Mikdvo (5C) kot amd Tov
Ofopavd a&lopatovyo tov Mvotpd, Iurpaqu Mnén (33b). EEdALov, yivetar Adyog yo
ONU®ON EMANVIKY YA®Go (43), TeptypleeTOL Lo OPLOKT TEPIGTACT), KATA TNV 0moia, OA01
padi g opdoag Tov Zatwppidvoov tposnadodcay va cuvevvonBoLv, ADVTOS 0 KoBEVOGS
ot YA®ooo Tov (ayylioti, 1todioti, eAdnviati, Tovpkloti, OAAGL KO LUE VEOEAINVIKES PPOOEIS
[38a], «ouoialovrag ue ayéln doyovawv mhva oto. apyoio epeimia» [6.6. lvon GapNg M
EMPPON TOL POUAVTIGHOD GTN GKEYN TOV Zat®PpLavoov]), evd otnitevel TV adtopopio
tov EAMvev Yo ™ YA®ccsa Tovg (56).

Yto Oetikd oyoMa yuo tovg EAAnveg [16, 20a, 21, 44, 48] ocvykataiéyovror m
gvyéveta tov veapol EAAnva d1otiknth tou Ywplov «Nnciovy, kovtd oty Tpimoin (16), o
gVYAPLOTOG YapOKTNPOS TOVS (20a), N EpeuTn EAANVIKY gvevia (21), N aydmn Tovg Yo TV
erevBepia, mov TOV «ovykively (44), evod ekepdlel T OGLUTOPAGTOCT) TOL YO TIG
«dvortoyieg Tov EMMvavy (48). Apvntikd oydiia vrapyovv ota mapadépata [24, 30, 38b,
40c, 53b, 56], oto omoia divetar EUEOOT GTNV TOVPKOTPOTT SOVAOTPENELD TOV 1EPEMV,
TV OpABEd TOVG KoL TNV EPMVIKY TOVG S1IBECT TPOG TNV APYOLOTNTO, GTO YEYOVOS TNG
TOANONG apyoinv avtikewévav and toug EAAnveg, evd meptypdoetonl wg yeloio 1 ewkOva,
TOV YOVOIK®OV OV TPOooTafovcay Vo EVYOPIoTHCOVY TOV Zat®wPpldvoo petd amd pio
eniokeyn oe o appwot EAAnvida (53b). Ot apvnrtikoi yapoaktnpiopoi KopuemvovTol
o010 mopal. 56, pue ™ epdon «H mpog v matpido adiapopio ovty twv Elnvov eivor
eioov Olfepd w¢ Kot emoveidiarog KaBoTL ov UOVOV oyvooDal THY TPOYOVIKHY 1GTOPIAY,
0ALG KL THY TOGM 00EB0ATOY OVTOVS YADTEOVY.

O ebvotkog dwywpiopds tov «EAMvovy and dAlovg €Bvotikovg Opovg
ovppaivel o 36 TEPIMTAOGELG HEGO OTO KEWWEVIKA TOPAOELATA TOV TEPMYNTIKOD KEWWLEVOL
0V XatoPpiavéov [3, 4a+c, Sb+c, 6, 7, 10, 11a, 12, 14, 15b+c, 16, 18, 19, 22, 25a, 27b+c,
28, 3la+b, 33a, 34, 35b, 36b, 37, 38a, 45, 46b, 49, 52a, 51, 52c, 53c]. [Tapovoidlovtat ot
ovopaoieg I evitoapol, Tobpkror [evO100EPOV TPOKOAEL TO TOPATOKTIKO GYNUA ... Emouey
non paxpobev emi tov Bpayov [avitodpovs mavomiovg kor Todprovg Tivag..., KOT6 TO

omoio kaBictatanl capég OTL mPOKELTAL Yo SLOKPITES TAEELS, TOAVOTATO EMEDN TO GMLLO
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tov [evitodpov amaptilotav amd vankoOovg TOAAGV BvotnTeV NG avtokpotopioc],
Everoi, I'evovarteg, Mediolaviog (0 depunvéag Tov ZatmPpravoov) [elval cagéc 6Tt dev
Toug avtihapupdvetar ®g moltikd Italodg o ZatwPpravdog], Eiinves [yopaxtnpiler wg
«0Bvocy tovg ‘EAAnvec (25a, EAAnv to yévog)], Tdllovg, Alfavois, Mavidteg, Tapropog,
Dpayrog, Apafes (druympilovion and tovg Tovpkovg [28]), Ofwuavoi [mepmyntés Ko
onuoia, 3la, 33a], lovdaior, AAfavéc yvvaikes. Tleprypdeovtal axdun ta avtifetikd
oudroya Cebyn Xpiotiavoi — Tolpror (GYETIKA UE TA VEKPOTOQPEID EKAGTNG KOWVOTNTOG
[6]), 6mov pe capnveln ot Tovpkot tovtilovior GLAAAPRONV HE TN LOVGOVAUOVIKI
Opnoxkeia, to Todpkor — Avtoxpazopia, 10 ElLdoa — Tovpxio (45) xou 10 EAlnves ywpikol
— avaroliteg (46b).

X1 ovvdeon pe ) Opnokeia vdpyovy avaeopis oe 6 mapadépota [6, 24, 40, 41Db,
45, 53a], ota omoia Eeywpilovv N avtiBeon ota vekpotapeia tov Xpioriovav — Tovpkwv
[ue Vv tavtion Tovpkwv Kot LovGOLARAVIKNG Opnokeiag], ol eAnvikés exrAnoies mov
APYLTEKTOVIKG avayovtolr og Pulavivég texvotpomieg (41b) [ovvdéovtag 16Topkd TO
eMnviko otoyeio Tov EAMvov — Xpiotiavav pe to Avatolkd Popaixcd Kpdrog kot
EKKANGCLOOTIKA LE TNV OPYITEKTOVIKN KOl EKKANGLOOGTIKN TOL Topadoon] kot 1 mepintmon
™m¢ kOpng evog EAnva (53a), 0 omoiog {ntnoe Pondeta yioo v KOpn T0V, EMEWN NTOAV
acBevng, amd Tov ZatoPprivoo, oAl oty mopeia G aprynong, v ko6pn tov 'EAAnva o
YatoPBpravdooc v ovouoce «woyoppoyovoa. Alfavyy. ITBavotato, exkhappdver tovg
yploTiovoug AABavoig g tunua tov EAAvev, kupiong moAtikd, mapd UAETIKA, yloti o€
dAec o@doelg g aenynong tovg Olaympilet mApwg euietkd. To yeyovog g
OpNOKEVTIKNG TAVTIONG POIVETOL OO TIC TAPAKANGELS 6TOV Xpioto kau v [lavayia, oTiG
omoleg mpoéPfnoav OAoL LETE TNV EMICKEYT, Apa, ONANDTY, OTO «EAANVIKA» OpnoKevuTikd
oToLElD TNG OIKOYEVELNG TNG APPIOGTNG. ZVUTEPAIVOLLE OTL Efval cuyKEYLUEVA TOL OPLoL TNG
CEAMNVIKOTNTOC) T®V TOTIK®V TANBuoUdV Kot pdAlov mpocdtopilovtal teptocodTePO amd
™MV EAMVOP®Via (ATOKAEISTIKA 1 ®G HEPOG dIYAWGONG ¥PNONGS), T CLUUETOYN O KOWA
non ko 0o kai, @euowd, TV évtaén otn Opnokevtiky miotn ™G 0pBOdOENG
«EMVIKNG»  ekkAnolog ¢ AvotoAng  pe  mpoefdpyovia  tov  IMoatpiapyn
Kovotavivoundrenc.

Ytoyeia amoypagng divovtar oe 9 meputtmwoeig [Sb, 6, 10, 16, 22, 33a, 36a, 413,
46a). Tivetor AOyog Yo T0 €AANVIKO Tpodotelo TS Mebmvng [Kot pog mapéyetor m
TANPOPOPia OTL OTAV VILAPYEL CTPOTIOTIKN 00®UAVIKT @POoVPA GE pio TOAT, TO EAANVIKO

TPOAGTELD, TPOPAVAOG Yot AOYOVS AGPUAEinG, PploKETOL HOKPLE OO QVTHV KOl EEMTEPIKA
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™G TOANC], Y10 EAANVIKG OTiTIOL Ko EMOVAELS onpatvovTov EAAvev, yio Toug eAdyiotoug
"EAnveg g Tpimoing ko yio Ta EMANVIKE omitio. Tov Muotpd.

Ot apvntkég meptypoeés ywo ™ ovvimapén Tovpkov — EAMvev kot
CUUTEPLPOPE TOV TPOTOV TPOG TOLG OeVTEPOVG elvar PapvToTtes Kol 6T0 1010 UAKOG
KOUATOG UE TIC TEPLYPOEG TOV XtepavomoAl [3, 4atb+c, 5a, 11a, 15¢, 19, 23, 26, 27a,
31b], otic omoiec auovpdveTOl TANP®S T CLYXPOVIKN EKOVA TV TovpKmv Kot
evioyvovtol ot «dvotuyiesy tov EAAvev: yapaktmpilovioar Tdprapor (3), Gopvfader,
kayyalovres, ovlpwmapia, ue advvouio oaxpions abmov kar evoyov (4a+b+c), opayeig,
Kokovpynuoties kot aypia Onpia (5a), fapPfopor koartaxtytéc (11a, 15¢), piloypruotor (19),
topavvor oo yovoov abwo aiuo (26, 27a), pe omokopOHE®LO TNV GAYEWVT TEPLYPAPT] EVOG
TOVPKIKOV TTavdoyeiov pe tov Tovpko mavdoyéa (31b) kot T cvumeppopd Tov TPOC Eva
«abA10 yporromardoo».

Axoun, o ZatwBpravoog yoapaktnpiler «katappéovso» TNV avtokpatopio, TNV
Kowovia kot ) Opnokeia tov Tovpkwv (18), toug dywpiler TANpwg amd tovg Apafec
(28), Toug omoiovg Bempel Mo PEILOTEYVOLG, KAAOIGONTOVG KOl PUCIOANTPES KoL, aKOUN,
npoPaivel og po vodeon epyasiog yio To Tmg Bo propovsav vo kKuPepynovv ot EAnvecg
Kol 01 VTOAOLTOL Aol TNG avToKpaTOpiag, He pa mo Nma dtukvBépvnon. To amoppintet,
OU®G, aUEc®S, MG evOeYOUEVO, TPOPAAAOVTAG TIG G GvmBEV OUTLIMGES Y10, TOVG
Tovpxovg (26-27a). Télog, omotvmadveTol 1 €BviKy TOL VEEPNEAVEWD, T HAAAOV
ebvikiotikov TOmov vrepoyio Tov Yoo T [oAdo ko TV WTEPIIAGTIKY] TS TOPOVGia
omv avatoAn] (57), memoifnon mov, TPOPAVAOS, TPIOUATIKE StbAd TN yevikOTEPN
TPOGEYYIGT TOL Yol TO AVATOAMKO (RTNUA, TOVG EAANVOPOVOLS - EAANVIKOUG TTANOLGLOVG

NG TEPLOYNG KO TO TOMTIKO TOVG LEAAOV.
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V.

I'evika copnepdopata

Amo v emeéepyacio Tov 14 TEpMYNTIKOV KEWEVOV KOL OO TO. OTOLYEID TNG

€PEVVOG OV TPOEKLYAY, TOPATNPNONKE Kol KOTESTN EQPIKTN 1 KOTNYOoplomoinon —

QTOTELPO. TLTTOTOINONG TV JTVTIMCEMY TOV TEPMYNTOV 6€ 16 gupeleg Katnyopieg —

Oepatikd @dopato avaeopdc, ot omoieg emMOEYOVTIOL Kol EMUEPOVS TOAAATAAGIEG

OepoTIKES VTTOSIUPETELS, OO OVTO EEUKPIPDOVETOL OTO TNV TOAVTOPAUETPIKT TEPTYPOPT

G KaOe kornyopiog:

10.

Xpnon tov emBétov [greek — grecian — greeke — grec], g MAmTKOD
emMBeTIKOD TPOGIOPIGHOV Y10 TPAEEIS, GLUTEPLPOPES, TPOGMTMA, OVTIKEILEVAL,
AmOYELS K.AT., TOV oYeTilovTal e TOV EAANVIKO — EAANVOP®VO TANOLGLO.
Xpnon tov ebvavopkov kvpiov ovopatog [Greek(s) — Greeke(s) — Grec(s)] oe
plo peydAn oepd avo@opdv (dpactnploTnTes, WEOAOYIKA YOPOKTNPIOTIKA,
ONAmon €BVOTIKNG — PLAETIKNG KATOY®YNG K.A.).

Xpnon tov 6pov Greece mg yewypaplkoL TPOGIOPIGHOD, £VIOTE LLE Y®OPO —
YPOVIKEG / 1GTOPIKES TPOEKTAGELC.

20yKpilomn TOV VIOTov EAANVOPovev tAnduoumv — EAMvev pe v eAdnvikn
apyodtTnTo. o€ . oglpd omd Topels, OmMMG YAMGOWM, OPYITEKTOVIKY,
woovykpacio, otoryeio xopaKTnpo, 010, LayNTIKN IKOVOTNTA K.AT.

Xpnon tov 6pov Modern, mwg TPOdNAMG XPOVIKOD 0piov GTO SUTOAMKS YPOVIKO —
10TOPIKO cLvveYEC ancient — modern.

Xpnon tov 6pov Hellenic — Grecian, pe okond tov onuaclodoTiko dtaympiopd
™g apxadTTog omd ToVg GLYYPOVOLG Katoikovg tng [leAomovviicov kot Tmv
TOMTICUIK®OV KOl GAL®DV S10POPDV TOVG.

AVoQopéc otV «EAMNVIKT»  YADOGO, YAMOCOAOYIKEG OVOAVCELS Ko
TPOGEYYICEIS, GLYKPIoES He BALEC YAMGOEG TNG €MOYNG, KaToypapn Aéemv
™G VEOEAMVIKNG YAMOGCOG, GUYKPION HE TNV apyoics EAANVIKY KOl AQTIVIKY),
KaOADG Kot e To YAMGOIKA cvoThpata g Abong.

Oetcol agloloykol yapakmpiopol oxetikd pe toug KEAANve.

Apvntcoi a&loroykol yapaktnpiopol oyetikd pe tovg K EAANveE.
[lepumtdoelg, Katd TG OMOieg KOTUYPAPOVTOL TEPLYPOUPES Y10 «EAANVIKESH
apyés Oloiknong, mPoEAvAOS HEGOH OTO TAMIGLL TNG OOMUOVIKNG YEVIKNG

eEovoiag, yeyovog TOL OMOTLIIMVEL T OUKPLTY] EIKOVA TOV TEPUYNTAOV Y10, TO
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

eBVOTIKA YOpOoKTNPIOTIKA TV obopovodv aSlouaTovyoVv (8V TPOKEUEVE,
(QULGIKA, Y10 TOVG EAANVOP®VOLS — K EAANVEDY).

YOykplon pe GAAeg €BVIKEC OUddEG O L0l TOAVETIMEDN TOLOTIKY KAILOKO
(xapaxtipog, €0a, mapaddcels, YAdooa, Bpnokevpa, Tpoémol cuviTapENG 1
un K.AT).

[ToMmtikdg — @uAetikdg — €eBvotikdg — OpnoKeLTIKOS JYWPICUOS TV
mnbvopiokedv  opddov  evtog g Ilehomovvicov (kou oe OAn TNV
Avtokpatopio, On®OC JEAIVETOL KOl om0 TO VTOAOITO KEQAAOLN TMV
TEPMYNTIKOV KEWEVOV, TOV OV apOPOVV amoKAEISTIKA otV [lehomdvvnoco)
Kot OpnoKeLTIKEG — 1080A0YIKEG TOVTIOELS HE €OVIKEG OUAOEG M TOAMTIKES
oLVVTTOONAMGELS [E €BvoTIKO cupuPoropd, .y, EAnvikn Exkinoio | EAAnvikn
ko1votnto. (mov eviote copmepthappavet kat aAfovikovg TANBVGHOVG).
Avopopd o1 Opnokeia, 6T GOVOEST UE TO «EAMVIKO» GToL)ElD, TOV POLO TNG
«EMnvume EKKM]GiOLg»SS K.AT.

Ytogela amoypaeng mAnOvopov oe o gupeion Kot AEmTOUEPY] OPOUNTIKN
KAMpoka, Tov TepthapuPavel pio GEPAE TOGOTIK®V [aPOUNTIKGOV VTOSIUPEGEDV
oe MOMELG, YWPLE, OWKOYEVELES, OTiTwo, GTOWHO] Kol TOLOTIK®V GToLXEimV
[eBvoTikég ovopaoieg TV amoypa@oOUEVOV TANBUCUINK®OV OUAd®V, OTMS TIG
avtiloppdvovtol ot TepnynTéc].

Apvntcéc meptypagés tov Tovpkmv kot ev yével g oBmpavikng dloiknong,
ev oyéoel pe tovg «EMnvecy, emmpeacpéves amd TNV OPLEVIOAMOTIKY|
avayvmon Tov «AvaToAkoD ZnTNUATOS» Kol TOV TPOTMV EMIAVGNG TOV TPOG
OPELOC TV GLUPEPOVTOV T®V MeyAAwV AVVALE®Y TG ETOYNG.

Ewdwéc avagopéc kot avoADGELS HE TOMTIKO TEPIEYOUEVO KOl 1OE0AOYIKES
tonofetnoelg oxeTikd pe tovg ‘EAAnveg, oe o oepd amd {ntiuata, émwg M
IGTOPIKN GUVEYEW M U1, M EAANVIKY YA®GGO, ot cuvOnkes dafimong, to
evoeyouevo moMTikd poviého petd oamd o mlavn  eE€yepon 1M o

HeTOPPUOIOT K.AT.

Avtéc o1 katnyopieg, TOV GE O MO €KTEVN €pguva €xouv peydio meplddplo

TEPOULTEP® VITOTOPOUETPOTOINONG, ATEIKOVILOVTOL LLE EVOV EVYPNOTO KOl GYNUATIKO TPOTO

*® Bi. kat Cyclopaedia: or an Universal Dictionary of arts and sciences.[...] (E. Chambers, 1741), 6m. mop.
IoAvd evdiapépovoa givor 1 Anppatiky kataypoen tov 6pov Greek Church: is the part of the Christian
church which is established in Greece; extended likewise to some other parts of Turkey. It is thus called
in Europe, Asia and Africa in contradinstiction from the Latin [...] Church.
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otoug mivokeg 1 ko 2 (Ayylotr koau I'dAdot avtictolya), 6mov otov opiloviio a&ova
avaQopds avaypaeovTol ot TEPIYNTEG, otov kabeto dEova avapopds ot 16 katnyopieg
JTVITOCEMY, OTMG OVTEC TLVTOTOWONKAY Kot opadomombnkay omd To EVPNUOTO TNG
KEWEVIKNG €PELVOC, EVAD GTO KEAG TOL Tivako ot aptBpol aviietoryodv ota apldunuéva
kot avéovoa axolovbio mapabipata Tov eKdoToL TEPMYNTH (TEPINYNTIKOD KEWEVOD).
Onwg sivon Aoyko, oe £va Tapdbepa elval SLVATOV VO, GLVLTAPYOVY TEPICCOTEPES ATO Lial
KOTNYOpPiEg OTVIMGE®V, €€ OV KOl 1] TOALOTAT KOTOYpa®T TOV {310V TapabENatog e Tov
010 avéovta aplBpd oe mEPLGGOTEPA TOV €VOG KEALOV. XTOV Tivako 3 emyyeipeiton pia
GUVOAIKY], TOGOTIKN KO TOLOTIKN OMOTIUNOT TOV EVPNUATOV NG €pguvag. ZTov KAOeTo
d&ova avapopdg, emovoaropnpdvovior ot 16 xatnyopieg datvmdce®v, evd 0 0plovTiog
a&ovag mephapfavel toug 14 mepmyntég pe To KOG TOVG UIKPOYPOUUOTO AQTIVIKA
ymoeia, 0nwg avtd £govv 6obel ota avtiotoyo vrokepdiowo tov keP. IV, pe Paon
YPOVOLOYIKT] GEPA TPAYUOTOTOINONG TNG TEPUYNONG, EVO Ol aptBpol VIO TV KEM®DV
amoplOuodV TG TMOGOTIKG OVTIGTOLEG QOPEG, MOV ALT 1 Kotnyopio OotHT®oNg
enpaviCetoar péoco oto keipevo. O mivakoag ywpiletor ce dVo dakpitd pPEPMN, TOLG 7
AyyAovg TEPINYNTES, TV OTOIMV 01 TOGOTIKES AVAPOPES ELPOUVICOVTOL LE KOKKIVO YPDOLLO,
Kot Toug 7 T'ddhovg mepmyntés, towv omoiwv speaviCovtal pe pumie ypodpo. Tov opldvtio
d&ova copuminpdvouvv ot otnAeg XA, XI7 kau I'E, o1 omoieg onpaivouy aviietoiymg XHvoro
Ayyhov, XOvoro T'dAlov ko T'evikd XOvoAo, OCTE VO OMOTLRAOVETOL APlOUNTIKG TO
TOGOTIKO 6UVOoLo KdOe katnyopiag dtdmmong, Katd mepmynty], kotd efvikdétnta Tov
nePMYNTH, OAAL Kot €Ml CLVOA®, EVAD O Tivokag Olvel TN SLVATOHTNTO GTOV EPELVNTY —
aVayvVOOoTN TNG £PELVOS VA eEaYdyEl YPTCLLO GUUTEPAGLOTO LEGO OO TIG CLUYKPIGELS TMV
OTNAGV Kol TV opldunTIK®OV Toug oTotyeiwv, cvykpivovtog v i01a katnyopia oe Babog

YPOVIKNG eEEMENG, OVIKNG KATOY®YNG TOV TEPIYNTH K.AT.
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Mivaxog 1

Sandys Wheler Viscount Chandler Dodwell Edward Leake Martin W. Gell
George George Charlemont Richard William
Xpnon tov embétov | 2a, 3b, 5, 2,5,13 1,5b, 7b 3,6d,7,8, | 3,5 6,9, 11, 25, | 3b, 4, 5, 6, 11,16, 25, 29, | 5,7, 10,
1 Greek —Grec 7a, 6¢C, 7€, 9,11, 17 26,31 39, 40, 50 57, 66 11, 12,
8 [grecian 13,16
— greeke]
4,5,6a,7c, | 1,3,5b,6, | 4d, 6, 8ath, | 1,2,5,6,7 | 1,3,5b,6,7,8,9, | 47,910, 173, 18, 19, 20, | 5,7,8,15
9 [Greeks— | 9,10, 11, 9a+d, 10a, | 11,13, 14, | 10, 11, 17, 20, 21, | 22, 23, 25, 26, 30, 31, 32,
2 Xprion tov Greekes] 12b+c, 13, 11, 13a,14a, | 15,16, 19, | 22, 24b, 26, 27, 29, | 35, 36, 37, 38, 40, 41, 42,
ebvovopiov Greek(s) 17, 21, 22, 16b, 17 20, 21a+b | 30, 32, 33, 36, 37, | 43, 46, 47, 53, 55, 56, 57,
— Grec(s) 23,26 38, 39, 40, 41, 42, | 58,59, 62, 63, 64c, 65
43, 45, 47, 48,50,51
Xpfion tov 1a, 2c, 5, 11,12a,14b | 1, 3b, 5b, 6, | 6d, 13,10, | 1, 2, 3, 8b, 10, 11, | 1, 2, 12, 13, 15b, 21, 24, | 1,2
3 YE@YPAPLKOD OpOV 7b 16, 23b, 24 | 10b,12b,13b | 18 13, 14, 18, 21, 22, | 28, 37,53, 54, 60, 61, 64b
Greece 27,28 14b,16a,17a 23, 25, 28, 33, 46
Zoykpion pe mv 1b, 2b, 3b, | 9, 12c, 15 3,5ath,6,9a | 5 2,3,4,7a,8a,9,11, | 1b, 2,3b, 20, 37, 49, 64b+c | 3,5
4 Apyoudtnra 7,10, 11a 11,12a,14ab 12, 17, 21, 22, 24b,
16a, 17a 27,32, 47b, 50b
Xp1ion tov 6pov 7,10, 15 3,5b,6,7b, | 10 1, 3, 8b, 9, 10, 12, | 3b, 4,5, 6, 14, 60, 64b 3
5 modern 9d, 10a, 17a 21,28, 33,51b
Xprfion tov 6pov 1b, 2b+c, 12a, 12c 6 [ancient], 4, 5b, 50b 3b, 13, 15a, 21, 27, 64c 5
6 Hellenes — hellenic — | 3a, 4, 6c, 17a 9d, 13a, 14b
Grecian 7a, 1la+b 15a
[Grecian]
2¢c, 3ath, 3,7,9 10, | 3b,8b, 6d, 7, 10, 8at+b, 16, 17, 18b, | 3b, 4, 5, 6, 9, 14, 17a, 22, | 3,4,15
7 Avagopb otnv 6b+c, 7atb | 11, 12c, 14, | 9at+b+d, 17a | 15, 19, 21, 26, 28, 33,43 25, 31, 39, 42, 49 50, 52,
elAnvikn ylaoaooo. 8 15, 17b, 21 2la 64b, 65
22,23
3ath, 4, 6a 2,3,4a, 53, | 11 2, 7, 13b, 15b, 20, | 20, 37, 64a
8 Octikoi a&oroytkoi 6b+c, 11b 5b, 6, 7a 24a+h, 27
XOPAKTNPIGHOL
3b, 7a 15,25 3, 5 6, 7b, 9, 10, | 25, 39, 45, 52, 56
9 Apvntoi [greekish] 18b, 26, 27, 29
a&roroywol
YOPAKTNPIGHOL
3, 4c, 5atb, | 14 50b 25, 26, 32, 33, 34, 55¢ 7
10 EAMnvikég Apyég 16b
Zoykpion pe GAeg 6a, 7a+b+c 2,3,4,7 3b 3b, 4,5, 42
11 £BvoTiKég opadeg
Tlotucog — 1b, 2¢, 3a, | 2,3b,8,12 | 3, 4datb+d, | 2,3,6,7a, | 1,3,5,8,9, 15,16, | 7,8,9,10, 12, 16, 174,18, | 5, 6, 8, 9,
12 Quletikdg — eBvotcdg | 5, 6a, 7b, | 13, 14, 17, | 5b, 8a, 9a, | 11,15,16 | 18, 20, 22, 23b, 25, | 20, 22, 23, 25, 26, 37, 40, | 13,15
— BpnokevTiKog 11b 18,19b,20 | 11, 13atb, 26, 27, 30, 31, 38, | 41, 42, 43, 44, 48, 54, 55,
Srayoplopds N 23, 24,26 14a+b+c, 39, 41, 42, 43, 48, | 58,59, 62, 63, 65, 66
tovTion 16b, 18, 19 49, 50
2a, 3a, 6a, | 2, 3b, 4,5, | 5b,8a 7b, 9, 15¢c, | 5, 6, 15b, 16, 19, | 25, 29, 36, 38, 39, 40, 41, | 6, 8, 9,
13 Avopopd ot 7b+c, 8, 9, | 6,8, 12b+c 17,20 20, 23, 24a, 27, 41, | 48,55, 56, 61 14,16
Opnokeia 1la+b 14, 18, 19b 46
20, 24,25
1b, 3a 3b, 8, 19b, | 3, 5b, 6, 7b, | 16,21 3, 16, 17, 20, 22, | 7,9, 16, 17a, 18, 22, 25b, | 6,7,8,9,
14 Eroyeio amoypopng 24 8a, 13b, 14a 25, 26, 29, 30, 32, | 40, 41, 43, 44, 55, 57, 58, | 10, 11,
TANOvGHOD 35, 36, 37, 38, 39, | 59,61, 63, 66 13,16
40, 41, 43, 47, 48,
50a, 51b
3b, 4 4b, 5b, 6,11 | 3,6,10 7a, 13b, 24a+h, 26, | 1b, 9, 10, 174, 20, 22, 39b,
15 ApvTiég TEPLYPAPES 27 41, 47, 64a, 65
ObBopavov -
OptevtoMopog
3a, 3b 28b 3[nations], 7 5a, 6¢, 7a, 13b, 18a, | 41, 46, 47, 53, 54, 64b+c, 8
16 TloAticég [nation] 5b, 6, T7c, 24h, 42, 46
TonofenoELg 13c, 14a,
14b, 17

192




Hivoxag 2

Villamont Du Loir Brue Gouffier Beaujour | Stephanopoli Chateaubriand
Xpfion tov 7 (rovprixd), | 4 12a, 13 3a,5,10 6, 10, 21, 25b, 364, 37, 41a,
1 emBETOL 9 56
Greek —Grec
1,2,4,5,6,7, | 1,3,7,8ath, | 1, 2at+h, 3c, | 3b+c, 4c, 3b 2, 3a, 5 7a, | bath, 8, 14, 16, 204, 21, 22,
Xprion tov 8,9 11 4ath, 6, 7, | 7btc+d, 8, 8a, 13a, 14, | 25a, 30, 31b, 38b, 39, 43,
2 ebvovopiov (Christiens) 8at+h, 9, 10a, | 12a, 13, 14, 15a+b, 17b 46a+h, 48, 52D, 54, 55, 56
Greek(s) — Grec(s) (people) 1la 153, 17
Xprnon Tov 2,3,6 1,2,5,8b 2a [Napoli 1,2a+b+c, 1b, 4 3a, 4a, 5, 8a, | 1,2, 6,7,9, 11a+h, 15a+bh,
3 YE@YPAPLKOD OPOL de Romania] | 6atb, 12a 11b, 15a+b | 17, 27b, 47, 53c, 56, 57
Greece 3c, 10a [Tovpria]
Thykplon pe v 6 1, 8a+b, 11 1, 2a, 3b+c, 1,6,7a 83,9, | 3, 6, 21, 24, 35a, 37, 38b,
4 Apyordtnra Sa+h, 6a+b, 10 42, 44, 46b, 48, 52a, 56
7atb
Xpromn Tov 6pov 2a 42, 47
5 modern
Xprom Tov 6pov 11 (anciens) 6, 56
6 Hellenes —
hellenic — Grecian
8,9 3,8a,11 8ath la Tath, 8a, 9 3, 5¢, 33b, 384, 43, 56
7 Avagopd otnv
eAnvikn yAoooo
8b 3c 2a, 3b, 4c+d, 1,3a, 6, 7a, 9, | 16, 20a, 21, 44, 48
8 Oetikoi 6a, 7a+b, 16 10, 17b
a&loroykoi
KOPAKTNPIGHOL
1,5,6 3b+c, 4a, 24, 30, 38b, 40, 53b, 56
9 Apvntikoi 5a+b, 8a
a&loroykoi
KOPOKTNPIGHOL
6 la 16
10 EMnvikég Apyég
1,2,3 4b 34,51
11 ZOykpron pe Grreg
£BvoTikég opadeg
TMoATikdg — 1,2,4,7,8,9 | 1,2, 3,4,8, | 1,2, 3atbh+c, | 4b+c+d, 5b, 1b 1, 2, 3a, 4, 5, | 3, 4a+c, Sb+c, 6, 7, 10, 11a,
12 (QUAETIKOG — 9,11 4atb, 5a+b, 6b, 7a, 8b, 7b, 13atb, 14, | 12, 14, 15b+c, 16, 18, 19,
gbvotikog — 6,7,8,11b 11, 12a, 13, 15a, 17b 22, 253, 27b+c, 28, 3lath,
OpnokevTiKog 14, 15a+b, 33a, 34, 35b, 36b, 37, 38a,
Srayoplopog N 16, 17 45, 46b, 49, 51, 52a+c, 53¢
ToTIoN
1,2,4,7,8,9 | 2,4,5 5a, 6, 10a 4b, 5b, 15c, 2, 8a, 11a, 12, | 6, 24, 40, 41b, 45, 53a
13 Avagopd otn 17 15a+b, 16
Opnoxkeia
4,5 2,11 1, 4atb, 5a, | 8b 1,2,509 5b, 6, 10, 16. 22, 33a, 364,
14 Sroyeio 6,7,8b 41a, 46a
anoypagric
mAnfvopon
8 8b 2c, 3ath, 2, 13at+b, 14, | 3, 4atb+c, 5a, 11a, 15c, 19,
15 Apvmricég 4c+d, 8a, 15a+b, 16, | 23, 26-27a, 31b
TEPLYPAPES 10b, 15c, 16, 17a+b
OfBopavov - 17
OprevioMopog
1,25 1,2,7,8b,9, | 2 [nation], | 3b+c, 4b+c, 1 [nation], 4, | 14,18, 21, 253, 26-27a, 27c,
16 ToAtucég 11 4b, 6, 10 5b, 7d, 8b, 8a, 10, 13b, | 28,52-53
tomobetoelg 10, 11, 12a, 15a
16
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Mivaxog 3

a b c d e f g XA h i j k | m n xr rz
Xpron tov enBéton
1 Greek —Grec 713 3 7 8 13 7 48 2 4 2 3 8 19 67
Xpron Tov gbvavopion
2 Greek(s) — Grec(s) 5 15| 12 14 | 33 | 35 4 118 | 8 8 13 12 1 10 | 21 | 73 191
Xpnon tov yewypapcov 6pov
3 Greece 4 8 10 4 16 14 2 58 3 4 3 7 2 7 15 | 41 99
4 20ykpion pe v Apyodtnto 6 3 10 1 16 8 2 46 1 4 10 6 12 33 79
5 Xprion Tov 6pov modern 3 7 1 10 7 1 29 1 2 3 32
Xpnion Tov 6pov Hellenes —
6 hellenic — Grecian 9 3 5 3 6 1 27 1 2 3 30
Avaeopd oty eAnviki
7 yAdooO 8 | 12 6 6 10 17 3 62 2 3 2 1 4 6 18 80
Betikoi a&loloyucoi
8 yopokTnplopol 7 7 1 8 3 26 1 1 8 7 5 22 48
Apvnricoi a&rohoykot
9 yopokTnpiopol 2 2 10 5 19 3 6 6 15 34
10 EMnvikég Apyég 5 1 1 6 1 14 1 1 1 3 17
Zoykpion pe GAreg e6voTucég
11 OHAdEG 4 4 1 4 13 3 1 2 6 19
IMoMtikdg — PUAETIKOG —
12 £Bvotikdg — BpnoKkevTIKOg 7 13| 16 7 24 28 6 101 6 7 13 15 1 11 36 89 190
Srayoplopdg M tadTion
13 Avopopd ot Opnokeio 9 | 14 2 5 11 11 5 57 6 3 3 4 7 6 29 86
Xroyeio amoypaeng
14 TAn6vopod 2 4 7 2 22 18 8 63 2 2 7 1 4 9 25 88
ApVNTIKég TEPTYPUPES
15 Ofopavov — OptevtoMopdg 2 4 3 6 11 26 1 1 10 9 12 33 59
16 TToMrtwcég Tomobetroetg 2 1 8 1 8 7 1 28 5 6 4 11 6 10 42 70

Ex tov svpnudtov tov mvldkov cuvdyetor pio EKTEVIG GEPO CLUTEPACUATOV
YEVIKNG QUGE®S, oL &ykewvTonl TOG0 otnv avdivon kdbe xoatnyopiog and 115 16 TtV
TWAK®OV, 060 Kol GTN OlGVVOEST aVTOV HE TNV €OVIKY Katoywmyr], TV 1010TNT0, TOV
oKOoTd TOL Ta&LO100 KO TIG TOATIKEG TPOCAUUPAVOVGES EKAGTOV TEPUYNTY.

H yprion tov embétov 1 eBvaovopukov greek — grecian — greeke — grec, Greek(s) —
Greeke(s) — Grec(s) eivar kaBOMKNAG EPapPUOYNG OTO KEIPEVA TOV PEAETHONKAY KOl OO
tovg 14 mepmyntéc, and to 1589 (Billapovt) émoc 1o 1812 (TCeAlL), pue pikpég amokAIcELS
®G TPOG TN ONUACIC, TN YEOYPOQIKN £KTACT 1] TNV IGTOPIKN O1AGTACT) TG OVOLUGToG Kot

pe TP Swpod amd Tig AAleg d0KiIES EBVOTIKES KUPLeG ovopacies, pe eEaipeon v
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ebvotikny — moMtikr] ocvumievon EAlvov — AAPavav, Onwg ovtd domotdbnke
ToVAQyIoTOV o€ 4 mepumtdoelg [Todvtiep 7a, Todpiuovt 14a+b, TLeld 8, ZotmBpiavdog
53] kor mBavotato avtavakid T dedopévn memoibnon 6t 6to pPAAET Tov EAAvev
[Popov] meprhapfdvovtar ot edinvoemvor mAnbvoupoil (diyhwoocot 1 un), mov
EMMPOGOETMG GLUUETEYOLV Ge Kowvd MOM, €0a Ko mopaddcels Kot akoAovBodv To
0p0660&o yprotiovikd doyura g Avatoikng Exkinoiog g Kovotavtivoumolewg.

H ypion tov ovopotog Greek - Grec [Ipaikog] mpoépyetor coemg omnd 1o
AaTVIKNC YAOOUAC Tpoéhevone Graecus [ekhoTviopévog TOmog Tov 1 paikdc™® (aolkd
eBvovio eAnvikod euiov g ovtikng EALGdaG, €€ ov ko tAnciov g ItaAiog Kot Tov
exel Popaiov)], to omolo enéleEav o1 Popaiot (Aativol) yuo va ovopaticovv eni cuvol®
o gEMnvikd eoAa®’. To Graecus vrepioyvoe tov EAnvac, HETd TNV ETKPATNON TOV
XploTioviopoy Kot TV Ta0TIoN Tov ovOpoTog «EAdnvac» pe el0mAOAUTPIKEG TPOKTIKES.
‘Extote to Graecus [kor Graecia] ypmoipomoteiton yevikevpéva ot Aveom, yivetot
ebvoyhwooikd tovtdonuo tov Opov Eiinvos ko to evtomilovpe og mAgiota dnuoOGL
é&yypagpa (ITammv, Baciiéwv K.d.)58 Kol K®Oweg kab’ OAn ) dudpkel Tov Mecaimva,
oAAG kol opydtepa. Ilepl avtov avapéper oxetik@d o Baociieiog Kapayewpyog,
oyoAdlovtog Tig SmAmpatikés enopés Tov Emoxodmov Atovtrpdvdov g Kpepdvog pe
tov Avtokpdropo g Kwvotavivovmorewg (tékn 10%° aidva)™: «O Aovtapavoog
OVOOLLOD EV T 10TOPIK® TOV EPYW Yopoktnpilel Tovg Bolovtivoids nysuovas ws imperatores
Romanorum. Ev ty «Avtamoddoeiy ovoudler tovtovg imperatores Grecorum, imperatores
Argorum 7 Constantinopolitani imperatores, 7o de¢ xpdrog Twv regnum Argivorum,
Grecorum imperium, Constantinopolitanum imperium, [...]». Awmot®veral, dnAadn, Ot
VILAPYEL NOM, YO APKETOVG OLDVES TPV TNV TPAYUATOTOINGT TOV TEPINYNTIKOV TASIOIDV,
po Toytopévn, €6voyAmooikd, TOLAN(IOTOV, TTAPAOOCT GYETIKA UE TOV €BvOoTKO Opo
Graecus — Grecus — Greek — Grec k.Ax., ek TG omoiog EpUNVELETAL 1] KAOOAKT Yp1|GT TOVL
Opov kot amd Toug 14 TepmyNTEG TOL TAPOHVTOG KEWWEVIKOL COIPUS.

[T ovykeyvpéva elvarl ta mpdypato pe tov ye®ypapikd 6po Ellddo, mov kotd
KOpLo AOYyo AauPdvel YOPOYPOVIKEG — OlYPOVIKEG 1OTOPIKEG OlOGTAGES KOl TIG
TEPIOCOTEPEG QOPES  eUMEPIKAEiEl Yewypapikd Ttov yopo 1Tng Kupimg EAAGdag N

nrepotikng EALGdac, eviote pe Ta Vol Tov atyotakoy apyumeAdyous. 26tOc0, Kol T0

56
57

BA. ko vroonp. 41 ko 42 g mapovong epyociog.

BA. Xpnotov Iavaywwtng, At epiméteion twv ebvikwv ovoudtwv twv EAnvov, @socalovikn, 1960, cel.
13 [6mov Ko Aemtopepng oxetikn Pipioypaeial.

BA. BakoaAlomoviog Andctorog, lotopia tov Néov Ellnviouod, Osocoalovikn, 1961, top. A’ Apyég ko
SpOPP®GT| ToV, GeX. 75 [6mov Kot AemTopepng oY ETIKT PipAtoypapia].

Kapayedpyog Bacikeiog Xtod., drovtmpavios: O Ermioromos Kpeuwvng wg 10t0pikog kor OImAwudtyg.
Awppn eni Adokrtopia. E.K.IL.A. — dtlocopikn ZyoAn, AOnva, 1978, ceh. 208.

58

59
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ebvovopkd Greek kot 1o avtiotoyo yewypapikd Greece ypnoyuomolovvtal gvpHTata,
TOYIOUEVO, KOL SLOPOIVETOL Otd TOV TPOTO TNG XPNONG OTL Ol TEPMYNTEG KATEXOLVY TNV
opoAoYiol €K TV TPOTEPWV, YVOPilovtog TANPOS TOVS £BvVOTIKOVS Soy®PIGHODS TNG
EMOYNG, TO YEMYPOQPIKE Oplo. KOl TN OpacTnPlomoinon eAMVIKOV TAnBuoudv oty
TCSplOXﬁGO.

Koatd m ovykpion pe v apyotdtnta, 1 onoio extyelpeital oxedOV amd 10 GHVOAO
TOV  TEPMYNTOV, TO TOLOTIKO PAGLO GUVOESNG TOV VIOMIOV EAANVOPMOVOL — EAANVIKOV
TAnBvucpov pe tov apyaio KOcHo ekteiveTan and TV amdAvtn evBovoiddn PePfardtnta TV
X1e@avomol, ot omoiol PAEmOVV ot MdAvn TOvg OmOYOVOLS TV aPYXai®V ZTUPTIOTOV
(emmpeacpévol capmg amd v wWeoroyio g oAAikng emavdotaong kot €vBeppot
Bovomaptiotés), £0¢ tov moAD mpocekTikd Kot peBodikd Ank, o omoiog dev apveitar v
IOTOPIKN GLVEYEW, OAAG OLGKOAEVETAL TTAPO TOAD VO TN OOMICTMOGEL Kol TEMKE TNV
eCaxppovel povo oTIG YAWGGIKES EMPUOGES TOV EAMAMNVOP®VOL TANBuopoy — EAAveov
Kol 6€ KAmOo1o 6ToLyeln TOAMTIGUIKA KOt YOPOKTPOS, AVOPEPOVTAG, LAMGTA, OTL O apyaiog
KOGHOG dgv vmhpyel mo, Topd POVOV OTO KEIUEVO TOV 1OTOPLOYPAP®V Kol TOV
xapToypaewv (Ank, 2b). Xe OAeg TIC MEPMTOOELS, TAVIWC, LE SLOPOPETIKY TOLOTIKY KOl
TOGOCTIKY] TPOGEYYLOT, OAOL Ol TEPMYNTES AVOKOADTTOVV GLVOEGELS KOl OLOIOTNTEG LIE
mv apyaio EALGSa, ot onoieg kaBopilovtar amd tov okomd tov Tagldtov 1 TV 1010TNTo 1
mv eBvikn kotaywyn tov mepiynt. Enl mapadeiypartt, o Ayylot, mo opBoroyiotéc,
TOMTIKA PEAMOTEG KOl AyOTEPO €MMPeacUEvol amd To oicOnuo omdAelng Kot
popavtikn O0dBeon tov [dAhov, mpofaivovv o MO TPOcEKTIKEG KPIoEg Kot
EVOLLPEPOVTOL KUPIMG Yol TG VLROPKTEG KOl EPELVVNOIUEG OOUEC T®V TOTMV OV
EMOKENTOVTOL, OMG M OpAOVUEVN YA®Goa, Ta 0o tov TAnBuou®y, ot BpnokevTIKEG
TEMOONGES KA., QQNVOVTOG KOTE MHEPOG TNV 1deoroyikr] oapyatodnpia. O moAd
TPOGEKTIKOG KO EMGTNHOVIKOG ANk, pdAioTa, ypnoyomotel cuyva tov 6po hellenic, 6tav
emBopel pe coEnveld vo TPocsdlopicel KATL apyoloeAANVIKO. XopakTnplotikd, O, ivat
0Tt ot Ayylotr xotd KOPOV YPNOUYLOTOOVV TAPAAANAL TPES OVOUOTIKOVS €BvOTIKOLG
tomovg [Hellenic, Grecian, Greek], dote péco amd v TPUTAN GLT CNUAGIOAOYIKN
vrodwipeon Tov Opov «Ellnvac» va kabiotator €QkTOC 0 axpiPfng 1otopkdg Kot

YPOVIKOG TPOCIOPIGHOG, o€ évav dEova TPV Ypovikdv (ovdv, mov  OlodoyKd

% Egwd yo v mopovsic eAMvikdv mAnBuopdv oty mepoxy e Iehomovviioov (Mopéag),
YOPOKTNPIOTIKY €varl Ko 1 ovapopd oTtovg akOAovBovg otiyoug amd 10 «Xpovikév Tov Mopémoy,
ékdoon Schmitt ko Kolovapov, ot. 794 «k.€€.: «diafavia yop ypovor moiloi avteivor o1 Pwuaiol,
ElAnveg eiyav to ovoua, ovtw t00¢ @voualay, -moAld foav alolovikoi, axoun 1o KpoaTodolv- amo TV
Paounv exnpaot 1o évoua twv Pouoiovy.
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aArniokorvntovtor  [apyatoeAinviko  (hellenic), elAnvilov/eAinvotpomo  Sioypovikd
(grecian), eAAnvikd / veoeAAnvikd (greek)]. Xe avtifeomn, ov I'GAdot, mépav ToV
OTOWELMOMV, YPOVIKOD TPOCIOPIGHOD, AEKTIKOV oynudtov (apyoiot — vedTEPOL
"EAANVECG), Oev DTEIGEPYOVTOL GE AETTOUEPELES YPOVIKOIGTOPIKNG OVAALGNG, OAAL OAICTIKG
xpNopomotoHyv v eBvotikn ovopocio K EAANMvac) e EUUETES dLoPOVIKEC TPOEKTAGELC.

Eivor peydAn n dwa@opd otnv mowoTiK) avAAvon TG TEPMYNONG OVAUEGH GE
Ayylovg ko ['dAhovg mepmyntés. Me 1dwaitepo tpoémo oyoAdlel avtnv T Slapopd o
Edward Said®: H Ayplia viknoe tov Namoléovia, éhiwée w T'odiia. Exeivo mov
EMIOKOTOVOE TO AYYMIKO UATL NTAV UIG QVTOKPOATOPIKY ETIKPATELQ, 1] omoia éwg to. 1880 eiye
VIVEL TLOL EVOL 0O1GOTOGTO TUNUA TV PPETAVOKPATODUEVDV TEPLOY WV OO TH Meadyeio uéypi
v Ivdia. To va ypdper yia v Aiyorro, ™ Zvpia, n v Tovpkia, kobwg ko vo tadideder
0€ QUTES, NTAV EVvoL (THUO. TEPLOIGHATHS TTNY EXIKPOTELR THS TOAITIKHG 1GYDOG, THS TOMTIKNG
owoyeipiong, tov mohitikov kalopiouod. [...] Avtibeta, o ydarlog mpookvvnTHG HTOV
o10moTIoUEVOS amo uio. aictnan éviovng amwielas atnv Avatolds. Bpiokotov ekel, o évov
tomo, omov n loddia, avtiBeta amd t Bpetavia, dev eiye kvpiapyikn mopovoio. Katd,
OVVETELQ. KL Ol YOAAOL TPOCKOVITES GYENLOOAV KOl TPOELOLAY TAV® O, PAVIGOTHKAV 1
OTOYGOTNKOY, TOTOVG, 01 OO0l VIHPYOV KUPIWS 010 HvaAo tovg. Katookeboaooy aynuato
VIO [0 TOTIKG, YOAAIKY], 100G QKOUN KOOI EVPOTOIKY TOUPWVIO. oTHY Avatoln, v omoia
Pefaiws vrébetov evopynotpwuévy omo tovg iotovg. Ak tovg nrov 1 Avatoin twv
AVOUVIOEWY, TV EDYAWTIOV EPEITIWY, TV CEYOOUEVOV UDOTIKOV, TWV KPOUUEVDV
QVTIOTOLYLOV.

Ye autég TIG €VOTOYES TapOINPNOES Bo pmopovoape va mpocHicovpe OTL Ot
AyyAlot TepmyNnTéG (6.6. TNG TAPOVONG £PYACING), NON A TOV TPMTO YPOVIKA [ZAvTLC,
1610], mopovcialovv 6t ypaen Toug ta 0t oXedOV YOPOKINPIOTIKA [HETAED AAA®V:
TOMTIKO pealopd, opBoAoyKn] OVOAVOY, 1GOPPOTNUEVEG 1OEOAOYIKES OLTVTIMGELS,
OpNOKEVTIKN OMOGTAGLOTOINGT), OVOAVTIKY TOALTIKY okéEWYT], evd ot ['dAlot, petd to péoa
tov 18” oudvo, pPE TN GTPOPY GTOV POUOVTIGHO, GTOV KAUGIKIGUO, OTO «apKadIKO
ey, Alyn oyéom €xovv pe TOLG avtioToyovg ['dAAovg mepmMyNTég TOV TPAOTOV
aovev (éog kot to 1715 [Mrpoii]), ot onoiot ®g KOplo péAnua eiyav ™ dekmepainon
TOV TPOCKLVNUATIKOD TaEO100, TNV IKOVOTOINoN NG TEPLEPYELAS TOVG, TV EKTANPMOT)
NG OMAMUATIKNG 1 OTPATIOTIKNAG TOVG OTOGTOANG, OTOPEVYOVTOS TAUPAAANAO EPIGTIKEG
dwtvmmoelg Ko ypomtéc ekBéoelg, epocov avtég Ba EPAamTov TO GLUEEPOVIO TNG

TaTpidag Toug. AAAG Kot 1) 110TNTA TOV TEPMYNTH EMNPEALEL, OKOUN KOL GE OLOUPOPETIKES

8 Said Edward, Opieviadiouéc. Mrg.: ®amg Teplane, exd. «NepéAny, Adiva, 1996, oo. 206 — 207.
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YPOVIKEC PACELG TN GLYYPAPT TOV, LE EVOEIKTIKO mopdoetypa tov I'kovplé, ota T€An tov
18” audva. Mahiota, o T'kovié yivetar avotnpdg emikpitic tov EAMvov kot petplalet
TO OVTITOLPKIKO HEVOG Tov pog v [TVAN, oV omola, ma, VINPETEL WG TPESPEVTNE TG
FoAliog. Ta dloitepo avTd  YOPOKINPIOTIKE TOV TEPMYNTIKOV KEWEVOV  Elvon
OVOYVOGLO LEGO OTTO TIG KOTAYPAPES TV TVAK®OV 1 — 3, 6TOVG 0010V ATOTLTMOVOVTOL
apLOUNTIKA O1 TPOUVOPEPOUEVEG TAGELS.

Otav 100G 10 emTpénel 0 6KOTOHG TOL TAEIO100 TOVG, 01 AyYAOL AGYOAOVVTOL KO LE
TIG OPYOOEAMVIKEG TPOPOAES 0TO TTapOV, OGS otV TepinTmon Tov Adpdov TodpAipovr,
0 omoio¢ avalntovoe TV opyotdTnTa, ¢ pEAog Ko ¢ stoupeiog tov Dilettanti. Agv
1oYVEL TO 1010 Yo Tov Ank (0 omoiog oy oTPATIOTIKOS aKOAOVOOS KOl OTEGTAAUEVOS TNG
ayyAkng koPépynong) N v tov TCeAl (emiong emtetpappévog ota Entdvnoa kon péhog
SMAOUOTIKOV 0mooTOADV otV EALGSa, av kot dednAmpévog @uAéAinvag), ot omoiot
eMdoTO. OVOPEPOLY Yo TNV apyaic Tpoéhevon TV cVuyxpovav EAAvov kot peietodv
KUPIOG TIG OLYYPOVIKEG OOUEG Kol TN YAMGGA, OTNV omoid, OU®G, OVOKOADTTOLV
OULVOETIKOVG OPUOVG He TOV apyaio koopo. Ot vmoéroumor Ayylot g €pgvvag NTov
KOW®VIKOT TeEPMyNTEG, apyYOloAdYOol, OPYOOAATPEG Kol Aol @rAomepiepyol TaSIOIMTES.
EE avtdv, o mo apyotoAdTpng, 0 NTOVTyoved, ovaKOADTTEL TIC TEPIGGOTEPES GVVOECELS LIE
TNV 0pYoOTNTA.

Amo toug 7 I'dArovg, o Bildapovt frav tasidimg — tpookuvntig, o Ntt Aovdp
HEAOG OUTAMUOTIKNG OOGTOANG, 0 MmpoOl mpAKTOpag TNG YOAAKNG KLPBEpyNong Kot
dtepunvéag g ITHANg, o I'koveé apyarordTpng Kot, 6e de0TEPT QAGT, TPEGPEVTNG GTNV
[ToAn, o MmnwloOp GLVIAKTING OWKOVOUK®OV OVAEOP®V, O ZTEQUVOTOAL HVGTIKOG
npaxtopog twv ['dAAwv (tov Bovamdptn) kot o ZatoBpldvoog KovmviKog mepinyne,
EUUOVIKOC OPYOLOALTPNG KOl EKTPOCMOMTOS TOV YOAAMKOL popoavticpov. KoataioaBaivoovpe
OG0 PLGIOAOYIKY €ival 1 S10KVUOVGT TOL €VPOVLE KOL TNG TOITNTAG TV TANPOPOPIDYV,
1060, 660V aPopd otV edvavopukn avapopd Greek, 66o kot ot ddbeon yuor chHvdeon
TOV EAMNVOPOVOV TANBuoU®VY pE ToV apyaio Koopo. [a mapdderypa, ot TpdTol 3 6YEdOV
adtopohv yuo TV apyoio N un mpoéievon tov EAAveov, eotidlovv v Tpocoyr| Tovg
o GAAo (NTUOTO, TEPIGGOTEPO CYETIKA LE TO EVOAPEPOVIA TOVG KOl TOV GKOTO TOL
1a&10100 tovg. O Mrwlobp acyoleitar LOVO LE TO EUTOPIKO-OIKOVOUIKA {NTHLOTO KOt 1)
OLGTNPY] TOV TPOCHA®OTN Oev TOL emTpémel GAAeg kpioelg (extdg omd TG EAAYIOTES
eBvovopéc  avapopéc). Oumg, o apyorordtpng Kot @rhopovopykos I'koveié, o
EVPIOKOUEVOC OTOV TOMTIKO avTimoda Tov ['koveié, Povomaptiotg, oAAE e&icov

APYOLOALTPNG, ZTEPAVOTOAL, KOl O POUAVTIKOS ZaTmPpidvoog, mpoPaivouy 6g Eva eYKOUL0
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TOV EAMANVIKOD GTOLYXELOV, TOV EEWOUVIKELIEVOL apy0iov KOGHOV, dnAdvouy BERatot yio
ovvoeoT apyaimv Ko vemtepwv EAAveV (tnv omoia, pe oplakovg TpOTOVS Kol oVOAVGELS,
€01KA 0 Zat®PpLavooc, TNV avaKoAVTTEL TAVTOV) Kot EKPPAlovv TV memoifnon — eAnida
va «amelevfepwOovvy ot EAAnvec.

Ot Betcol a&lohoywkol yopaxtnpiopol | ot apvnrikoi yo. tovg EAAnveg dev
VIOKOVOVV GE KATO10 LOVTEAO TTPOPAeYNMG 1 emainbevong ovte e€aptdVTAL OO KATOOV
amd TOVg mpoovapepBEVTEg Tapdyovteg, e €€aipeSN TNV TAPATNPNON TOV APVINTIKOV
YOPOKTNPIOTIKOV Yo Tovg EAAnveg, mov mapovoialet o N1t Aovdp (kdtt mov dev
emPBePardveTon OLOAOY®G Ao avTIGTOYNG WOOTNTOC TEPIYNTEG — AMECTAAUEVOLS EEVOV
duvdpewv, 6mwg o Ank, o TCeAh, o MrmpolOt k.Am.). Kot ot 14 mepmyntéc, eni cuvolm,
OmOOEYOVTOL IO VITOPKTY] GUVOEST EAANVIKOU GToyeiov (EAANVOP®VOV TAnBucu®V) Kot
avatoAKng opBodoéng exkkAnaciog, og onueio Tov avtd TawTilovTat.

O1 TOGOTIKEG OMOTLVITAGELG KATA TEPMYNTH Kot €BvikOTNTO, OV GYeTIlOVTOL PE TIG
16 katnyopieg dratuTO®GE®VY, 0TS 0VTES oTNAoBeTOVVTOL KOBETMG 6TOVG Tivakeg 1-3, pog
dtver t dvvartotnta vo eaydyovpe YpNOUO. GUUTEPAGLOTA Y10, TNV TPOYUOTOAOYIKN
dOUNoM TOL TEPLEYOUEVOL TG TTEPMYNTIKNG apnynons. [laporo mov 10 keeviKd vAMKO
tov ['dAhov tepmyntov elvar Katd Tt Alydtepo o 0YKo AéEewv amd to ayyAMKd, ®oTOC0
ot anotunwdeiceg apOUNTIKES S10POPEG Elval EVOEIKTIKES TV TOLOTIKMV OL0POPHV GTOV
TOmo apnynong peta&y Ayyhov kot ['dAhov. [Hoapammpeiton 6t 1 pnon tov emBéTov
«EMMVIKOG» elval og oYedOV TPUTAAGIOVS aplBUoVs 6Tovg AYYAOLG €V OYECEL LE TOVG
I'dAlovg [48 pe 19] kan Tov eBvaovopkod «EAAnvoc/ec» oe oyedov duthdctovg [118 pe
73], evd meplocdTEPEG £V KOt O AVOQOPES GTOV YEWYPAPIKO 0po «EALAda» [58 pe 41].
[Mapamnpeitar, emiong, po taon adénong g xpnong tétolwv eBvoTiKOV dpwv OGO
mincualovpe oto 1821 [n mapatpnon avt Oa eixe mepiocdtepn acPEAED SOTHTMOONG
pe éva peyaAdtepo COrpus épevvog], n omoio mbavotato epunveveTal amd TV ovayKn
TEPLYPOUPNS TOV TANOBVOUIOK®OV Kot GAA®DV 0edoUEVOV, HECH GTO TANIGLO TNG EMIKEILEVNG
Katappevong tov «Meyahov AcBevoicy, g 00UOVIKNG avToKpaToping, OAAG Kot amd
TIG O 6VVOETEG SOUEG TTEPTLYPAPNC, EPUNVELNG KOl OVAAVGNG TOL TEPUYNTIKOV KEWEVOUL,
poidvtog tov Ypdvov. Ot mo avorvtikoi Ayylot ypnoionotodyv 29 @opéc T ddKpilon
modern — ancient [Greek] évavtt poAg 3 tov I'dAlov (to idto cvpPaivel Kot pe ™ xpnion
tov hellenic, pe avoloyio 27 mpog 3), aviavakiodvtag ) pueyoAvtepn axpiforoyio otn
dwtdmwon Tov dyylov mepmyntov. To evolagpépov tov AyyAov yo TIG YAOOGIKEG,
OpNOoKEVTIKEG KOl TOMTIKEG OOMEC, OAAG Kot GAAa avOpomoroyikd Osdopéva g

avtokpotopiag, mov oyetilovtal pe T0 EAANVIKO oTolElo, @aivetal amd TG aplOunTiKd
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VIéPTEPEG avaPopEc Yo Bépota YAmwooag [62 mpog 18], Opnoxeiog [57 mpog 29],
eMVIKOV  apydv  doiknong (obopavov  aSlopatodymv  EAMVIKNG  KOTOy®YNG —
eEapovvtan ot ' EAAnveg tg Mdavng) [14 mpog 3], oxéoelg — ovykpioels pe dAheg eBvoTiKég
ounadeg [ 13 mpog 6] Ko oTotyelo 0moypaPng EAAMNVIKAOV 1| AAA®V TANBvcudVY [63 Tpog 25].

[Tapodpotog avaroykd etvar o apOuntikog 0ykog tov eBvovopiov [101 mpog 89],
eV ovtiotpopn elvar 1 €KOVO GTOVG OPLEVIOAOCTIKOD TOTOL a(poplcpoi)gﬁz Kol
Katnyopieg, 1000 aplBuntikd [26 ot Ayyiot, évavtt 33 tov ['GAAwV], 660 KOl TOLOTIKA,
kaBdg ot I'dArot, kot kvpiog o I'kovglE, o Ztepavomol kot o Zatwppidvdoc,
KOTOGTPOVOLV £VOL TOAVTOIKIATO Hocaikd VPpewv Yo Toug Tovpkovs. XapaktnpioTiko,
Og, etva OTL 01 ApPVNTIKEG AVTES OATVIMGELS GYETIKAL LLE TNV TOVPKIKT] GUUTEPLPOPE EVAVTL
tov EAMvov 1 ko dAAovV Aadv, elval TeEpIocOTePEG Kot GLYVOTEPES UETA TA. LEGO TOV
18” adva, o0, dnradn, mAncidlovpe wpog v EAAnvikn Enavdotaon kol v évapén
TOV TOMTIKOV Katakeppatiopov e Obopavikng Avtokpatopiog, o€ pia mepiodo EVIovov
ayyAo — yoAlkoO oavtayoviopol otn Mecdyelo Kot pe Tov ye®oTpotnykd @Ofo tng
kaB66ov oe avtv g Toopwkng Pwoiag, evog mapdyovia, mov mdvrote kabdpile v
eEmtepikn moMtikn Ayylov kot ['dAlwv oty meployn.

O Kvpidxog 21uénon7»og63 nopatnpetl 6tL tov 18° audva N wpocoyn TV EEvav
OTPEPETUL TPOG TOV VEO eAMANVIoNO: Ta aitia €ivar TOMTIKG, OIKOVOUIKG, OTPOTIMTIKG,
rolitiotika. Eyer opyiocer k1 olog n mopaxun s oBwupavikns avtoxporopios. Ot
oaAlemaiiniol moieuor mpokadody avoxatatalels oty evpwmaixy Tovpkio Kol yevikwTEPO,
oy avotolikyy Meadyeio. O eAAnViKOS ywpog EPYETOl OTO ETIKEVIPO TV AVIOYWVIGUMDV

v Meydiwv Avvauewv, mov eTIOIOKOVY E0APIKES, KATOKTHOELS, TPowlnan twv (wvay

82 Said Edward, 6.7., ogh. 246: O Opieviadioude, Aoimdv, dev eivar amide uio Oeturi yvdron yia v Avarold,
1 ormoio, vrapyel omoradnTote emoyn atn Avon. Eivol, emiong, uio eCéyovoo. axoonuaixn mopdadoon (6tav
KOmO10G OVAPEPETOL GE EVAYV OKOONUOIKO E101KO, OV omokoleitor Oplevialiothg), kadws Kol uio. TepLoxn
EVOLAPEPOVTWYV TPOGOLOPLOUEVH OO TALIOIDTES, EUTOPIKODS OVTITPOTMDTOVS, KUPEPVHOELS, OTPOTIVTIKEG
EKOTPATEIES, OVOYVAGELS UVOIOTOPHUGTOV KOI TEPIYPAPOYV ECWTIKDOV TEPITETEIDV, QVOIOOIPAYV KOl
10l101TAVY, Y100 TOUG 0ToiovS 1 Avatodn) amotelel Evo. €10IKO EI00C YVWONG CYETIKA LE OVYKEKPLUEVODS
0m0VG, A00v¢ Koi moltiouovs. lioti ta opieviodika 101dduoTa Eyivoy TAEOV CUYVA KOI GOKHOOY UG
otabepn emoppon otov evpwmaixo Loyo. Katw amd avtd ta 101duate. fpiokotav o, otolfado. yvaons yio.
mv Avarors. Avti n yvaoon cynuatiotnke omo Tig gumeipies moliwv Evpwmaiwv, mov dAes tovg ovvékiivay
0€ 0VOIWOEIS OWelS TG AVaToANG, OmWS 0 aVOTOAITIKOS YOPOKTHPOS, O OVOTOATIKOG OE0TOTIOUOS, O
avatoMukog aicOnolaouds ko ta wopopoia. o kébe Evpwraio tov 19 awdvo — kor vouilw ot owtd
UTOPEL Va. T0 TEL KOVEIS Ywpis empDlocn — 0 opleviaiouog nrav éva teto1o adotnuo. oinleiwv, oinbeiamv
ue ™ vitogixn évvoio tov opov. Eivol, wg ex tovtov, féfaio, 6t kabe Evpwmaiog, oe 0,71 umopovoe vo., el
yro. v Avatods, HTov KOTa GUVERELD, POTOLOTHS, LUTEPLOAOTHS KOL A0 GKPOV €IS GKPOV EQVOKEVTPIOTHG.
[...] Eroi, o Opieviadiouos Ponbnoe kor PondnOnke amd yevikotepes TOMTIGUIKES EUUOVES, O1 OTOIES
ETEIVOY VO, KAVODY TIO GKOUTTH THY oloOnon e Olapopas OVOUETD, OTO EDPWOTOIKO KOl TO OOLOTIKO
KOUUGTI TOV KOGLOD.

Swomovrog Kupidkog, Zévor talidicrtes otnv ElLada. Aquooiog kor 101wtikog Piog, Aaikog molitioudog,
ExrAnoio kou otkovouuxy (w1, omo ta mepmyntika ypovika, topog B (1700 — 1800), £Bdoun ékdoon,
ABnva 1990, el 5.

63
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ETPPONGS KL OVALNTODY VEES ayopés Kal VEovg ovuudyovs. H EAldda amoktd oiya - oryd,
OVTOTHTO. KO VIVETOL OVTIKEIUEVO TOAITIKWV DITOLOYIGUDYV.

Aev eivar toyoio 6Tt 0 Ntdvryoveh oavopéver pia eE€yepon otV TEPLOYN,
avOADOVTOG, UOAGOTA, TIG OLVOTOTNTEG GTPATNYIKNG EMLTLYING TOL EYXEPNUATOS, 0 ANk
mpoteivel, omv ovcia, &vav TOmo avtovounong ¢ Ilehomovvhicov (katr ot ovo
TPOOVOPEPOUEVOL EUUECHG VITOVOOVV TNV TOAMTIKN avaiEn g AyyAMog oe éva T€to10
0x£010), evd o0 I'kov@lé avalvel pe Aemtopépeleg tov Tpoémo mov Ba e&umnperovoe Ta
YOAAKA cupgépovta éva aveEaptnto Kpdtog oty epoyn ¢ [lehomovvncov (Mopidg)
[10, 11], o Ztepavomol Bewpel amapaitntn v mpocdptnon tov Mopéme amd v
emovaototikn Tadla, yia va dwbétel n yaAlkn doiknon tov Extavicwov éva apovtikd
npomopylo [4], evd 0 Zatofpldvoog OSWITLROVEL TNV VAEPNPAVEIL TOL YL TN
dpaoctnproroinon ¢ L'aAliag eumopikd Ko moAltikd otnv AvatoAn (Gpo kot otnv
EMLddar).

Ev kataxAeidl, sivar 00kipo, HETd amd TV Tapdhecn avTtdv TV cToyeimv, mov
ToPoLGIALOVTOL HECH GTO TTEPMYNTIKG KEIPEVA TNG €pEVVaCS, Vo dloTumtBel 1 dmoyn OTt
0T0 GUVOAO TOVLG Ol TEPMYNTEG, OVTIAAUPAVOVTOL o €BVOTIKNG UoEMS EAANVOPOVY —
eMNVIKN Tapovoia (tovg ovoudlovv Greeks — Grecs), v omoia 0 kabévag T cvoyeTilel
LE O10POPETIKO TPOTO LE TNV OPYOLOTNTO KOl TOVG LEGOMVIKOVS XPOVOUG, 1| EAGYLOTO, KO
otV omoia avayvopilovv ua yAwooikn vrooctaon [ancient greek — greek — modern
greek]® xar Bpnokevtucy tavtion [greek religion]. Ko edv ta {ntipato ovtd dev
avaivovtol d1eEodikd otovg mepmyntéc Tov 16% ko 17°” adva, petd to péoa tov 18%
a1dVO, Kot HEYPL TIS XPOVIKES TOPOUOVEG TNG eAMANVIKNG eE€yepomg tov 1821 (n omoia
eEeMyOnke og emavdotaon kot teAkd 0dnynoe ot dnuovpyio tov EAAnvikod Baciieiov
pe to mpwtdkoAro Tov Aovdivov tov 1832), amacyoincov apedtePovg AyyAovg Kot
I'dAlovg, pe tovg Ayylovg vao TPoioTAVTIOL OTN  OlTLI®ON O0pHOAOYIKAOV Kot
TEKUNPIOUEVOV  SOTVTOCEDY Yol TO EAANVIKO (\tnua (to omoio Mrtav HEPOS TOL
GUVOAIKOU AVOTOAIKOU ZnTNuotog). XopoKTNPloTIKY] KOl EVIGYVTIKN TPOG OVTNHV TNV
katevbuvon okéyng eivor 1 Tpocéyyion tov Henry Holland (o omoiog dev ocvpumepieAnedn

ommv épevva, aeevoc emedn dev mepmyndnke v Ilehomdvvnco, av kot NTov oTo

8 B). ko Cyclopaedia: or an Universal Dictionary of arts and sciences.]...] (E. Chambers, 1741), 6. nap.:
Mupo Greek Tongue: Accordingly one may distinguish three ages of the greek tongue. The first ends at
the time when Constantinople became the capital of the roman empire. [...] ...it seems necessary to begin
the second age of the greek tongue of that epocha; which lasted to the taking of Constantinople by the
Turks, where the last age commences. [...] Modern or vulgar greek is the language now spoke in Greece.
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o101 TIKE TAGVO TOV, APETEPOV EMEWON NON N £KTOON TNG EPELVAS KL TOV TOPICUATOV
NG VITEPPALVEL TOL OPLOL LG LETOTTUYIOKTG spyaciag65).

MeydAo NTav TO €VOLUPEPOV TOV Y10 TO TOMTIKO UEAAOV TOV EAANVICHOD, KOOMDC
KOl Yyl TI§ TOPOUETPOVS 7oL dwypapoviav kot Oa koBoplav tnv mopeion €vac,
EVOEYOUEVMC, EMNVIKOD KpAtovg otn Poikovikn yepodvnceo. H poaptupia tov Holland
amoteAEl (oL YPNOIUN VOEN Y10 TN CUVEYELD TOV TOATIK®V OUOPPDCEDV GTO UUECMG
TPOEMOVACTOTIKG KOl EMAVACTOTIKG ¥povia. 'Exoviag exkmAnpmdocel guocuveidnta Tig
EUTEIPIKEG OMOLTNOELG TNG TAdElOG TOV otV €E0KPIPOON TOV SUVOUKOV CUVTEAEGTMV
™G aAAaYNG otV EAANVIKTY kotvovia, o Holland kAeivel tnv agnynon tov pe éva yeviko
CLUTEPOGLLO, TTOV OEOA0YOVGE EMLYPOUUATIKE TO TopdV, KATAOETOVTOG TAPUAANAL TOAD
TPOGEKTIKEG EKTIUNGELS Y10 TO TOAITIKO UEALOV TOV EAANVIGHLOV:

«Ta televtaio ypovia. o1 Eilnves, eetalouevor oto advolo tovs aov 100G, Exovy
mpoooevael atov mAnBooud, ato eumoplo, otV eKTaiocvon Kol ota ypouuoto. Koi mavw ox’
00, 0TS gvor PovePo, o’ EKEIV THY AVECAPTNTH GOVEIONGH THNS ODVOUNGS, TOV ATOTEAEL £vo
avaykoio pruo. mpog ™ ueiloviiky tovg ameievbépwan. Oa nrav vmepfoiiko va yivoov
vrobéaels oyetika ue v Ty, ox’ omov 1 omelevbépwan avty Bo. Tpoékvmte, EPOTOV N
&levon Tov 10100 TOL YeYOVOTOS OKOuUN oloupiopnteitor. O emokéntng g Eilddog,
TapaTnpOVTOS OAa ekeiva to. 10100TEPa eAattpato tov HOovG, mov amoTeAODY TAVTO TH
OVVETELQ, THS OOVAELOS KO QVTITOPaOETOVTAS Ta ue 10 Woxiko nlog twv opyaiwv EAAnvaov,
Qo éterve lowG va TLOTEWEL, OTL N OVOYEVVHOT TODS NTAV 00DVATH KOL OTL ) TOMTIKY OAAGYN
o’ avth ) ywpa ogv o oHuaLVE TOPAE [ULo HETOPOPE. THS DTTOTAYHS TOVG.

O1 TapaTnpRoEIs LoD OEV OV ETITPETOVY VO, COUPOVHO® UE 0. TETO10. aroyn. 110D
améyw PéPoro amo Ty yvaoun ot o1 apyoiolt EAANVES, 1 0AES TIS 10100TENPOTHTES TOV EQVIKOD
700G TVEDUOTOS Kol Topdooans, 0 avaatnBodv uéoa otov 100 mov KATOIKEL O0TH TH YDPOL.
H @ovln éyer vmootel moALES alloyés — n KOTATTOGH TOD YOPW KOGUOD OKOUN TEPIOTOTEPES.
H yvoun ouwg avtn dev amotelel av ovaykaio, mpoimofeon 100 TpoKeyevov (NTHUOTOG.
Kou mopouéver éva evorapépov Oéua avlloyiouod kotd moco umopel vo onuiovpynbei éva
£0vog a’ avto to uépog s Evpwnyg, eite ue 01kég tov eite ue Eéveg mpoomadbeieg, 1kavo va
OVUUETOOYEL 0 OLES TIC VTOOETEIS KO TA YEYOVOTO TOD TOATIGUEVOD KOGUOV. AV TO EpOTHLUA
oyetikd, 1 avty v mbovotnto. vrofoliotoy ¢’ guéva, Go. teivo v’ amavtiiow Oetikd. To

EMTPOOOETO  EPAOTRUN CYETIKG HE TIS OVLVETEIES (Hias TéTolog eCéhéng), eivar mwoid

®  Eivar opketoi kat onpoviioi ot nepMYNTEG MoV Oev katéotn dvvatd va peietnbovv Kot vo

evempoTmBovv oty gpyacia, Yo AOYoug OKAEIGTIKMS TEXVIKOVS, OV EVEKEWVTO oTNV NoN dedopévn
VIEPPAOT TOV KEWEVIKOV 0piV TNG HETOmTUYIOKNG epyaciog. Eival tétotog o dykog tov vAKoy yio
TETO0V TOTOV ene&epyacio, TOv HOVO PEGH GTO AN (oG SoTpIPig He doun avaiuons KEYEVIKOD
corpus, 6o propovoay vo cupmepAneBovv meptocdTEPOL.
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OTOUOKPO, OTWS EMIONS KOI UOKPOOKEAES, VIO VO. HOV ETITPETEL VO UT® OTH GULHTHON

TOD))GG.
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